
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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VOORBERICHT.

Toen

"

oen deze Hoogduitsche Spraakmeeſter van

Prof. GOTTSCHED , geheel uitverkogt ,

herdrukt moest worden ; heb ik wel , op aan-

zoek eene verbetering daarömtrent op mij

willen neemen , met betrekking op de fouten

zo wel in het Hoog- en Nederduitsch , als het

geen verder ter befchaavinge , mijns oordeels ,

daarin gedaan moest worden. Om niet te zeg

gen een onëindig getal , 'er waren duizende

misſlagen te verhelpen ; en deze moesten , nood-

wendig , verholpen worden. Daarbij zo was zijne

leerwijze over het algemeen , en vooral omtrent

de regte uitspraak der Hoogduitſche letteren,

zo enkele , als zamengeftelde , ten uiterften ge>

brekkig ; en de fchikking met het beloop van

't ganfche werk was mede niet in zulke cene

orde , als voor cen' Leerling dezer zo deftige

Taale wordt verëischt , welke ze of door zig

zelv' ,2



11 VOORBERICHT.

zelv , of met behulp van eenig verder onder.

wijs grondig wilde leeren . Zie hier dan , wat

ik heb gedaan , als 't welke mij , ter verbe-

teringe van dezer Hoogduitfchen Spraakmeeſter,

volftrekt noodig toefcheen. Voor eerst is

het geheele werk van alle , zo wel druk- als

andere fouten in de Hoog- en Nederduitsche

taal , zo veel ik weet , volkomen gezuiverd ;

zo evenwel , dat , daar geen mensch volmaakt

is , ik niet zoude willen of durven zeggen , dat

'er geene enkele over het hoofd gezien ware. -

Voords heb ik van alle mijne aantekeningen,

-federt veele jaaren herwaards , op de Hoogduit-

fche uitspraak en Leerwijze , voor mij zelven

te boek gefteld , in dezen gebruik gemaakt , en

ze alle , hier , geheel willen mededeelen vast

ſtellende , dat ze den oplettenden Leerling niet

alleen grootlijks , zullen te ftade komen ; maar

hem ook allerwegen te regt helpen , waar hij

anders , volgends den voorigen druk , in zo me-

nigerleie gevallen , nog verlegen ftondt.

2

- . En

ein-
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,י

eindelijk , daar de Hoogleeraar, bij de afleiding

en tijdvoeging der werkwoorden , den regten

weg , naar het mij toefcheen niet ingeflagen

hadt , ik heb zijnen Spraakmeefter den weg, in

dit geval , ook doen betreeden , welke de beste

en gemaklijkſte is , en waarop hem elk een

veilig volgen kan en mag, om tot ' t gewenschte

einde in dezen te geraaken. Hierbij komt

nog , dat al het noodelooze weggelaaten en

voor het tegendeel al 't andere , dat men , mer

recht , nog kon verlangen , om te weeten , in

deszelfs plaats is gezet : even als de geheele

fchikking van Deelen en Hoofdstukken nu zoda.

nig is , dat ze , natuurlijk , in die orde volgen ,

als men ze wenschtze wenscht , te willen vinden.

2

Door deze mijne opgegeeven , noodige ver-

andering , verbetering, verfchikking , en bi voe-

ging over het Geheel , verbeelde ik mij vaste-

lijk , dat een opmerkend Leerling , indien hij

door zig zelv , bij alle aangewendde vlijt , en

met behulp van een goed Woordenboek ,

3

der

Hoog-
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Hoogduifche Tacle magtig wil worden , of anders

wel door eenige weinige , verdere onderregting

van een bekwaam Leermeefter , volkomen in

ftaat gefteld is , om dit zijn oogmerk , in allen

deelen , te bereiken : waarin ik wenfche , dat

hij ook door dit werk , alleszins , gelukkig moge

flaagen.

Dordrecht

den 1 November

1786.

A. A. VAN MOERBEEK.

INHOUD
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HOOGDUITSCHE

SPRAAKKUNST.

I. DEE L.

I. HOOFDSTU K.

Van de Hoogduitfche letteren , en hoe men deze

moete uitfpreeken.

De Hoogduitfchers hebben, in hunne taal , eenzelfd

getal van letteren , als de Nederlanders ; verdeelende

zij dezelve mede , even als dezen , in groote of Kas

pitaale, en kleine of gemeene : maar de benaaming van

zommige hunner letteren verſchilt , eenigzins , van de

onze.

Zie hier verſcheide foorten van hunne groote of Ka-

pitaale letteren.

A. B. C. D. E. F. G. H. J. K. L.

A. B. C. D. E. F. G. H. I. K. L.

M. N. O. P. D. R. S. Z. U. B.

R. S. T. U. V.M. N. O. P. Q. R. S.

W. X. V. 3.

W. X. Y. Z.

A. B. C. D. E. F. G. H. J. K. L. M. N. O. Pi

A. B. C. D. E. F. G. H. I. K. L, M. N. O. P.

Q. R. S. L. U. V. W. X. V.

Q. R. S. T. U. V. W. X, Y, Z.

A De



2 Van de HOOGDUITSCHE Uitspraak.

De kleine of gemeene letters zijn de volgende.

a. b. c. d. e. f. ff. g. h. ch. i. j. k. ck.

a. b. c. d . e. f. ff. g. h. ch . i . j . k. ck.

I. m. n. o. p. q. c. 2. f. ff. s. ß. st. t. u.r.

r. r. f. fl. s. fz. ft. t. u.1. m. n. o . p . q .

v. w. x. y. z. B.

V. w. x. y. Z. tz.

a. bc. d. c. f. ff. g. h. ch. i. j. k. ct. I. m. n. e. p. 4.

a b. c. d . e. f. ff. g . h. ch . i . j . k.ck.l. m . n . o. p. koe.

x. 2. f. ll. s. ß. st. t. u. v. 1. t. 11. Z. B.

r. r. 1. ff. s . fz. it . t. ou. vau, we. x. ipfilon . z . iz .

Hoe zij gefchreeven worden , vertoont de bijgaan-

de plaat.

Doch dit neemt niet weg, dat de Hoogduitfchers ,

thans , hunne groote zo wel , als kleine letteren , zom◄

wijlen , indiervoegen fchrijven en drukken als de

Nederlanders, gelijk uit hunne gefchreeve brieven en

gedrukte fchriften duidelijk blijkt.

9

Deze letteren worden , gelijk in andere taalen , zo

ook in de Hoogduitfche , verdeeld in Vocaalen of Klin-

kers, en in Confonanten of Medeklinkers.

De Vocaalen of Klinkers zijn zes in getal :

My еq ip Qq Ug . en alle de overige letters zijn

Confonanten of Medeklinkers.

Dewijl het nu in elke taal , zo ook in de Hoog-

duitfcke , meestal aankomt op de wijze , dat is , de

kennis , hoe elke letter , Klinker of Medeklinker , of

lang of kort uitgefproken moet worden ; wij zullen

alle de letters doorloopen, en zaaklijk opgeeven , wat

daarömtrent zij aan te merken.

Wij maaken een begin met de

, a, 't zij dat ze een groote of kleine letter is .

Deze a wordt , altyd , helder , gelijk bij de Neder-

landers uitgefproken , met een open mond, wanneer

een Confonant of Medeklinker in een zelfden letter-

greep



Voorbeeld, van't
Hoogduitsche Schrift.

Pag.3.

Groote of Hoofd-Letteren.

A. Q. B. L. G. E. E. D. D. G.

A. B. C. D. &

E. b.

Kleine of enkele Letteren.

a. c. d ef g h ij k lm n o. p.

a. b. C. d. e.f..
h. i. J.

g.

k. l. m. n. o.p.

q. r. f. s. f. u. v. m.y. y. 3.

F. B. HH F. K. R. £. L. IN.M. 7. v. J. s. v. u. v. W. X. Y. z.

L.
F. G. H. T. K. L.GH. M.

N. N. D. G. V. P.
Q.K.5.5.8.

N. O. P. QR. S

F.T. N Y Y H H. V. Z.
V X

T. V. V. W
X.Y. Z.

12. b. e .c. d. r .

C.a.

97.

9.

6 .

2 .

3. p.f. y. h. i.7.k. l. m. n. 0.

h. i.J. k. U. m. n. o. p.

d. e. f.
e.f. g. h. i.

f. S. t. u. v. w. x. y. J.

7.
J. 5.

t. w. v. W. x.y. z.

Dubbele of Saamengestelde Letteren.

ff. dk. d. ch. c. ss. ß. st. st. 43.

f. ck.
ch. J. Ss. St. tz.

ck. Ft. N. 18. st. £3.

ck. H. J. Js. St. tz.

Cass dir nicht kräumen von einer vollkommenen

Verzagtte

ii. 8. ü.

ae. oe. ui.

Glückseligkeit in diesem indischen Leben

krin Monsch hat für nochgefunden, und du wirst sir vorgebens, undzur Unzeitfüchen.

Jorgen und Kummer sind das Loos aller Sterblichen, und noch krinom Monschen auf

Erden ist jemahls einr lautarr und unvormischte Ehlüdfrligkrik

ringeschrecket worden.

in friuen Ercher
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1. HOOFDSTUK. 3

greep , of naa denzelven volgt : als Abend, ( avond

Adel, ( adel ) aber , ( maar) Bad , ( bad ) Abfall , (afval)

Abgunst , ( afgunst ) Acter , ( akker ) Under , ( ander)

Afthe , Casch) enz.

Maar de klank der letter a verändert geheel en al.

wanneer naa de a , als een klinker , een ander vocaal,

en vooral de u volgt , dus een tweeklinker ( diphtoni

gus) wordt. In het laatfte geval fpreekt men aut even

eens uit , als bij ons in de Nederduitfche woorden , oud,

oudheden, outaar enz . Doch hiervan nader bij de ver

dubbeling der vocaalen.

Hier moet een Leerling weeten , waar hij de a lang

moete uitfpreeken ; en, om hem , zonder een' Meefter

noodig te hebben , in dit geval te gemoet te komen ,

wij zullen , even als thans bij de letter a , zo mede ,

daar het noodig zijn zal , bij alle de volgende letters

eenige korte Regels geeven , welke derzelver lang- of

kortheid bepaalen in de uitspraak.

1. Voor eerst dan fpreekt het als van zelf , dat ,

wanneer twee aa naa malkander in een woord staan ,

men deze twee aa lang moete uirfpreeken. Des mag

ik de woorden, Aal , ( aal ) Baace, ( baak ) Haar,

( hair ) Maal, ( vlek , fmet ) Saal , ( zaal ) enz . niet

als 21, Bace, Har , Mak ev Sal, maar moet ze zo

uitfpreeken , dat , door eene langeré drukking op aa ,

deze twee letteren duidelijk gehoord worden.

2. Voorts gaat het vast , dat de a lang uitgefproken

moet worden , wanneer naa deze letter , ' t zij in den-

zelfden , ' t zij in den volgenden lettergreep , de letter

volgt: bij voort. in denzelfden lettergreep , Bahit,

(baan ) fah, (ik zag , ) Wahl , ( keuze ) wahr , (waar)

Zahl, (getal ) hu; ( tand ) en in den volgenden let-

tergreep , bejasen , (bevestigen , ) nahen , (naderen) sahen.

( wij zagen. )

3. Dan ook moet men de a lang uitfpreeken , wan◄

neer op deze a eene b of g volgt , in woorden van

verfcheide lettergreepen : voorbeelden hiervan zijn aber ,

(maar) Haber, (haver) faben, ( Iaaven) fehaben , (ichaa

A 2
ven)
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SCHE. Uitspraak.

ven ) traben , ( draaven) tragen , ( draagen ) wagen ,

(wagen , waagen ) verzagen. ( vertfaagen. )

4. En eindelijk wordt de a lang uitgefproken in

woorden , welke in ar en bar eindigen , als Ultar , ( al-

taar ) achtbar , ( agtbaar , aanzienlijk ) bauchbar, ( bruik-

baar, gebruikelijk ) nennbar , noembaar ) schägbar ,

(waardig ) scheinbar , (fchijnbaar ) schmelzbar, (fineltbaar)

enz . fchijnende de rede voor deze lange uitſpraak te

wezen , dat de Ouden , mogelijk , de dubbele aa zelf

in deze woorden hebben uitgedrukt.

Wie deze vier aanmerkingen of regels in zijn ge-

heugen prent , en ' er , bij ' t leezen van ' t Hoogduitsch,

een regt gebruik van maakt ; die zal , naar het ons

voorkomt , bij deze letter a,, op zig zelve , geene moe-

jelijk- of zwaarigheid ontmoeten . Weshalven wij , dit

genoegzaam oordeelende , voortgaan tot de letter

B. b. Bij welke wij flegts behoeven te zeggen , dat

ze eveneens wordt uitgesproken , als in het Hollandsch,

het zij deze bin het begin , midden of einde van een

woord werde gevonden. En zo is het ook gelegen

met de letter

C. c. Deze is , even als in het Nederduitsch , eene

oorfpronglijke Hoogduitfche letter , en wordt als eene

ts of tot uitgesproken. Alleen verändert deze van

klank , naar gelange een klinker of medeklinker op haar

volgt in elk woord. En deze bijzondere gevallen zul-

len wij zaaklijk plaatzen .
Neemt den klank aan van § , wanneer deze letter

ftaat voor de klinkers a , o , u , ais mede voor de mede-

klinkers en r, gelijk de volgende voorbeelden uitwij

zen: Cabinet, ( Kabinet) Compas , ( Compas) Cur, (Cuur ,

geneezing ) Claffe , ( Clasſe ) Criſtal; (Kriſtal ) maar de

behoudt haaren natuurlijken klank van ts voor de

vocaalen , i, en y, als Ceremonie, ( Ceremonic ) Ci:

tron, ( Chroen ) Cypres , ( Cypres. )

ch wordt , wanneer ' er een Hoogduitsch woord me-

de begint , uitgeſproken als eene F, bij voorbeeld Cha

Eacter, ( kara&ter ) Choi ; ( koor ) maar

Th
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chfpreekt men in het midden of einde van een woord

uit als eene g, of gh ; Uchtung, ( agting ) ſich ( zig ) .

Volgt op de

heene s, in een woord van één of meerder letter-

greepen; dan hoord men den klank van ts: Uchs

(as , wagenas,) Achsel, ( okſel ) Flachsbart, (vlasbaardy

Eidechs, (hagedis) Ochs , ( os ) Ochfenfleisch. (osſenvleesch .

Deze zijn alle de bijzondere gevallen omtrent de

letter c : en, wanneer men nog daarbij voegd , dat de

er voor de volgeude E , als eene f wordt uitgefpro-

ken , als Becken , (bekken ) Becker ; ( bakker ) dan weete

ik geene verdere aanmerkingen bij de letter e te maa-

ken. ( want van de fih zal bij de letter f nader wor-

den gefproken . ) Waarom wy overgaan tot de letter

D. d. Deze wordt juist als de Hollandfche d uitge-

gefproken : a , ( daar ) dein, (uw ) dieser , ( deze ) docks

( dog ) durch ; (door ) en ' er is niets verder bij op te

merken. Maar bij de

E. . komen verfcheide dingen voor , die wij nood-

zaaklijk agten , te boek te moeten ftellen , zo veel te

meer , als anders de onderwijzers hierömtrent zeer dui-

fter fpreeken. Zij fpreeken van eene mannelijke , ee-,

ne vrouwelijke , en eene heldere of opene ; maar wie

verftaat hen bij die onderfcheidingen ? waar geeven zij

eenige regels, waardoor men deze drie e kan leeren

onderfcheiden ? Wij meenen , duidelijk te fpreeken

wanneer wij zeggen : de

E. e. wordt in het algemeen als de Nederduitfche

e uitgesproken ; maar de Hoogduitfche is lang of

kort ; dat is , zij moet of lang en met een anderen

toon , of kart worden uitgeſproken.

De eerfte e in Dégen , ( degen ) vordert een ande

ren klank , dan de laatfte e, de eerfte e lang zijnde

en in gedenken, ( gedenken ) zijn alle de drie kort.

Hoe vinde ik nu de lang- of kortheid der e? Heef

gemaklijk , door het agt geeven op , en het gebruik

maaken van de volgende vier regels.

1. De eerfte regel is deze :

A 3 De
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Dee is lang , zoo niet in alle , ten minsten in de

meefte woorden van éénen lettergreep : als der , ( die y

dem , (dien ) den , ( dien ) wer, ( wie ) wem, wen, ( wien )

fchwer, ( zwaar ) er ; ( hij . ) als in welke woorden de e

met een blaetenden toon gehoord , en op dezelfde

wijze , als bij ons Nederduitfchers , de ae in paerel ,

paerd , waereld moet uitgefproken worden. Dan zegt

de tweede regel :

2. De & is lang, en men moet denzelfden toon van

de Nederduitfche ae in de uitfpraak vormen , wanneer

deb tusfchen twee in ftaat : voorbeelden hiervan zijn

geben , geeveny leben, (leeven ) schweben , zweeven )

weben, weeven, )

3. De derde regel is:

2Spreek de e op dezelfde wijze , als boven , uit ,

wanneer de d of g ftaat tusfchen twee e ; als uit de

woorden Feder , ( veer , pen ) Léder , Cleder ) Réde , ( re-

de , reden ) Dégen , ( degen ) pflegen, ( pleegen ) fégenp

(veegen) légen , ( leggen ) Régen , ( regen) wégen , (we-

gens ) Wégen, ( de wegen ) enz. ten vollen blijkt.

En hierbij komt dan nog de vierde of laatite re-

gel, welke mij zegt :

4. Op die eigentte wijze moet die e als lang , en

met een drukkenden toon gehoord worden , wanneer

in woorden van twee , en vooral van drie lettergree-

pen, de bl, bu en br gevonden wordt , ftaande tus-

fchen twee e , gelijk fehlen , ( feilen ) Fehler , ( fout,

misflag, ) déhuen, (rekken ) erwehnen , ( vermeiden ) be--

gehren , (begeeren) erwehren, (verdedigen ) zébren , (tec-

ren ) enz.

Deze vier regels kunnen wij geeven ter toetzinge.

Doch, zo als bekend ftaat , dat ' er geen regel , in al-

le gevallen , zonder uitzondering is , wij ftaan dit ins-

gelijks toe omtrent onze vooraf gegeeven regels .

Want van den derden regel is weder, (nog ) en vari

den vierden regel Ehre , (Eer ) enz. en ' t geen van

Ehre afkomftig is , uitgezonderd. Maar , gemerkt geen

regel om de uitzonderingen gegeeven wordt, hij vol-

doet ,
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doet, wanneer hij aan het algemeene doelwit beant-

woordt. En van dien aart meenen wij , dat onze

voorgedraagen regels zijn , alles , wat daaromtrent eene

uitzonderinge mogt lijden , door eenig verder onder-

wijs of eene leevende fem kunnende vergoed worden.

Alleen merken wij nog bij de letter e aan : wan

neer in een Hoogduitsch woord , naa de twee bij el-

kander ftaande ce , een volgt , als Meer, ( meir)

Beer, bezie) Heer , (heir ) Heerd , ( haard ) Heerde, (cen

trop) feer, (ledig) enz, deze twee te ook met een

blaetend geluid worden gehoord : en ' t is , als of ' er

fondt; Maer, Baer, Haer, Haerd, Haerde, laer enz.

Anders behouden de twee e , in een woord naa mal-

kander voorkomende , haaren eenvouwdigen en natuur-

lijken klank, als Schnee , (Sneeuw ) Sec. ( de Zee. )

Nu komen wij tot de letter f

8. f. wordt hard uitgefproken , in tegenstelling van

de zagte v der Nederduitfaben ; als Frage , ( vraag )

Friede, ( vrede ) Frisch, ( versch ) enz. En deze uitspraak

-is zonder eenige uitzondering , het zij de f vooraan ,

in het midden , of aan het einde van een Hoogduitsch

woord ftaat ; als Fran, ( vrouw) fhöpfen, ( fcheppen )

feblief. (ik fiep. ) Waarom anders de Hoogduitfchen

honne fin ettelijke woorden verdubbelen , (ff) als in

Schiff, ( chip) straff, ( trak , ftreng , gefpannen ) enz.

daarvoor is dezelfde rede bij hen , als vervolgens bij

de letters Im en n zal worden aangeweezen. De

volgende letter

5. g. wordt verfcheidenlijk uitgesproken bij die van .

Saxen en Berlijn , indien ' er een woord meê begint.

De Hoog -faxen fpreeken de g uit als eene ; en de

Berliners als eene job: des zouden de eerften de woor-

den Gott, Gabe, gut, uitfpreeken Kott, Kabe, kuut; en

de laatiten als Jott , Jabe, junt. Dit is genoeg voor

den Leerling, dat hij zulks weete : maar de navol-

ging van één van beider uitfpraak is , in dit geval ,

uist niet noodzaaklijk.

De ' t zij voor aan een woord , 't zij in het

A 4 mid-
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midden , of aan het einde van een woord , mag , on-

zes bedunkens , den natuurlijken klank van g , als bij

de Nederlanders behouden.

Het is wel eene kieschheid van zommigen , de g,

gevolgd wordende van eene n, in de woorden Gnade,

(genade) vergnügen ; ( vergenoegen , ) of van en , als

mengen , ( mengen ) fingen; ( zingen ) of van er , als

Singer, ( vinger ) enger , ( enger , naauwer, ) of aan

het einde van een woord , in Berg, (berg ) Weg,

(weg ) billig, ( billijk ) als eene zagte uit te fpree-

ken. Doch dit is geene algemeene uitspraak , van al-

le Duitfchers aangenomen ; maar hangt enkel en al-

leen af van de onderfcheiden landftreeken. Weshal-

ven het best is , ( daar men zulks weet ) de g, waar

ze ook flaan moge , als eene natuurlijke g bij ons ,

in alle woorden uit te fpreeken."

5. b. heeft den Nederduitfchen klank , in het begin

van een Hoogduitsch woord, als Haus , ( huis ) huna

tert ; (honderd ) enz. zo mede in zamengeftelde Hoog-

duitfche woorden : als wohin , (waarheen ) Dahin. (daar

heen ) Doch

1 ) in woorden van éénen lettergreep , als Bahnt , (baan)

meht, ( meer) Moht, ( Moor ) Uhz; (uur )

2) aan het einde van den eerften, of aan ' t begin van

den tweeden lettergreep , als fahren, ( vaaren , rij-

den, ) Jahren, (jaaren ) Drohung, ( dreiging ) en

3) in het algemeen in woorden van twee of meer-

der lettergreepen , wanneer ' er een klinker , welk

een ook, vooraf gaat ; dan wordt de weinig ofniet

gehoord, maar de voorafgaande klinker lang uitge-

iproken , als blijkt uit de woorden , vooraf alreeds

gemeld , en de volgende : náhen , ( naderen ) géhen ,

( gaan ) ftében , (ftaan) wichern , ( grinniken) dzohen ,

( dreigen ) fühlen, ( voelen ) führen; (voeren , lei-

den.) en 't is , als of ' er ftondt : na'en, ge`en, ste'en ,

wie'eru, dzolen, fü’len , fü'ren.

1

Zo ook fmelt als de b agter de t, en wordt niet

gehoord in thun , ( doen ) Thurn, ( de toren .) enz.

En
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-En de , agter eene p ftaande , fpreeken zommi-

gen wel uit als een f; in de woorden Phantasie , (i

beelding , verbeelding , ) Philofophie , (philoſophie , wijs-

begeerte, ) enz . zo zelfs , dat ze dergelijke woorden ,

maar uitwijzing der woordenboeken , veeläl Fantasie,

Filofophie enz. fchrijven : maar , voor zo verre ik on-

derftelle , en onderſtellen moet , dat dergelijke woor

den uit andere taalen , inzonderheid de Griekfche taal

hunnen oorfprong hebben, in welke laatíte de of4

phi niet als eene f, maar als eene pb wordt uitge

fproken ; ik kan geene reden tot nog toe bedenken

waarom hunne uitfpraak goed te keureu zij. .Des

blijve ik bij de natuurlijke uitspraak van de oorfprong-

lijke taal , fpreekende de h, naa de p volgend , mer

deze te gelijk uit als ph : Pharifaer ( Pharifeeuw

philoſophiſch, ( wijsgeerig ) enz.

3. i. Deze vocaal of klinker heeft bij de Duitfckers

eene uitspraak , geheel van de Nederlandfche verſchil-

lend. De Nederduitfchen vormen van de een ge

mengden klank tusfchen de e en i, als in is, gis,

enz. Maar de Duitfchers fpreeken de t plat uit , zo

dat de klank der natuurlijk en volkomen gehoord

moet worden, ift , ( is ) bift, ( zijt ) Eicht , ( licht ) enz.

J. j. ofjod wordt natuurlijk uitgesproken : als Jahr

(jaar ) Joch, (jok) jung , (jong ) enz. En zo is het

ook met de

K. f. gelegen , die uitgesproken
wordt als bij de

Nederlanders
, in können, ( kunnen ) fiffen , ( kusfen)

Kirche. ( kerk ) enz.

2. I. wordt, waar ze ook ftaat , in het begin, mid--

den of einde van een woord , altijd uitgefproken , als

in 't Nederduitsch ; Lehre, ( leer ) Luft, (lugt ) Leberý

( lever ) enz.

Aanmerkelijk ist , dat de Hoogduitfchers , in ver

fcheide woorden van éénen lettergreep , de dubbele £

fchrijven , (fl ) daar nogtans eeniglijk ééne I in de uit❤

fpraak wordt gehoord: zij fchrijven Gill, (gril , krem

kel , wolf, (haat , wrok, ) foll, (zal ) Bilf, ftily

A 5 Will;
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Will; (wil) en het zoude eene groote fout in de

Hoogduitfche taal wezen , deze en meer dergelijke

woorden met eene enkele I te fchrijven want zo

fchrijvende weeten zij reden te geeven , waarom de

verlengde woorden , daarvan afgeleid , de dubbele £

krijgen , die ze noodig hebben in de uitfpraak , als

fallen ( vallen ) van Fall , ( val ) ftilfen (fillen ) van

ftill ; willig ( willig ) van Will ; zufällig ( gevallig )

van Zufall , enz . daar de Nederlanders , in deze en

dergelijke gevallen , geene voldoende reden kunnen

geeven , waar de dubbele , of tweede in het meer-

Wouwdige getal der zelfitandige naamwoorden , en in

de afgeleide woorden van daan kome , daar zij die

int oorfpronglijk woord bij ' t fchrijven weglaaten.

Dit is , insgelijks , bij de Hoogduitfche letter

M. m. aan te merken. Want , alhoewel de Duit-

fchers deze m even als de Nederduitfche m uitfpree-

ken , zij fchrijven egter , in enkele of ourfpronglijke

woorden , een dubbele m (mm ) fchoon ze in de uit-

fpraak niet wordt gehoord : dit ziet men in Damm ,

( dijk) Grimm, ( gramfchap) Kamm , ( kam) Lamm , (een

lam ) enz. Dit doen de Duitfchers , ( zo veelen als

hunne taal verstaan , eenpaarig , om dus reden te gee-

ven, waarom zij in de daarvan afgeleide woorden die

dubbele ut fchrijven , en in 't veelvouwdige getal der

zelfitandige naamwoorden die dubbele m (mm ) uit-

drukken ; als Daune, ( de dijken van Damm ; Kämme

(kammen ) van Kamm; Lammer, (de lammeren ) van.

Lamm , enz.

Dit geldt mede van de Hoogduitfche

N. u. De uitspraak dezer letter, waar ze ook ſtaat ,

komt volkomen overeen , met die der Nederduitsche

n : inaar , om dezelfde reden , als boven bij de I en

m is aangemerkt , de Duitfchers verdubbelen den in

veele woorden van éénen lettergreep ; als Bann , ( ban }-

ich, er kam , (ik , hij kan , ) Mann, (een man , ) om,

as ware het daardoor den noodigen weg voor de

volgende en afgeleide woorden te baanen ; bij voorb.

bana
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bannen (bannen ) van Banu , ( ban) männlich ( manne-

Jijk van Mann; ( man ) of enkele woorden , daar

donr , in de betekenis van andere te onderfcheiden ,

als blijkt in denn, ( want ) en witt, ( wanneer ) ter

onderfcheidinge van den ( den ) en went. ( wien )

Anders fpraken de Duitfchers , voordezen , de g

na eene volgende , als een uit , en fchreeven zelfs

wel zo , als Gank, ( gang ) lank, ( lang ) gemmk; ( ge-

noeg ) doch die fchrijfwijze is , thans , geheel afge-

fchaft , en zulk een fpraakgeluid wordt, voor tegen

woordig , bij de regte Hoog - Saxen niet meer gehoord.

D. o. wordt op zig zelf uitgefproken , als de Ne-

derduitfche o maar is in zommige woorden lang, in

andere kort. En dit beide moeten wij , zo veel mo

gelijk is , aanwijzen en bepaalen. Het fpreekt van

zelf, dat de e

I.
I lang is , of lang moet uitgefproken worden in

woorden , waarin twee o ( eo) naa malkander

volgen in éénen lettergreep , als Loos ( een

lot ) Loots, (loots ) Moes , (het mos) Schoos

Schoot ) enz.

2. Voorts is de o lang , in meest alle woorden van

éénen lettergreep ; vooräl , wanneer eene voor

den klinker gaat , of naa denzelven onmidde--

lijk volgt : Noth, (nood) Zód, ( dood ) Zón,

(toon ) fchon, ( reeds ) Lohn, ( loon ) Kohl, (kool),

Pol, (pool , aspunt ) wohl, ( wél ) enz.

3. Dan ook is de o lang , in woorden , waarin de

⚫ den eerſten lettergreep fluit : als Knoten, (knoop)

Loben, looven , prijzen , ) oben , ( boven ) Ofeng

Coven)enz. En eindelijk is

4. De o lang aan het einde der woorden , die van

eene andere taal afkomftig zijn : als Appellation,

(Appél ) Commission , ( commissie , last ) Com

munion, communie) Direction , beftier enz.

Maar de

is kort, 1 ) in woorden van éénen lettergreep ,

daar de ch, de pf, de r , de s, de @, #en #

A 6. naa



12 Van de HOOGDUITSCHE Uitspraak.

naa de volgen : als Joch, (jok ) Lech, (gat,

opening, noch , Enog , noch ) Kopf, ( kop ) Kropf,

Ckrop ) Form , (vorm ) fort, ( voort ) [06 , ( los ,

vrij Poft, (post ) Spett , (fpot , ſpotternij ) Fez,

(fots , flet ) enz . En de

is 2 ) mede kort in de uitspraak , in woorden van

meerder lettergreepen , wanneer , in den tweeden

lettergreep , een medeklinker volgt na den me.

deklinker van den eerften lettergreep als komment,

(komen offent, Copen ) Opfer, Coffer ) Ozden , (or!

den ) Otter , Cotter , adder ) Sommer, ( zomer>

Welle, (wol) Wonne, blijdschap ) enz.

P. p. wordt, op zig zelve , uitgefproken , als bij

de Nederlanders : Paar, ( paar ) Pech, (pek ) Pille,

(pil) Portal, (portaal ) Puder, (poeder ) enz. Maar

P

pf heeft in het Hoogduitsch , indien een woord daar-

mee begint . den klank van f, en 't is , als of de

' er niet bij ftondt : als Pfand , (pand ) Pfeffer ; ( peper )

doch in het midden , of aan net einde van een woord ,

moet de pf onderfcheiden gehoord . en uitgefproken

worden : Kopf, (kop , hoofd ) Köpfe , (hoofden ) propfen

(enten) ſchöpfen, ( fcheppen ) enz .

Nopens de uitfpraak van ph zie bij h , agter eene

ftaande.

Q. q. gevolgd wordende in de Hoogduitfche woor-

den van n, heeft bij de Nederlanders den klank van

kw: als Dual, (kwaal , pijn , ) Quartier, Ckwartier ,

vierendeel) Quelle, ( wel , bron , oorfprong , Quiming,

(kwitancie) enz . Des wordt de Hoogduitfche 9, up

haar zelve, uitgefproken als de Nederlandfche k.

H. r . fpreekt men in het Hoogduitsch eveneens uit ,

als de Nederlanders hunne r ; ' t zij in 't begin , mid-

den , of einde van een woord : Rað, ( rad) erreichen4

bereiken , verkrygen ) Richter, Crechter ) enz. )

Alleen is by .der nog aan te merken : waar de

Hoogduitfchers, in een oorfpronglijk woord , de r ver-

dubbelen , als in Geschirr , (schotel, tuig , ) Herr, Hee-

【e) izr gehen , Edwaalen) firr, ( tam, mak) enz. daar

be-
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behouden zy ook die dubbele r ( rr ) in alle die woor-

den , welke van de oorfpronglijke worden afgeleid :

als Geschirrmeister Schafm estery van Geschirr ; herr-

fich Cheerlijk van Herr ; Irrthum (dwaaling) van irr ;

firren (kirren ) van firr , enz . En 't zoude een groffe

fout in ' t Hoogduitsch wezen , indien in deze en der-

gelijke afgeleide woorden de dubbele rr niet uitgedrukt

wierdt in het fchryven ; fchoon het byua, zoo niet vol-

ftrekt, onmogelijk is , die twee rr in de uitfpraak on-

derfcheidenlijk te doen hooren.

S. f. De uitspraak dezer letter , over het algemeen ,

is juist zo , als de Nederlanders hunne f, met eene

fisfing uitdrukken , ter onderfcheidinge van hunne z

welke zy zagt uitfpreeken. Met zulk eene fisfing

fpreeken de Hoogduitfchers de woorden uit , Sache ,

zaak) Saft, Clap, nat , vogt , Salz, (zont ) enz.

Doch dit neemt niet weg , dat ze evenwel de f, zom-

tyds hard of fisfend , zomwylen ook wat zagter uit-

dukken. En dit onderfcheid hoord men , duidelijk

in de woorden fingen, (zingen) en erlöfen ( verlosfen)

enz . als in welk eerite de f hard , en in het laatſte

woord zagt uitgedrukt en gehoord wordt. Waaruit

ik opmaake, dat de Hoogduitfche f, in het begin der

woorden fisfend maar in het midden of einde van

een woord zo hard niet , maar zagter uitgefproken

moet worden.

"

Anders , wanneer naa de f een medeklinker volgt

in een zelfden lettergreep , zyn veele Hoogduitfchers

gewoon, die finet eene zekere aanblaazing uit te druk-

ken, als sprechen , ( fpreeken ) stehen , Citaan) sterben,

(ſterven 2 enz.

De fch zyn veelen ook gewoon , als f uit te fpree-

ken; zo dat hunne uitspraak van Schaf, ( een fchaap)

Schat, chat) Schiff, ( chip ) Schirm, (fchermy enz.

juist is , als of ' er ftondt: Sjaaf, Sjah, Sjif, Sjirm.

Doch deze uitfpraak is geene algemeene uitspraak

by alle Hoogduitfchers zonder onderfcheid.
En zo

kiesch als zy ons voorkomt, zo gemaakt fehynt zy

A 7 ook
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ook veelen Hoogduitfchers zelfs toe , die hunne taal

grondig verftaan. Meest alle geboorene Hoog -faxen

preeken de fit natuurlijk uit , een' afkeer hebbende

van alle gemaaktheid in de taal . Weshalven het ge-

noeg is , dat men de verfchillende uitfpraak ook hier-

omtrent weete : en ieder een kan zyn' zin volgen ,

naar hem goeddunkt,

De wierdt , voordezen , byna in 't algemeen , ook

in het midden van zommige Hoogduitfche woorden

gebruikt , en deze fchryfwyze wordt, thans , nog veel

al , naar uitwyzing der woordenboeken en beste Houg-

duitfche fchryveren , gevolgd , als in fließen, Cvloejen)

gießen, (gieter ) enz . doch dit gebruik vermindert e en-

wel fterk , om dat de in deze en dergelijke woor、

den , wat hard is , en de dubbele ( f) genoeg vol-

doet.

De E. t. fpreeken de Hoogduitfchers eveneens uit

als de Nederlanders , met eene harde drukking der

tong , ter onderfcheidinge van de : als Zafel, (tafel )

Talent, talent) Teftament, Testament enz.

Deze t verdubbelen zy mede in ettelijke woorden , daar

wy ze noodeloos oordeelen zouden , en de dubbele

t, (tt) in woorden van éénen lettergreep , onmogelijk

yolkomen uitgefproken kan worden , als Blatt, Ceen

blad mat, mat , moede , ) rit , creed ) Schritt, (fchre-

de ) enz. Maar de rede voor zulk eene ichryfwyze

der Hoogduitfchers , in dit geval , is dezelfde , als voor-

af by de letters I , m en n is aangeweezen. De th

fpreeken de Hoogduit chers zó uit , dat die weinig of

niet gehoord wordt , als thun , (doen ) verthum, (ver-

doen ) Rath, (raad ) rathen , Craaden ) enz .

. . formt, in de Hoogduitfche taal , in ' t alge-

meeu den klank van oe in de Nederlandfche woorden.

bloed, goed, boede; want zo, fchryven de Hoogduit-

fchers ook deze woorden , Blut, gut, Hut: maar de

uitspraak u door oe gaat allerwegen niet door. Daar

is een aller grootst onderfcheid in de Hoogduitfche uit-

fpraak tusfchen Fluch, (vloek ) en Mund; (mond het

eer-
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eerfte fpreekt men uit , als of ' er ftondt Floech, en

het laatſte , als of ' er ftondt Mond.

Hoe nu hierömtrent eene vaste bepaaling , zonder

eenige of weinige uitzondering ? Door den volgenden

algemeenen regel, welke deze is.

. . waar ook ftaande , 't zy in den eerften of in

den tweeden lettergreep eenes woords , behoudt den

klank van de Hollandfche oe , indien ' er geene m of

u naa de volgt : als Ufer , Coever ) Schuld , (ſchuld)

Schuh, fchoen ) verfluchen , vervloeken ) werthue , (ver-

doe) verthulich, (verkwistend ) enz. Maar ,

Wanneer naa de n eene m of n volgt ; dan wordt

de it niet als oe , maar als eene uitgefproken , het

zy in den eerften , tweeden , of derden lettergreep ; als

Bund, (verbond) bunt, (bont) kund, (bekend) Wind,

(wonde) verbunden , ( verbonden , verpligt ) Wunder,

(wonder) Eigenthum , (eigendom ) Beschreibung, (be

fchryving) Umschreibung , Comſchryving ) Bersuchung.

( verzoeking ) enz .

Alleen zyn hiervan uitgezonderd de woorden , Blum

(bloem) nun, (nu) thun, (doen) en welke daarvan

afgeleid , of daarmede worden zamengefteld : als Blut-

mengarten, (bloemtuin ) enz. mtumeht, (van nu ) enz.

thunlich, doenlijk > enz.

Anders is ' er nog een verfchil tusfchen de hoog- en

laag Saxen , of men.

i als u dan als byna eene Hollandfche i moete uit-

fpreeken ; by voorbeeld Stüber , (ſtuiver ) über, Cover,

boven) enz. doch dit gefchil raakt ons niet , gemerkt

wy de uitspraak der Hoog - Saxen volgen , die de it

uitfpreeken als ue , übel, ( kwaad ) überall , Coveral )

en niet als byna eene i dat den Laag- Saxen ei-

gen is.

V. v.. fpreeken de Hoogduitfchers juist zo uit , als

ze de gebooren Friefen in hun gewest , in tegenstellin

ge der gebooren Hollanders , uitfpreeken ; de den

klank formeerende als van f; by voorbeeld , Bater

vader) Versuchung , ( verzoeking ) vier, ( vier ) Bowls

tern,
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fernt, (voorouders ) Vorzug, ( voorrang ) enz. en 't is

als of ' er ftondt Fater, Fersuchung, enz.

W. w. fpreekt men uit , als de Nederduitfche w : als

was, ( wat) weffen, wiens ) wie, ( als) wo, ( waar

Wurm , (worm ) enz. zynde daarömtrent geen on

derfcheid in de uitspraak , ' t zy de win het begin ,
of

midden van een Hoogduitsch woord gevonden werde.

Et vormt den klank van ks by de Nederduit-

fchen als Ur, Ceene as Urt, (byl) Alexander , ( A-

lexander) Here. (Hex , heks ) enz.

V. y. is als een dubbele i , of zo veel als ij , Ci jody

fchoon men in de uitspraak niet veel meer , dan eene

enkele i hoord , in de woorden Eijer , Ceijeren ) Geijer,

cgier ) pfun, foey) Phygien, CPhrygle ) enz.

Voordezen behielden de Hongduitfchers de y om

een woord in deszelfs betekenis , daardoor , van ' t an-

dere te onderfcheiden : zo fchreef men meinen , ( den

mijnen) ter onderfcheidinge van meyen, meenen ) en

het geen van dit laatfte woord afgeleid wordt, Mey

nung, ( meening ) enz. Doch deze fchryfwyze wordt ,

thans , in deze en andere woorden, by de beste Hoog-

duitfche fchryvers zo-ftipt niet meer in agt genomen.

En zo beginnen zy ook geen woord meer met cen

y, als gel , ( egel ) fop , ( Ifop) maar fchryven thans.

Igel, Isop.

3. 3. De uitspraak der Hoogduitfche letter 3 (tſed) is,

juist de tegenöver geftelde van die der Nederduitfchen .

Daar wy ze, ter onderfcheidinge van de f, zagt uit-

fpreeken , zo fpreeken de Hoogauitfchers ze hard uit ;

en ' t is by hen , als of altoos een t voor hunne

ftondt, om de hardheid , of het fisfende dezer letter te

doen hooren: Zahl , (getal ) Zahn, (tand ) Zank, (twist)

zerbrechen, Cverbreeken ) ziehen , (trekken ) 30m , (toorn),

Zug, (trek) zulaffen, ( toelaaten ) zwey, (twee) enz.

De plagt, voordezen , agter de Medeklinkers , al-

toos , gezet te worden : maar zommige Hoogduitfche

fchryvers , kiesch op hunne taal , hebben thans begons

nen, de t weg te laaten, om dat de 3, hans bedun-

kens ,
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kens , det reeds influit , of de niet zonder eene

voorafgaande t, in een Hoogduitsch woord kan uitge-

fproken worden. Dus fchryven zy Saz , Eftelling)

Bliz, (blikfem ) Sefez , (wet) Schaz , ( chat) enz. in

plaats van Sah, Bliz, Gesez, Schat. Doch , daar de

eenpaarige fchryfwyze , in dit geval , nog niet is aan-

genomen , men doet best , de , daar ze den klank

als verligt , te behouden. En hoe ' t ook zy, het zy

deal, of niet gefchreeven gevonden werde , men

moet de altoos als eene te uitfpreeken : als uit de

vooraf aangehaalde woorden , duidelijk , is af te nee

men.

II. HOOFDSTUK.

Van de langheid der Klinkers.

Daar nu, als vooraf gezegd is , de Hoogduitfche let

ters in Klinkers of Vocaalen , en Confonanten, of Me-

deklinkers worden verdeeld , en wy , by de uitspraak

aller letteren , ten opzigte der klinkers , de langheid

van deze reeds hebben aangeweezen; wy konden het

daarby laaten berusten . Maar , of het ware ,
dat nog

ettelijke aanmerkingen aan het voorgaande licht kon-

den byzetten , zie hier eenige korte , algemeene regels

omtrent de langbeid der Vocaalen. De vocaalen of

klinkers zyn

1 ) lang in meest alle woorden van éénen letter-

greep , als Blut, (bloed) Glut, gloed ) But, (ge-

broed) bar , (daar) dir , (u) Obst, (ooft ) enz.

2 ) Wanneer eene b eene fyllabe fluit , het zy in

woorden van één of meerder lettergreepen ; of eene

naa een klinker thaat , of van een klinker gevolgd

wordt in een' lettergreep: voorbeelden hiervan ftrek-

ken, froh, ( blijde ) geb, (gaa ) steh, (ftaa ) Muth,

(moed) Rath, ( raad ) ſich ; ( zie ) Kohl (kool ) Kob

len, (kooley ) Wahl, (keuze ) Zahl, (getal ) zahlen,

bezah
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bezahlen , ( betaalen ) erhoben (verheffen ) erheblich , Ege-

wigtig empfehlen : ( Deveelen ) Unempfehlung. Cambevee-

ling enz. Eindelijk

3) zyn de vocaalen lang in meest alle tweeklan-

ken of Diphtongen , als Bauer , (boer ) Beinhole , Chol-

te van een been ) schießen , Cichieten ) , König , (Koning )

enz. Ik zeg , in meest alle tweeklanken ; want dat zy

alle niet lang worden uitgefproken , zal by derzelver

byzondere uitspraak blijken , tot dewelke wy overgaan..

III. HOOFDSTU K.

Van de verdubbeling der Vocaalen , en de bijzon

dere uitspraak der Diphtongen of

Tweeklinkers.

De Klinkers kunnen verdubbeld worden ; en deze

-verdubbeling veroorzaakt eenen Tweeklank , om dat ze

byna een dubbelen klank in de uitspraak vormen,

De a wordt verdubbeld met a (aq) met &, (ae)

met i (ai) met u , Cau) en met

Dee wordt verdubbeld met e ,

met ut, (en) en met y , (en)

(ay)

(ce) met i , Cei)

De i wordt verdubbeld met e, Cieds

De o wordt verdubbeld met ; (0 )

Den wordt verdubbeld met e.. Cute)

En dan is er nog een drieklank , of eene verdub

beling van die vocaalen ; gemerkt de

a verdubbeld wordt met en.. (aen);

Doch deze verdubbeling veroorzaakt teffens eenen

geheel grooten , of geringen onderfcheiden klank in de

uitfpraak , ten eenemaal verſchillende van dien , wel

ken elke vocaal of klinker , op zig zelv' ftaande , heeft

en uitdrukt.

Wy zullen elken Tweeklank en den Drieklank af-

zonderlijk nagaan , en derzelver uitſpraak , volgens ee-

nige regels , tragten te bepaalen.

Dat
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Dat de a , verdubbeld in aa , lang , of wel zo ,

dat de twee aa onderfcheidenlijk gehoord werden

moete uitgesproken worden , hebben wij , vooräf, bij

den eerften regel omtrent a reeds aangemerkt. En

dus is dit een algemeene regel. Maar

De a zamengevoegd met e, Cae) vormt een ver-

fchillenden klank.

Die at , (welke in fchrift of druk ä of à gefchree-

ven wordt , ) wordt , zomwijlen , blaetend uitgefpro-

ken , op die eigenfte manier , als wy de Nederduitfche

woorden paerel, waereld uitfpreeken : zomtijds ook

kort , als of 'er flegts eene enkele & ftondt. Met be-

trekking op beide gevallen dienen de volgende regels..

De ae fpreekt men blaetend uit ;

1) wanneer de b, onmiddelijk , naa de ae volgt,

of eenig ander Medeklinker , uitgezonderd die

medeklinkers alleen , welke ftraks by de andere

korte uitspraak zullen gemeld worden : voorbeel-

den zijn ähnlich , (gelijk , gelijkformig ): allmäh

fig Callengs) fabig , (bekwaam , vatbaar ) 3hl

bar , ( telbaar ) trage , ( traag , lui ) Trägheit ,

(traagheid) enz.

2) Op dezelfde wijze wordt at lang of blaetend

uitgefproken, in den onvolmaakten tijd van de

bijvoegende wijze ( imperfectum fubjunctivi ) der

ineefte werkwoorden, als åße (at ) båthe , ( bad),

nähme , ( nam ) fähe , (zag) thate , ( deed) ware i

(Vware) enz.

1

Der meefte werkwoorden , zegge ik met voordagt ;

want daar zijn ' er, waarby in den gemelden onvol

maakten tijd der byvoegende wyze , en zo mede in

den tweeden en derden perzoon der toonende wyze,

(indicativus) de ae klinkt als eene e , inzonderheid

wanneer naa de ae eene I , mnr oft volgt : als

galte , (gold) fchwämme , (zwom) tranke , (dronk )

barge , borg ) hatte , (hadde ) fällt, fällt, (valt ) hält ,

(houdt ) fängt , vangt ) gefällt , (behaagt ) enz.

*-
Anders is de ae kort , of wordt als eene è uitge-

gefproken 1) in
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1 ) in alle zelfstandige naamwoorden van het veel-

vouwdig getal , by voorb. Dämme , (dijken ) Hände ,

(handen ) Kräfte , (kragten ) Männer , ( mannen ) Städte ,

( fteden) enz. en in die woorden ,

2 ) daar , even als boven , de f, m , n, ren #

op de ae volgt: gefällig , gevallig ) dämpficht , ( dam-

pig ) abänderlich , ( veränderlik ) ångstig (angstig ) år:

gerlich Cergerlijk ) ſtårkſt , ( ſterkst ) schäßbar , waar-

dig) auffägig (melaats ) enz.

1

De a gevolgd van eene i ( ai ) (preekt men na-

tuurlijk uit , als Bait , ( vogeljagt ) Kaiser ( Keizer )

Waife , (Wees ) enz.

Nopens at is bij de a , vooräf , ten deele reeds de

uitfpraak aangetekend.

Die aut fpreekt men uit , als of ' er bij ons ou ftoirdt,

in de Nederduitfche woorden , goud , hout , koud , enz.

in de Hoogduitfche woorden , Baum, (boom ) Daum ,

(dam) Saum, Saumen , (verhemeltey Lauf , ( loop)

Maus (muis ) Traum , (droom) enz .

a , gevolgd van (ay) fpreekt men zo uit, als of

'er ai eeniglijk ftondt : Hay , (bosch ) May (Mey}

Mann, ( Main ) Mayng ; ( Mentz ) enz. en dit is ook

de rede , waarom men deze en dergelijke woorden ,

in de woordenboeken , bij Ham , Mai , Main , Maing

enz. moet zoeken.

De wordt verdubbeld met , (ee) als See , Cde

zee) Seegel, (zeil ) Seele ; ( ziel ) en hoedanig de uit-

fpraak daarvan zij , is bij den klinker e reeds aange-

tekend.

gevold van i ( ei ) ſpreeken zommige Hoogduit.

fchers wel uit als at , Bein , (been) mein mijn )

Stein ; (fteen) maar dit is eene Westphaalfche uit-

fpraak , of die der Neder - Saxen in het algemeen . De

ti behoudt zijnen natuurlijken klank : fein, ( fyn ) klein

(klein) enz.

Dee, verdubbeld met u , ( en ) heeft bij de Neder

duitfchen den klank van ui , en niet als van ai , ge-

lijk de Neder- Saxen die twee vocaalen , bij elkander

ge
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gevoegd, fchijnen uit te fpreeken . Zo fpreekt men,

bij voorb. Freude , ( vreugde ) heute , Cheden ) Leute ,

Chieden , luiden) enz. uit , als of ' er ftondt Fruide

huite, Luite enz.

1

e, vermeerderd met y, (en) wordt uitgefproken

als of ' er eeniglijk ei ftondt, als bey , Cbij ) fey, ( zij )

enz. En wegens deze uitspraak vind men, thans , in

fchrift en druk , menige woorden , voorheen met en

gefchreeven , uitgedrukt door ti , als denzelfden klank

hebbende , bei , beide , beiwohnen , in fteê van bey, beyde,

beywohnen, enz.

Bij de verdubbeling der vocaalen ,

it wordt de e weinig of niet gehoord, in die, (die >

fie ( zij ) wie , (hoe) Ziel , ( doel ) enz.

De verdubbeld met eee) wordt bij de Hoog-

duitfchen verfcheidenlijk uitgefproken : zomtijds klinkt

De oe als eu in de Nederduitfche woorden , geur,

geut, beul, zeug, zeulen enz. Zo hoord men dien

klank in hören , Chooren ) Sehdt , (gehoor ) König ,

Koning) löblich , (loflijk) ſchön , ( ſchoon ) Bögel ;

vogelen ) enz. Maar zomtijds wordt ook de

De uitgesproken als u in de Nederduitsche woorden,

krul, krullen, mul , nul. En deze uitspraak van oe

door hoord men in alle Hoogduitfche woorden ,

waarin op de se, in denzelfden lettergreep. of I , m,

n, of r volgt : gelijk de voorbeelden , Bölle , ( vol-

heid) Colin , ( Keulen ) fömmft , kommt , komt ) font,

nen (kunnen) gönnen , (gunnen ) Cörper , ( lighaam >

Mörder, (moordenaar) enz. uitwijzen.

!

Andes fpreeken ook nog de Hong - Saxen de st,

foms , als eene enkele uit : en dezen klank hoord

men in de woorden Comedie , Ckomedie) Crôfus , ( Croe-

fus ) Oedipus , (Oedipus ) enz . Doch die uitspraak is

by alle Hoog- Saxen niet algemeen.

De u wordt verdubbeld met e , ( e ) en in geſchrift

of druk dus uitgedrukt # , it.

Deze ne fpreekt men zo uit , dat men de it alleen ;

zonder de e hoord : übel, Ckwaad) über, (over ) uebers

Haupt /
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Haupt , Cin ' t algemeen ) blühen , ( bloejen ) gütig , ( goed-

aartig) enz.

Eindelijk is ' er nog een Drieklank , zo dat drie klin-

kers naa malkander volgen , en dit is de verdubbeling

van de a met e , u ( acu)

Deze a, e , u , in éénen lettergreep by malkander

ftaande , fpreekt men uit als in de eerfte fyllabe der

Nederduitsche woorden , druipen , kruipen , Snuiten ;

zo ook in de Hoogduitfche woorden Daumen , (dui-

men ) kåten , kaauwen ) Läufer , ( looper) Träume ,

droomen ) enz. ftemmende dus volkomen in met

den Hoogduitfchen klank van eut , zo als vooraf by de

e gezien is.

IV. HOOFDSTUK.

Van de Onderfcheidings - tekenen.

Een algemeen , by allen vastgefteld gebruik in de

Hoogduitfche taal brengt mede , dat men hoofd- of

groote letters , in ' t I. "Hoofdstuk uitgedrukt , zette

1. aan het begin van elke reden ;

2. by den aanvang van elken regel in een vers ;

3. agter elk punt , ter plaatze , waar eene nieuwe

reden begint; voorts

4. aan het hoofd van alle woorden , die een' Ti-

tel , Eernaam en Waardigheid aanwijzen ; en

5. eindelijk aan het hoofd van alle zelfstandige naam-

woorden , of van ieder woord , het welk als

zelfstandig wordt genomen , ' t zy zulks een voor-

naamwoord , of een werkwoord in de onbepaal-

de wijze zy.

Op het laatfte , of het gebruiken van eene groote

letter by elk zelfftandig naamwoord , moet een Leer-

ling inzonderheid wél letten ; want die , in zulk ge-

val , een kleine letter wilde uitdrukken , zou niet al-

leen
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een tegen het algemeen gebruik der Hoogduitfchen aanı-

aan , maar zig by hen ook aan een grooten misflag

chuldig maaken ; dewijl zy daarömtrent heel ftipt en

keurig zijn , zonder eenige de minste uitzondering.

Gemerkt het nu in alle taalen , zo ook in de Hoog-

duitfche taal , noodig is , dat men , even als in het

preeken , zo mede in het fchrijven , zijne gedagten

onderfcheidenlijk te kennen geeve ; dan onderftelt zulks

ene rust. En deze rust of dit ftilhouden is groot of

gering , naar gelange hy , die ons aanhoort , of aan

welken wij fchrijven , tijd moet hebben , onze uitge-

drukte gedagten na te gaan , en te overweegen. Dit

gefchiedt door onderfcheidings - tekenen , bedagt en in-

gevoerd , om eene ganfche reden geregeld te fchikken ,

en al het misverftand voor te komen.

Deze tekenen zijn de volgende.

>

1. Een Comma , den naam ook draagende van Snee-

de , Streek of Streep; wordt dus uitgedrukt ( , )

(, ) en gebezigd, wanneer de reden nog heel on-

volkomen is , en de woorden , welke ook , in

bunne onderfcheide betekenis eene fcheidbaare

afzondering vorderen.

2. Een Comma-punt , ook genaamd eene Stipfneede ,

om dat het uit een pant en fueede beſtaat , (3 )

wordt gebruikt , als een teken eener langere adem-

haaling , wanneer de eerfte helft eener reden een

grootere onderfcheiding noodig heeft , om der

zelve meening na te gaan , en wel te vatten.

3. Een dubbele punt , ook Tweelingftip geheeten ,

om dat het door twee ftippen boven elkander

getekend , uitgedrukt wordt; (:) hebbende zijn.

gebruik en plaats , wanneer eene reden wel ee-

nigzins , of half geëindigd en volkomen is , maar

men ' er, tot haare meerdere volkomenheid, ver-

klaaring en versterking , iets kan en moet by voe-

gen ; als in het reden geeven van een voorstel,

in het bybrengen van voorbeelden , in vergelijkin-

gen , in het aanhaalen van een anders woorden enz.

4. Een
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4. Een Punt of Stip , C. ) waarvan men zig be-

diend , wanneer eene reden t'eenemaal geëindigd

is , of, by eene volkomen ademhaaling , een ge-

heel ander voorftel , en eene geheel nieuwe re-

den volgt.

Zo noodig als deze onderfcheidings - tekenen zijn ,

zal men verstaanbaar leezen en fchrijven ; daar zijn

nog andere tekenen , die , even als in andere taalen ,

zo ook in de Hoogduitfche taal gezet moeten worden .

Die zijn deze :

1. Het vraagteken , ( ? ) waarvan men zig bediend

by 't einde eener vraage , verë fchend eene fter-

kere uitspraak , of eenen harderen toon , dan by

eene gemeene voorstelling moet gefchieden.

2. Het teken , waardoor men zijne vreugde , klagt

of verwondering , uitroepender wijze , te kennen

geeft , en dus getekend wordt ( ! )

3. Het tusfchenstellings - teken , waardoor , in eenig

voorſtel of eene agtervolgende reden , eenige

woorden , als eene tusfchenrede , ter nadere ver-

klaaringe , gevoegd worden , beflooten tusfchen

twee haakjes , op deze wijze. ( )

4. Het zamenvoegings- of fcheidings - teken , in za-

mengevoegde woorden , of by het afbreeken van

een woord aan ' t einde van een regel. ( - )

5. Eindelijk het teken van uit- of weglaating ce-

ner letter ; ( ' ) doch dit heeft meestal, zoo niet

eeniglijk , plaats in de Hoogduitfche Dichtkunde.

V. HOOFDST
UK.

Van de Woordgrending en deelen der Reden.

De Woordgronding is dat gedeelte der Spraakkunst ,

welk ons de bron , oorzaaken , en vormingen der

woorden aanwijst ; of den aart van dezen buiten hun-

ne zamenvoeging ten onderwerpe heeft.

De
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De Hoogduitfche taal nu heeft , gemeen met andere

ndaalen , negen deelen der reden , welke den naam draa-

ggen van

*

1. het Geflacht- ofLidwoord , das Geflechtswort ;

a. het Naamwoord, bas Nennwort;

3. de Voornaam of 't Voornaam- woord , das

Furwost;

4. het Werkwoord, das Zeitwort;

5. het Deelwoord, das Mittelwort ;

6. het Bywoord, das Nebenwort;

7. het Voegwoord , das Bindework ;

8. het Voorzetfel , das Vorwort ; en

9. het Tusfchenwerpzel, das Zwischenwort

De woorden van elke taal zijn , eigenlijk , de tekens

der gedagten , welke men of in het fpreeken , of in

het fchryven uitdrukken wil: des moet elke taal zo

veelerhande foorten van woorden hebben , als noodig

zijn, om die verfchillende foorten onzer gedagten aan

te duiden.

Wanneer de naam eener zaake , welke ook , buiten

de fchikking , eene genoegzaam volkome gedagte uit-

levert , of het Wezen eener zaake , die van zig zelve

beftaat, volkomenlijk betekent ; dan noemen wy dien

een

Zelfstandig naamwoord, ein Nenn-, Haupwozt.

by voorb. Gott, ( God , ) Mensch, (mensch ) Kind ,

(kind ) Fran, ( vrouw) Himmel, ( Hemel ) Erde,

aarde) Zugend, ( deugd) Wiſſenſchaft, ( weetenſchap)

enz.

Maar, wanneer de naam eener zaake geene volko-

me gedagte oplevert; of wel , wanneer de hoedanig-

-heid en gedaante eener zaake flegts uitgedrukt wordt ,

zulk een woord noemd men een

Toevoegelyk naamwoord, Beywort:

by voorb, gwß, (groot ) lieblich, ( beminnelijk ) erhas

B bent
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ben, (verheven) blind , (blind) schön, (schoon ) schwach,

( zwak) weich, ( week ) weiſe, ( wijs ) enz.

Alle deze woorden beduiden niets volkomen ; maar

voegd men ' er een' zelfitandigen naam by , dan druk-

ken zy een zekere zaak en eene volkome gedagte

in de reden uit, als

der große König , de groote Koning;

die liebliche Stimme, de lievelijke ftem ;

der blinde Mensch , de blinde Mensch ;

der weise Mann , de wijze Man ;

die schöne Fean, de fraaje vrouw ;

ein wildes Thier , een wild Dier , enz.

Deze twee foorten van woorden worden genoemd

Naamwoorden; en wat van dezen , verder , aangemerkt

moet worden , zullen wy vervolgens aanwyzen.

Daar nu in eene reden of van zig zelv' , of wel

van anderen geſproken wordt , zo diende wel , altoos ,

de perzoon of zaak , van welke men fpreekt, aanhou-

dend uitgedrukt te worden. Maar, wijl dit lastigheid

en verveeling zoude baaren in de herhaaling , zo zet

zomtijds , andere woorden in hunne plaats ,

welke daarop betrekking hebben ; en door 't gebruiken

van dezelve is ' t , als of de perzoon , en de zaak ,

die ' er mede aangeweezen wordt , uitgedrukt ftondt.

Zulke woorden noemd men Voornaamen of voor-

naamwoorden, Fürwinter , als

ich, ik ,

du, gij ,

er, hij,

wit, wy,

ihr, gij ,

fie, zij ,

Doch 'er zijn woorden

der meine, de myne ,

der deine, de uwe ,

der ſeine , de zijne , enz.

welke eenig werk van

duen , lijden of wezen te kennen geeven ; en deze

zijn van twee foorten.

1 ) De eerfte geeft alleen de daad of de lijding in

een bepaalden of onbepaalden tijd te kennen , zo dat ,

altijd , een zelfftandig Naam- of Voornaam - woord

vooraf gaat , indien men eene volkome gedagte wil

en moet uitdrukken ; als Johannes schreibt, ( Johannes

ſchrijft )
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fchrijft) der Mann lieft, (de man leest , ) ich gehe,

( ik gaa ) ich habe geschrieben, ( ik heb gefchreeven ) bas

Buch wird genannt, ( het boek wordt genoem } } die

Stimme wird gehöret , ( de ftem wordt gehoord ) enz.

Deze foort van woorden draagt den naam van

Werkwoorden, Zeitwörter, hebbende niets gemeen met

het Naamwoord.

2 ) De tweede foort geeft ook wel de daad en

lyding in eenen zekeren tijd te kennen ; maar heeft

dit bijzonder , dat het teffens een denkbeeld influit ,

en een voorwerp der gedagte kan uitmaaken , daarin

den naamwoorden gelyk zijnde , dat zulk een woord.

geboogen kan worden. Daarom wordt het genoemd

een Deelwoord Mittelwort, of een deelneemend woord,

om dat het iets van het werkwoord , en ook iets van het

naamwoord deelägtig is : der hörende , ( de hoorende ) das

gehörte, (het gehoorde , ) ein schreibender, ( iemand ,

een die fchrijft , ) etwas geschriebenes , ( iets , dat gefchree-

ven is , ) &c.

Dan de werkwoorden geeven , dikwils , de daad en

de lijding op eene zeer onbepaalde wijze te kennen,

Want, wanneer ik van iemand zegge , er studiret, (hy

ftudeert ) er geht, ( hy gaat , ) er arbeitete, ( hy werkte ,)

zo drukke ik wel eene daad uit : maar ik bepaal nog

niet , hoe hy ftudeere ; naarftig , dan niet ; of iemand

langzaam offchielyk gaat ; of hy sterk, veel of weinig

werke, en hoe lang, het welk ik nogtans kan , en zom

wijlen moet bepaalen in eene agtereenvolgende reden.

Des wordt, in die toevallige omstandigheden , gevor-

derd, dat ik de daad , waarvan ik fpreeke , nader aan-

wijze en bepaale. En dit gefchiedt door zekere woor-

den, welke men Bywoorden, Nebeuwdzter noemd , de-

de dien naam draagende , dewyl ze by eene reden of

een voorstel worden gevoegd, om de bijzondere om-

ftandigheden der daad , en de hoedanigheden der din

gen te betekenen .

Voorts is ' er een bijzondere bepaaling , en daartoe

worden eenige kleine woorden gebezigd , welke men

B 2 voor
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voor de zelfstandige naam- en voornaamwoorden zet ,

en dienen , om allerhande omstandigheden , die dezelve

verzellen , te bepaalen , als

Alexander kömmt ZUM Diogenes :

Alexander komt tot Diogenes :

Der Soldat fliehet VOR dem Feinde:

De Zoldaat vlugt voor den vijand :

Er haltet es MJZ diesem und jeuem :

Hij houdt het met dezen en geenen , enz.

Deze kleine woorden draagen den naam van Voor-

zetfels, Vorwözter.

en

Doch het gebeurt ook menigmaal , dat men eenige

gedagten in een voorftel zamen wil knoopen ;

daartoe zijn voegwoorden noodig, Wanneer men zeg•

gen wil , God heeft alles gefchapen , en dit nader uit

drukken , op deze wijze :

Gott hat nicht nur den Himmel, fondern auch die Erde,

und alles , was darinnen ist, erschaffen; (God

heeft niet flegts den Hemel , maar ook de aar-

de, en alles , wat op dezelve is , gefchapen ; )

dan zijn de gedagten zamengevoegd , door de bewoor-

dingen nicht nur , ( niet flegts , ) soudern auch, ( maar

ook, ) und; (en ) en, daar deze en dergelijke woorden

dienen , om de gedeelten eener reden te vereenigen,

men noemd ze uit dien hoofde Voegwoorden of Za

menvoegzels , Bindewszter.

Eindelijk moet men , zomwijlen , den toeſtand des

verftands , waarin de fpreekende of fchrijvende per-

zoon zig bevindt , bepaalen. Want de mensch , de

werking zijner hartstogten gevoelende , bij welke ge-

legenheden ook , drukt zig op deze , ofgeene bijzon

dere wyze uit , bij voorb,

D! (0 !) ach! ( ach ! ) webe ! ( wee ! helaas !)

weg! (weg ! ) pfity ! ( foey ) ficbe ! ( zie! ) luftig!

(lustig ! ) enz.

Om dat deze en dergelyke woorden tusfchen , en

in
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in eene reden , ter uitdrukkinge der hartstogten dienen-

de, gezet worden , zo worden zij genoemd Tusfchen

werpzels , Zwischenwörter.

Uit al het geen wy vooräf , tot dus verre , zei-

den , blijkt dus duidelijk , dat alle! de woorden van

elke taal , en zo mede de Hoogduitfche , dienen

1. om de zaaken te noemen , en zijn

1. Lidwoorden , Geflechtswörer ;

2. Naamwoorden, Nennwörter;

a) Zelfstandige, Hauptwitter ;

b) Bijvoegelijke , Beywözter ;

#

3. Voornaamen of Voornaamwoorden , Furwözter ;

II. om de daad en lijding te doen kennen , en zijn

1. Werkwoorden , Zeitwörter;

2. Deelwoorden, Mittelwörter;

III. om de daad en het lijden te bepaalen , en zijn

1. Bijwoorden, Nebenwditer;

z. Voorzetzels, Vorwörter;

3. Zamenvoegzels , Voegwoorden, Biudewditer, en

4. Tusfchenwerpzels , Zwischenwdater.

Van elke dezer zullen wij nu afzonderlyk handelen,

VI. HOOFDSTUK.

Van het LIDWOORD."

In de Hoogduitfche taal zyn twee foorten van Lidwoor-

den, het Onbepaalde, en het Bepaalde Lidwoord.

Het onbepaalde Lidwoord bettaat in de woorden

ein) eine) en welke men gebruikt , wanneer men fu

het algemeen van eene onzekere en onbepaalde zaak

fpreekt : bij voorb.

ein Hund , een hond , eine Kette , een ketting , ein Haus ,

een nu.s.

B 3 Het
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Het bepaalde Lidwoord beftaat in de woorden , berti

die dag het welk de zaak ten eenemaal bepaalt , bij

voorbeeld:

der Hund, de hond , die Kette , de ketting , was Hans:

het huis.

Het onbepaalde en het bepaalde Lidwoord geeven,

in de Hoogduitfche taal , het verfchillende Geflacht

der Naamwoorden te kennen ; tin betekent het Man-

lijke , eine het Vrouwlijke , ein het Onzijdige ; der het

Manlijke , die het Vrouwlijke , das het Onzijdige.

Dit van eene zeer groote aangelegenheid in de Hoog-

duitfche Taale zijnde , zo zullen wy de Buiging hier

van in 't breede opgeeven.

Hier moet men aanmerken , dat in 't Hoogduitsch

het onzijdige geflacht , altijd , drie gelijke gevallen

heeft , te weeten de Noemer , de Aanklaager en de

Roeper.

Buiging van het onbepaalde Lidwoord.

Ein/ Eine/ Filte

Enkelvouwd.

Manlijk.

N.Ein/een ,

Vrouwlijk,

Eine/eene ,

Onzijdig.

Ein/een.

T. eines/eenes, van eenen, tinet/eener ofvan eene , eines/

van een.

eia
G. einem/eenen ofaan eenen , einer , eener ofaan eene ,

, eine/ eene,

nem, aan een .

ein, een.
A.einen eenen

Rodu, o gij. door de drie geflachten.

N.von einem/ van eenen , von einer, van eene , von einem ⁄

van een.

Dit onbepaalde Lidwoord zoude van verfcheiden niet

gezegd kunnen worden ; daåröm bediend men zig van

den naam zonder Lidwoord in'tmeervouwd , bij voorb.

.

Mán
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Männer ( Mannen ) Frauen ( Vrouwen ) Kinder ;

(Kinderen) zo dat het fchijne, dat dit lidwoord, noe-

wel afwezend , tegenwoordig zij , bij voorb.

Männer müſſen nicht wie Kinder fechten,

Mannen moeten met gelijk kinderen vegten.

Buiging van het bepaalde Lidwoord

Her die,

Enkelvouwdig.

Manlijk.

N. der , de ,

Vrouwlijk.

die , de ,

Onzijdig.

bas, het.

T.des ,des ofvan den, der der ofvan de, bes , des ofvanhet.

G dem, den ofaan den, der , derofaan de, bem,den ofaan het.

A den, den,

R.oduto de,

die , de ,

dit , o de ,.

dasj het..

Do het.

N. von dem van den, von der van de, von dem , van het

Meervouwd..

N. die de

T. ber der of van de

G. den

A. die

R. o ih

den of aan de

de

o de

N. von den van de
}

in

alle

drie

de

geflachtens

Dit bepaalde Lidwoord wordt , dikwils , door fiel--

ting met het Voorzetfel , het welk voorafgaat , geplaatst;

zo dat deze twee woorden te zamen één uitmaaken ,

ter oorzaake van de fnelheid der tonge , welke de zaak

mogelijk maakt.

en men fpreekt uit :Bij voorbeeld men fchrijft

am voor an dem/ bij v . am Tage/ aan den dag;

aus -
au das/ ans Licht/ in het licht;

B 4 anfe
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aufs voor aufdas) by v. aufs Feld/ op het veld;

—
-aufm Haupte/ op het hoofd ;

ausm Kopfe/ uit het hoofd ;

durchs Waffer/door het water;

firs Geld voor het geld ;

im Himmel/ in den hemel ;

ins Feuer / in het vuur ;

·vom übel/ van het kwaad;

vois Fenster /voor het venſter ;

vom Thore/ buiten de deur ;

überm Feuer/ over het vuur;

ibers Meer/ over de zee ;

mutermKopfe/onder hethoofd ;

widers Berboth/ tegen het ver-

zum Guten/ten goeden ; [bod;

zur Güte/ tot zagtheid,

aufin

ausm

durchs-

aufdem/

aus dem/

- durch das / •

--

fürs für das/

in in dem/

ins in das/

vom von dem/

Vors voz das/

VOZM voz dem/

überm

Übers

über dem/

über das/

unterm--· unter dem/-
-

widers

zum

aur

zu dem/

zu der/
g

widerdas /

--

-

Deze Lidwooden dienen ook , dikwils , om de be-

tekenis van zekere woorden te bepaalen , die , buiten

dat , eensluidend fchijnen te zijn , vooral , wanneer men

de uitfpraak niet wel in acht neemt. bij voorb.

der Hal, de Aal.

ber Alp, de nagtmerrie.

die Urmuth, de armoede.

der Afch, foort vanpot , pan ,

kom.

der Bår, de beer.

der Bann, de ban.

die Uhle , de els..

die Alpen , de Alpen.

das Armuth , de armen.

die Ufche , de asfche.

die Beere, de bes , bezie.

die Bahn, de baan , weg

der Band, de band van een das Band, de band.

boek.

der Bauer, de boer. das Bauer, de kooij , kevie.

die Beule, het gezwel , de das Beil , de bijl.

buil.

die Blitte, de bloezem.

der Both, de bode.

das Blut , het bloed..

das Boet de boot.

die Borte, het galon , boord- das Best , het boord.

zel.

der
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Bie Buche, de beukenboom. Das Buch , het boek.

der Bund, het verbond.

der Busen, de boezem.

die Ente, de Eendvogel.

die Effe, de fmitfe,

der Fall, de val, geval.

die Feyer, de viering.

die Gelte, de tobbe.

das Bund, de bos.

- dieBuße , de boetvaardigheid.

bas Ende, het einde.

Das Effen het eeten.

die Falle , de ſtrik , val , valle.

das Feuer, het vuur.

das Geld het geld.

das Gift , het vergift.

die Gründe, de bewijzen , re

dieMitgift,de huwelijksgift

der Grind, de ſchurft.
+

die Güter, de landen , goe- das Gitter de tralie.

deren.

der Heerd, de haard.

der Heide, de heiden.

der Huit, de hoed.

Die Heerde , de kudde.

Die Heide, de heide.

die Hut, de hoede.

derKeil, bijtel om teklooven.die Keule , de knots.

der Kieu , parrenhout , pijn- das Kinu, de kin..

boom.

der Kohl, de kool.

der Lachen, de modderpoel.

die Laube, het zomerhuis.

der Lant, het geluid..

die Lehne, de fteen , leuning,

der Lein, het vlas.

der Leisten, de leest.

der Leuchter, de kandelaar.

die Maas, de Maas , Riv.

bie Mandel de amandel.

der Marder de marter , (Sa-

bel-dier. )

der Meffer de meeter.

der Mund de mond.

muda

die Mußt, de leege tijd.

der Mabel, de navel.

der Spracht de overdaad.

ver Rath, de raad.

der Maub, de buit.

die Koble, de kool.

(den.

Das Lachen, het lagchen , rifun

das Laub , het loof.

Die Laute de huit.

das Lehn , het leen.

Die Leine de lijn.

die Leiste de leiband.

Die Leichtey de lantaarn.

das Maaß de maat.

as Mandef, de vijftien ftuks.

die Marter , de pijnbank.

Das Meffer, het mes.

die Münde, de mond van

eene rivier.

Das Mus, pap.

die Mabe , de naaf.

die Pracht, de pragt

bas Rad, het rad.

bieRaupe de rups.

B.S
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der Reiß, de rijſt.

der Reiche, de rijke.

der Riefe, de reus..

der Schein, de ſchiju.

der Schild, het fchild.

der Schmack, de fmaak.

der Schoß, de belasting.

der See, het meir.

der Segen, de zegen..

der Staat, de ftaat.

der Stiel, de fteel.

der Taube, de doove.

der Thau, de daauw.

per Theil, het deel van een

Boek.

der Thor, de dwaaze.

die Zhire, de deur..

der Wagen, de wagen.

der Weise, de wijze ,

ftandige.

ber Wind , de wind.

der Zank , de twist.

Die Zither, de guitarn.

das Reis, het fpruitje , tak.

das Reich, het rijk...

das Rich, de riem .

die Scheune, de fchuur..

Das Schild, hetuithangbord.

die Schmach, de fimaad.

die Schooß , de boezem

ſchoot...

die See, de zee.

bie Sage, de zaag.

Die Stadt, de ftad.

die Stille, de ftilte..

Die Zaube, de duif..

bas Lant, de kabel.

das Theil , het deel , gedeelte,

Das Thor, de deur.

das Thier, het dier.

die Wage, de weegschaal.

ver- bieWeife, de wijze , manier.

Die Winde, het windäs.

bie Zange, de nijptang , tang.

Das Zittern , de beeving.

Geen één hoogduitsch woord kan zonder Lidwoord

geplaatst worden , vooral in Enkelvouwd , wanneer

het op een zekerenperzoon , of op een zekere zaak

betrekking heeft.

De boogduitfche taal duldt geene manier van fpree-

ken van die natuur. Men zou niet kunnen zeggen ,

bij voorb. Ich liebe Mann, om te zeggen ich liebe den

Mam, ik beminne dien man. Wir ehren Fürsten, om

te zeggen den Fürsten , wy eeren den prst. 2

En wanneer men fpreekwijzen ontmoet , waarin

zulks geduld wordt , dan wordt ' er het onbepaalde

verdeelende Lidwoord onder verftaan : bij voorb. Jits

effe Brod ik eet brood; teh trinke Wein, ik drink

шуп
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1 wijn ; ich genieße: Lust , ik geniet vermaak ; · er hat Sor-

geur bybeeft zorgen ; er fühlet Kummer, by voelt kom-

mer.

'Er is nog een ander geval , waarin zulks in de

hoogduitfche taal gebruikt wordt. Dat is , wanneer

men met cierlijkheid en met veel nadruks wil fpree-

ken. by voorb. Fürſten find Menschen , und können ja nicht-

helfen, Vorsten zyn menschen , en kunnen niet helpen..

Ohne Glauben ifts unmöglich, GO# zu gefallen, zonder

geloof is het onmogelyk , Gode te behaagen.

Maar van dezen moet men uitzonderen :

I. De manieren van fpreeken , daar ' t onbepaald

verdeelend Lidwoord onder verstaan wordt , gelijk

wyn drinken , Wein trinken Kerfen eeten, Kirschine

effen...

II. Dienadrukkelijkefpreekwijzen , welkewy zoevens

bygebragt hebben , en verfcheide andere van die na

tuur..

III. Het woord GOtt God, wanneer dit het eeu-

wig Opperwezen betekent : want dan voegd men 'er

in alle de gevallen geen lidwoord by. Men zegd ,

by voorbeeld:

N. GOtt hat alle Dinge gemacht, God heeft alle dingen

gemaakt;.

T. GOttes Wort bleibet ewig, Gods Woord blijft eeu
ל

3

wiglyk

G. GOt allein die Ehre, Gode zy alleen de Eere.

A. GOt muß man lieben , God moet men beminnen.

R. O. GOtt, du strenger Richter ! O God gy rechtvaardi

ge Rechter,

N. von Goukömunt alles Gutey van Godkomt alles goeds

Maar buiten dat geval , en wanneer ' er van een vale

fchen God der Heidenen gefproken wordt , of dat dit

woord een byzonder denkbeeld van het Godlijk Wer

B 6 zem
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zen betekent, dan voegd men ' er zeer wel het één

of ander lidwoord by. by voorb.

De God des Oorlogs , der GOtt des Krieges.

De God der Zee, der GOtt des Meeres.

Gij zijt geen God , welke in godloosheid behaagen

fchept.

Du bist nicht ein GO# , dem gotlos Wesen gefällt.

Deze manieren van fpreeken moeten den Neder-

landeren geene zwaarigheid doen maaken , wijl beide

in hunne eige taal in gebruik zijn.

Van den Regel hierboven zonderen wij

mede uit.

IV. De eigen Naamen , die gemeenlijk zonder lid-

woord geplaatst worden. Want, hoewel ' er luiden

zyn , die onbedagtelijk zeggen : ter Cafar hat Gallien

crobert , om te zeggen : Cefar heeft Gallien veroverd;

der Cicero war ein großer Redner , om te zeggen : Cicero

was een groot Redenaar ; dit laat niet na, ganfchlijk

tegenftrijdig te zijn met den aart der hoogduitfche taa-

le: en om zig door een ander voorbeeld wél uit te

drukken moet men zeggen: Saul hat tausend geſchla-

gen, und David zehen taufend , Saul heeft duizend verfla

gen, en David tien duizend. Hermann hat die Römer

überwunden, Arminius heeft de Romeinen overwonnen.

Nogtans zou deze uitzondering geene plaats kunnen

hebben in drie verfchillende gevallen, welke ik bij-

brenge.

+
1. Wanneer de eigen Naam voor een bijvoegelijken

gaat , welke hem tot toevoegelijk dient : by voorbeeld

der große Karl, Karel de groote ; der tapfere Hermanu ,

de dappere Arminius; der weife Salomon , de wyze

Salomon.

In welk geval de naamen , die eene Waardigheid

of een Ampt te kennen geeven , begreepen zyn , gelijk

Kaiser
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Kaifer , Keizer.

Kurfürst, Keurvorst.

König, Koning.

Graf, Graaf.

Hofrath, Raadsheer van 'tHof. Doctor, Doctor.

die worden veeľ cierlijker zonder , dan met het lid-

woord geplaatst ; Kaiser Franz. König Ludewig. Kurfürst

Maximilian.

2. Wanneer men hunnen uitgang niet zou kun-

nen veränderen , gelijk de meeften der eige hoogduit-

fche Naamen doen , en daarom zonder Lidwoord ge-

plaatst worden : daar de vreemde woorden altijd de-

zelfde blijven, zo voegd men 'er zomtijds het lidwoord

by, om de gevallen te onderfcheiden. by voorb. Balı

bus, des Balbus , dem Balbus , den Balbus , o du Balbus,

von dem Balbus. Dus zegd men ook : Zirsis licbet die

Doris, Tirfis bemint Doris ; Amarillis haffet den Korts

Don, Amarillis baat Koridon..

3. Wanneer de eige naamen in plaats van de ge-

meene geplaatst zijn, om eene goede of kwaade hoe-

danigheid te kennen te geeven. by voorb.

Er ist der Cicero feiner Zeit, Hij is de Cicero zijner eeuwe,

Sie ist die-Meſſalina ihrer Zeit,. Zij is de Mesfalina van

haaren tijd,

Van den Regel hierboven zonderen wij

eindelijk nog uit ,

V. Zelfs de gemeene Naamen , die voor eenen Bij

Voegelijken gaan , voor welken men het onbepaalde

lidwoord kan uitlaaten , wanneer men aan dezen Bij-

Voegelijken de eindigende letter van het lidwoord

geeft. Dus , in plaats van te zeggen , er ist eines aufs

geräumten Gemüths , zo kan men zeggen , er ist aufge:

räuntes Gemühts , hij is vrolyk. In plaats van te zeg

gen , ich versichere dich einer aufrichtigen Freundschaft, zo

kan men zeggen aufrichtiger. Freundschaft, ik verzer u.

van eene oprechte vriendjchap. In plaats van te zeg

gen, nach einem reifem Ermessen, kan men zeggen , nach .

reifen . Ermessen, naa een rijp overleg ; laatende

B7 dug
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n

:

"
dus de ren m van het Lidwoord het welk men

uitlaat , overgaan in het bijvoegelijke , ' t welk voor zij-

nen zelfstandigen gaat.

Men moet zig dan wél wagten , deze letteren by

het byvoegelijke te voegen , wanneer men dezelve by

het lidwoord voegd ; het zoude één van de lompfte

misflagen zijn , te zeggen : Er ist eines aufgeräumtes Ge-

müths. Ich versichere dich einer aufrichtiger Freundschaft.

Nach einem reifem Ermessen; net byvoegelijke , het teken

van 't Lidwoord niet behoevende te draagen , wan-

neer dit het zelve voorafgaat..

VII. HOOFDSTUK.

Van de zelfstandige Naamwoorden.

VoorHet Zelfftandige Naamwoord is een woord ,

het welkemen het lidwoord der , die, bas, ofein; emer.

ein, kan zetten , by voorb.

der Himmel, de hemel. die Erde de aarde. das Meer,

& de zee.

ein Maun, een man. eine Frau, eene vrouw. ein Kind42

een kind..

NB. Om de befchrijving van het zelfftandige Naam-

woord voor de Jeugd bevattelyker te maaken , kan

men zeggen, dat het zelfstandige Naamwoord een

woord is , het welk de dingen , die in wezen zyn,

of de dingen in zig zelve te kennen geeft, by voork

het woord Baum , boom, is een zelfitandig woord :

want het geeft te kennen eene zaak , die in wezens

is, en ze volkomen te kennen geeft.

Het zelfstandige Naamwoord is tweederlei ; bet

eigen en het gemeene. Het eigen Naamwoord is een

naam , die op ééne zaak alleen past , of op zommige

naamen van dezelfde natuur , maar niet op allen.

Bij voorbeeld: Europa, Europa, is een eigen naam,

die
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die maar op één gedeelte der waereld past. Deutschs

Land Duitschland, is een eigen naam , die één land

alleen toekomt. Elbe de Elbe is een eigen naam ,

op één' ftroom alleen ziende. Leipzig Leipzig , is een

eigen naam , die op ééne Stad alleen past. Peters

Pieter, is een eigen naam, welke op één of op ver

fcheide perzoonen van dezelfde foort , of zoo gy wilt ,

op verfcheide wezens van dezelfde natuur, maar niet

op allen, past.

Het gemeene Naamwoord is een naam
welke op

alle dingen van ééne en dezelfde natuur past , en hen

gemeen is..

*

By voorbeeld: het woord Stern, Star, is een ge

meene naam , die allen hemelſchen lighaamen voegt,

het zy dan vaste , of dwaal- of Staartitarren. Het

woord, Baum boom , voegt allen vrugt- en geene vrugt

draagende boomen. Het woord Thier, Dier , past op

allerleie foorten van dieren.

4
Om deze ftof grondig te verhandelen , zullen wys

dit hoofdſtuk in drie Afdeelingen verdeelen , en in de

eerſte ſpreeken

I. Van de gedaante en van de verfchillende ſoorten-

der zelfstandige Naamwoorden , ten aanzien van

derzelver afleiding en zamenstelling; in de

10II. van hunne verſchillende geflachten ; en in de

III. van hunne buigingen. T

I. AFDEELING.

Van de gedaante, en verschillende foorten der

zelfftandige Naamwoorden , ten aanzien van

derzelver afleiding en zamenstelling.

De hoogduitfche zelfftandige Naamwoorden zijn

van verfcheide foorten, ten aanzien van derzelver af

leidinge en zamenstellinge. Daarom verdeeld men

dezelve in Oorsprongkelyke en in: Ontleende, vi

De
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De oorfprongkelijke zijn die geene , welke van geen

ander woord worden afgeleid , gelijk die Hand de hand,

der Fuß de voet , das Band de band , der Baum de

boom , der arm de arm , die Brust de borst , der Lov

de dood.

De oorfpronglijke zijn meeftendeels woorden van

ééne lettergreep , uitgenomen eenige weinige woorden,

gelijk der Finger de vinger , das Wunder het wonder,

der Kummer de kommer, der Efel de ezel, die Kammer

de kamer, &c. Des moet men niet befluiten , dat elk

eenledig woord een oorfpronkelijk woord is.

De Ontleende zijn die geene , welken hunnen oor-

fprong ontleenen van een ander gedeelte der Reden.

Daar zijn vierderlei foorten, die afgeleid worden en

kunnen oorfprong ontleenen

I. Vaneenander zelfstandig ofbijvoeglijk naamwoord,

by voorb. der Gärtner de tuinier, van Garten tuin,

sie Finsterniß de duisternis , van finster duister.

II. Van een Werkwoord , by v. der Bauer de boer&

van bauen bouwen , aankweeken.

HII. Van een Bijwoord, by v. die Wohlthat de web

daad , van wohl wel en thun doen.

IV. Van een voorzetfel , by v. der Gegnerdetegenpar

tijder van gegen tegen:

De zelfstandige Naamwoorden verdeelen zig nog

in enkele en in zamengeftelde.

9
Door een enkel Naamwoord verftaat men een' naam

die niet verdeeld kan worden in gedeeltens , die afzon

derlijk genomen zijnde , iets betekenen. Het zijn de-

zelfde , als de oorfpronklijke , by v. der Zifch de tafel,

die Bant de bank , der Kopf het hoofd, bas Ohr ket oor,

Das Auge het oog, die Feder de pen."

9 .

Door een' zamengesteld Naamwoord verftaat men

in tegendeel een naam , welke twee of verſcheiden

woorden influit , waar van elk , afzonderlijk genomen ,

jets betekenen kan , als by . der Zheetisch de the-tafel,

Die
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Die Hobelbamt , deſchaafbank , der Stockknopf de rotting-

knop, das Eselsohr het ezels - oor , das Schalksauge her

fchalks - vog, die Schreibfeder de ſchryf-pen.

2

NB. de hoogduitſche taal is , in deze foorten van

zamengestelde woorden , zeer rijk , in navolginge van

andere taalen ; want zy is in ftaat , om woorden niet

alleen van twee , maar zelfs van drie , van vier en vaneene

nog veel grooter meenigte van andere woorden zamen

te ftellen , en daar door eene oneindige menigte van

gedagten uit te drukken , by v. Oberberghauptmam , eer.

fe Opzigthebber over de Mynen ; Oberlandjägermeister,

Groot Jaager- meeſter.

Men vraagd, of men deze zamengestelde Woorden

afzonderlyk moet Schryven , door een ( ) tusschen bei-

den te zetten, ofaan malkanderen , zonder afſcheiding

Daar zijn veele woorden , bij welke zulk een affchei-

dings -teken nodeloos is , om dat men lang gewend is

geweeft , dezelve aan elkander te fchrijven : by voorb.

SonntagZondag, Montag Maandag &c. FrühjahrVoor-

jaar, Fastnacht Vaftenävond , Handschuh bandschoen,

Großvater Grootvader , Stiffohu Schoonzoon , Borsah

·voorneemen, Nachtheil nadeel , Springbrunn Spring-

bron, &c. Maar daar zijn evenwel Hoogduitfchers ,

die zwaarigheid maaken , de woorden van nieuwe za-

menstelling aan malkander te fchrijven : daarom ſchrij

ven zij by voorb . Hof-Rath Raadsheer van ' t Hof,

Schlaf:Mütze Slaapmuts Laft Wagen Laftwagen

Doch , wijl ' er geene rede is , welke ons mogt belet-

ten , deze woorden aan malkander te zetten , gelijk de

vnorige: zie hier een regel , die de beſte Schrijvers ons

aan de hand geeven.

In woorden , die van twee of drie alleen zijn za

mengefteld , moet men der ouden ingevoerde wijze

volgen, naamlijk alles aan, malkander hegten , zonder

eenig affcheidings - teken , gelijk by voorb. Hofrath .

Schlafmüge Kaiferskrone, enz.
"

Yan
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Van dezen regel mag men nogtans uitzonderen

De woorden , zamengefteld van verfcheide naamen

van krijgs of burgerlijke ampten , daar de noodzaak-

lijkheid een teken van onderfcheid in eischt : by v.

wat voorwerp zoude het niet wezen , zoo men alles

aan een wilde fchrijven Reichsgeneralfeldmarschallleute

sant, Luitenant - Generaal Veld- Marfchalk van 't Rijk?

Men moet dan noodzaaklijk aldus fchrijven : Reichs

General-Feldmarshall-Leutenant. Maar de woorden , die

maar van drie ftukken zijn zamengefteld , worden zeer

wél zonder affcheiding gefchreeven , by v. Feldzeug

meifter, Veldtuigmeester , Oberauffeher eerste Opziener ,

Oberzahlmeister , groot Schatmeefter , Kriegsbaumeiſter,

Krygsbouwmeefter..

Indien men vraagd , van welke woorden een zelf-

ftandig Naamwoord kan zamengesteld zijn? zo ant-

woord men , dat men het zelve kan zamenftellen

I. Van een ander zelfftandig Naamwoord , invoegen

dat het laatfte 't algemeene denkbeeld uitdrukt; en 't

eerfte het toevallige denkbeeld , door het gemelde al-

gemeene denkbeeld bepaald wordt. Dus zegd men ,

by voorbeeld,

verHundskopf, dehondskop , das Kopfwek , de hoofdpijn,

ver Neiderzahn , de tand des der Zahnſchmerz, de tandpijn,

nijds , nijdigaart ,

Der Taubenbals, de duiven bas Halstuch , de das , hals

hals , doek,

der Reisebut, de reis - hoed, das Hutband, hethoedkoord.

II. Hetzelve kan zammengefteld zijn van een zelf-

ftandig , en van een byvoege jk woord , by voorb.

der Großvater de grootva- der Schwarzfärber, de zwarte

ser Freyherr, de Baron.

der, verwer.

der Rothgießer , de roodgieter,

geelgieter..

Die Langmuth, de toegeeven- Nenburg, Nieuburg, itad.

heid.

III. Van
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III Van een zelfftandigen naam en van een Werk

woord, welk hetzelve vooraf gaat , by voorb.

Brennol, brand - olie , einReitpferd , een rijpaard,

die Nåhnadel, de naald , › der Fechtmeister , de Scherme

meefter,

das Trinkgeschirr , de drink- der Grabftichel, het graveer

fchaal. ijzer ,

der Schleifstein, de flijpsteen, der Bratspieß, het braadspit.

IV. Van een zelfftandigen naam , en van eene be

paaling , door het zelfitandige altijd het laatſt te

plaatzen, by voorb.

der Vortheil, het voordeel , ber Nachtheil, het nadeel ,

das Vorderthell, het voorste die Hinterlist; de lift ,

deel ,

heid,

Niederland, Nederland , dasWiderspiel , het tegendeel,

dasEbenmaaß, de evenredig- das Gegengewicht, het tegen

gewigt.

V. Zonder een zelfstandigen naam , maar van ande-

re verſchillende deelen der Reden , by voorb.

ein Taugenicht, een deuge ein Nimmersatt , een onver-

zadigd menfch.niet,

De onbepaalde wijzen der werkwoorden , zo en-

kele als zamengeftelde , worden ook van die foorten

van zelfftandige zamengefteld , wanneer men geene

andere heeft , om dezelfde zaak te kennen te geeven,

by voorb

dasDafeyn , het wezen , be- dasNachgeben , het nageeven,.

toegeeven.ftaan ,

das Spotten, het ſpotten. das Effen und Trinken , het

eeten en drinken.

VI. Door zekere uitgangen , die in de Hoogduitſche

Taal den zin van zekere andere Deelen der Rede bes

paalen..

Wij hebben , bij voorbeeld , de uitgangen in

fchaft, beit, keit, ung, ey, niß, thum, fal, &c.

* welke

*

1
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welke wy zien in de woorden :

die Freundschaft, de vriend- die Bekantschaft , de kennis ,

fchap ,

bie Lüfternheit, de begeerte, die Sicherheit , de zekerheid ,

Die Uemfigkeit, de naarftig- die Redlichkeit,de oprechtheid,

heid,

die Befferung, de betering, die Hoffnung, de hoop;

dieKinderen , de kindsheid , die Zändeley, de beufelagtig-

heid,

Die Finsterniß, de duisternis , die Hinderniß, de hindernis ,

dasFürstenthum,het vorften- das Bisthum, het bisdom.

dom

der Irrfal, het doolhof, die Zrübsal, debezoeking &c.

Hier by voegen zig nog de uitgangen in er voor

de manlijke , en in in voor de vrouwelijke naamen,

gelijk

DieWagner, dewagenmaa der Schufter , de ſchoenmaa

ker, ker,

der Schneider, de fnijder , der Gerber, de leerbereider

die Nachbarin, debuurvrouw,die Gebietherin , degebiedster,

die Königin, de koningiu , die Fürstin, de vorstin.

Ik zal hier niets zeggen van de verfchillende uitgan-

gen der vreemde woorden , de Secten en meer andere

dingen aanwijzende , die men in de Woordenboeken

kan vinden. Ik zal alleen van de Verminderende

woorden fpreeken, welke de Hoogduitfchers gemeen

lijk in lein eindigen , by voorb.

Mann, man, Maulein, mannetje ofman-

neken,

Fräulein, juffrouw ,grau, vrouw,

Kind, kind ,

Knab, jongen ,

Kindlein, kindje ofkindeken,

Kuablein, jongetje ofjongs

ken.

Deze uitgang lein wordt zo verfcheidenlijk naar

de verfchillende bijípraaken , uitgefproken , dat men ,

dikwils , niet weet, waar men is de eenen el , ande-

ren
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ren fin, anderen le en anderen nog la uitfpreekende :

= het befte is te doen , gelijk de Saxen , welke, in plaats

van lei , cheu ſchrijven , by voorb.

Mann, man,

£amm, lam,

Männchen, mannetje,

Lämmchen, lammetje ,

Deze manier van fpreeken gaat in het befte gedeelte

van Duitschland in zwang. Maar nogtans verwerpt

men niet ganfchlijk den uitgang in lein , om dat de-

zelve, dikwils , in de heilige Schrift en in godvrug-

tige boeken gevonden wordt : ook zegd men altijd en

Fräulein , om eene Juffrouw van aanzien te kennen

te geeven , hoewel men in den ommegang veel liever

wil zeggen ein Stäbchen een stokje , ein Zhierchen een

diertje , ein Hundchen een hondje.

'Er is nog eene zaak nopens de zamenstelling der

zelfitandige Naamwoorden aan te merken. Dat is ,

gelijk derzelver betekenis , dikwils , door de uitgangen,

welke men 'er byvoegd , bepaald is , zo worden ze

ook dikwils voorgegaan van eene lettergreep , welke

men aan hun hoofd plaatst , en die den zin daarvan

evenċens bepaalt.

Dusdanig zijn by v. de Lettergreepen Erz , Ur, Un,

& Mis, die dikwils , aan het hoofd der zelfstandige

Naamen gevonden worden..

Het woord Er is een lettergreep , die aan de zinnen

der woorden eene bijzondere verhevenheid byzet. by v.

Erzvater, Aartsvader. Erzherzog, Aartshertog.

Erzpriester , Aartsprieſter.Erzbischof, Aartsbisschop.

Erzlügner, een aarts leugenaar. Erzuarr , een aarts - gek.

De lettergreep Ur doet dezelfde uitwerking , men

zegd by v.

eine Urkunde , een bewys, eine Ursache , eene oor-

zaak ,

ein Urſprung , een oorfprong eine Urquelle , een oor-

van geboorte, fprong van water,

ein Urgroßvatter, een Overgrootvader , &c.

daar-
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3
daarvan daan is 't , dat men ook zegå uralt overöud,

Uraltern Voorouders.

De lettergreep Un beneemt , zomtijds , den woorden

alle kunne kragt , by v.

der Mensch de mensch,

Das Glut het geluk ,

möglich mogelijk ,

der Umensch eenonmenschlie

vend mensch.

das Unglück het ongeluk.

unmöglich onmogelijk.

wahrscheinlich waarschijn- unwahrscheinlich onwaar-

lijk.
fchijnlijk.

Zomtijds deelt zij hun eene geheel andere gedagte mede.

einUnstern een onheil , on- ein Unhold, een toveraar.

geluk ,

ein Unthier een boos dier , ein Ungeziefer een ongedierte.

Het is hetzelfde met de Lettergreep Mis. by voorb.

ży beneemt de kragt der volgende woorden.

das Betrauen het vertrou das Mistrauen het mistrou

wen ,

die Gunst, de gunst ,

wen.

die Misgunft, de nijd , wan-

gunst.

eineHandlung, eenedaad. eineMishandlung, eene kwaa

de daad , mishandeling.

Zij geeft eenen geheel anderen zin in deze woorden :

das Gefchict, het noodlot ,

Die Geburt de geboorte ,

ein Misgefchickt een ongeluk.

eine Misgeburt een monster,

misgeboorte.

der Verstand het verſtand , ein Misverstand een misver-

fland.

das Verständniß het vernuft, das Misverständniß de onee-

nigheid.

ILA F D E E LI, NG...

Van de verschillende der zelfstandige
Geflachten

Naamwoord
en.

De zelfftandige Naamwoordenhebben , evenals inan-

dere
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dere taalen , in de Hoogduitfche taal , drieerlei foorten

van geflachten, te weeten het Manlyke , het Vrouwe-

iyke en 't Onzijdige.

Alle de Regelen , welke men van de verſchillende

Geflachten der zelfftandige Naamwoorden in de

Hoogduitfche taal geeven kan , worden of uit hunne

I betekenis , of uit hunnen uitgang getrokken , of ont-

leend.

=

De betekenis der zelfstandige Naamwoorden levert

ons hier van algemeene Regels : en hunne uitgang geeft

'er ons byzondere van.

Regels van 't Mannelijk, Geflacht.

Van 't manlijke Geflacht zijn , in de Hoogduitfche

taal ,

I. De Naamen van mannen , zo wel eige als ge

meene, en welke ampten , waardigheden , of verrig-

tingen betekenen :

der Peter, Pieter.

der Mann, de man.

der König , de Koning.

der Bürger , de burger

der Chriftian, Chriſtiaan.

der Herr, de heer.

der Kayfer , ' de Keizer.

der Bauer, de boer..

der Vater, de vader. der Sohn, de zoon.

derMensch, de mensch (in de algemeene betekenis .)

en alle de anderen van die natuur , zonder eenige uit-

zondering.

II. De Naamen van

der Uffe, de aap.

der Efel, de ezel.

der Lowe , de leeuw.

viervoetige dieren , by 0.

der Bår, de beer.

der Wolf, de wolf.

der Fuchs, de vos.

Van dezen regel moet men uitzonderen , die Gems

fe de geit , die Maus , de muis , die Rage de rat, en

alle de geenen , welke de fexe uitdrukkelijk aantoo

nen.

III. De Naamen van vogelen , en in het algemeen

van alles , wat gevogelte heet , by voorb. der . MO

3

W

1

*
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ber Adler, de arend. der Falk, de valk.

Der Pfau, de paauw. der Storch, de ojevaar.

der Strans, de ftruis- der Sperling, de musch.

vogel.

Zonder uit van dezen regel , die Umfel de merel , die

Dole , de kaauw ,bontekraay ,die Droffel de lijfter , die Elster

de ekster, die Eule de uil, die Krähe de kraaij , die

Lerche de leenwrik, die Meife de koolmees , die Nachtigall

de nagtegaal, die Schwalbe de zwaluw , die Zaube de

duif, die Wachtel de wagtel, en de anderen , die ook

de fexe te kennen geeven,

IV. De Naamen van visſchen zyn van 't manlijke

geflacht, by voorb..

ber Ual, de aal . der Bårsch, de baars.

der Delphin, de dolfijn. der Hecht , de fnoek.

ter Krebs, de kreeft. der Lachs , de, zalm.

Zonder uit van dezen regel : die Walraupe of Quappe

de Spiering, die Barbe de barbeel, die Bride of Neuns

auge de lampreij , die Forelle de forel, die Karauſche de

koras , die Efche die Schmerle foort van visch , die Scholle

of Plateis de pladijs , de Schol, &c.

V. De Naamen van Infekten en van kruipende

dieren, by voorbeeld.

der Drach, de draak. der Floh, de vloo.

derFrosch, de kikvorsch.der Käfer , de kever,

der Scorpion, de ſcor- der Wurm, de worm.

pioen.

Zonder uit van dezen regel : die Umeiſe de mier , die

Biene de bije , die Bremse de horzel, die Eidere de ha-

gedis , die Fliege de vlieg , die Horniſſede wesp , die Hums

mel de bommel, die Krötte de pad, die Laus de luis,

bie Made de made , die Mücke de mug, die Otter de ad-

der , die Raupederups, die Schlange deflang, dieWanze

de wandluis , die Wefpe de wesp , &c.

VI. De Naamen van God , van Engelen , van

Geesten, van Duivelen en van verdichte Goden , by

voorbeeld. Der
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der GOtt aller Gnaden und Barmherzigkeit.

de God aller genade en barmhartigheid.

der Gabriel, Gabriël.

der Engel, de Engel.

der Cherub, de Cherubin.

der Teufel, de Duivel.

der Jupiter , Jupiter.

der Apollo, Apollo.

der Michael, Michaël.

der Erzengel de Aarts-Engel.

de Seraph, de Serafijn..

der Ustaroth, Aftaroth.

der Mars , Mars.

der Saturnus, Saturnus.

van kruiden , van
VII. De Naamen van bergen

winden , van ftormwinden , van tijden en Saifoenen ,

gelijk ook alle de Naamen in berg eindigende , by

I voorbeeld.

derMufenberg, deParnaffus. der Vefuv, de berg Vefuvius.

der Salat, de falade.

der Hanf, de hennip.

Ider Ost, het ooſten.

der Süd, het zuiden.

der Sturm, de ftorm.

der Thau, de daauw,

der Frost , de vorft.

der Hagel, de hagel.

der Frühling, de lente.

der Herbst, de herfit .

der Sonntag, de zondag.

der Klee, het klaverblad , kla-

ver.

dey Beyfuß, St. Janskruid ,

der West , het

westen.

der Nord , het

bijvoet.

en hunne

zamen-

geltel

noorden. J den.

der Wind, de wind.

›der Regen, de regen.

der Schnee, de fneeuw.

der Donner, de donder.

der Sommer, de zomer.

der Winter, de winter.

der Montag, de Maandag.

en alle de andere dagen der weeke.

Zonder van dezen regel uit , die Hitze de hitte, die

Kälte de koude , das Jahr het jaar , das Jahrhundert

de eeuw , die Woche de week , die Miwoche de woens

dag , die Nacht de nagt , die Mitternacht de midder-

nagt, die Stunde de uure, die Minute de minut, die

Secunde de seconde.

VIII. De woorden die in ahn , al, all , alm , and,

C
arine
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arm , ang, ank , apf, auch en aum uitgaan , zijn van 't

mannelijk geflacht , by voorbeeld.

ahn,
{

der Kahn, de floep , ook de fchimmel , kaam.

der Wahn, de verwaandheid. ter Zahn, de tand.

Utgenomen die Bahn, de weg, baan.

al ofahl { der Pfahl, de paal, ber Saal, de zaal.

al ofahl der Stahlf , het ftaal. der Stral , de bliksem.

Uitgenomen , die Wahl de verkiezing , die Quaal de

kwaal , die Zahl het getal, das Mahl het maul , das Thal

het dal , das Linial de liniaal.

all

f der Ball , de bal. der Fall, de val.

der Schall, het geluid. der Wall , de wal .

der Stall, de ftål. der Schwall, de overstroo-

ming.

( der

ali , der Halm, de ftroohalm der Qualin , dikke damp.

derBaudamBuche,de der Brand , het brandhout,

and, }
band. brand.

der Rand,, de rand. der Sand, het zand.

der Staud, de ſtand, der Strand , de (het) ſtrand.

Uitgenomen, die Hand de hand , die Wandde wand,

das Band de band, das Land het land, das Pfand bet

pand, das Sewand het gewaad.

der Urm , de arm. der Darm , de darm.

arin, der Harm, het ver- der Schwarm, de zwerm..

driet.

(der Drang, de per der Hang , de genegenheid.

fing , drukking .ang f

⚫en

ant

der Klang, de klank. der Gefang, het gezang.

der Dank, de dank. der Zwang, het geweld.

Lder Bank, de twift. der Stant , de tank.

Uitgenomen , die Bank, de bank.

apf, der Napf, de kom. der Zapf, de pin of pen.

auch, der Hauch, de adem. der Schlauch, leeren ijp, &c.

der
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@um,

S der Baum , deboom. der Daan, de duim.

der Gaum, hetgehemelte. der Raum, de ruimte.

der Schaum, deſchuim, der Traum, de droom.

IX. De woorden , die in el, elm, en, er, eig, eim

en eis, of eiß , uitgaan , zijn van 't manlijke geilacnt ,

by voorb.

derMangel, hetgebrek. der Nagel, de nagel.

el, der Riegel, degrendel. der Spiegel, de fpiegel.

der Ziegel, de klinker. der Zügel , de toom.

Uitgenomen de woorden , die met Ge beginnen; ge-

lijk das Geflügel het gevogelte , das Setümunel de ofbet

oproer , insgelijks ook het woord Exempel exempel.

Men moet ook de vrouwlijke uitzonderen , gelijk die

Eichel de ekel, die Geifel roede , die Geißel de roede,

die Gurgel de keel, die Jufel het eiland , die Kachel de

kagchel, die Nadel de naald , die Orgel bet orgel , die

Regelde regel, die Zwiebel het bieslook , uije , ajuin.

elm, der Helm, de helm, der Schelm, de fchelm .

der Braten, het gebraad.

der Schinken , de ham.

der Wagen , de wagen.

der Boden, de bodem.

en, der Graben, de floot.

der Segen, de zegen.

Uitgezonderd: das Ulmosen de aalmoes , das Becten

bet bekken, das Küssen het kuffen, das Wapen bet wa-

pen dasWesen het Wezen, das Zeichen het teken. Men

moet de woorden , die van de onbepaalde wijzen za-

mengesteld worden , ook uitzonderen , by v. das Lesen

het leezen, das Schreiben hetschryven , &c.

der Hammer, dehamer. der Jammer, de jammer.

der Kuminer, de droef der Schlummer , de fluime-

heid.
ring.

Uitgezonderd : die Kammer de kamer , die Klammer

de kram, die Leiter de leer, das Leder het leer , das Mef.

fer bet mes, das Wasser het water, das Zimmer het ver-

trek.

Waſſer

C 2
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der Steig, het pad. der Zeig, het deeg.

Lig
der Zweig, de tak.

5der Keim , de knop. der Leim , de lijm.

der Schleim , de flijm.

eim,

der Reim, het rijm.

eis of cis,

der Fleiß,denaar- der Preis , de prijs.

ttigheid.

der Greiß, de der Schweiß, het zweet.

grijsaart.

Uitgenomen de woorden , welke met Ge beginnen,

by v. das Gebeiß het gebod , das Gereiß de haaltigheid,

om een ding te hebben , Geschmeis het gepeupel.

X. De woorden , die in ieb , ich , icht , ieg, irbs, isch

en is of ufch , uitgaan , zijn van het manlijke geflacht,

by v.

der Dieb , de dief.
ich, S

der Trieb, de lutt ,

der Hieb, de houw.

genegenheid.

ich ,

icht,

Uitgenomen das Sieb de zeef.

(der Stich , de steek. der Strich , de ſtreek.

der Dietrich, de dief-

fleutel. der Bösewicht , de booswigt.

der Berigt, het berigt.

Uitgenomen bie Sicht de jicht , das Licht het licht,

en alle de woorden , die met de lettergreep Sé begin.

nen, by v. das Gedicht het gedicht, das Gesicht het

zigt , das Gewicht het gewigt.

ge.

ieg, der Krieg , de krijg , der Sieg , de zegen , over.

oorlog, winning.

irbs , der Kuirbs , een klein , der Kurbs , de pompoen.

gebogcheld man.

ikh

of

usch ,
{

derFifth , devisch . der Pliſch, zeker fluweel , trijp.

der Zifch, de tafel. der Wisch, de vaatdoek.

der Busch , het Bosch,

Uit-
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Uitgenomen de woorden , die met Ge beginnen ,

gelijk das Gebüsch het bofchje , das Gemisch het mengzel,

das Gezisch de fluiting , fiffing &c.

it { blikfem.

der Blig , de blikfem. der Rig de reet.

der Sig, de zetel. der Wig, het verſtand.

Uitgenomen das Uutlig, het aangezigt.

XI. De woorden , die in ect of, ohn, off olf, olehy,

on opf_orn ort, oft en of uitgaan , zijn van 't man

lijke geflacht , by v.

ock,

oft

der Block, de ftam , Pflot een ſpitſe ſtok , paak

blok.

der Trog, de trog

der Hof, het hof.

der Stoff, de ſtof.

des Rock, de rok.

der Stockt, de ftok.

der Soff, de drank .

Uitgenomen, das Schock , de zestig ftuks.

ohn

en

eit

of

oll

en

ver Hobit, dehoon. der Lohur , het loon.

der Spion, de fpion. der Thron, de throom.

der Zon, de klei

Der Pohl, de pool.

der Kohl de kool.

der Thon , de toon.

der Spanjol, de fpaanfche

tabak.

der Groll, de veröuderde

haat.

olch. der Knoll, het blok, der Zoll, de tol.

der Dolch, de pook. der Molch , de falamander,

der Knopf, de knoop. der Kropf, de krop.

opf, der Schopf, de kuif. der Zopfi de pot.

der Tropf, de druppel. der Zopf, de bos hair.

sder Born, de put. der Dorn, de doorn,

oru der Zorn , de toorn.

Uitgenomen , das Horn het hoorn , das Koru het

koorn.

ort
der: Bort, het boord. erHort, de fchuilplaats, ves-

en

7.

der Ort, de plaats. der Mord, de moord.

ord (der Nordhet Noorden. Der Pert, de haven.

ting.

C 3
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ost ,

DB,

Uitgenomen , das Wort bet woord.

Sder Frost , de koude,

2ber Rost , de roofter , roeft.

der Moft, de moft.

der Troft , de troost.

Uitgenommen , die Koft de koft , die Poſt de poft.

der Clog , de klos , der Plog, de flag.

blok.

der Rog, de fnot. der Trok, de fpijt.

XII. De woorden , die in uch , no , ampf, unk, and,

us en ug, uitgaan , zijn van 't manlijke geflacht , by voorb.

der Besuch, het bezoek . der Bruch, debreuk , fcheur.

der Fluch, de vloek. der Seruch, de reuk.

uch

der Versuch de proef. der Spruch, de ſpreuk.

Uitgenomen , das Buch het boek, das Gefuch het ver-

zoek, de begeerte , das Zuch het laken.

[der Druck , de druk. der Schmuck , het cieraad.

nct , der Schluck , de teug der Spuck, het spook.

in 't drinken,en

ng , der Bug, de bogt. der Flug , de vlugt.

der Krug, de kruik. ber Pfing, de ploeg.

der Trug , hetbedrog. der Zug , de trek.

CderKlumpf, deklomp.der Rumpf, de romp.

umpf der Strumpf,de kous, der Sumpf, het moeras.

derTriumpf,de triomf.der Trumpf, de troef.

unk , der Strunk, deftronk. der Trunk, de dronk.

und

{

derBund, het verdrag, der Fund , de vond.

$

der Grund , de grond, der Mund, de mond..

der Schlund , de flokdarm , Itrot , keelgat.

Uitgenomen das Pfind het pond, das Rund betrond,

Das Bund de bos bout.

rder Fluß, de rivier. der Genuß, het genot.

der Gruß , de groeting. der Guß, de geut , goot.

uß , der Kuß , de kus. der Ruß , het roet.

der Schluß , het besluit. der Schuß , de ſchoot.

Loer Fuß, de voet. ¿ ; der Verdruß ,der Verdruß , het verdriet.

Uit
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1

Uitgenomen, die Nuß de noot , das Muß het moe-

ten,

(der Mug, het gebruik. der Pug , het optooifel, de

nk , <derSchug , de befcher- opfchik.

ming.

der Zrug , de spijt.

der Stus , de flag.

Regels van het Vrouwlijk Geflacht.

Van 't Vrouwlijk Geffacht zijn in de hoogduitfche taal :

་

I. De Naamen van Vrouwen , zo eige als gemee-

ne , en welke Ampten , Titels , Waardigheden en ver-

rigtingen der Vrouwen te kennen geeven , als

Die Elisabeth, Elifabeth.

Die Frau , de Vrouw.

die Mutter , de Moeder.

die Königinn, de Koningin.

die Grafinn , de Graavin.

die Salome , Salome.

die Jungfrau , de Juffrouw.

die Tochter, de Dogter.

die Fürstam , de Vorſtin.

die Freyherrinn , de Baro-

neffe.

Die Köchin, deKeukenmeid. die Schäferinn , de Herderin.

Die Doctorinn, de Doctores, die Bänerinn , de Boerin , enz.

Uitgenomen de volgende :

1. das Weib ( bet wyf) das Mensch , (dogter ofvrouw

van geringe afkomft ) waarvan men zig niet bediend ,

dan wanneer men van eene gemeene perzoon ſpreekt.

Voorts

II. das Frauenzimmer , welk woord heden in Duitsch-

land in gebruik is , om eene Vrouw , Fuffer of Dame

uit te drukken ; fchoon men dit woord , eigenlijk , en

volgens zijne regte betekenis , aan een geheel gezelfchap

van vroulen of aan de fraaje Sexe in ' t algemeen.

toeëigenen moeft. Eindelijk

'

III. De Diminutiva of zinverminderende woorden

zijn van 't onzijdige Geflacht , by v. das Fräulein edele

Fuffrouw , das Mägdlein of Mädchen bet avgtertje , das

Weiblein wyfje , vrouwtje, enz.

C 4 II. De
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II. De Naamen van Rivieren , Boomen , Bloemen,

en Vrugten zijn van het Vrouwelijk Geflacht , by

voorbeeld.

Rivieren

(die Donant , de die Elbe, de Elve.

Donau.

die Seine, de Sei- die Zyber , de Tyber.

ne.

die Themse , de die Weichsel, de Weisfel,

Teems.

EdieOder de Oder, die Garonne , de Rhone , enz.

Uitgenomen der Euphrat de Eufraat , der Sanges

de Ganges, der Mann de Mein , der Nil de Nijl, der

Po de Po, der Pregel de Pregel , der Rhein de Rhyn,

der Dnieper of Nieper de Nieper ; der Kocher de Kocher,

der Nester de Nekker , der Tagus de Taag, &c.

Boomen

(dieBürke, de Ber- die Buche , de beukenboom..

kenboom '

die Eiche,de eiken- die Erle de elzenboom.

boom.

dieFichte, de pijn- die Lindey de lindenboom.

boom.

die Poppel, depo- die Zanne, de denneboom,

pulier. enz.

Uitgenomen der Busch het bosch , der Holder ofHols

finder de vlierboom , der Wacholder de geneverboom ,

en alle de boomen , die in baum uitgaan , by v. den

Kirschbaum de kerſenboom , der Buxbaum depalmboom,

&c.

[die Hiazinte, de die Kaiferkrone, de keizers-

hijäcint, kroon.

Bloemen die Anemone , de die Narciffe, de narciffe,

anemone.

die Lilie de lelie. die Rose , de roos.

die Nelke , de anjelier.

Uitgenomen der Klee de klaver , der Lavendel de la

vendel, das Laufendſchön de Aluweelbloem , &c.

Vrug



VIL HOOFDSTUK, II. Afdeeling. 57

Loie Apricofe , de de Beere, de bezie , het zaad.

abrikoos.

dieBirne,depeer, die Erdbeere, de aardbezie.

Frugten die Feige, devijg. die Rosine, de druif.

die Pfirsche , de die Pflaume, de pruim.

perzik.

LdieDattel,de dadel bie Nuß, de noot , enz.

Uitgenomen der Upfel de appel, der Knoblauch de

knoflook, der Kurbs de kauwoerde , der Dfop de byloop,

en eenige andere.

IIL De naamen , die in acht , at , aft en au uitgaan ,

zijn insgelijks van 't Vrouwelijk geflacht ; by voorb

die Fracht, de vragt.

acht, die Macht, de magt. die Obacht, de zorg,'t op

die Tracht , de dragt zigt.

die Ucht , de ban.

Die

in kleeren. Die Wacht, de wacht.

Uitgenomen der . Pacht de pagt , der Schacht toe.

Bergwerk graft , myn: zommigen zeggen der en bie

Pracht depragt , de averdaad.

at1

die Facultat, de facul- die Majeftåt, de majeſteit.

teit.

die Quantitât , de me- die Univerſitåt, de univerfi-

nigte. teit.

dieElectricitât, de elec- die Communitât , de beurs van

triciteit een collegie , enz.

(die Haft of Verhaft, het gevangenhuis.

die Kraft, de dengd, de kragt, en alle diegeene,

welke in fchaft uitgaan, bij v

aft, die Burgerschaft, de burgerſchap. die Erbschaft, de

ervenis.

die Freundschaft, de vriendfchap. dieGesellschaft,het

gezelfchap, enz.

Uitgenomen der Saft het fap , der Schaft defchagt:

ofloop van een Snaphaan ,

Die Unt, de weide.

allpie Salt, het varken.

der Zaft de taf.

die Klau, de nagel , klaauw...

die Schau, de uitstalling.

C. 5
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Uitgenomen , der Bau het gebouw , der Pfau de

paauw , der Thau de daauw , das Lau het touw , de

-kabel.

IV. Alle de woorden , die in een korte e uitgaan ,

zijn mede van het Vrouwelijk geflacht , by voorb.

dic Achre, de koorn air.

die Ehre, de eer.

bie Gloce, de klok.

bieHaube, de kap , de huif,

die Butte, de hot.

Zonder uit van dezen

der Glaube, het geloof,

der Saame, het zaad.

der Rabe , de raaf.

dieEbbe, deebbe , de ftroom.

die Gabe, die gift.

die Gnade de genade.

die Laube, het luftpriee!, zo-

merhuis.

Die Stube, de kamer, enz.

regel :

der Name, de naam.

der Knabe, de jongen.

der Bubbj de kwaade jongen,

boef.

Nogtans zijn 'er , die gelooven , dat men zou mõe‐

ren fchrijven en uitfpreeken Glaub, Knab, Rab, Bub

zonder , op dien voet zouden · Name en Same alleen

uit te zonderen zijn ; en zelfs zou meu beter ſchrijven

der Namen , en der Samen.

NB. Hier door ziet men , dat ' t zeer flegt gedaan

is , wanneer men den Vrouwlijken woorden hunne ein-

digende e beneemt, en fchrijft die Lieb, die Gnad, En

het is ook geen minder misflag , hetzelve bij de man-

lijken zonder rede te voegen , en te zeggen ein Pohles

in plaats van in Pohl , een Polak; ein Franzose in

plaats van in Franzos een Franschman ; ein Zürce

een Turk, voor ein Zurk, ein Herre een meefter , voor

ein Herr ein Fürste een Vorst , voor ein Fürft een

Prins, &c. 1

Men moet ook geene e voegen bij de woorden , die

met Ge beginnen, en meest onzijdig zijn , die dezelve

in ' t geheel niet dulden , by v, Zeg en fchrijf dan niet ,

das Gesichte , das Gerichte , das Gedichte , das Geſpräche&

das Scheule, men moet zeggen en fchrijven,

DAS
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das Gesicht, het gezigt. das Gerücht het gerugt.་

das Gespräch , het gefprek. das Geheul, het gehuil.

Want buiten dat is dit , de regels en de geflachten ge

heel en al te verwarren.

befcheidenheid .

V. De woorden die in beit , keit, enz, en ey, uit-

gaan , zijn ook van ' t Vrouwelijk geflacht , by voorb.

(die Bescheidenheit , de die Ergebenheit , de overgee-

ving , eerbied.

die Gewogenheit, de die Zufriedenheit , de verge

genegenheid. noeging, enz.

(die Bitterkett, de bit- die Mäßigkeit, de maatigheid.

Heiti

keit,

Enz1

terheid.

dieFrölichkeit, de vro- die Sterblichkeit , de ſtervlijk-

Joie

lijkheid. heid , enz.

die Condolenz het die Eminenz , de hoogwaar

rouw -beklag.
digheid.

die Excellenz, de uit- die Magnificenz , de pragt,

neemendheid.

Uitgenomen der Lang , de lente.

enz.

EdieBettelen,se bedelarij. Die Dieberey de dieverij

die Schelmercy, defchel-

merij.

die Ländeley, de beuze-

larij , enz.

Die Zauberty, de toverij.

Uitgenomen der Brey de brij , das Ey het ei , en de

woorden, die met Ge beginnen , als das Gefibrey bez

geraas , gefchreeuw geroep , &c.

VI De woorden die in t , in it , woorden van één

en twee lettergreepen , uitgaan , item in tft uif en de

vreemde uitgang on , zijn van het Vrouwelijk geflacht

by voorb.

Die Arithmetik,

rekenkunde

dieMetaphysik, die Optik,

dieBotanik,

kruidkunde,

bovennatuurkunde. gezigtkunde.

die Hydraulik,

waterleidingkuhde,

die Pnevmatik

geestkunde.

M

"
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als

Uitgenomen de woorden van hoogduitſche afkomst:

der Blick , de aanblik,

das Senic , de nek.

der Strict, de ſtrik , het.

touw .

die Astrologie,

die Philofophie.-

dieHistorie,

das Geschick, het noodlot, das Gluck , het geluk.

it van eene letter- 5 die Uſtronomie,

greep. 2die Geographie

ie van tweeletter- 5 die Ceremonie ,

greepen.. die Glorie

dieMitgift , hethuwe- die Schrift

lijksgoed.
i
f die Trift

, de
weide

.

die Memorie..

het ſchrift..

Uitgenomen das Gift het vergift, das Stifthetflicht,

Bisdom, der Stift bet neftelbelag , de punt van een

nefiel.

aif,

fdie Vergerniß, de er- die Betrübniß de droefheid.

gernis.

die Erkenntniß, de er- die Saummiß, het uitſtel.

kentenis.

die Finsterniß, de dui- die Hinderniß , de verhinde-

fternis

vreemde ou

ring, enz.

die Ambition , dieComununion, gemeenſchap,

eerzugt. enz.

dieNation, het die Oration , redevoering, enz.

volk.

Uitgenomen de hoogduitfche woorden , der Hohn

de fmaad . der Lohn het loon der Zon de toon , het geª

luid, der Thon het leem , der Thron de throon.

VII. De woorden , die in ucht, uft, uld , unft, unga

ur, en uth, uitgaan , zijn van het vrouwelijk geflacht ,

by voorb.

mcht

die Flucht, de vlugt, die Frucht, de vrugt..

bie dedie Suchty de zucht , die Zucht, de tugt.

befmettelijke ziekte.

Die Duft , de damp. die Grufty het hol , graf.

aft, die Kluft , dekloove. Die Enft ; de lucht.

Uit-
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Uitgenomen der Schuft, een ſchoft , guit, enz.

Zommigen zeggen wel der Duft, der Luft , maar zeer

onëigen.

uld, {

die Geduld hetgeduld, die Huld de guust , hulde

die Schuld, defchuld.

de

de woorden , der Pult de leffenaar , en der Tumultz

oproer , behooren tot dezen regel niet , om dat ze in

nlt uitgaan .

muft|

ung T

uth

ས

(die Ankunft, de aan- die Vernunft , hetvernuft , de

2
komst.

die Wiederkunft, de vie Zunft het gild.

wederkomst , enzi

rede.

dieKenderung, de ver- die Beförderung de bevor

andering. dering.

die Läfterung , de las die Meynung, die meening

tering.

Uitgenomen der Sprung de fprong.

enz

die Cir , de geneezing . die Führ , het rijtuig.

die Natur , de natuur. die Spur ; het fpoor.

dieStatur degeftalte, die Uhr, het uurwerk, enzi

dieUrmuth , de armoe die Brit, het broedzel

de.

die Demuth, de nedrig- die Glut, de gloed.

heid

moedigheid: 1

die Huth de hoede. die Wuth, de woede!

die Stoßmuth, degroor- die Kleinmuth , de kleinmoe

digheid:

Uitgenomen das Armuth de armen , (in 't algemeen)

das Blut het bloed , das Gut het goed , land, der Hut

de boed, ook ter Muth de moed, en alle de zamen-

geftelden van Muth, bij voorb. , der Edelmuth de edel-

moedigheid , der Heldenmuth de grootmoedigheid , der

Wankelmuth de onftandvastigheid , der Uebermuth de

boogmoed , der Unmuth de zwaarmoedigheid , der Zweis

felinuch de onzekerheid. Uitgenomen ook der Schutt

C 7 overa
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overblijfzel van een afgebroken gebouw , puin , gruis ,

der Calecut de kalkoenſche baan.

Regels van het Onzijdige Geflacht.

I. Alle naamen van Dieren , die hunne beide Sexen

eigen zijn , zijn van ' t onzijdige Geflacht : als

das Thier, het dier.

das Rind , het rund .

das Pferd, het paard.

das Bich, het vee.

das Wild, het wild.

das Gewurm, hetongedierte:

Das Ungeziefer , het ongedierte in ' t geineen,(de infecten).

Uitgenomen der Mensch de mensch , der Bogel de

vogel , der Fisch de visch . der Elephant de olifant , der

Wurm de worm , der Storch de vijevaar , der Nab de

raaf, en alle de woorden , die in uitgaan , en dus

reeds onder den regel der Vrouwelijke behooren.

II. Alle naamen van Landen of Landfchappen , van

Steden , Burgten en Dorpen; de naamen van Metaalen

en van de letteren des Alfabets zijn van 't onzijdige

Geflacht, by voorb.

das volkreiche Deutſchland , het volkrijke Duitschland.

das reiche Brittanien, het rijke Brittanje.

das prächtige Dresden/ het pragtige Dresden.

das schöne Leipzig , het fchoone Leipzig.

das berühmte Lügen , het beroemde Lutzen.

das nahe bey Strasburg gelegene Illkirch , het nabij

Straatburg gelegen Dorp Illkirch.

das Gold, het goud.

das Kupfer , het koper.

basMessing hetgeel koper,

bas Blen, het lood..

das Metall, het metaal.

das Silber, het zilver.

das Zinn , het tin.

das Eifen , het ijzer.

das Er het erts.

das A. BE. het A. B. C.

Zonder uit van dezen regel die Mark de Mark,

die Schweiz Zwitserland , die Pfalz de Palts , die Lauſig

de lausnits , en alle de Landfchappen , die in schaft uit-

gaan, gelijk die Grafschaft het Graafschap , en in eja

ge-
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$

gelijk Lombardey Lombardije , die Bulgarey Bulgarië ,

bie Walachey Walachie, der Haag de Haag , der Stahl

bet ftaal, der Tombak het tombak, der Zink, de krom-

boorn , &c.

III. Alle de verminderende, en alle de Zelfftandige

Naamen, die van de Werkwoorden zamengesteld wor

den , dezelven met de lettergreep Ge beginnende , of

enkel van de onbepaalde wijze , zijn van 't onzijdige

Geflacht , by voorb,

dasMännlein, het mannetje. das Weiblein , het wijfje.

Das Knäblein het jongetje. das Zöchterlein , het dogtertje.

das Thierchen, het diertje. Das Hündchen , het hondje.

das Geciminel, het oproer , van tummelnmet haastigheidte

werkgaan.

das Geprång , de pragt , van pangenmetpragt verschijnen.

das Leben , het leeven. dás Sterben, het sterven.

das Wesen, het weezen , als een oude onbepaalde wijze,

in plaats van das Daseyn, het zijn.

IV. De woorden, die in ab, at, ech, et , ier, en iva

uitgaan , zijn van ' t onzijdige Geflacht , by voorb.

ad

at!

das Bad, het bad. das Cad, een vaatje , een ton.

das Canonicat , het ka- das Decanat, hetdekenfchap.

nonikaat.

dasRectorat, hetrecto das Seniorat, het feniorat..

raat.

Uitgenomen det spfad bet pad , ver Rath de raad,

der Staat de ftaat, die Saat het zaad. 1

ech.

ef

the

das Blech; het blik. das Pech, het pik , &c.

(das Baret, priefiers , leeraars , ofander ampts-muts.

das Cabinet, het kabinet , das Lafaret hetLafarushuis

bas Privet,hetfekreet ge- das Tapet het tapijt.tlemak
.

Uitgenomen der Comet de Comeet, Magnit zeilſteen,

Planetplaneet,
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·

das Bier, het bier. das Clavier, het klavier.

ter das Papier, het pa- das Nevier , ftreek van een

land.pier.

Uitgenomen , die Begier de begeerte, die Ziet bet cie-

raad, Baltier de barbier, Courier de Courier , Bezier

vizier , enz.

rekijker.

iv. das Perspectiv dever- das Bomitiv , het braakmid-

del , enz.

V. De woorden , die in och , ot , or os , en oost

uitgaan , zijn van ' t onzijdige Geflacht , by voorb..

das Joch het jok. das Loch, het gat.och:

en 1

bas Brot, het brood, bas Lotb , het lost dageraadi

dasSchiot,hetſchroot. das Morgenrod; de dageraad..

Uitgenomen der Koch de kok , der Spott deſpot.

{

das Cher, het choor. das Ohr, het oor.

das Rohr, derotting , das Thor, de deur.'

het ´riet.

Uitgenomen der Flor het floers , der Mohr de mori-

aan , enz:

008

en

06 {

das Loof, het lot. das Moof, het mos.

das Reß, het paard. Das Schloß , het flot.

das Geschoß, de verdieping.

Uitgenomen der Kloß kloot , bol, van deeg , der Stof

de floor , der Troß de bagagie van een leger , die Schoos

defchoot, der Schoß de fchatting,

VI. De woorden , die in um, thum en uumet, uit»

gaan, zijn van ' t onzijdige Gellacht, by voorb.

das Monopolium , de opkoo- das Seculum, de eeuw.

ping.

pasChristenthum , het kriſten das Heiligthum , het heilig:

doin. dom.

das Grummet, het na - gras. das Kuummet , de halsband, &c.

dezen regel der Ruhm defaam, deZonder uit
va Domkerk.

roem , der

Aan het einde dezer afdeelinge zal men eene Tafel

der
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der woorden , onder deze regels begreepen , vinden ,

om zig dezelve door 't leezen gemeenzaam te maaken.

Daar zijn nog drie aanmerkingen over deze ftof te

maaken.

I. Dat ' er woorden zijn, welke , in verfchillende be-

tekenisfen genomen , een verfchillend Geflacht hebben.

- Men kan ze in 't II. Hoofdſtuk van ' t Lidwoord pag.

32 enz. zien , daar wy een goed gedeelte van foort-

gelijke woorden hebben neêrgefteld ; derzelver herhaa

ling laaten wy hier uit.

II. Dat ' er ook woorden zijn , waaraan men een

verſchillend Geflacht geeft , in verfchillende Land-

fchappen van Duitschland. Wij zullen hier eenige bij-

brengen, door die geene , welke in goed gebruik zijn ,

de eerfte te plaatzen.

der Altar

Die Gewalt

der Bach

die Butter

die Duft

die Dunst

DieEcte

DieFinsterniß

Die Gelübde

der Gift •

die Grüße

Die Katheder

derKlok

die Last

Die Luft

der Markt

die Schwulst

das Zepter

:: das Ultar , het outaar.

:: die Bach, de beek.

- der Butter , de boter.

der Duft de damp.

der Dunst, de uitwaasfeming.

:: das Ect, de hoek.

- - das Fiusterniß , de duisternis..

der Gewalt, het geweld.

- - das Gelübde , de gelofte.

das Gift, het vergift.

der Grüß, de gort.

:: das Katheder de Catheder.

>> das Klog, een houten blok.

der Last, de laft , de laading.

- der Luft, de lucht.

bas Markt, de markt.

• - der Schwulst, het gezwel.

-- der Zepter , de fcepter , enz.

III. Dat de van twee of van verſcheide zelfitandige

zamengestelde woorden , het laatst ftaande woord 't

Geflacht altijd behoude , als van.

结合
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Bas Thor, de poort.

das Haus, het huis.

Die Jagd, de jagt.

der Mann , de man.

das Hals-, Schnupftuch ,

das Stadthor, de ftads-poort.

das Rathhaus , het stadhuis.

die Hirschiagd, deherren-jagt.

derHauptmann ) de hoofdman.

de hals- , zakdoek.

"

De rede daarvan is , om dat het woord, het welk

deze zamengeftelde eindigt , ons altijd de voornaamfte

gedagten oplevert , daar men van fpreekt , terwijl de

andere hunne bepaaling alleen uitdrukken , by v. te

Thor is van 't onzijdige geflacht , hoewel die Statt van

het vrouwelijke geflacht zij , om dat Zhor de voor

naamfte gedagte is , daar men hier van ſpreekt.

Het is 't zelfde met die geene , welke van drie,

van vier en van vijf woorden zijn zamengefteld , by v.

der Ober -Kriegs - Commiſſarius ,

De opper Krijgs - kommiffaris .

das General-Neichs - Directorial -Umptr

Het algemeene Rijks - Directoriaal- Ampt.

das General- Ober- Reichs Post - Umtj፡

Het algemeen Kantoor over de beitiering der Pos

ten van het Rijk.

Tafel der zelfstandige Naamwoorden , die

menzonderregelsmoet leeren,door dezel

ve dikwils teleezen, en bij ieder woord

het Lidwoord altijd te herhaalen.

Zelfstandige Naamwoorden, in Buit

gaande.

Manl. der Korb , dekorf.
S

der Erwerb, de winst.

der Stab, de ftok, ftaf. der Zab, de draf.

Deze hebben alle eene ♦ naa kunne b.

Vrouwl. die Gabe, de gitt. die Habe, het goed.

die Garbe , deſchoof. die Kerbe, de kerf.

Die Habt, de naaf.

On-
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das Grab, het graf. das Laub, het loof.

Onzijd. Das Lob, de lof. das Sieb, de zeef.

das Gewerb, het ambagt , de neering.

1

in D.

fder Bund , het ver- der Eid, de eed.

bond.

der Grind,defchurfd. der Grund, de grond.

Manl der Mond, demaan , der Mund, de mond.

der Schlund, de draai- der Sod , de opborreling,

Vrouwl.

kolk. kooking.

der Wald, hetwoud. der Wind, de wind.

derPrachend, de fuftein.

S die Gegend, de oord, die Ingend, de jeugd.
landftreek.

die Zugend, de deugd.

fdas Bad, het bad.

das Elend, de elende

das Geld , het geld.

das Glied, het lid.

Onzijd, das Bund , de bos.

dasKleinod,hetkleinood,

bas Lied, het lied.

das Pfund) het pond.

Ldas Schild, hetvaandel. das Brod , het brood.

in F.

Das Bilt, het beeld.

das Feld het veld.

das Betrayd, het koorn.

das Kleid het kleed.

das Rund het rond.

das Leid, de rouw.

das Pfand, het pand.

das Rad , het rad.

(bey Brief, de brief.

der Hanf, de hennip.

der Kauf, de koop.

Manl. der Lauf, de loop.

der Neif, de hoepel.

der Torf, de torf.

derKnauf, de knoop.
-KËKE

der Stiff, de greep.

der Huf de hoeve.

der Kampf, de kramp.

der Goff de teng..

Der Reif, de rijp.

der Wurf, de worp.

der Kuiff de kneep.

Deze
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( Deze hebben alle een e naa hunne eindigendef.

Vrouwl. die Kufe , de kuip. die Hufe, de morgen lands.

die Schleife, de flede, die Seife, de zeep.

dieWeife , de haspel .

Ş
Onzijd. das Dorf, het dorp.

das Schiff, het schip.

das Huf, de hoef van 't

paard.

in G.

der Balg , het vel , de der Berg, de berg.

huid.

der Ring, de ring.

Manl. der Ursprung, de oor-

fprong.

der Zug, de teug.

der Zeig, het deeg.

der Erog , de trog.

der Zeug, de getuige.

der Zweig, de tak.

Vrouwl. dieBurg , de burgt , hetfchanswerk , de citadel,

5das Beding, het beding, das Ding, het ding.

Onzijd. das Zeng, de stof.

Manl. der Bach, de beek, der Bauch, de buik.

derHauch,deblaazing. der Schlauch , de leeren zak.

Vrouwl. dieMilch, de melk, die Schmach, de fmaad.

das Buch, het boek.

Onzijd. das Fach , het vak.

das Gemach, het vertrek.

das Stroh, het ſtroo.

in K.

(der Drect , de drek.

Manl. der Kalk , de kalk.

der Quark, de front.

der Schurk, de fchurk.

das Dach, het dak.

das Fleisch, het vleesch

das Neich, het rijk.

das Zuch, het laken.

der Fleck, de lap.

der Korf, de kurk.

der Not, de rok.

der Marktflect , de burgt,

Vrouwh
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Vrouwl. die Bank, de bank. dieMärkvoor Gränze, de

grenzen. (1)

5das Gelent , hetgewrigt. das Mark, het merg.

Onzijd. Das Bolk, het volk. das Werk, het werk.

in £.

Toer Apfel, de appel.

der Pfeil , de pijl.

der Kiel, de fchacht.

der Nagel, de nagel , de

Spijker.

der Hebel ,'de handboom. der Winkel, de hoek.

Manl. der Wirbel , de dwarl- der Zirkel, de pasfer , cir-

wind. kel , kring.

en alle de geenen , waaröver de IX . regel van

het manlijk geflacht handelt , by de uitgangen

op el, pag. 51.

der Keil , de keg , wig.

(die Deichfel, de diffel,

die Geißel, de zweep.

die Infel , de infel , mij-

die Eichel , de eikel.

die Gurgel, de keel.

die Juſel , het eiland.

ter.

die Kachel, de kagchel.

dic Nadel, de naald.

die Regel, de regel.

die Kugel , de kogel.

die Ozgel, het orgel.

die Schaufel, de fchop.

Vrouwl. die Scheitel, de fchedel, die Schindel , het dak-

1

bordeken.

die Schüffel, de fchotel. die Semmel , het wit-

tebrood.

die Spindel, de klos.

Die Stoppel, de ftop-

die Sichel, de zeis.

die Staffel, de trap.

die Trommel, de trom-

mel. fel der kinderen.

pel.

die Windel , het wind-

die Wurzel, de wortel. die Zwiebel, de ajuin,

(1 ) Hiervan Markgraaf, Grensgraaf.

uije.

Onziją.

1
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(das Uchtheil, het agtſte.

bas Beil, de bijl.

dasExempel,hetvoorbeeld .

das Fell, het vel.

das Heil, het heil.

Onzijd, das Infiegel , het zegel.

das Knäuel , het kluwen.

das Protocoll, het protocol,

das Mäthsel het raadfel.

das Segel, het zeil.

das Seil, het touw.

das Siegel, het zegel .

das Urtheil, het oordeel ,

vonnis , gewijsde.

in M.

der Schorfam, de ge- der

hoorzaamheid.

das Lågel, het half-

rond vaatje, flesje.

dasLinial , de liniäal.

das Maul ,de mond.

dasMehl, hetmeel.

basMittel, het mid-

del.

das Del , de olie.

das Pistol , het pi-

ftool.

das Spiel, het (pel.

das Thal, het dal.

das Theil, het deel.

das Viertheil , het

vierce deel.

das Ziel , het oog.

merk.

Stam , de droefheid ,

het hartfeer.

ManderKram
, de kraam

, de winkel
.

Vrouwl. die Form, de vorm. die Scham, de ſchaamte.

Onzijd. das Larm , het alarm. das Sedårm, de darmen.

Manl.

Vrouwl.

in N.

(der Ulaun, de aluin. der Stern, de ſtar.

derBann, de banning , der Zaun , de heining , tuin.

ban.

der Born, de pur.

der Dem , de doorn.

der Zom, de toorn.

der Zwart, het twijn , ga-

Jren

die Stirn , het voorhoofd.S die Pein, de pijn.

diePerson, de pèrzoon.

Onzijd.
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Onzijd.

das Sarn, het garen. bas Hom , het of de

hoorn.

das Gehirn, de hersens. das Kint, de kin.

das Gestirn, hetgesternte. bas Kozu , het graan.

in P.

Manl der Syrup , de ftroop.

E Vrouwl. Deze hebben eené v naa hunne eindigende p.

die Kappe, de kap. die Puppe, de pop.

Onzijd. Ik heb ' er geene gevonden , welke met p ein-

digen.

1

in R.

Manl, der Altar , het of de der Staar, de Spreeuw , de

altaar. Sanfonnet , de cataract.

fdie Begier, de begeerte. die Creatur , het ſchep

fel.

Vrouwl dieFigur, de gedaante, die Gebühr de pligt ,

het loon.

die Gefahr, het gevaar. die Zugehör, het toebe

hooren.

das Gehör , het gehoor. das Geschirr , het ge

Owzijd. Das Saar , het hair.

in S.

reedſchap, tuig.

das Jahr, het jaar.

der Schoß , de fchatting.

der Stoß, de ftoot, detwift.

der Eroß, de trein van ' t le

(der Bis de beet.

Manl. der Kloß , de kluit.

der. Riß, de reet.

der Schooß, de ſchoot.
(

Trouw dieAmeis de mier. die Lauts , de luis.

ger.

Vrouwl. die Geiß , de geit. die Maus , de muis.

die Gang , de gans.. die Plateis,de pladijs, visch.

Daar



7.2 Tafel der zelfstandige Naamwoorden.

Daar anders de naamen der Dieren , of van het man-

nelijk of onzijdig geſlacht zijn.

[das Was , het doode lig-

haam van een beeſt.

das Eis, het ijs.

Onzijd. das Gras , het gras.

das Geleis , het rijfpoor.

Ldas Glas, het glas.

in St.

der Uft , de tak.

Marl. der Baft , de baft.

der Dunst , de damp.

die Angst , die angſt.

die Brust , de geilheid.

die Brust, de borſt.

Vrouwl.

das Haus , het huis.

das Maas , de maat.

das Mus , de pap.

dasWachs, het was.

das Wamins ,

wambus.

das Reis , de tak.

het

der Durst , de dorſt.

der Forst , het woud.

derFrost , de vorst ,koude.

die Laft , de laft.

Die Lift , de lift.

die Luft , de luft , het

vermaak.

die Pest , de pest.

die Schwulst , ket ge-

die Faust , de vuist.

die Geschwulst , de zwel

ling.

die Kunft , de konst,

zwel.

die Wurst , de worst.

Onzijd. Das Feft , het feest. das Nest , het nest.

das Gespenst , de fchim, het spook.

... in .

[der Bart, de baard. der Schnitt , de fnede.

der Contract,het contract. der Schritt , de fchrede.

der Dzat, de draad, der Zeitt , de tred.

der Einhalt, de hinder- der Unrath, despaanders,

Manl.a paal.
vuiligheid.

der Gurt, degord-riem. der Vorrath,de voorraad.

der Koth , de modder. der Werth, de waardije.

der pult, de lesfenaar.

Loer Rit, het gerit.
der Zierat , het cieraad.

die



VII.
HOOFDSTUK, II. Afdeeling. 73

fel.

(die Undacht, de godsvrugt. die Slut , de gloed.

die Unfuhrt, detoevoer. die Haut , de huid.

dieAnstalt, het toebereid, die Heimath, het va-

derland.

die Armuth, de armoede. die Jagt, de jagt.

die Urt, de wijze. die Nath , de naad.

die Art, de bijl . die Noth, de nood.

dieEinfalt, de eenvouw- die Predigt, de preek.

digheid.

dieFahrt, dedoortocht. die Schrift , de (het)

fchrift.

die Furcht de vrees. die Statt , de plaats.

Vrouwl die Furt, de waadbaare die Sucht, de vallende

plaats in eene rivier. ziekte.

die Pflicht de pligt.

die Geburt, degeboorte. die Veruuuft , hetver-

nuft , rede.

die Gegenpart, de tegen- dieWelt , dewaereld.

partij.

die Gegenwart, de tegen die Zeit, de tijd.

woordigheid.

die Gestalt, degedaante. die Zucht , de tugt.

die Gewalt, hetgeweld. die Zuversicht , hettoe-

das Umt het ampt.

das Blatt, het blad.

das Bluty het bloed.

das Bret, de plank.

verzigt.

das Haupt , het hoofd.

das Heft het heft van een

mes.

dasJahrhundert, de eeuw.

das Kraut , de kool , het

kruid.

Onzijd, das Biot het brood. das Licht , het licht.

das Edict, de willekeur, het Edikt.

das Element, her ele- das Recht , het recht.

ment.
(hout, fpaan.

das Gebot, het gebod. das Scheit , het brand-

das Schwert hetzwaard .

das Gemacht de fcha- das Stift, het sticht.

melheid. Das Verbod , het verbod.

Ꭰ
pas
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.

das Geflechtl, het ge- das Unschlitt , het kaars-

flacht. vet, talk.

Ldas Gut, het goed. Das Zelt, de tent.

in *.

(der Kur, gedeelte van een zilver- mijn.

Manl. der Nix, naam van eene Water- Nimph , om

de kinderen bang te maaken.

der Styr , de Styx , helfche ftroom.

Vrouwl. die Zar , de fchatting. die Eyder , de hagedis

Onzijd, das Crucifix, de kruisverbeelding , crucifix .

Manl

in 3.

fder Fiz de fcheet.

der Plag de plaats .

der Lag, ituk van klee-

dinge), lap.

ber Zanz de dans.

der Kranz, de krans.

derMug, fcheldwoord ,

hoer , reisrok.

der Pelz , de pels.

der Pug, het optooifel. derSchurz,devoorschoot.

der Schwanz, de ſtaart. der Umsturz , de omver-

der Sturz , de val . ftorting.

der Schmelz, debrand- der Saß, de ſtand , ſtel-

verw . ling.

die Balz of Falz, tijd wanneer de haanen in

die Hat , dehonden-jagt.

Vrouwl. die Milz de milt.

liefde verhit zijn.

die Pfalz, dePalts.

gevolgd, gelijk

die Müße de muts.

dieWürze,de kruiden.

de anderen zijn van een

die Hige, de hitte.

Ldie Stüße, het feunfel.

das
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dasErz, hetkoper , erts. das Malz het mout,

་das Gesez , de wet.

Onzijd. das Herz , het hart.

das Geschütz, hetgefchut.

das Kreuz, het kruis.

das Holz, het hout,

das Neg, het net.

das Salz , het zout.

das Schmalz, het ge

finolten vet, fmout,

reuzel.

III. A F D E EL IN G.

Van de Buigingen der zelfftandige

Naamwoorden.

Zoo wij op onze gedagten agt geeven , zullen wij

vinden , dat wij , zomtijds , aan één ding alleen , en

zomtijds aan veele van ééne en dezelfde foort denken.

Dit onderfcheid moet dan in de zelfftandige naainwoor-

den, als naamen der zaaken, getekend wezen : daarom

heeft men ' er dat onderfcheid in getragt te doen zien ,

door de klinkers of medeklinkers of zomtijds zelfs

heele Lettergreep en te veränderen , by v.

Een alleen.

der Mann, de man,

:: die Frau, de vrouw.

das Haus , het huis.

die Hand, de hand.

der Mangel, het gebrek.

Verfcheiden.

die Männer , de mannen.

die Frauen , de vrouwen .

die Häuser , de huizen.

die Hände , de handen.

die Mängel , de gebreken.

Daar worden maar eenige uitgezonderd , die altijd

dezelfde blijven in ' t Enkel- en Meervouwd , en die

men niet dan door het lidwoord of door den zamen-

hang kan onderfcheiden , by v.

der Engel, de engel.

der Bürger , de burger.

der Stängel, de fteel.

die Engel , de engelen.

die Bürger , de burgeren.

die Stängel, de fteelen.

Dit is , het geen den
Taalkundigen oorzaak heeft

gegeeven , om van de verſchillende getallen der Zelf-

D 2
fan-



76 Van de Buigingen der zelfft, Naamwoorden.

•

ftandige , der Bijvoeglijke en der Voornaamwoorden

te fpreeken , dat is van 't enkel en meerder getal , ge-

lijk wy ' t reeds gezegd hebben van de Lidwoorden

fpreekende. Deze getallen zijn dezelfde , zo wel in

de hoogduitfche taal , als in alle andere taalen , en dit

is het geen zy aanwijst in de meeſte der Zelfitandigen ,

door zekere Letteren of Lettergreepen , waaraan men

kend , of ' er van ééne of van verfcheide zaaken ge-

handeld word. Men ziet door de voorbeelden , die wy

zo even gegeeven hebben , dat het geheele onderfcheid

of in de verändering der klinkers , of in de eindigende

Letters beftaat. En deze letters zyn maar vier in getal,

te weeten : e , en , i, er. by v.

das Band, de band.

die Zaube, de duif.

die Bände , de banden.

die Zauben , de duiven.

dieTrummel,de trommel, die Zummeln, de trommels.

das Reis, de tak. die Reifer, de takken .

De hoogduitfche taal heeft vijf Buigingen.

De 1. begrijpt de zelfstandige Naamwoorden, welke

in het Meervouwd van hun Enkelvouwd in hun uit-

gang niet verfchillen , gelijk der Zeufel, de duivel , die

Zeufel, de duivelen.

De II. vervat die geene, welke ' er de letter alleen

bijvoegen, gelijk die Regel de regel , die Regeln de rege-

len of regels.

De III. begrijpt die geene , welke een e in het Meer.

vouwdige getal aanneemen , gelijk die Hand dehand , die

Hånde de handen.

De IV begrijpt die geene , welke ' er de Lettergreep

en bijvoegen , gelijk die grau de vrouw , die Frauen de

vrouwen,

Dè V. begrijpt eindelijk die geene , welke in ' t Meer-

vouwdige getal de Lettergreep er, die zy in ' t Enkel-

vouwd niet hadden , aanneemen , als dasPfandhetpand ,

die Pfänder de panden.

Vol-
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Volgens deze verdeeling kunnen wy de verſcheide

buigingen best begrijpen.

I. Buiging.

Deze eerfte Buiging heeft maar drieërlei uitgangen ,

te weeten de woorden , die in el , er en en uitgaan , en

onder welke ' er van verfchillende foorten zijn. Som

migen dezer woorden veränderen niet in 't Meer-

vouwd , en hebben een s in dea Enkelvouwdigen Fee-

ler , en een in den Meervouwdigen Geever en Nee-

mer. De andere veränderen alleen hunnen klinker in,

't Meervouwd , dat is , a in 4, o in d , u in it , gelyk.

men zien zal door de verfchillende voorbeelden , welke

wy daarvan zullen geeven.

Algemeene aanmerking.

Daar de zelfstandige Naamwoorden in den Teeler

verfcheidenlijk uitgaan , zommige een s of ts aannee-

men, andere niet, en een Leerling , hier , meest ver

legen ſtaat ; zo heb ik menigmaal gedagt , of daar-

omtrent geen vaste regel ware , te vinden. By nadere

overdenkinge , en vergelijkinge met de uitgangen der

Nederduit/che zelfstandige naamwoorden , meene ik ,

de volgende regels te hebben gevonden.

1. Alle zelfllandige naamwoorden van het manlijk

of onzijdig geflacht , uitgaande op , of eindigende

met een enkelen Medeklinker , neemen in den Tee-

ler eens of es aan der Himmel , Himmels ; der

Kragen, Kiagens ; das Umt , Umtes ; das Thier, Thiers ;

das Ohr , Öhres enz.

2. De zelfitandige naamwoorden van het manlijk ge-

facht, uitgaande op een Klinker , neemen in den

Teeler aan ns; als der Glaube , Glaubens ; der Na

me, Namens; der Same, Samens enz. Maar

3. De zelfstandige naamwoorden van het vrouwelijk

geflacht , uitgaande in een Klinker of Medeklin-

D 3
ker,
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"

ker, neemen , in den Teeler , al of niet eene e

aan : als die Frau , Fraue; die Zieu , Zieue; die Gaª·

bel, Gabel; die Hand , Hand , die Mutter , Mutter ;

en dus fpreekt het van zelf, wanneer de zelfitan-

dige vrouwelijke naamwoorden met eene e eindi- ·

gen , dat die dan in den Teeler geene verdere e

aanneemen , als Eiche , Lilie , Schwere , enz.

Laaten wy nu bijzondere voorbeelden der eerfte Bui

ging plaatzen.

Voorbeelden van den eerften uitgang in el , die een

in den Enkelvouwdigen Teeler , en een

Meervouw.digen Geever en Neemer heeft.

Enkelvouwd. Meervouwd.

in den

N. der Himmel, de hemel. die Himmel, de hemelen.

T. desHimmels,des hemels . der Himmel , der hemelen.

G. dem Himmel, den hemel den Himmeln , den hemelen,

of aan den hemel. aan den hemelen..

A. denHimmel , den hemel, die Himmel , de hemelen .

R. odu Himmel, o hemel! a ihr Himunel, o hemelen !

N. von dem Himmel , van von den Himmeln, van dehe .

den hemel.
melen.

Volgens dit voorbeeld is 't , dat de hieronder aange

tekende , zo Manlijke als Onzijdige woorden geboogen

worden.

Fer Atel, de adel.

Bengel, de fchoft.

Manlijke.

der Hagel, de hagel.

Hafpel, de haspel.

Beutel , debeurs , buidel.

Bügel, de beugel;

Engel, de engel.

Flegel, de vlegel.

Hebel , de handboom..

Henkel, het hengfel.

Hobel, de fchaaf.

Hügel , de heuvel.

Flügel , de vleugel.

GipfelofGiebel, de kruin.

Simpel, roodborstje , vo-

Girtel, de gordel..

gel

Igel , de egel.

Regel , de kegel..

Knebel , de knevel.

Knöchel, de kneukel.

Kringel , de kraakeling .

DEL
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der Kübel, kuipje.

Kimmel, de komijn.

Löffel , de tepel .

der Stämpel, de ftempel.

Stångel, de fteel.

Stiefel, de ftevel , laars.

Strugel, maat , klomp.Limmel, de lompert,

Zadel, het verwijt.Mantel , mantel.

Mörfel, de vijzel.

Nabel , de navel.

Nebel, denevel, de mist.

Pibel , het graauw.

Prügel, de ftok.

Riegel , de grendel.

Sabel , de zabel .

Schemel, de fchabel,

Schimmel, de fchimmel.

Schlägel, de beukhamer.

Schlingel, de deugeniet.

Schlüffel, de fleutel.

Spargel , de fpergie.

Tempel, de tempet.

Zeufel, de duivel.

Ziegel, de pan, kroes.

Zitel , titel.

Zölpel, de domöor,

Zipfel, de tepel.

Wedel , de waajer.

Wirbel, wervel.

Würfel, dobbelſteen,

Ziegel , de pan.

Bipfel, ftrook, zoom.

Zirkel , de kring , cirkel.

Bigel, de toom.

Speichel, het spog. Zweifel, de twijfeling.

Spiegel, de fpiegel. Zwidel, de zwik, tap.

Sprengel,defprenkel, wij-

kwast.

Onzijdige.

Bas Exempel, het voorbeeld. dasLågel,hethalfrond vaatje,

Fertel , het speenvarken.

Geflügel, het gevogelte.

Geklingel, het geluid van

de klok.

Gemurmel, de morring,

geprevel.

Mittel, het middel.

Rathfel, het raadfel.

Segel, het zeil.

Siegel , het zegel.

Gevogel, het gevogelte. Uebel, het kwaad, enz.

Voorbeeld van den tweeden uitgang in er, heb--

bende eens in den Enkelvouwdigen Teeler, en een

n in den Meervouwdigen Geever en Neemer,

D 4 Enkel-
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Enkelvouwd. Meervouwd.

N. der Bürger , deburger. die Bürger, de burgers.

T. des Bürgers, desburgers der Bürger , der burgeren.

G. dem Bürger, den burger. den Bürgern , den burgeren.

A. den Bürger, den burger. die Bürger, de burgers.

R. o du Bürger o burger. o ihr Birger , o burgers !

N. vondem Bürger,van den von den Bürgern, vandebur-

burger. geren.

Volgens dit Voorbeeld is 't , dat de volgende , zo

Manlijke , als Onzijdige woorden geboogen worden,

te weeten

De Manlijke.

der Ubler, de arend.

Anger , veld , kamp.

Auter, het anker.

der Drescher, de dorfcher.

Drucker , de drukker.

Eimer/ de emmer.

Apotheker, de Apotheker.

Urbeiter, de arbeider.

Färber , de verwer.

Faulenzer , de lujaart,

Aufpaffer, de oppasfer. Fechter de vegter.

Unffcher , de opziener,"

Bader , de baader.

Fischer, de visfcher.

Fleischer, de flaager.

Better , de bakker. Führer, de leidsman.

Bauer de boer.

Becher , de beker.

Bereiter, de ftalmeefter.

Beschützer, beschermer.

Bettler , de beedelaar.

Beutler , debeurzemaaker.

Binder, de binder.

Botcher , de kuiper.

Bohrer , de boor.

Brauer! de brouwer.

Büttner, de kuiper.

Centner , het centenaar.

Decker, de dekker.

Dichter, de dichter.

Douner, de donder.

Drechsler, de draajer.

Gaffer , de gaaper.

Gårtuer, de tuinier.

Geiger, de vioolfpeeler.

Gerber, de loojer.

Geyer, de gier.

Glafer , de glazemaaker.

Glöckner , de klokkelui-

der, de koster.

Graber, de graaver.

Grübler, de hairkloover.

Gürtler de draagband-

maaker.

Gypfer, de pleisterwerker.

Haber , de haver.

Hafcher de gerechts - die-

naar.

Hens
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der Henkery de beul.

Hudler, de knoejer , brod-

delaar.

der Mahler , de fchilder.

Marder , de marter , fabel-

dier.

Hitter, de hoedenmaker , Martyrer , de martelaar.

hoeder. Maurer, de metzelaar.

Jäger , de jaager. Mautner, de tollenaar.

Kater, de kater.

Kaifer, de keizer.

Kerker, de kerker.

Klaffer, de fnapper , ver-

klikker.

Klempner, de blekflager.

Klipper, de ijzerfmit ,

blekflager.

Köder het lokäas.

Köhler , de koolbrand.

Meister , de meeſter.

Megger , de flaager , vlees-

houwer.

Mörder, de moordenaar.

Müller , de molenaar.

Minzer, de munter.

Nadler , de naaldemaaker.

Pater , de vader.

Pfeifer , de fluiter.

Pfeiler , de pijlaar.

Körper , het lijf , lighaam. Pfuscher , de kladder.

Praler, de pogcher.
Köcher, de pijlkoker.

Kober , de korf.

Kramer, de kraamer.

Kreuzer , de kreutfer ,

Duitsch geld.

Kummer, de zorg, kom-

mer.

Kürschner,debontwerker,

Kifter, de koster.

Kutscher , de koetfier.

Laufer, de looper.

Lafterer de lasteraar.

Laufer , de dagdief , luij

mensch.

་

Lecter, de lekkerbek.

Lehrer, de leeraar.

Leuchter, de kandelaar,

Lügner, de leugenaar.

Macher, de maaker.

Mahner, de maaner.

Matler, de makelaar.

Pranger , de kaak.

Priefter, de priefter.

Quadzalber, de kwakzal-

Räuber , de roover. ( ver.

Raufer , de krakeeler.

Meiger, de rijger.

Reiter de ruiter.

Retter de redder.

Richter, de richter.

Riemer, de remmaakes,

Ritter, de ridder.

Römer, de Romein.

Mothgießer de geelgieter.

Singer, de zinger.

Sammler, de collecteur ,

inzamelaar.

Säufer de zuiper.

Sattler, de zadelmaaker.

Schäfer, de herder (fter.

Schaffner,deproviäntmee-
D5 Der



82 " Eerfte Buiging der zelfstandige Naamwoorden

der Schiffer , de fchipper.

Schimmer, het fchemer-

licht.

Schinder, de beul , viller.

Schlafer de flaaper.

Schläger, de flaager, klop-

per.

Schlösser , de flotemaaker.

Schlummer,de fluimering.

Schmaucher , defmooker.

Schnarcher , de fnorker.

Schneider,dekleêrmaaker,

Schornsteinfeger , fchoor-

fteenveeger..

Schreiner, ſchrijnwerker.

Geiger, de zijper , door-

loop , teems.

(ker.

Schuster , de fchoenmaar

Geiger , teems.

Geiler , de lijnflager...

Sieder , de zeler.

Sommer , de zomer,

Sperber, defpreeuw,fper-

der Laufer, de dooper.

Zaucher, de duiker..

Zeller , het bord , asfiet.

Zhirmer , de torenwagter.

Zischler , deschrijnwerker.

Zöpfer , de pottebakker

Zaber , de draaver.

Låger , de draager.

Treffer , het trekkende lo-

terij - briefje..

Zeichter , de tregter.

Ziffer , de drilling.

Zrobler, oude kleêrkooper.

Luchmacher , een lakenbe-

reider.

Wächter , de wagter.

Wagner,de wagenmaaker.

Walker, de volder.

Wäscher , de praater.

Werber , de werver.

Widder, de ram.

Winzer , de wijngaardė

nier..

Spieler, defpeeler. (wer.

Spotter , de fpotter.

Springer , de fpringer.

Sticker , de ftikker.

Würger, de wurger.

Zahler , de betaaler.

Zeiger , de wijzer.

Bieler , de mikker.

Etricter . de brejer.

Stiumpler, de kladder.

Gudler , de morfebel .

Ladler, de berisper.

Zanzer , de danzer.

Zauber , het mannetjevan

Zober, de tobbe.

Zunder , de tonder.

Zuschauer, de aanfchouwer.

3witter, de hermaphrodi
t

of halfflachtig mensch,

enz.

de duif.

On-
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Onzijdige.

Das Fenster, het venfter,

Fener , het vuur.

Fieber , de koorts.

Fuder , de wagen vol.

Futter , het voeder der

beesten , item de

voering der kleê-

ren.

Gatter of Gitter , het tra-

liewerk.

Gewäffer, de overstroo-

ming.

Gewitter, ftorm , onweer.

Lafter, de ondeugd.

Leder, het leder.

Meffer , het mes.

das Münster , de hoofdkerk.

Muster , het model , pa-

troon,

Opfer , de offerhande.

Pflaster, de pleiſter , ook

de vloer.

Polster, het kusfen.

Pulver, het kruit

Ruder, de riem.

Ufer , de oever , het ſtrand.

Ungewitter , het onweder.

Ungeziefer , de infecten.

Waffer, het water.

Wetter , het weder,

Zimmer , het vertrek, de

kamer, enz.

De derde uitgang in en heeft dit bijzonder , van

wegen zijn eindigende n , dat hij dezelve in den meer-

Vouwdigen Geever en Neemer niet neemt , en dat hij

altijd dezelfde blijft , het zij hij van klinker verändere

of niet.

Voorbeeld van dezen derden uitgang in tn , hebben-

de eens in den teeler van 't Enkelvouwd , zonder nog

een it in den meervouwdigen Geever en Neemer aan

te neemen.

Enkelvouwd. Meervouwd.

N. der Kragen, de kraag. die Kragen, de kraagen.

T. desKragens , deskraags. er Kragen, der kragen..

G. dem Kragen , den kraag. den Kragen , den kraagen.

A. den Kragen , den kraag, die Kragen , de kraagen..

R. o bu Kragen ; o kraag. o ihr Kiagen, o kraagen !

N. vondem Kragen , van den von den Kragen , van de kraa-

kraag.. gen.

Volgens dit voorbeeld is ' t , dat de volgende Man--

lijke woorden ook geboogen-worden.

D. 6. Der
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der Balken , de balk.

Befen , de bezem.

Biffen hetfluk,beet, brok

Boden , de bodem .

Beaten , het gebraad.

der Laden , de winkel.

Magen, de maag.

Nachen, de floep, boot.

Orden, de order.

Regen , de regen .

Horten, de fpinrok.

Roggen, de rogge.

Küten, de rug.

Degen, de degen.

Faden, de draad.

Fladen, de koek.

Flecken, het vlek.

Funden, de vonk.
Segen, de zegen.

Galgen, de galg.

Samen, het zaad.

Schatten , de fchaduw.

Schlitten , de flee.

Sparren, de balk , fparre.

Wagen , de wagen .

Weizen , de tarw.

Garten, de tuin.

Karpen , de karper.

Karren , de kar.

Kasten, de kast , kist.

Kragen, de kraag, bef.

Lachen, de vijver.

Zapfen , tap, zwik.

Zo ook alle de onbepaalde wijzen , als zelfstandige

gelijkgenomen , die van ' t onzydige Geflacht zyn ,

das Geben het geeven , das Hiren , het hooren , das

Rehmen, bet neemen , en een oneindig aantal van foort-

gelyke andere, hebben geen meervouwd , en inen moet

zig wagten , deze met de zelfstandige , die daar betrek-

king op hebben , te verwarren ; by v. das Reden und

Schweigen het spreeken en zwygen , hebben geen meer-

vouwd: maar die Rede, de reden, redeneering , bet

gefprek , heeft zyn meervouwd , die Neden , de rede-

neeringen , de geſprekken.

Het is goed , dat men zig hier herinnere , dat wy

de naamen dezer eerfte buiging in twee klasfen ver-

deeld hebben.

Van de eerfte Klasse zyn die geene , welke in 't

meervouwd niet veranderen , en eene g in den enkel-

vouwdigen Teeler , en eene n in den meervouwdigen

Geever en Neemer hebben. Deze zyn die geene ,

waarvan wy tot dùs verre voorbeelden gegeeven heb-

ben..
Van
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Van de tweede Klasfe zyn die geene , welke hun-

nen klinker in 't meervouwd alleen veränderen , en alle

gelijk de voorige geboogen worden , ieder naar hunnen

uitgang. Daarvan behoeven wy dan geene voorbeelden

te geeven , maar het zal genoeg zyn , eenige van alle

de drie uitgangen hier by te brengen , by v.

Eerſte Uitgang. el.

der Upfel , de appel. die Aepfel, de appelen.

der Himmel, het ſchaap , die Himmel , deſchapen , ha-

hamel,

der Mangel, de misflag .

der Mantel, de mantel,

der Nabel , de navel,

der Nagel, de nagel.

Der Bogel, de vogel.

Tweede

der Bauder , de broeder.

der Hammer, de hamer.

der Vater , de vader.

melen.

die Mängel , de misflagen.

die Mäntel, de mantels.

die Mabel, de navels.

die Nagel, de nagels.

die Vögel, de vogels , enz.

Uitgang. er.

die Brüder , de broeders.

die Häminer , de hamers.

die Våter , de vaders.

* die Mutter, de moeder, die Mütter , de moeders.

*die Zachter , de dogter. die Tochter , de dogters.

Derde Uitgang. elt.

der Boden , de bodem.

der Laden , de winkel.

der Magen, de maag.

der Wagen, de wagen.

die Boden , de bodems,

die Låden , de winkels.

die Mågen, de maagen.

die Wagen, de wagens.

Gemerkt nu de voorbeelden , die wij tot hier toe heb-

ben gegeeven , alleen op het Manlijke en Onzijdige

Geflacht zien , maar ' er tevens woorden van 't Vrouwe

lijk geflacht zyn , die in'el en in er uitgaan , zo zul-

len wy daarvan by de tweede Buiging handelen.

NB. Om

Deze woorden zijn de eenigfte onder alle de

Vrouwelijke, welke hier plaats kunnen hebben.

D7
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F

NB. Om den Vreemdelingen de middelen , van de

beginzelen van elke Buiging in 't werk te ftellen , lig-

ter te maaken , zo zullen wy nog drie foorten van

voorbeelden er byvoegen de eerfte met de Neder-

duitfche uitlegging de tweede , zonder uitlegging,

om dezelve in 't Nederduitsch te vertaalen ; en de

derde in 't Nederduitsch , om ze in het Hoogduitsch.

over te zetten.

Voorbeelden , om de beginzelen dezer eerfte

Buiging in 't werk te ftellen.

I. In 't Hoogduitsch , met de Nederduitsche

uitlegging.

Der Himmel ist durchs

Wort des HEren gemacht ,

und all sein Heer durch den

Geist seines Mundes.

Der GO# des Himmels

und der Erde.

Dem Himmel ist aufErden.

nichts zu vergleichen.

Betrachte den Himmel fo

wirst du an der Weisheit und

Allmacht GOttes nicht mehr

zweifeln.

Odu Himmel! wie lieblich

bist du in den Augen derer,

die ihre Hoffnung zu GO#

richten:

Von dem Himmel können

wir uns in dieser Sterbliche

keit keinen vollkommenen Be:

griff machen.

Die Himmel erzählen die

Ehre GOttes, und die Bestevers

kundiget ſeiner Hånde Werk.

De hemelen zijn doorhet

woord des Heeren gemaakt ,

en al hunheir door den Geest

zijns monds.

De: God des Hemels en

der aarde.

Daar is niets op aarde by

den hemel te vergelijken.

Aanfchouw den hemel;

dan zult gij aan Gods Wijs-

heid en Almagt niet meer

twijfelen.

Óhemel ! hoeaangenaam

zijt gij in de oogen der gee-

nen , diehunnehoopop God

ftellen!

Wij kunnen in deze wae-

reld geen volkomen begrip

van den hemel vormen.

Dehemelen vertellenGods

Eer , en het uitfpanfel ver-

kondigt zijner handenwerk.

GO#
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GOtt is größer, denn der

weiteUmkreis der Himmel, und

aller HimmelHimmel können.

ihn nicht begreifen.

God is grooter, dan het

wijde uitſpanfel der heme-

len ,en de hemelen der heme-

len kunnen hem niet begrij

pen.

Den Himmeln hat der wei-

ſe Schöpfer eine sonderbare eene

Kraft der Bewegung bengele

get..

Die Leiter , welche Jakob

der Erzvater im Traumfahe

reichte von der Erde bis an die

Himmel.

O ihr Himmel! wer will

eure weite Erstreckung ab

messen?

Bon den Himmeln redet

der Upostel Paulus in der

vielfachenZahl, wenner sagt:

Er sey entzuckt worden bis in

den dritten Himmel.

De wijze Schepper heeft

bijzondere kragt van

beweeging aan de hemelen.

gegeeven.

De ladder welke de

Aartsvader Jakob in den

droom zag , reikte van de

aardetot aan dehemelen.

-

O hemelen! wiezaluwe

wijde uitgeftrektheid afmee-

ten?

Apoflel Paulus fpreekt van

de hemelen in het meer-

vouwdig getal wanneer

hij zegt : dat hij tot in den.

derden hemel opgenomen

wierdt.

II. In 't Hoogduitsch zonder uitlegging, om in

het Neêrduitsch te vertaalen.

Der Bürger is vor GOtt nicht beffer , als der Baner.

Die Schuldigkeit des Bürgers ist , gegen seine Oberkeit

gehorsam zuseyn.

Dem Adler schreiben die Naturkündiger die sonderbare

Eigenschaft zu das er das hellglänzende Licht der Sonne

mit unverwandten Augen anschauen kann.

Der Prinz hat den Adler aus der Luft herab gefchoſſen.

O du Udkers wie edel ist dein Exempel! denn damit lehrest

du uns , wie wir unsere Gnadenſonue mit unverwandten Aus

gendes Glaubens anschauen sollen.

Von dem Beder_kauft man das Brod , und das Bier von

dem Bauer.
辈子

Die
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Die Bürger einer Stadt sollen in allen Nöthen treulich

zufammen halten.

Die Frenheiten der Birger find verlohren gegangen.

Den Bürgern find viele Wohlthaten erwiesen worden.

Ich lobe die Bürger , die in ihrer Stadt kein Unrecht

Leiden.

O ihr Bürger! haltet jederzeit trenlich zusammen , und

befördert die gemeine Wohlfahrt.

Von den Bürgern muß man nichts fordern , als was

recht und billig ist.

III. In 't Nederduitsch , om ze in het Hoog-

duitsch te vertaalen.

Het gevogelte is hier zeer goed koop (Geflügel†

gevogelte.)

De liefhebbers van 't gevogelte zullen hier hun ge-

noegen vinden.

Ik weet niet , welken zin ik aan het raadzel, waar-

van gij fpreekt, hegten zal. (Rathfel raadzel.)

Ik zou dit Speenvarken niet kunnen doorfuijden ;

neem de moeite , hetzelve aan ftukken te breeken ; (Fer

tel.Speenvarken )

O Gevogelte! wat fmaakt gij goed.

Ik eet nooit Gevogelte.

De zeilen zijn de vleugels van een Schip (Segel zeil.)

De kragt der riemen doet de galeijen voortgaan. (Nu-

Der riemen.)

Dat gelijkt den aardbezien , die men in Spanjebrengt.

(Sagen aardbezie.)

balken ! waarom ftort gij niet in , op deze god,

loozen ? (Balken balk) (inſtorten einstürzen.)

1

Ik heb vau de kraagen niets te zeggen. ( Klagenkraag. )

11. Buiging.

Van deze Buiging zijn alle de woorden , die in het

Enkelvouwd in el en er uitgaan , en die een enkele n

in
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in 't Meervouwd aanneemen. Zy zyn veele in getal

en meest alle van het Vrouwelijk Geflacht. Hiervan

zullen wy een paar voorbeelden geeven.

Enkelvouwd.

N. die Umfel, de merel.

T. der Umfel, des merels.

G. der Amfel , den merel.

A. die Umfel, den merel.

R odu Umfel, o merel!

Meervouwd.

die Umfeln, de merelen.

der Umfeln , der merelen,

den Umfeln , den merelen.

die Umfeln, de merelen.

o ihr Umseln , o merelen !

N. von der Umfel, van den von den Umfeln, van de me-

Enkelvouwd.

merel.

N. die Auster, de oefter.

T. der Aufter, des oefters.

G. der Aufter, den oefter.

A. die Auster, de oefter.

R. odu Auster, o oefter.

N. von der Auster, van den

oefter.

Meervouwd.

rèlen.

die Austern , de oesters.

der Austern , der oesteren.

den Auftern, den oefteren.

die Austern, de oefters.

o ihr Austern, o oefters!

von den Austern, van de oefte-

ren.

Daaruit ziet men , dat deze woorden noch in 't

Enkel- noch in 't meervouwd veränderen , en dat zy

dus geene zwaarigheid vervatten , alles ophet Lidwoord

en deszelfs veränderingen alleen aankomende.

Volgens dezen regel is ' t , dat alle de woorden , in el

en in er uitgaande , welke wij nu bybrengen , geboo-

gen moeten worden.

Woorden, in el uitgaande.

die Uchfel, de fchouder.

Angel, de angel.

Umritel, de auricula.

Bibel, de bybel.

Capfel, het kapfel.

Carbunkel, de karbonkel,

Cymbel, de cymbaal.

Dattel , de dadel.

die Distel, de diftel.

Droffel, de lyster.'

Eichel, de eikel.

Sabel, de fabel.

Factel, de fakkel.

Fibel, tafel van 't a. b. c.

Fidel, de viool.

Euchtel, de degen.

Deichfel de distel. Gabel, de vork.
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die Geißel, de roede.

Gründel, de grondeling.

Gurgel, de keel.

Haspel, de haspel.

Hechel , de hekel.

Hummel, de hommel.

Jufel de mijter.

Infel, het eiland.

Kachel , de kagchel .

Kanzel, de predikstoel.

Klingel, het fchelletje.

Kugel, de kogel.

Kunkel , de fpinftok.

Mandel, vijftien ſtuks.

Difpel , de mispel.

Morchel, de morille.

die Raspel, de rafp.

Regel, de regel .

Schachtel, de doos.

Schaufel de fchop.

Scheitel, de hoofdfchedel,

Schindel, de dak-borden.

Schiffel , de fchotel.

Semmel, het witte brood.

Sichel, de zeis.

Spindel, de spil.

Sportel, de onkosten.

Staffel, de trap.

Stoppel, de ftoppel.

Striegel, de roskam.

Lafel, de tafel.

Tarantel, de tarantula.

Zummel, de trommel.Muschel, de mosfel.

Nadel, de naald. Wachtel, de wagtel, kwak

Nessel, de brandnetel.

Nestel, de nestel.

Nichtel, de nigt.

Nudel, de propdeeg.

Digel , het orgel.

Pappel , de maluwe , po-

pulier.

Ranunkel, de renonkel.

Waffel de wafel. (kel.

Weichfel ,de Weisfel , ( ri-

vier.)

Lindel, de luuren,

Bispel maat voor 't

koorn , mudde.

Wurzel, de wortel.

Zwiebel , de ajuin , uije, enz.

Woorden , in er uitgaande.

Bie Ader , de ader.

Alfter, de ekster..

Ummer, de morel.

Blatter , de puist.

Dauer , de duur.

Ecter ; de eikel.

Eller , de els , boom .

Elfter , de exfter.

Feder, de veder, de pen.

Feyer, het feest.

die Folter, de pijnbank.

Goldammer, de Goudvink.

Halfter, de haliter,

Hummer , de zeekreeft ..

Jungfer ,de maagd, juffer.

Kammer , de kamer.

Kelter, depers , wijnpers.

Kiefel, het kaakebeen , ke-

vel.

Klafter , de vadem, roede.

bie
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die Klammer, de kram.

Klapper , de kinderbel.

Leber , de lever.

Leiter , de ladder.

Leyer , de lier..

Lorber , de lauwrierboom.

Marter, het Martelaar-

die Otter, de adder..

Schulter , de fchouder.

Schwester, de zuster.

Schwieger, defchoonmoe-

der..i

Steuer , de fchatting.

fchap.

Matter, de Muur.

Matter, de adderflang,

Nummer, de nommer.

Lauer, de rouw.

Vefper, de vesper.

Ziffer, de cijfer.

Zitter , de guitarn , enzi

Daar zijn ook eenige weinige manlijke woorden,

die van deze buiging zijn. Het zijn meestal de naa-

men vau Volkeren , welke in ar en er uitgaan , gelijk

der Barbar de Barbaar , der Zartar de Tartaar , der

Araber de Arabier , der Caffer de Caffer, der Pommer

de Pomeraan , der Unger de Hongaar , &c. Zij ver-

ſchillen egter van de Vrouwelijke naamen , daarin , dat

zij eens in den enkelvouwdigen Teeler aanneemen

't geen deze nooit doen. Nog zijn ' er , die ſchrijven

in het meervouwdige getal Barbaren , Tartaren , enz.

doch dit heeft alleen plaats in rijm , om zulke woor

den te verlangen.

Voorbeelden , om de Beginzelen dezer tweede

Buiging in ' t werk te ftellen.

I. In 't Hoogduitsch met de Nederduitsche

uitlegging.

Die Umfel finget fehr lieb-

Lich, doch nicht so sebou als

die Nachtigall.

Der Gesang der Umsel ist

einer der schönsten under den

Waldvögeln.

Was gibt man der Umsel.

zu fzessen?

De Merel zingt zeer lief-

lijk , maar niet zo fraaij als

de Nachtegaal.

Het gezang van deMerel

is één der aangenaamste on-

der de bosch - vogelen..

Wat geeft men de Merel'

te eeten?

Ich
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Ich höre die Nachtegall Ik hoor den Nachtegaal

und die Umsel überaus gern en de Merel ongemeen gaar-

fingen. ne zingen.

O du liebliche Umsel , finge

nur fort.

Von der Umsel mußmanes

nicht nehmen , und den Sper:

lingen gehen.

O lieflijke Merel ! zing

maar voort.

VandeMerel moetmen't

niet neemen , om het den

mosfchen te geeven.

De Merels en de Lijfters
Die Umfeln unddie Drosseln

Lassen sich anorgens und abends laaten hun boschgezang , ' s

mit ihren Waldgefange am

schönsten hören.

Das Stechender Tarantelu

machet , daß man sich zu tode

tauzen muß.

DieWachtelnsindambesten,

wannsie gebraten find.

Von den Muschelnwerde ich

nichts genießen.

morgensen 's avonds,fraaijst

hooren.

De beet van de Tarantula

maakt , dat men zig dood

moet danzen.

De wagtels zijn best ,

wanneer zij gebraaden zijn.

Ik zal van de mosfelen

niets gebruiken.

II. In 't Hoogduitsch , zonder uitlegging, om

in bet Neêrduitsch te vertaalen.

Die Unfter ist unter allen Muſchelfifchen der beste.

Man isset die Unsteru roh , in ihrer eigenen Brühe mit

Citronensaft, oder auch in den Schalen gebraten mit frischer

Butter.

Der Saft der Unftern ist das Augenehmste davon.

Man sagt gemeinlich von den Austern, das sie hart zu

serbauen find; und daß ein gut Glas Wein darauf gehöret.

III. In 't Neerduitsch , om in het Hoogduitsch

te vertaalen.

De vork , welke gij mij gegeeven hebt , is tot mijn

gebruik niet goed.

Men bediend zig niet meer van de vork, om van het

gevogelte en 't vleesch te frijden , ten zij voor het geen

in faus is. Men



VII. HOOFDSTUK, III. Afdeeling. 93

Men hield , eertjds , het gevogelte aan de vork ge⚫

reegen, om het in Itukken te fuijden.

De vorken- fteeken deugen niet ; want dezelve maa-

ken alijd meer , dan één gat.

III. Buiging.

Deze Buiging vervat alle de zelfitandige Naam-

woorden , die eene e in 't Meervouwd aanneemen; zy

zijn van verſchillende Geflachten , by v.

der Stand, de ſtand.

die Hand, de hand.

das Zbier, het dier.
Thiers

die Stände , de ftanden , ften-

dieHände , de handen. (den.

die Thiere, de dieren.

Deze zelfstandige naamwoorden neemen de Let-

tergreep es in den Teeler , en de letter e in den Gee-

ver en Neemer van 't Enkelvouwd ; en de letter n in

den Geever en Neemer van 't Meervouwd aan. De

Vrouwelijke zijn ' t alleen, welke daarvan uitgezon

derd worden , en die altijd dezelfde blijven in het En-

kelvouwd ; zo als men uit de volgende Voorbeelden

zien zal.

Enkelvouwd.

N. der Stand, de ftand.

Manlijk.

Meervouwd.

die Stände de ftanden.

T. des Standes , van den der Stände , der ſtanden.

ſtand.

G. dem Stande , aan den den Ständen , aan de ftanden.

ſtand.

A. den Stand den ftand. die Stände, de ftanden.

R. o du Stand, o ſtand !
o ihr Stände , o tanden!

N. vondem Stande van den vonden Ständen, van de ſtan-

ftand. den.

Vrouw.
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Vrouwlijk.

Enkelvouwd. Meervouwd,

N. die Hand, de hand . die Hände, ce handen.

T. der Hand, der ofvan de der Hände , der handen.

hand.

G. der Hand , der of aan de den Händen , den handen,

hand.

A. die Hand , de hand.

R. o du Handy o hand!

die Hände, de handen.

o ihr Hånde, o handen!

N. von der Hand , van de von den Händen, van de han

den.hand.

Onzijdig.

Enkelvouwd. Meervouwd.

+

N. das Thier , het dier.

T. des Thiers , des diers.

G. dem Thiere , het dier.

A. das Thier , het dier.

R. o du Zhier, o dier.

die Thiere , de dieren.

der Thiere, der dieren.

den Thieren , den dieren.

die Thiere, de dieren.

o ihr Thiere , o dieren !

N. von dem Thiere , vanhet von den Zhieren , van de die-

dier. ren.

Naar deze voorbeelden is 't , dat zig alle de vol

gende woorden fchikken , waarvan de Manlijke en

Vrouwlijke in 't Meervouwd hun a, o, u , in å , d

, veränderen , terwijl de Onzijdige hunne Vokaalen

zonder daar iets aan te veränderen , behouden.

NB. Hier merke men eens voor al aan :

1. De Klinkers a en o veränderen , in het meer-

vouwdig getal der zelfftandige naamwoorden ,

niet , wanneer ' t eenvouwdige getal van een

zelfftandig naamwoord van twee lettergreepen

eindigt in n, en dus gelijk ftaat met 't meer-

vouwdige getal als Braten ( het gebraad , )

Staten , ( graf, graft , ) Kagen ( kraag , ) Was

gen, ( wagen ) Boden, (bodem, vloer,) Ofen ,

(oven , kachgel, ) enzy

2. De
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2, De Klinkers ae en oe veränderen , insgelijks , niet

in het meervouwdige getal der zelfstandige naam-

woorden, wanneer de ae of e reeds in den eer-

ften lettergreep des naamwoords van het een-

vouwdige getal is : als Håring, ( haring , Nages

lein , nageltje , spykertje , ) König , (koning , )

Röthel, ( roodaarde , rood kryt , ) enz.

Voorbeelden der derde buiging zyn de volgende.

Enkelvouwd.

der Uft , de tak.

Manlijke.

Band, de band van een

Barsch, de baars. (boek.

Bart, de baard.

Bauch, de buik.

Baum de boom.

Boct , de bok.

Born , de put. (brand.

Brandy hetbrandhout , de

Damm , de dam , dijk.

Dampf,

Duft

Dimist,
{

de damp.

Fall , de val.

Fang, de vangst.

Flor , het floers , de bloeij.་

Fuchs, de vos.

Meervouwd.

die Wefte, de takken.

Bände, de banden.

Bårfche , de baarzen.

Bårte, de baarden.

Bauche, de buiken.

Bäume, de boomen.

Böcte de bokken.

Börne, de putten.

Brände, de brandhouten.

Damme dedammen,dijken.

Dämpfe

Düfte, de dampen.

Dünste,

Fålle , de vallen.

Fange, de vangſten.

Flöre , de floerzen , bloe-

Fichfe, de vosfen. (zems.

Füße , de voeten.

Finde, de vonden.

Fuß, de voet.

Fund, de vond.

Saug, de gang. Gånge, de gangen.

Gaul, het paard. Gaule, de paarden.

Gefang, het gezang.

Grund, de grond.

Gruß, de groetenis.

Guß, de gieting.

Sabu, de haan.

Gefänge, de gezangen.

Grimde, de gronden.

Grüffe , de groetenisfen.

Giffe, de gietingen.

Håhue, de haanen.

der
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1

"

+

der Kahn, de floep , boot.

Kamm, de kain.

Kampf, het gevegt.

Klang, de klank.

Kopf, het hoofd.

King, de kruik.

Kuß de kus.

Lauf, de loop.

Markt de markt.

Napf, de kom, nap.

Palast , het paleis .

Pfahl, de paal.

spfloc, de fpitfe ftok, paal.

Pfuhl , de poel.

Plag, de plaats.

Rath, de raad.j

Raum , de ruimte.

(roes,

Rausch, de flemperij , de

Rock , de rok.

Saal, de zaal.

Sarg de doodkist , de

Saum, de zoom. (zark.

Schat, de fchat.

die Fähnej de floepen , booten.

Kamme, de kammen.

Kämpfe, de gevegten.

Klänge, de klanken.

Köpfe , de hoofden,

Sige, de kruiken.

Kiffe , de kusfen.

Laufe , de loopen.

Märkte de markten,

Napfe , dekommen , nap-

Paläfte,depaleizen. (pen.

Spfahle, de paalen.

Pflocte, de fpitfeftokken ,

paalen.

Pfible, de poelen.

Plage, de plaatzen.

Rathe, de raaden.

Raune, de ruimten,

Mäusche , de flemperijën.

Note, de rokken.

Sále, de zaalen.

Sarge,dedoodkisten , &c.

Säume, de zoomen.

Schage, de fchatten.

Schlaf, de flaap, de flag

van 'thoofd.

Schläfe, de flagen van het

Schlag, de flag,

Schlauch, de lederzak.

Schlund, de keel,

Schluß, het flot.

Schmauß, het gastmaal.

Schuß, de schoot.

Schwamm, de fpons.

Schwan , de zwaan.

Schwanz, de ftaart.

Sohn , de zoon.

Span, de spaan.

Sprung, de fprong...

hoofd.

Schläge , de flagen.

Schläuche, de lederzakken.

Schlünde, de keelen.

Schlüffe , de floten.

Schmaufe, degastmaalen.

Schiffe de schooten.

Schwämme , de fponzen.

Schwåne, de zwaanen.

Schwänze, de faarten.

Söhne, de zoonen.

Spåne, de fpaanen.

Sprünge , de fprongen,

DIC
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der Stall, de ftal.

Stamm, de ftam.

Stein, de fteen.

Stott de ftok.

Stoß, de ftoot.

Strom , de ftroom.

Strumpf, de kous.

Strumt, de ftronk.

Stubl, de ftoel.

Sturm , de ftorm,

Zon , de toon.

Traum, de droom.

་

Trog, de trog.

Thurm , de toren.

Trumpf, de troef.

Baum, de toom.

die Ställe, de ftallen.

Stamme, de ftammen,

Steine, de fteenen.

Stofe, de ftokken.

Stöße .de ftooten.

Strome, de ftroomen.

Strümpfe , de kouſen.

Strinke, de ftronken.

Stühle, de ftoelen.

Stkrme, de formen.

Zone, de toonen .

Träume, de droomen.

Zroge, de troggen.

Zhurme, de torens .

Zrümpfe, de troeven.

Wolfe, de wolven.

Würme, de wormen,

Zahne, de tanden.

Bäume, de toomen .

Zaune , de haagen.

Bolle, de tollen.

Buge, de teugen, enz.

Wolf, de wolf,

Wuren, de worm.

Zahn , de tand.

Zaun, de haag.

Zoll, de tol.

Zug, de teug.

Vrouwlijke.

Enkelvouwd,

die Bank , de bank.
die Bänke , de banken.

Braut, de bruid.
Brante, de bruiden.

Meervouwd.

Brunft, de brand , degeil Brünfte de branden , &c.

heid.

Brust, de borst.
Brifte, de borsten.

Gang , de gans.
Ganfe , de ganzen.

Gruft, het graf.
Grüfte , de graven.

Gunst, de gunst.
Günste, de gunſten.

Haut, de huid.
Haute, de huiden.

Kluft , de fpelonk.
Klifte, de fpelonken.

Kraft, de kragt.
Kräfte, de kragten.

Kub, de koei,

Kühe, de koejen.
Kunft, de konst, kun

Kiurfte,dekonſten,kunſten.

E
Die
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die Laus, de luis.

Luft, de lucht.

Luft , de lust.

Magd, de meid.

Macht, de magt.

Die Läufe, de luizen.

Lüfte, de luchten.

Lüfte, de lusten.

Mägde, de meiden.

Mächte, de magten.

Maus, de muis. Maufe , de muizen.

Nath, de naad. Nathe, de naaden.

Noth, de nood. Nothe, de nooden.

San, de zeug, verkens,

Nuf de noot.

Stadt , de ftad.

Wand, de wand.

Buuft, de fchatting.

Enkelvouwd.

bas Band, de band.

Beil , de bijl.

Bein , het been.

Bier, het bier.

Brod, het brood,

Diug, het ding,

Erz, het erts.

Fell, het vel.

Nüsse, de nooten.1

Såne, de zeugen , verkens.

Städte, de fteden.

Wande, de wanden.

Zunfte,de fchattingen , enz.

Onzijdige.

Gehirn, de herfen.

Geschwür , de zweer.

Handwerk, het ambagt.

Heer, het leger.

Hif, de hoef.

Kameel, de kameel.

Kreuz, het kruis.

Land, het land.

Licht , het licht.

Loos , het lot.

Loth , het half once.

Maas, de maat.

Meer, de zee, meir.

Metall, het metaal.

Meervouwd.

die Bande, de banden.

Beile, de bijlen.

Beine, de beenen.

Biere, de bieren.

Brode, de brooden

Dinge, de dingen.

Erze, de ertfen.

Felle, de vellen.

Gehirne, de herfenen.

Geschwüre , de zweeren.

Handwerke, de ambagten.

Heere, de legers.

Hufe, de hoeven.

Kameele, de kameelen.

Krenze , de kruizen.

Länder, de landen .

Lichter de lichten.

Loose , de loten.

Lothe,de looden (gewigts.)

Maaße, de maaten.

Meere, de zeeën , meiren.

Metalle, de metaalen,

das
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das Pferd , het paard,

SPfund, het pond.

Pult, de lessenaar.

Rohr het riet.

Roß, het paard.

Salz, het zout.

Shaf, het fchaap.

Schild, het uithangbord.

Schwein, het zwijn,

Seil, het touw.

Zau , de kabel.

Thor, de deur , poort,

Werk, het werk.

Wort; het woord.

Zeng, de ftof.

Ziel, het oogmerk.

die Pferde, de paarden.

Pfinde , de ponden.

Pulte, de lesfenaars.

Rohre, de rieten.

Roffe , de paarden.

Calze, de zouten.

Shafe, de fchaapen

Schilde, deuithangborden.

Schweine, de zwijnen.

Seile, de touwen.

Zaue, de kabels.

Thore,de deuren, poorten.

Werke, de werken.

Worte, de woorden.

Zeuge, de ftoffen.

Ziele , de oogmerken , e#z,

Van dezen regel moet men uitzonderen

1. De manlijke naamen , die , gelijk de Onzijdigen ,

hun 4 of 4 in 't Meervouwd niet veränderen , en

die ' er voor 't meefte gedeelte geen hebben , als

der Aal, de aal.

Arm, de arm .

Blig, de blikzem,

Dienst , de dienst

Drat, de draad.

Feind, de vijand.

Freund, de vriend.

Gewinst , de winst.

Grad, de trap , graad.

Greis, de oude man.

Habicht, de havik.

Hecht de fnoek.

Håring, de haring.

Hirsch, het hert.

Hund, de hond.

die Wale, de aalen.

Urine, de armen.

Blige , de blikzemen.

Dienste de dieniten.

Drate , de draaden.

Feinde, de vijanden.

Freunde, de vrienden.

Gewinste , de winften.

Grade, de trappen,graaden.

Greife , de oude mannen.

Habichte, de haviken.

Hechte, de fnoeken.

Häringe, de haringen.

Hirsche , de herten.

Hunde, de honden,

E Q DIE
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der Keil , de wig , kegge.

Kiel, de fchagt.

Kranich, de kraanvogel.

Eachs , de zalm,

Pfeil, de pijl.

•

Spilz , de kampernoelje.

Sport, de zeehaven.

Preis , de prijs.

Spurt , het ftip.:

die Keile , de wiggen , keggen.

Kiele, de fchagten.

Kraniche, de kraanvogels.

Lachse , de zalmen .

Pfeile, de pijlen..

Pilze , de kampernoeljen.

Sporte, de zeehavens.

Puncte , de ftippen.

Spreife , de prijzen.

Meim , het rijm. Reime, de rijmen.

Rige , de klooven.Nig , de kloof.

Schliß, de spleet.

Gig, de zetel.

Sperling, de mosch.

Staar, de fpreeuw.

Steg, de trap , het pad

de weg.

Stiel, de fteel.

Strauß, de truisvogel.

Slike, de fpleeten.

Sige , de zetels .

Sperlinge, de mosfchen.

Staare, de fpreeuwen.

Stege , de trappen , paden ,

wegen.

Sticle , de fteelen,

Stiere, de ftieren.

Strause , de ftruisvogels.

Stier , de flier.

Streich, de flag. Streiche, de flagen .

Zag, de dag. Lage , de dagen.

Theil, het deel. Theile , de deelen.

Zifch, de tafel. Zifche , de tafels.

Weg, de weg. Wege, de wegen.

Wein, de wijn. Weine , de wijnen.

Wind , de wind. Winde , de winden.

Zeug, de getuige.

Sweet , het voorneemen ,

Zweig , de tak,

oogmerk.

Zenge , de getuigen.

Zwecke , de voorneemens ,

oogmerken.

Zweige, de takken , enz.

II. De woorden , die in 't enkelvouwd of alleen

in gebruik zyn, het zy, om dat ze reeds een foort van

meerderheid te kennen geeven , of dat ze in het Meer-

youwd niet kunnen geplaatst worden , als,

Man
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Manlijke;

Der Argwohn , de argwaan.

Bund, het verbond.

Glanz , de glans.

Gram , het hartfeer.

Kummer, het verdriet.

Leim , het lijm.

Mund, de mond.

Neid , de nijd.

Pig, het optooizel.

Rauch , de rook.

Reif, de rijp.

Sand, het zand.

Schmuck, het çieraad.

Strand , het strand.

Sund,de zee-engte , zond.

Thaut , de daauw , enz.

der Harm , de droefheid.

Haß , de haat.

Klee, het klaverblad

Kram, de kraam.

Zorf, de turf.

Zroft , de troost.

Trog , de spijt.

Zrug, het bedrog.

Verstand , het verſtand.

Wahn, de meening, waan.

Wig, het vernuft.

Zant , het krakeel.

Zorn , de toorn.

Zwang , het geweld , de

dwang.

3wirt, de twijn , garën.

Vrouwlijke.

vie Unturft, de aankomst. die Smach , de fchande,fimaad.

Burg , het kaiteel , de burg.

Einsicht , de kennis.

Kenntniß , de kennis.

Lift , de list.

Pracht, de pragt.

Rikkunft, de terugkomst.

Schwulft , het gezwel .

Vernunft , het vernuft , de

rede.

Zier, het fieraad.

Zucht , de tugt.

Zukunft , de toekomst , enz.

Onzijdige.

das Baft, de bast

Bley, het lood.

Dacht , het lemmet.

Garn, het garen.

Gedächtnis , het geheugen.

Gefieder , de pluimaadje,

Genist , het nest. (veer.

Getds , het geraas.

Gold, het goud.

Grummet , het nagras.

das het , het hooij.

Kupfer, het koper.

Mehl, het meel.

Messing , het geel koper,

Moos , het mos.

Silber, het zilver.

Stroh , het ftroo.

Bich , het vee.

E 3

Unschlitt, hetkaars-fmeer ,"

enz.

Voor-
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Voorbeelden , om de Beginzelen dezer derde

Buiging in 't werk te ftellen.

I. In 't Hoogduitsch met de Nederduitsche

uitlegging.

Der Stand der Unschuld De ftaat der onfchuld was

war für die ersten Menschen voor de eerſte menſchen een

ein rechter Stand vollkomme rechte ftaat van volkomene

ner Glückseligkeit.

Ein jeder muß diePflichten

des Staudes erfüllen , darin

nen er sich befindet.

Der Mensch foll_jederzeit

dem Stande gemäß leben ,

worein ihn GO# gesezt hat.

gelukzaligheid .

Een ieder moet depligten

des Staats vervullen , daar

hy zig in bevindt.

De mensch moet altyd

leeven overeenkomstig met

den ſtaat , waarin Godhem

geplaatst heeft.

Der Menschfiel, durchUns De mensch viel door

gehorsam , aus dem Stande ongehoorzaamheid , uit den

der Unschuld und der Gnade , ftaat der onfchuld en ge-

in den Stand der Sünde und pade , in den ftaat van zon-

der Verdammniß.
de en verdoemenis.

O du glückseliger Stand!

warum ift der Mensch nicht in

dir geblieben?

Von dem Stande der Voll-

kommenheit sind wir alle, in

dieser Welt, noch weit ents

fernet.

Die Ständedes Königreichs

Schwedenhaben inden Staats

Geschäften sehr viel zu sagen.

Der Entschluß der Stände

beförderte den Frieden.

Er hat sich zu den Ständen

des Reichs gewendet, um die

Erstattung des Schadens zu

erhalten.

O gelukkige ftaat ! waar-

om is de mensch niet in u

gebleeven?

Van den ftaat der volko-

menheid zijn wij allen , in

deze waereld , nog verre af.

De Staaten (Stenden) des

Koningrijks Zweeden heb-

ben in Staatszaaken veel te

zeggen.

Het befluit der Staaten be-

vorderde den Vrede.

Hij heeft zig na de Sten-

den des Rijks gewend, om

vergoeding van fchade te

verkrijgen.

Der
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Der König in Pohlen hat De Koning van Polen

die Stände des Reichs aufden heeft de Staaten des Rijks ,

allgemeinen Reichstag nach op den algemeenen Rijks-

Warschau beschieden. dag te Warfchau doen ver-

gaderen.

O ihr Stände ! an ench lie

`get_die Wohlfahrt des ganzen

Landes.

Der GrafMorißvan Sach-

fen war von den Ständen von

Eurland zum Herzoge erwäh

Let worden.

ô Stenden ! van u lieden

hangt de welvaart van het

ganfche Land af.

De Graaf Maurits van

Saxen was door de Stenden

van Courland tot Hertog

verkoren geweest.

II. In 't Hoogduitsch , om dezelve in 't Neer-

duitsch over te zetten.

Die Hand des Allerhöchsten erhält die ganze Welt.

Die Wünsche der Braut sehnen sich nach dem Bräutigam.

Was sollen der Kub Muscaten?

Die Haud des Fleißigen ernähret das Haus, und bauet

das Land.

O du Sau ! packe dich von hinnen-

Die Urbeit gehet ihm nicht von der Hand-

Die Hände der Miffethäter werden mit Ketten und Bans

benbeleget.

Das Auflegen der Hånde war zur Zeit der Apostel ein

treffliches Mittel zur Genesung.

Den Künsten wird durch den Fleiß der Gelehrten täglich

ein neuer Glanz beygeleget.

In die Hände des HErrn befehle ich meinen Geist.

O ihr Hände des Allerhöchften ! euch habe ich mein ganzes

Wefen, und meine Erhaltung zu danken.

Bon den Mechen , die mich drückten, hat mich der HErr

errettet.

III. InE 4



104 Derde Buiging der zelfstandige Naamwoorden.

III. In 't Neêrduitsch, om dezelve in 't Hoog-

duitsch te vertaalen.

Het brood is het fterkfte en beste voedzel voor den

mensch. (das Brod het brood. )

Wee den geenen , die het teken des diers ophun voor-

hoofd draagen. ( das Thier het dier. )

Die zig door alle winden doen beweegen , zijn ' t riet

gelijk. (das Rohr het riet. )

Zet het licht op de tafel , op dat het zelve het geheele

vertrek verlichte. ( das Licht het licht. )

O dom dier daar gy zijt ! zult gy nooit wys worden ?

De mensch leeft niet alleen van het brood , maar van

alle woord , dat den mond Gods uitgaat.

De dieren voeden zig met het gras des velds.

De natuur der beesten onderwijst hun , wat goed

voor hen is.

Men geeft het Kameel eenen veel zwaarderen last ,

dan den muil- ezelen en paarden.

Opent de deuren uwer harten , op dat de Koning der

Eere ingaa.

O fchaapen ! gy draagt wel wol , maar zy is niet

voor u.

Door de deugd en rede wordt de mensch van de

beesten onderfcheiden,

Men gebruikt de armen tot den arbeid. ( der Urm de

arm.)

De banden zijn niemand aangenaam. ( das Band

de band )

De konstwerktuigen worden door het ijzerdraad be-

ftierd. (der Drat het ijzerdraad. )

De trappen van bloedverwandfchap zijn verſchillen-

de. (der Grad de trap. )

Men moet de honden op de jagt afregten. ( der Hund

de hond.)

De lesfenaars zyn gemaklijk , om op te fchryven.

(das Pult de lesfenaar. )

De



VII. HOOFDSTUK , III . Afdeeling. 105

1

De dagen volgen op_malkanderen , maar zy lijken

malkanderen niet. ( der Zag de dag. )

IV. Buiging.

Van deze Buiging zijn alle de zelfstandige naamen,

die en in het Meervouwd aanneemen , hoewel zy het

zelve in 't Enkelvouwd niet hebben. Want die reeds

in het Enkelvouwd in en uitgaan , gelijk der Garten

de tuin , die Gårten de tuinen , zijn van de eerfle bui-

ging ; maar , die dezen Lettergreep alleen in 't Meer-

vouwd ontvangen , zijn ook van verfchillende geflach-

ten ; want daar zijn Manlijke , Vrouwlijke en On-

zijdige , gelijk men zien zal door de volgende voor-

beelden.

Enkelvouwd.

Manlijk.

Meervouwd.

N. der Mensch, de mensch. die Menschen, de menfchen.

T. des Menschen , des men- der Menschen, der menfchen

fchen.

G. demMensche,denmensch. Ben Menschen,denmenfcher.

A. denMenschen,den mensch.die Menschen, de menfchen,

R. odu Mensch, omensch ! o ihr Menschen , o menfchen !

N. von dem Menschen, van van denMenschen,van de men

den menfch. fchen.

Enkelvouwd.

Vrouwlijk.

N. die Flur, de vloer.

T. der Flur, der vloer.

G. der Flur, der of aan de

vloer.

A die Flur, de vloer.

R. o du Flur , o vloer.

N. von der Flur , van de

vloer.

Meervouwd.

die Fluren , de vloeren.

der Fluren der vloeren.

den Fluren , aan de vloeren.

die Fluren, de vloeren.

o ihr Fluren, o vloeren.

von den Fluren, vau de vloe

ren.

ES
On-
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N

Enkelvouwd.

Onzijdig.

N. bas Ohr , het oor.

T. des Ohres van het oor ,

des oors.

G. dem Ohre , aan het oor.

A. das Ohr, het oor.

R. o du Chr , o oor !

N. von dem Ohre , van het

oor.

Meervouwd,

die Ohren, de ooren.

der Ohren, der ooren , van

de poren.

den Ohren , aan de goren.

die Ohren, de ooren.

e ihr Chren, o ooren !

von den Ohren, van deooren.

Door deze Voorbeelden ziet men

1. Dat de Manlijke naamen dezer Buiginge de ex

în den enkelvouwdigen Teeler, Aanklaager en Neemer

aanneemen , zo dat de Roeper alleen den Noemer

gelijk blijve.

II. Dat ' er geen 6 in den Teelenden Naamval zijn

moet, gelijk ' er veelen zyn , die deze kwaadegewoon-

te hebben , van ' er des by te voegen , en te zeggen des

Menschens, des Herrns, &c.

III. Dat de Vrouwlijke naamen noch in 't Enkel- ,

noch in 't Meervouwd veränderen , en dat men dus

eenen misflag begaat , met en bij 't woord Frau te voe-

gen , in den Enkelvouwdigen Teeler , Geever en Aan-

klaager.

Volgens deze regels is 't, dat de volgende woor-

den , zo Manlijke en Vrouwlijke , als Önzijdige ge-

boogen worden.

Manlijke.

ter ff de aap.

Atheist , de Godlochenaar ,

Bår, de beer.

Basilisk, de bafiliskas,

Bauer, de boer.

die Uffen, de aapen.

en alle de woorden, die in

ift uitgaan.

Båren , de beeren.

Basilisken,de bafilisken,

Bauern, de boeren,

Der
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ver Both, de bode.

Brunn, de put,de put , bron.

Bub, de jongen.

Comunicant, de nagtmaal-

ganger.

Delinquent,de misdaadiger.

Deutsche, de Hoogduit-

fcher.

vie Deutschen, de Hoogduit

fchers.

der Francos, de Fransch-

man.

Die Franzosen, de Franfchen.

die Bitben , de boden, (nen.

Brunnen, de putten , bron-

Buben, de jongens.

en alle de woorden , diein

ant en eut uitgaan.

en alle de naamen vanVol-

keren, nitgenomendiegee-

ne, welke in er uitgaan, als

derPerfer,der Spanier,&c.

waar van wybydetweede

buiging hebben geſproken,

der Eremit, de Heremijt , en alle de woorden, in it uit-

gaande.

die Falken, de valken.Falk, de valk.

Fürst, de vorst.

Graf de graaf.

Hans, jan.

Held, de held.

Herr, de heer.

Knab, de jongen.-

DerKnapp,

vie Knappen

Fürsten de vorſten.

Grafen, de graaven-

Hansen de jannen..

Helden, de helden.

Herren de heeren.

Knaben, de jongens

Dusnoemd men in DuitschlanddeFon-

gens, welke in deMijnen, inde Moiens

enin de Lakenweeverijen werken.

der Komet, de komeet.

Leu de leeuw.

Mohr, de moriäan..

Mond, de maan.

Marr , de gek.

Dhe, de os.

Path, de gevader , peet.

Pfaff, de monnik , paap.

Pfarrherr de priefter ,

pafloor,

dieKometen, de komeeten.

Lenen, de leeuwen.

Mohren, de moriäanen.

Monden de maanen.

Narren, de gekken.

Ochsen, de osfen.

Pathen, degevaders , pee-

ten

Pfaffen de monniker,

paapen,

Pfarrherran de prietters ,

paltoors

E 6
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P

der Pfan, de paauw.

Phantast , de eigenzinnige.

Poet, de dichter."

Prinz, de vorst , prins.

die Pfauent de paauwen.

Phantasten, de eigenzinni-

gen.

Poeten, de dichters.

Prinzen, de vorſten, prin-

Prophet, de profeet.

Schmerz, de Imert.

Stlav, de flaaf.

Soldat , de zoldaat.

Zhor , de gek.

Throu, de throon,

Zirt , de turk,

zen.

Propheten, de profeeten.

Schmerzen, de fmerten.

Stlaven, de flaaven.

Soldaten, de zoldaaten.

Zhoren, de gekken.

Thronen, de throonen.

Zürken, de turken , enz.

Vrouwlijke.

die Begegnung, de ontmoe- die Begegnungen , de ontmoe

ting.

Belagerung, de belegering. Belagerungen, de belege-

Brustwehr , de borstwee-

tingen.

ringen.

Brustwehrendeborstwee-

ringen.ring.

Brut, het broeizel.

Drohung, de dreiging,

Erbarming , de erbarming.

Bruten, de broeizels.

Drohungen dedreigingen.

Erbarmungen,deerbarmin-

gen.

Sabrt, de vaart.

Feftung, de vesting.

Figur, ce figuur.

Fluth de vloed.

Fracht, de vragt.

Frölichkeit, de vrolijkheid.

Furcht , de vrees.

Gasteren , de maaltijd.

Gegend, het oord.

Gesinnung, het gevoelen.

Glut , de gloed.

Hinderung, de hindernis.

Fahrten, de vaarten.

Festungen, de vestingen.

Fignent, de figuuren.

Fluchen , de vloeden.

Frachten, de vragten.

Frölichkeiten, de vrolijkhe-

Fürchten, de vreezen. (den.

Gaftereyen, de maaltijden.

Gegenden, de oorden.

Gesinnungen, de gevoelens.

Gluten, degloeden. (fen.

Hinderingen, de hindernis-

die
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die Hoffnung, de hoop.

Kleidung, de kleeding.

Leistung, de aflegging.

Maur, de muur.

Nachtigall , de nagtegaal.

Nation , de natie.

Natur, de natuur,

Neigung de neiging.

Papagen, de papegaaij.

Pflicht , de pligt.

Post, de post.

Quitting , de ondertekening.

Reging, de beweeging.

Saat het zaad.

die Hoffnungen, de hoopen.

Kleidungen, dekleedingen.

Leistungen, de afleggingen.

Mauren , de muuren.

Nachtigallen, de nagtegaa

Nationen, de natien , (len,

Naturen , de natuuren.

Neigungen, de neigingen.

Papagenen , de papegaajen.

Pflichten de pligten.

Posten, de posten.

Quittungen , de onderteke-

ningen.

"

Negingen, de beweegin-

Saaten, de zaaden. (gen.

Schlacht, het gevegt. Schlachten, de gevegten.

Schulpen , de fchulden.

Spuren, de fpooren.

Schuld, de fchuld.

Spur , het spoor.

That, de daad..

Zracht, de dragt.

Zugend, de deugd.

Uhr, het uurwerk.

Zeit , de tijd.

Thaten, de daaden.

Trachten, de dragten.

Zugenden, de deugden,

Uhren, de uurwerken .

Zeiten, de tijden , enz.

En in het algemeen alle die geene , welke in't Enkel

vouwd op t, heit, int, ung en in feit uitgaan , als

die Zaube, de duif.

Königinn, de koningin.

die Zauben , de duiven .

Königinnen, de koningin

nen.

Schuldigkeit, de pligt. Schuldigkeiten, depligten,

enz.

Onzijdige.

Daar zijn zeer weinige van dat Geflacht , wij plaat

zen ' er van

bas ng het oog.

das Bett, het bed.

die Augen, de oogen,

die Betten, de bedden.

E 7
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das Hemd, het hemd.

das Ohr , het oor.

die Hemben , de hemden.

die Ohren, de ooren.

NB. das Herz , het hart , zou wel onder dat getal

moeten zijn ; maar om deszelfs Enkelvouwd wél te

buigen , insgelijks het woord Schmerz plaatzen wij

dezelve hier zo , als t behoort.

das Herz, het hart. der Schmerz, de fmert.'

des Herzens, van het hart. des Schmerzens , der smerte.

dem Herzen , aan het hart,

das Herz, het hart.

du Herz, o hart!

dem Schmerzen , aan de fmerte.

den Schmerzen, de fmert.

o du Schmerz, o fmert !

von dem Herzen , van het von dem Schmerzen, van de

hart, fmert.

Voorbeelden , om de Beginzelen dezer vierde

Buiging in 't werk te ftellen.

I. In het Hoogduitsch , met de Neerduitfche

uitlegging.

Der Mensch ist unter allen

Geschöpfen das edelste.

DieWeisheitdes Menschen

Ist ein himmlisches Geschenk.

Dem Menschen ists gefeget,

einmal zu sterben.

GOtt schuffden Menschen

nachseinemBilde, zum Bilde

GOttes schuff er ihn.

Das ist das alte Gefeß:

Mensch! du mußt sterben.

Von dem Menschensprach

GO# nach den Sündenfalle :

Mun ist der Mensch worden

wie unser ein , daß er weis,

das Gute von dem Böfen zu

unterscheiden.

De mensch is het edelfte

onder alle ſchepzelen .

De wijsheid des menſchen

is een hemelsch geſchenk.

Het is den menschgezet,

eenmaal te fterven.

God fehiep den mensch

naar zyn beeld , ten beelde

Godsfchiep hyhem,

Dat is de oude wet ; o

mensch ! gymoetſterven .

Van den menfche fprak.

God naa den val: Nu is de

menschgewordengelyk on-

zer één , dat hy het goede

van het kwaade weet te on-

derfcheiden.

Die
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DieMenschensind meistens De menfchen zyn meest

an ihrem eigenen Verderben al de oorzaak vanhun eigen

fchuld.

Der meifte Theil derMen

fchen lebet in Aberglauben.

Die Vernunft dienet den

bederf.

Hetgrootste deel der men-

fchen leeft in bygeloovig

heid.

De rede dient den men-

Menschen statt einer Richts fchen tot een rigtfnoer van

fchnur aller ihrer Gedanken, allehunne gedagten , woor

Worte und Werke. den en werken.

Jedoch, wennmandieMen-

fehen nebst ihren ZhunundLafs

fen wohl erwägt , so sollte man

fast denken , siehätten gar keine

Vernunft.

O ihr sterblichenMenschen!

bedenket doch die Ewigkeit.

Nogtans , wanneer men

de menfchen en al hun doen

en laaten wel befchouwd

zo zoude men haast denken ,

datzegeen vernuft hebben.

Ogy tervelyke men-

fchen ! denkt tog aan de Eeu-

wigheid.

Was kam man von den Wat kan men van de men-

Menfchen Gutes hoffen, ſo lan- ſchen goeds verwagten , zo

ge ſieinihremAberglaubenvers lang zy in hunne bygeloo

vigheidvolharden.harren

11. In 't Hoogduitsch , om dezelve in ' t Neder

duitsch te vertaalen.

Die ganzeFlu unserer Stadt hat dieses Jahr recht schöne

Früchte getragen.

Die Kraft der Natur und den-Segen Gottes hat man an

der reichen Erndte deutlich wahrgenommen.

Der Natur muß man die Wirkungen der göttlichen Gnade

nicht zuschreiben..

Treib die Natur hinaus , ſie kömmt doch immer wieder.

füße Nachtigall ! wie lieblich ist der Schall deiner

reißenden Stimme.

Von dem Fürsten haben wir diese Gunſt crlanget , daß

wir von aller Dienstbarkeit frey find.

1

Dis
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Die Zeiten ändern sich , und alles gewinnet mit der Zeit

eine ganz andere Gestalt.

Das legte Ziel der Zeiten ist die unendliche Ewigkeit.

Den Gastereyen und andern Frölichkeiten wohnet ein wei-

fer Mensch mitvieler Mäßigung bey.

Erfülle die Pflichten, die dir obliegen, so gut als du

kannst, so wirst du jederzeit wohl bestehen.

ihr Zeiten ! o ihr Sitten ! wenn wird sichs mit ench

beffern!

Von den Drohungen feiner Feinde ſtirbt man nicht.

II. In 't Nederduitsch , om dezelve in't Hoog-

duitsch te vertaalen.

Het oor is 't werktuig van 't gehoor , gelijk het oog

dat van 't gezigt is

De afbeelding van het gehoor en van het oog zyn

een uitmuntend getuigenis van ' s Scheppers wysheid.

Al 't te hard en te geweldig geruisch fchaadt het oor.

Die het oog gemaakt heeft , zou die niet zien? Die

het oor gemaakt heeft , zou die niet hooren?

O teder oog hoe gemaklyk kan men u beſchadigen !

Van 't Oor is 't , dat ' t gehoor komt.

De ooren zyn gemeenlijk met ringen en fteenen

vercierd.

Het verlies der ooren verraadt gemeenlijk de dieven.

Men moet op het gehoor altyd niet vertrouwen;

want het getuigenis der oogenis altyd beter.

Men moet de oogen des harte voor het licht der

genade niet fluiten.

O licht der oogen, dat het hart vermaakt !

Men verliest niet gaarne iets van zyne oogen , noch

van zyne ooren,

V. Buiging.

Van deze Buiging zyn alle woorden , die in 't

Meervouwd de lettergreep er die zy in 't Enkel-

Youwd niet hebben, aanneemen. Zy zyn alle Man

lijk
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lijk of Onzijdig en veränderen gemeenlijk hunne

a, o, u, in 4, 8, i, in ' t Meervouwd , als

das Land, het land.

der Ort, de plaats.

das Huhn de hen.

die Länder , de landen.

die Oerter, de plaatzen,

die Hühner, de hennen.

Zie hier twee daarvan , die tot voorbeelden voor de

buiging van alle andere dienen zullen.

Enkelvouwd.

Manlijk.

N. der Mann , de man.

T. des Mannes , des mans.

G. dem Manne, den man,

A. den Mann , den man.

R. obu Manu, o man!du

Meervouwd.

dieMänner,de mans ,mannen.

der Männer , der mannen.

den Männern , den mannen.

dieMänner,de mans,manuen.

o ihr Männer , o mannen!

N. vondemManne, van den von den Männern vande man-

man.

Onzijdig.

N. das Unt, het ampt.`

T. des Umtes des ampts .

G. dem Umte het ampt

A. das Umt, het ampt.

R. edu Umt, o ampt!

N. von dem Unte , van het

ampt.

nen.

die Aemter, de ampten.

der Aemter , der ampten.

den Aemtern , den ampten.

die Uemter, de ampten.

o ihr Aemter, o ampten !

von den Aemtern , van de

ampten.

Men ziet duidelijk , dat de Teeler in es en de Gee-

ver en Neemer in e in ' t Enkelvouwd uitgaat , ter-

wijl in tegendeel een n in den meervouwdigen Geever

en Neemer is , en dit is , het geen deze vijfde Bui-

ging met de derde gemeen heeft. Voor 't overige

zyn meest alle de woorden dezer Buiging van 't

Önzijdige Gellacht : gelijk men zien zal uit de vol-

gende lijst.

On-



114 Vijfde Buiging der zelfstandige Naamwoorden.

das Bad, het bad.

Onzijdige.

vie Båder, de baden.

Bånder, de linten.Band, het lint.

Bild, het beeld.

Blatt, het blad.

Bilder de beelden.

Blätter, de bladen.

Bret , de plank. Breter, de planken.

Buch, het boek.

Dach, het dak.

Dorf, het dorp.

Bücher de boeken.

Dacher, de daken.

Dörfer, de dorpen.

Faß , het vat. Fåffer de vaten .

Feld , het veld.

Floß, het vlot.

Geld, het geld.

Gewölb, het verwulft.

Glas, het glas.

Glied, het lid.

Felder, de velden.

Flößer, de vlotten.

Gelder, de penningen.

Gewölber, de verwulften,

Glåser , de glazen.

Glieder , de leden.

1 Grab, het graf.
Gråber, de graven.

Gras, het gras. Gråfer, de groentens.

But, het goed. Güter , de goederen.

Haupt , het hooft. Häupter de hoofden.

Haus, het huis. Hauferi de buizen..

Holz, het hout. Hölzer, de houten.

Horn , de hoorn. Hörner, de hoornen,

Kalb, bet kalf, Kälber, de kalven .

Kinb, het kind. Kinder, de kinderen.

Kleid , het kleed.

Sorn de kort , dekern ,

het graan.

Krant, het kruid."

Kreuz, het kruis .

Lamm, het lam .

Licht , de kaars.

Lied, het lied.

Loch het gat.

Maal, het teken.

Maul , de muil , bek ,

mond.

Kleider , de kleederen,

Körner, de korlen , ker

nen , graanep.

Kräuter, de kruiden.

Kreuzer, de kruizen.

Lammer, de lammeren.

Lichter , de kaarzen.

Lieder , de liederen.

Löcher , de gaten.

Måler, de tekenen.

Mauler, de muilen, mone

den.

bas
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bas Nest, het nest.

Pfand, het pand.

Rad, het rad.

Regiment, het regiment.

Reis, de tak,

Rind, de os.

Scheit het brandhout ,

de fpaan.

Schloß, het kafteel.

Schwert, het zwaard.

Stift, het sticht.

Thal het dal.

Wamms, de borstrok..

Weib, het wijf.

Wort, het woord.

Zelt , de tent.

der Dorn, de doorn.

Fleet, de lap.

Halm, de ftroohalm.

Klof , de kluit.

Klog, de ftam.

Klumpf het blok.

Leib, het lijf.

Rand, de rand,

Strauß, de ruiker.

Wald, het woud.

Wurm, de worm.

die Nester , de nesten.

Pfänder, de panden.

Råder, de raden.

Regimenter,de regimenten.

Reifer, de takken.

Rinder, de osfen.

Scheiter , de brandhouten ,

ípaanen.

Schlöffer, de kaſteelen.

Schwerter, de zwaarden.

Stifter, de ftichten.

Thaler de dalen.

Wannnfer, de borstrokken.

Weiber, de wijven.

Wörter, de woorden.

Zelter, de tenten , enz.

Manlijke.

die Dörner , de doornen.

Flecter, de lappen.

Hålmer, de ftroohalmen.

Klößer, de kluiten.

Klöger, de ftammen.

Klumpfer, de blokken.

Leiber, de lijven,

Händer, de randen.

Straußer, de ruikers.

Wälder, de wouden.

Würmer, de wormen, enz,

龍龍

Ik herinner my niet één vrouwelijken naam van

deze Buiging , ten zy die Spreu gebakt ftroo , die

Sprener, het welk men nogtans zelden in 't Meer-

vouwd gebruikt , om dat ' t eenvouwdige getal reeds

eene meerderheid influit.

Voor-
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Voorbeelden , om de Beginzelen dezer vijfde

Buiging in 't werk te ftellen.

I. In 't Hoogduitsch met de Nederduitfche

uitlegging.

Der Mann ist des Weibes

Haupt, und die Häupter foil

man in Ehren halten.

Des Mannes Pflicht ist,

daß er Weib und Kinder ver-

forge , und fein Haus wohl

regiere.

Dem Manne gebühret vor

andern , den feinigen mit gu:

tem Beyspiele vorzugehen.

Den Mann keinet man an

feiner Aufführung, wie den Vos,

gel an den Federn.

O Mann GOttes! der Zod

Im Löpfe.

DasWeibistvondemMans

ne genominen.

Die klugen Männer sinddie

Ehre,und dieftreitbarenMån:

ner die Brustwehr einer Stadt.

Der Rath der klügenMån-

nerbestätigetdengemeincuRus

hestand unddie Sicherheit eines

Landes.

Unch den klugftenMännern

fehlet es zuweilen an Vorsich:

tigkeit.

Um eines Fehltrittes willen

muß mandieMänner nichtvers

achten.

De man is het hoofd der

Vrouwe , en de hoofden

moetmenin Eere houden.

Des mans pligt is , voor

zijne vrouw en kinderen te

zorgen , en zijn huis wélte

regeeren.

Het past denman vooräl ,

den zijnen met een goed

voorbeeld voor te gaan.

Men kend den man aan

zijn gedrag ,gelijk denvogel

aan zijne vederen.

O man Gods ! dedood is

in den pot.

De vrouw is vanden man

genomen.

De wijze mannen zijnde

Eere , en de dappere mannen

dẹ borstweering eener ftad.

De raad der fch randere

mannen versterkt degemee-

ne rust en de zekerheid van

een Land.

De voorzigtigheid ont-

breekt dikwils den wijten

mannen.

Men moet de mannen

om éénen misflag niet ver-

achten.

Dihr
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DihrMänner , lieben Brü

der ! was ſollen wir thun?

Das istgenugvondenMån-

NEVIL

•

Omannen! lieve broeders!

wat zullen wij doen ?

Dat is genoeg vandeman

nen gefproken.

II. In 't Hoogduitsch , zonder uitlegging, om in

het Neêrduitsch over te zetten.

Das Umt mag so gering seyn , als es will, fe ist es doch

darum nicht weniger wichtig.

Wer ein Umt hat , der warte des Umtes , aufdaß er nicht

zur Verantwortung gezogen werde.

Dem ihm anvertrauten Umte muß ein kluger Mann alles

zeit wohlvorstehen.

Man wird ihm das Amt nehmen, und einem andern

geben.

Ich weis wohl, was ich thun will, wenn ich vondemUmte

gesetet werde.

Die Aemter werden an vielen Orten verkauft , und das

macht fleißige Leute, das Geld, so man dafür ausgelegt hat,

wieder einzubringen.

Die Bürde der Uemter ist meistentheils viel größer, als

die Würde.

Wer sich in die Aemter dringet, der verråth entweder seine

Leichtsinnigkeit, oder seinen Ehrgeiz.

III. In 't Neerduitsch , om dezelve in ' t Hoog-

duitsch te vertaalen.

De meeſten onzer Heeren en Juffrouwen zijn na het

bad gegaan.

Het gebruik der baden is heden zeer in gebruik.

Men fchrijft den warmen baden eene geheel bijzon⚫

dere kragt toe , om zekere ziektens te geneezen.

Ik houde veel van de baden van Plombieres , om de

bijzondere menging hunner wateren.

Laaten wy van de baden van Bourbon en van die van

Aken, als van iets uitmuntends , fpreeken.

Zie
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Zie daar een fchoon beeld ; ik zie gaarne de beelden

van dat fatzoen.

Wy bidden de beelden niet aan , om dat God hetver-

booden heeft. ?

De winter nadert ; want de bladeren verwelken , en

vallen reeds van de boomen af.

Deze planken zijn te dun , om dit vertrek te bevloe

ren; zy moeten dikker zyn.

VIII. HOOFDSTUK.

Van de Bijvoegelijke Naamwoorden , en

van de Getallen.

De tweede foort van Naamwoorden is die , waar-

van wy vooraf hebben geſproken , dat zy de eigen-

fchappen en de gevallen der zaaken te kennen geeven ,

en dat zy geene volmaakte gedagten bevatten; of zy

moeften by een zelfstandigen naam gevoegd worden.

Ten opzigte van dezen zullen wy onderzoeken ,

I. Hunne Buiging met en zonder Lidwoorden .

II. Hunne Vergelijking door de verſchillende trap-

pen.

III. De verschillende Getallen , die daar toe be-

hooren.

Dit zal my deze ftof in drie Afdeelingen doen ver-

deelen , naa dat wy van te vooren eerst zullen hebben

doen zien , hoe het grootſte en voornaamfte gedeelte der

Bijvoegelijke Naamwoorden zamen gefteld wordt.

Daar is eene menigte van bijvoegelijke Naamwoor-

den , welke van de Zelfstandigen zamengefteld wor-

den , zekere Lettergreepen daarbij voegende. Gelijk

by voorbeeld, wanneer men den uitgang ' er by voegd.

ig, van Macht magt , wordt machtig magtig , van Gua-

de genade, wordt gnädig genadig , zamengefteld,

isch
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iſch, van Himmel hemel , wordt himmlisch hemelsch;

van Erde aarde , wordt irrdisch aardsch , zamen-

gefteld .

icht , van Stein fteen , wordt ftemnicht steenägtig; van

Berg berg, wordt bergicht bergägtig zamengesteld.

fich , van Gott God , wordt göttlich godlijk ; van Herr

beer, wordt heerlich beerlijk, zamengefteld.

bar, van Ehre Eer, wordt ehrbar eerlijk; van Mann

man, wordi manubar manbaar , zamengesteld.

fam, van Urbeit arbeid , wordt arbeitſam arbeidzaam;

van tugend deugd, wordt tugendfam deugdzaam,

zamengesteld.

haft, van Herz hart , wordt herzhaft ofherzhaftigmoedig;

van Mann, wordt mannhaft of manuhaftig man-

lijk, zamengefteld .

haftig, van Schamfchaamte , wordt ſchamhaft ofscham

haftig fchaamägtig ; van Laſter ondeugd , wordt

lasterhaft of lasterhaftig , ondeugend zamengesteld.

reich, van Fisch visch , wordt fiſchreich vischrijk ; van

Volk volk, wordt volkreich volkrijk , of wél be

volkt; van Geist geest , wordt geistreichgeestrijk,

zamengefteld.

eu, van Eiche eike , wordt etchen eiken ; van Gold goud,

wordt golden gouden ; van Seide zijde , worde

feiden zamengesteld.

ern, van Holz bout , wordt hölzern bouten , van Kupfer

koper, wordt fupfern koperen ; van Leder leder

wordt ledern lederen ; van Silber zilver , wordt

filbern zilveren, zamengesteld.

los, van Ehre Eer , wordt thrlos eerloos ; van Gott God,

wordt gottlos godloos; van Grund grond , wordt

grundlos grondeloos ; van Sprach Spraak , wordt

fprachlosjpraakloos , zamengefteld.

die vanDaar zyn ook bijvoegelijke Naamwoorden ,

de Werkwoorden zamengefteld worden, de Letter-

greep en of n alleen van de onbepaalde wijze ( infiniti-

vus ) der werkwoorden wegwerpende , enaanneemende

de lettergreep

bar ,

<
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bar, van branchen gebruiken , wordt brauchbar gebruik-

baar zamengefteld ; van danken danken , dankbar

dankbaar ; van ſtrafenſtraffen , strafbarſtrafbaar,&c.

haft , van haben hebben , wordt habhaft die heeft , zamen-

gefteld ; van plandernbabbelen , plauderhaftbabbeläg-

tig; van wohnen woonen , wohnhaft woonagtig, &c.

fam, van rathen raaden , komt rathſam raadzaam ; van

fparen Spaaren , ſparſam ſpaarzaam ; van wirken

werken, wirkfam werkzaam , &c.

ig, van gehören , zugehören behooren , komt gehörig , zuz

gehörig behoorende ; van bluten bloeden , komt blus

tig bloedig; van willfahren naar iemands wil doen ;

willfährig gekoorzaam , Jchikkelijk , &c.

ifch, van murren morren , komt můrrish knorrig; van

nachlaufen naloopen, nachläufiſch die na loopt ; van

zanten krakeelen , zänkisch krakeelig, &c.

Lich, van dienen dienen , komt dieniich dienstig , nuttig ;

van erfordern vorderen , erforderlich vorderlijk ; van

sterben sterven, sterblich stervelijk; van erschrecken

verfchrikken , erschrecklich verſchrikkelijk, &c.

Wy zullen op zyne plaats zien de geene , die van de

Voornaamen komen. Daar zyn ook verfcheide , wel-

ke van de Bijwoorden ſchijnen zamengesteld te zyn ,

door de Lettergreep er daarbij te voegen , by voorb.

Bijwoorden.

alt , oud.

bos , boos.

gut , goed.

jung , jong.

Furz , kort.

lang , lang.

fhon, fchoon.

Bijvoegelijke Naamwoorden.

ein alter , een oude.

ein böser , een booze.

ein guter , een goede.

ein junger , een jonge.

ein kurger , een korte.

ein langer , een lange.

ein schöner, een ſchoone.

I. AF-
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I. AFDEELING.

Van de Buiging der bijvoegelijke Naam-

woorden.

De Bijvoegelijke Naamwoorden worden op drie-

erlei verfchillende wijzen geboogen :

1. met ' t onbepaalde Lidwoord , ein, eine , ein,

II. met het bepaalde Lidwoord , der, die das,

III, zonder Lidwoord.

1. In het eerfte is aan te merken , dat de onbepaalde

en bepaalde Lidwoorden , in alle de verfchillende wij

zen van buigingen der bijvoegelijke Naamwoorden ,

zig moeten regelen naar de Zelfftandige , en dat zij bij

gevolg naar de drie Geflachten , Manlijk , Vrouwlijk

en Onzijdig , geſchikt moeten zijn , het geen in elke

Buiging hun ook drie verfchillende uitgangen geeft,

zo als de volgende voorbeelden uitwijzen.

Enkelvouwdig. Manlijk.

N. Ein junger Mann, een jonge man..

T. eines jungen Mannes , eenes jongen mans.

G. einem jungen Manne, eenen jongen man.

A. einen jungen Mann, eenen jongen man.

R. o ein junger Mann, o een jong man !

N. von einem jungen Manne, van een jongen man.

Enkelvouwdig. Vrouwlijk.

N. eine junge Fran , eene jonge vrouw.

T. einer jungen Frau van eene jonge vrouw.

G. einer jungen Frau aan eene jonge vrouw.

A. eine junge Fran, eene jonge vrouw.

R. o eine junge Frau o eene jonge vrouw!

N. von einer jungen Frau, van eene jonge vrouw

Enkelvouwdig. Onzijdig.

N. ein junges Kind , een jong kind,

F T.
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T. eines jungen Kindes , van een jong kind , of eenes

jongen kinds.

G. einem juugen Kiude, aan een jong kind , een jong

kind.

A. ein junges Kind , een jong kind.

R. o ein junges Kind, o een jong kind!

N. von einem jungen Kinde , van een jong kind.

Wij hebben reeds in het VI. Hoofdfluk , van het

onbepaalde Lidwoord fpreekende , gezegd , dat het van

veelen niet zoude konnen gezegd worden , en dat het

dus in 't Meervouwd verdwijnt , maar zo , dat het ,

afweezig zijnde , tegenwoordig fchijnt te zijn. 't Is

ook zo hier gedaan , daar het Nederduitfche verdee-

lende Lidwoord ftilzwijgende wordt uitgedrukt.

Manlijk.

N. junge Männer 1.

jonge mannen ,

Meervouwd.

T. junger Männer,

vanjonge mannen,

G. jungenMännern ,

Onzijdig.

Kinder.

kinderen.

Kinder.

kinderen.

Kindern.

Vrouwlijk.

Frauen,

vrouwen ,

Frauen ,

vrouwen,

Frauen

vrouwen, kinderen.

Frauen , Kinder.

vrouwen, kinders.

Frauen/
Kinder

kinderen.

Kindern.

aan jonge mannen

A. junge Männer,

jonge mannen ,

R. o ihr jungen Männer ,

o gij jonge mannen ! vrouwen ,

N. von jungen Männern, Frauen,

van jonge mannen , vrouwen ,
kinderen,

Volgens dit voorbeeld worden alle de bijvoegelijke

Naamwoorden, voor hunne Zelfitandige geplaatst

met het onbepaalde Lidwoord geboogen.

Voor-
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Voorbeelden, om de Beginzelen van de cerfte

Buiging der bijvoegelijke Naamwoorden

in 't werk te ftellen.

In 't Hoogduitsch met de Nederduitfche

uitlegging.

Ein weiser Man hat mir Een wijs man heeft my ge

Rath gegeben , daß ich mich raaden , datık , nooit, op een

niemals einem gottlofen Men- godloos mensch vertrouwen

Khen anvertrauen foll. moet.

Ich sehe in diesem Briefe die. Ik zie in dezen brief het

Schrift einer schönen Hand. ſchriftvan eenefchoone hand.

Einem muthigen Pferde Een moedig paard behoefd

braucht man die Speren utcht men de fpooren niet te gee-

zu geben. ven.

en

Ich habe einen braven Sol- Ik heb een dapperen Sol-

daten angeworben , eine schöne daat geworven, eenefchoo-

Jungfer geheirathet, und ein ne vrouw getrouwd ,

gutes Pferd gekaufet. een goed paard gekogt.

Ich habe diesen Degenvon

einem ' tapfern Ritter verehret

bekommen.

DieserRing kömmt von ei-

nem jungen Fräulein.

Ik heb dezen degen van

een dapperen Ridder ver-

éerd gekreegen.

Deze ring komt van ee-

ne jonge juffrouw..

In 't Hoogduitsch , om in 't Neerduitsch

te vertaalen.

Große Könige haben lange Uerme.

Schöner Weiber keufches Auge, reicher Frauen demis

thiger Sinn, alterMänner freigebige Håndesind ein dreyfaches

Wunderwerk.

Klugen Männern kann man mit einemWortevielzu verstes

hen geben.

Reichen Kindern ist gut rathen; armen aber schwerlich

zu helfen.

F 2
Bent
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4

Ben eigensinnigen Leuten fagt man felten etwas rühmliches.

In 't Nederduitsch, om in 't Hoogduitsch

te vertaalen.

Bekwaame meefters komen ligt door de waereld.

Men moet niet , dan eerbaare meisjes , zoenen.

Schoone meisjes hebben geen blanketzel van nooden.

Ik heb dit van verftandige mannen hooren zeggen.

Kwaade voorbeelden bederven goede zeden.

Laaten wy van edelmoedige Vorften fpreeken , die

kunne getrouwe onderdaanen nooit overlaaden ,

II. Buiging der bijvoegelijke Naamwoorden

met het bepaalde Lidwoord.

Enkelvouwdig, Manlijk.

N. der arme Mann, de arme man.

T. des armen Manncs , des armen mans.

G. dein armen Manne, den armen man.

A. den armen Mann , den armen man.

Rodu armer Mann , o arme man.

N. von dem armen Manne, van den armen man,

Enkelvouwdig, Vrouwelijk.

N. die arme Frau, de arme vrouw.

T. der armen Frau , der arme vrouw.

G. der armen Franty aan de of der arme vrouwe.

A. vie arme Frau, de arme vrouw.

R. o du arme Frau , o arme vrouw!

N. von der armen Frau , van de arme vrouw.

Enkelvouwdig , Onzydig.

N. das arme Kind , het arme kind .

T. des armen Kindes , des armen kinds.

G. dem armen Kinde, het arme kind.

A. das arme Kind, het arme kind.

R. o du armes Kind, o arm kind!

N. von dem armen Kinde, van het arme kind.

Meer.
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Meervouwdig.

Vrouwlyk,

de arme mannen.

T. der armen Månner ,

Manlyk,

N. die armen Männer,
Frauen

vrouwen ,

Frauen,

vrouwen ,

Frauen,

Onzydig.

Kinder.

kinderen,

Kinder.

kinderen.

Kindern.

den armen

kinderen..

der arme mannen.

G. den armen Männern,

den armen mannen. den armevrou

A. die armen Männer'] /Frauen,

de arme mannen ,

O arme mannen!

Kinder.

wen.

vrouwen,
kinderen.

vrouwen !

Kinder.

kinderen !

R. o- ihr armen Männer, Frauen,

N. vondenarmenMännern , Frauen,

van de arme manner , vrouwen ,

Kindern.

kinderen.

NB. der , die das, een bepaald Lidwoord zynde ,

zo moet men, noodzaaklyk , een nt by het Meervouwd

van het byvoeglyke Naamwoord , welke hetzelve volgt ,

voegen ; de voor het Bepaalde zo wel , als voor het .

Onbepaalde , niet genoeg zynde , by voorb. men zegd

zeer wél: Gelehrte Leute sind einem Lande unentbehrlich,

een land kan geen geleerde mannen missen.

•

Maar men

zou niet mogen zeggen : die gelehrte Leute sind der Mey

mmg, degeleerde mannen zyn van meening; men moet

zeggen : die gelehrten Leute : het is dan een misflag , de

daar uit te laaten.

I. Voorbeelden in 't Hoog- en Nederduitsch

DerarmeManndauretmich

von Herzen.

Die arme Frau istzu bekla

gen.

☛das arme Kind istübeldran.

Ik heb medelydenmet den

armen man.

De arme vrouw is te be

klaagen.

Dat arme kind is ' er kwa

lyk aan,

F 3 $23
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Wer sollte sich des armen Wie zou den ſtaat des ar

Mannes , der armen Franund men mans ; derarme vrouw

des armenKindes nicht anneh- en van het arme kind niet

inen? ter harte neemen?

Mau mußdem armenMan- Men moetdenarmen man

ne und der armen Frau unter en de arme vrouwe eenigen

die Arme greifen. byftand leenen.

Dem armen Kinde ist fast

nicht mehr zu helfen.

Die reichen Lente sind sterbs

lich, wie die armen.

Het arme kind is byna

niet meer te helpen.

De rijke luiden zyn fter-

velyk , gelijk de arme. -

II. In 't Hoogduitsch , om in het Nederduitsch

te vertaalen.

Ichhabe den armen Mann , davon ihr mir faget , in einem

weit elenderit Zustande gesehen.

Die arme Fran , die da liegt , follte man wohl in ein wars

mes Bett bringen.

Das arme Kind , das weder Vater noch Mutter hats

follte man wohl versorgen.

O du armer Manu, o du arme Frau, o du armes Kind !

wer wird dir helfen?

Nehmet doch nichts von der armen verlaſſenen Frau, die

in diesem Hause wohnet.

Der armen Männer , die man im Spital verpfleget ,

find zwölfe an der Zahl.

III. In het Nederduitsch, om in ' t Hoogduitsch

te vertaalen.

De arme vrouwen , die gy gezien hebt, zyn voor de

poort van het gafthuis overleeden.

Dearme kinderen , die deze begraavenis bywoonen ,

zyn die van 't Weeshuis.

God zorgt , altijd , voor arme mannen, vrouwen en

kinderen , (pflegen zorgen.)

Geeft dien armen kinderen eene aalmoes.

Breng
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Breng my de arme lieden , die gy op den weg zult

vinden.

Oarme lieden ! vertrouwt op God; hy is 't , die

voor ul. zorgen zal .

Men moet den armen lieden niets afvergen.

III. Buiging van de bijvoegelijke Naamwoor.

den zonder Lidwoord.

Het is onmogelyk , de bijvoegelijke Naamwoorden

dus op alle de Zelfitandige toe te pasfen , maar dit ge-

fchiedt alleen ten opzigte van die geene, welke in

eenen zeer algemeenen en onbepaalden zin genomen

worden , gelyk zijn : Luft lucht , Wasser water , Misch

melk , Vier bier , Wein wijn , Brod brood, &c. Zo dat

men die alleen en zonder lidwoord gebruiken kan;

want, gelyk ik kan zeggen :

Wein ist besser , als Bier , wijn is beter , dan bier ;

Fleisch ohne Brod ist nicht gefimo, vleesch zonder brood

is niet gezond ;

Mikh iſt nahrhafter, als Waffer, melk is voedzaamer,

dan water ;

Luftfchöpfen, luchtſcheppen ; Holz kaufen , houtkoopen, &c.

zo kan men ook zeggen :

alter Wein, oude wijn.

fettes Fleisch, vet vleesch;

:

gutes Bier goed bier ;

füße Milch, zoete melk;

das Kleid ist aus feinem Zuche gemacht , dat kleed is van

dieß Zuch ist von guter Farbe ,

fijn laken;

dat laken is van goede kleur ,

treuem Rathe muß man folgen , trouwen raad moet men

volgen.

Zie hier de wijze , hoe men dezelve zonder lid-

woord moet buigen.

Manlyk.

N. starker Wein,

fterke wijn.

Enkelvouwdig.

Vrouwlyk.

feine Haut

Zagt vel.

Onzydig.

zartes Papier,

fijn papier.

F 4 T.
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T. starkesBeines Į

van fterken wijn.

G. starkem Weine,

aan fterken wijn.

A starken Wein

fterken wijn.

R. o starker Bein,

o fterke wijn !

N. vonstarkemWeine.

vaniterken wijn.

feiner Hant

van zagt vel .

feiner Haut,

aan zagt vel.

feine Haut,

zagt vel.

o feine Haut,

O zagt vel

vonfeiner Hant,

van zagt vel.

Meervouwdig.

feine HauteN. ftarke Weine

fterke wijnen.

T. ftarker Weine,

van fterke wijnen.

G. starken Weinen,

aan fterke wijnen,

A. starke Weine,

fterke wijnen .

R. e starke Weine

ofterke wijnen.

N.vonstarkenWeinen.

zagte vellen.

Feiner Hånte,

van zagtevellen.

feinen Häuten,

aan zagte vellen,

feine Haute,

zagte vellen.

o feine Haute,

zartes Papieres.

van fijn papier.

zartem Papiere.

aan fijn papier.

zartes Papier.

fijn papier.

ozartes Papier.

o fijn papier.

vonzartem Papiere.

van fijn papier.

zarte Papiere.

fijne papieren.

zarter Papiere.:

van fijne papieren.

zarten Papieren.

aan fijne papieren

zarte Papiere.

fijne papieren.

o zarte Papiere.

o fijne papieren,O zagte vellen.

vonfeinenHäuten, von zartenPapieren.

van fterke wijnen, van zagte vellen. van fijne papieren.

Daardoor ziet men , dat deze Buiging van de twee

voorige verſchillende is : in deze geeft de Teeler van 't

Enkelvouwd, aan het bijvoegelijke Naamwoord de s

en r , welk het Lidwoord in geene had, en dus, om zo

te fpreeken, de afwezendheid daar van invult. Het is

ook zo met de m van den Geever en Neemer van 't En-

kelvouwd, en met der van den Teeler van 't Meer-

youwd. 't Is dan een grove misflag , deze uitgangen in

dergelyke gevallen te verwaarloozen , of zig hierin , ten

opzigte van de andere Buigingen , te willen fchikken.

By voorb, Het zou kwalyk gefproken zyn , te zeggen :

Sie sind voll füßen Weins , zy zyn vol zoeten wyns.

Want men moet zeggen : Sie sind voll füßes Weins.

Send
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Seyd gutes Muths , zyt goed moeds. Het zou verkeerd

zijn , tezeggen : guten Nathe muß man folgen , men moet

zeggen, gutem Rathe, te meer , om dat 't de Geever en

niet de Aanklaager is. Om diezelfde rede moet men al-

tyd zeggen : aller Orten und Enden, vieler Orten , en niet.

allen Orten of vielen Orten.

'Er zijn nog drie dingen , ten opzigte van de Bui-

ging der bijvoegelijke Naamwoorden , aan te merken,

I. Wanneer de bijvoegelijke Naamwoorden zelfitan-

dig genomen worden , dan worden zy met alle de hier

boven aangehaalde Lidwoorden geboogen , en behoudens

alle de uitgangen der gevallen , die zij als Bijvoegelijke

hadden, by voorb.

Ein Weiser ist besser , als ein Starker,

Der Weise istbesser als der ſtarke,

Eine Schöne bezwingt ofeinen Starken

een wijze iss

beter , dan

een fterke.

Eene fchoone zegepraalt, dikwils, over eenen ſtere

ken (dat is , over eensterken man),

3

Men dwaald . wanneer men zegd : Ein Weise eem

wyze, feiner Schöne aan zyne fohoone, von meiner Liebs

e van myne lieffte ; men moet zeggen : ein Weiſers

feiner Schönen, von meiner Liebften. Maar foortgelijke

woorden zou men in 't Meervouwd zonder Lidwoordi

niet kunnen gebruiken: want men zegd ; die Gelehrtenz

fagen, degeleerden zeggen, en niet Gelehrten sagen die

Schönen wissen es , de fchoonen weeten 't , en niet fchönen: *

wissen es.-

II. Wanneer de bijvoegelijke Naamwoorden agter:

de zelfstandige geplaatst worden ; dan verliezen zij alle

hunne tekenen van Lidwoord, van Naamval en van

Getal, en worden zo onbuigzaam , als deBijwoorden

by voorb.

der Held ist groß, de held is groot , (en niet großer:-))

Helena iſtſchön, Helena is ſchoon . (en niet ſchòng ))

ES
Dis
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་Das Land ist reich , het land is rijk , ( en niet reiches.)

DieMenschensind sterblich , demenfchen zijn ttervelijk ,

(en niet sterbliche. )

Die Blumen werden welk, de bloemen verwelken , (en

niet welke. )

Dit is een gebruik , der hoogduitfche taale bijzonder

eigen, enmen zal 'er , naauwlijks , in andere Taalen een

voorbeeld van vinden , dan in die , welke er betrekking

op hebben.

III. Dat , gelijk men zeer wel zegd , door 't Bijvoege-

lijke etwas Vortreffliches iets voortreffelyks , etwas Ge-

lehrtes iets geleerds, etwas Schönes ietsfchoons ; zo kan

men ook zeggen: ein Großes , ein Kleines, ein Bieles,

by voorb. Dieses Gefeß trägt ein Großes zur gemeinen

Wohlfahrt bey, deze wet brengt de gemeene welvaart

veel toe; über ein Kleines , over een klein ; ein Langes

und Breites , een lang en een breed ; die Schönheit der

Sprache thut ein Bieles zu dem Ruhme eines Volks, de

fchoonheid der taale brengt tot den roem eener natie veel·

toe. Men moet dan niet zeggen : diefes trägt vieles dazut

ben dat doet veel aan de zaak , zonder bij 't woord

vieles het lidwoord ein te voegen : want , wanneer men

het lidwoord en wil uitlaaten , dan moet men enkel zeg-

gen: Es trägt viel dazu bey.

İ. Voorbeelden , om deze derde Buiging werk.

ftellig te maaken.

Starker Wein taugetnicht Sterke wijn deugt niet

fir tolle Köpfe.

Der Misbranch starkes

Weines macht bald trunken.

Starkem Weine muß man

nicht viel trauen.

voor dolle hoofden.

Het misbruik van fterken

wijn maaktfchielijkdronken.

Men moetop fterken wijn

niet veel vertrouwen.

Die dikwils fterken wijnDie starken Wein oft zu

trinkenpflegen,verderben ihren drinken , bederven hunnen

fmaak.Geschmack.

*

Oftars
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O starder Wein! wie wohl O fterke wijn ! hoe wél

bekommst du dem schwachen bekomt gij de zwakke maag.

Magen.

In starkem Weine steckt In fterken wijn fteekt veele

große Kraft, kragt.

II. In 't Hoogduitsch , om in 't Nederduitsch

te vertaalen.

Zartes Papier schickt sich nicht zu scharfer Dinte.

In dieser Schreibstube wird ein Haufen zartes Papiers

verbraucht.

Zartem Papiere kann leicht ein Schaden geschehen.

Wir schreiben auflauter zartes Papier.

Ozartes Papier! wie bist du so durchsichtig.

Dieses Buch ist von zartem Papiere.

Süße Frichte schmecken wohl , sauere aber übek.

Süßer Trauben Saft erquicket das Herz.

Sauren Kirschen benimmt der Zucker den herben Geschmack.

Das ist aller Orten und Enden im Brauche.

Dergleichen Obst trifft man vieler Orten nicht an

Ein Langer ist besſſer , als ein Kurzer,

Die Streitenden laffen die Hände sinken.

DieMahlzeitwar klein, die Speisen aber schmackhaft und

niedlich.

Wenn die Tage lang sind, so sind die Nächte kurz.

Die Schönheit ift vergänglich , die Zugend aber preiss

würdig.

III. In 't Nederduitch , om in 't Hoogduitsch

te vertaalen.

Ik heb groote lust , in fchoone tuinen te gaan wan-

delen.

De fortuin moest edele zielen alleen begunftigen.

Het zien van fchoone vrouwen is aangenaam.

Eens vaders Eere is , wél opgevoede kinderen te heb

ben. F 6 Mijn
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Mijn verftand is vol droefheid , en mijne ziel zon-

der troost.

Water is bij goeden wijn niet te vergelijken .

Jefus Kristus heeft den Apostelen belast , het Evans

gelium , in alle plaatzen der waereld , te prediken.

Een rijke heeft meer gelds , dan een arme.

De kleine fchrijft beter , dan de groote.

De kleine heeft meer verftands , dan de groote.

De klaarzienden zijn nooit blind geweest.

De ftad Weenen is groot , en vervat veel võlk.

Men heeft ongelijk , wanneer men zegd , dat de bees

ten verftandig zijn.

Men heeft gelijk , wanneer men zegd , dat de ſchim-

men onzigtbaar zijn.

Een blaauwe behaagt mij meer, dan een roode.

Ik moet iets fraaij hebben.

Mijns vaders zorgen hebben tot de herftelling mijper

gezondheid veel toegebragt.

Dit toeval heeft veel tot mijn fortuin gedaan.

II. A F DEELIN G.

Van de Vergelijking der bijvoegelijke

Naamwoorden , en van hunne

verfchillende Trappen.

Wij bepaalen onze gedagten altijd niet, om de hoe-

danigheden of eigenfchappen der zaaken te kennen : wij

vergelijken dezelve, dikwils , bij de hoedanigheden der

andere, oordeelende over de overeenkomst , die onder

dezelve is , by v. Cajus ist gelehrt, Cleopatra fchön, und-

Penelope tugendhaft, Cajus is geleerd , Cleopatrafchoon ,

en Penelope deugdzaam. Allein Zitius ist noch gelehrter,

Helena ſchöner, und Lucretia tugendhafter , maar Titius is

nog wyzer, Helenafchooner , en Lucretiadeugdzaamer.

Zie daar een trap van vergelijking , die de wijsheid , de

Ichoonheid en deugd van die perzoonen in een hooger

gezichtspunt ftelt.
Maar
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Maar ons dunkt zomwijlen, dat deze hoedanighe

den den hoogſten trap van volmaaktheid bereikt heb-

ben , en datze alle de andere zaaken van die natuur

overtreffen. Dit geeft tot een nieuwen trap van ver

gelijking plaats : by voorb.

der gelehrteste Mann, de geleerdſte man.

die schönste Frau de fchoonfte vrouw.

das tugendhafteste Fräulein , de deugdzaamfte Juffrouw.

Men teld dan , in de Hoogduitſche Taal , even als

in andere taalen , drie Trappen van Vergelijkinge der

Bijvoegelijke Naamwoorden , te weeten , den Stellen

den, den Vergelijkenden en den Overtreffenden trap.

De Stellende , of eerfte trap van Vergelijking is,

wanneer men aan eene zaak een zekere hoedanigheid

alleen toefchrijft. by v. Hector ist tapfer , Hector is dap

per.

De Vergelijkende , of tweede trap van Vergelijking

is, wanneer men , eene zaak met de andere vergelij

kende , dezelve op eenen hoogeren trap fteld. by v

Achilles ist tapferer, Achilles is dapperer.

De Overtreffende , of derde trap van Vergelijking.

is , wanneer men aan eene zaak den hoogften trap van

volmaaktheid , ten opzigte van haare hoedanigheden ,

toefchrijft, by v. Alexander ist der tapferfte , Alexander

is de dapperste.

* .

Uit deze voorbeelden ziet men , dat de foort van op-

klimming in de hoogduitſche taal , door twee letter-

greepen wordt uitgedrukt , die men bij den ellenden

trap voegd, te weeten, door er en ster of ste , by v.

groß groot , größer grooter , der größeste de grootfte;

ſchönſchoon , ſchönerſchooner , der ſchönſte deſchoonſte.

Zie daar, hoe 't met de bijvoegelijke Naamwoor

den , in hunne vergelijkinge , gelegen is , wanneer men

dezelve zonder Lidwoord en zonder Zelfstandige ge-

bruikt. Zij veränderen een weinig van gedaante , wan

neer men ' er dezelve bij voegd.

F.7 Voor
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Voorbeelden , hoe men dezelve met 't onbepaalde

ein großer,

een groote,

Lidwoord plaatst :

ein größerer, De Overtreffende

ontbreekttrap

bier, om dat hy

een grooter ,

elne schöne, eine schönere,

eene fchoone , eene fchoonere ,
bet onbepaalde

ein wildes, ein wilderes!
lidwoord niet

een wild ,
een wilder , duldt.

Voorbeelden in tegendeel , hoe men dezelve met het

bepaalde Lidwoord fchikt.

"

der reiche, der reichere, der reichste Fürst.+

de rijke , de rijkere, de rijkite Vorst,

die gnädige, die gnädigere, die gnädigste Fürstin-

de genadige , de genadigere , de genadigfte Vorſtin,

das glückliche das glüklichere, das glücklichste Volk.

het gelukkige , het gelukkiger, het gelukkigfte volk.

Wij behoeven van den Stellenden trap niets meer te

zeggen, wijl alle de bijvoegelijke Naamwoorden den-

zelven verbeelden. Wat den Vergelijkenden en Over-

treffenden trap betreft , 'er is nog aan te merken , dat

in de eerfte , of in de voornaamfte Lettergreep van het

bijvoegelijke naamwoord , ao, enu , in â , seni , meest-

al veränderd worden : meestal, zegge ik , want ver-

volgens zal blyken , dat eenige bijvoegelijke naam-

woorden, hunne a, o ofu, in den vergelykenden of

overtreffenden trap niet veränderen , fchoon ze die a,

,ofu, in denftelligen traphebben, alslahm , los , rund , enz.

Doch dit gaat vast , en is eenalgemeeneregel : debijvoe-

gelijke naamwoorden , die in den vergelykenden trap ae,

de en û hebben , veränderen den uitgang er van den ver-

gelykenden trap in fte, in den overtreffendentrap : maar ,

die in den vergelykenden trap niet verändeen , voegen

bij den uitgang des ftelligen traps flegts fte om den

overtreffenden trap te formeeren

Voorbeelden van byvoegelyke naamwoorden , die

alt1

oud ,

bunne a

ålter

ouder ,

en u veränderen,

der älteste.

de oudite,

aring
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arm,
armer der årmfte.

de armite.armerarm ,

bang, bänger de bängste.

bang,
banger , de bangſte.

grob
gröber der gröbsté.

grof, groffer, de grofiter

Hartf
hårter der härteste

hard, harder, de hardite.

falt,
kålter , der kälteste.

koud kouder , de koudite.

krank kränker, der kränkeste.

ziek, zieker , de ziekite.

Lang , länger der längste.

lang , langer, de langite.

schwach, fchwächer, der schwächste.

zwak , zwakker , de zwakite.

schwarz i Khwärtzer der schwärtzeste.

zwart , zwarter , de zwartfte.

Stark, ftirker stärkste.

fterk,
fterker ,

bloß, blößer,

de fterkfte

der blößfte.

bloot,
blooter , de blootſte.

fromm,

vroom,

frömmer, der frömmfte.

vroomer, de vroomite.

groß größer, der größeste.

groot, grooter, de grootite.

dumm, dimmer1 der dimmste.

dom dommer de domfte.

gefund gefünder, der gesindeste.

gezond , gezonder, de gezondite.

kurg
kürzer der kürzeste.

korter ,

wärmer

warmer

kort,

warm

warm , de warmíte , enz.

De wordt zomtijds in d in den Overtreffenden trap

veränderd , by v. nahe na , näher nader , der nächste de

maafte, en zomtijds wordt de ch in den Vergelijkenden

trap

de kortfte.

der wärmste
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trap in h veränderd , by voorb. hoch hoog, höher hooger,

ser höchste de hoogste.

De woorden herzhaft moedig , en grausam wreed,

veränderen hunne a niet , omdat hij in de eerfte , of de

Voornaamite lettergreep niet is. De woorden van ver-

fcheide lettergreepen veränderen hunne vokaal ook

niet. Alle de andere , die reeds deze tweeklanken of

andere Vokaalen in den ftellenden trap hebben , behou--

den dezelve in afle de drie trappen van Vergelijking ,

zonder daar iets aan te veränderen , by voorb.

fpåter

laater ,

kühnerF

ftouter

و

་ der späteste

de laatſte.

der kühnfte.

dé ftoutite.

der bösefte.

de boolte.

das schönste..

het fchoonfte .

fpåt

laat,

Eihn

ftout.
*

bos, böser

boos

fchön-

fchoon,

boozer,

schöner

fchooner

früh,
früher,

vroeg, vroeger,

fchlecht,
fchlechters

flegt, flegter,

frey, freyer das freyeste..

vrij , vrijer, het vrijite.

wild, wilder, das wildeste.

wild , wilder , het wildfte.

das früheste.

het vroegſte.

der schlechteste.-

het flegtite.

Voorbeelden van bijvoegelijke naamwoorden , die

hunne ao en u in d, den u, niet veränderen..

bunt/ bunter, der buntske:

bont , bonter, de bontite.

gerad gerader f. der geradeste.

regter, de registe.regt ,

hobla
Böhler , der hohleste.

hol ,
holler, de holſte.

lahin lahmer der lahmeste.

lam, lammer, de lamfte.
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Los, Leser 1 der lofefte.

loos , loozer,
de looíte.

rund runder der rundeste,

rond , ronder de rondíte.

fanft, fanfter

zagt , zagier ,

der fanfteste.

de zagtite ,

feblank Fehlanker.

rank ranker,

Straff , Straffer,

ftijf,
tijver,

der schlankeste.

de rankite.

der straffste.

de ftijfite.

Stumm
Summer der stumineste.

ftom ,
tommer, de itomite.

toll toller

doller ,

zahmer,

tammer,

dol,

zahm

tam "

der tolleste.

de dolſte.

der zahmeste,

de tamſte.

De Onregelmaatige zijn de volgende

bald, eher, am ehesten.

vroeg, eerder , vroegst.

gerner
Lieber,

gaarne ,

liever,

am liebsten.

liefst

gut
beffer, am besten.

goed , beter, best.

viel,
mehr 1

veel , meer,

am mehresten ofam meistens

meest,

Doch het fchijnt , dat de onregelmaatigheid dezer

vier woorden daaruit alleen voorkomt , om dat de itel-

lende trap meer na Bijwoorden , dan na Bijvoegelijke

naamwoorden gelijkt. Zou men hieröm niet kunnen

zeggen , dat de Vergelijking dezer woorden gebrekkig

was , om dat hen de ſtellende trap , die hier door het

Bywoord verplaatst is , ontbeert? Het voorbeeld van.

twoord minder minder , am mindeſten het minste , geeft

't genoeg te kennen, daar men zig van het bywoord ,

wenig weinig, bedienen moet , om daarvan den ftellen-

den trap, die ontbreekt , te maaken, welk anders , in

de
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de drie trappen van vergelijkinge regelregt is , om dat

men zegd :

wenig

weinig ,

weniger

minder,

der wenigste.

"de minfte.

Het woord, der legte de laatste , is van den Over

treffenden trap , daar het de Stellende en Vergelijkende

trap ontbreekt.

Zie hier de reden , waaröm in den Overtreffenden

trap de Letter dan bygevoegd , en dan uitgelaaten

wordt by v. der langste de langfte , der kürzeste de

kortfte. Dit gefchiedt , om deszelfs uitfpraak vloejen-

der, en minder hard te maaken. Men laat ' er de euit,

wanneer ' er Medeklinkers van eene zagte uitspraak

voor denzelven gaan , by v. agter g, h, I, it, th. In te-Im, n.

gendeel wordt ze agter harde Medeklinkers gevoegd ,

als agter d, f, t, p , t, 3. Egter behoeven de Dich-

ters deze aanmerking niet te eerbiedigen. Zie hier de

plaats , daar men die geenen moet waarſchouwen , die

de tint in den Overtreffenden trap verkeerdelijk ge-

bruiken , wanneer zy zeggen en fchryven , geehrtiſter,

in plaats van geehrtester de geëerdste , werthifter, in plaats

van werthefter , de waardfle. Dit laat de goede fpraak

niet toe.

Zomtyds voegd men kleine woorden by den Ver-

gelijkenden en Overtreffenden trap , om derzelver be--

tekenis te verhoogen of te vernederen , te weeten etwas

noch, viel , ungleich , um ein großes in den Vergelij-

kenden trap , by voorb.

etwas besser iets beter.

noch größer , nog grooter.

viel klüger, veel wyzer.

ungleich besser , ongelijk beter.

um ein großes schöner , zeer veel fchooner.

En zo ook het woord , aller, in den Overtreffenden

trap, by v.

Das
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das beste ofdas allerbeste, het beste van allen.

dasschönste ofdas allerschönste , het ſchoonftevan allen.

Wat nu de buiging van den Vergelijkenden en Over-

treffenden trap aangaat ; zie hier , waar na menzig fchik-

ken moet.

I. De Vergelijkende trap buigt zig gelijk de enkele

Byvoegelijke naamwoorden , het zy met het Onbepaal-

de, het zy met het bepaalde Lidwoord , het zy einde-

tijk zonder Lidwoord , zo voor de zelfstandige , (waar

mede hy door alle de gevallen en door de twee getal-

len geboogen wordt , ) als agter de Zelfftandige , waar

agter hy, altyd , in deszelfs ftand als het Zelfitandige

blyft , van wat geflacht, of van wat getal hy ook zyn

moge. Zie hier Voorbeelden van zulke buigingen.

I. Buiging van den Vergelijkenden trap met het

Onbepaalde Lidwoord, ein, eine, ein.

Enkelvouwd, Manlijk.

N. ein lieberer Maun, een beminder man.

T. eines liebern Manues , eenes beminderen mans.

G. einem lieberu Manne, eenen beminderen man.

A. einen liebern Mann , eenen beminderen man.

R. ein lieberer Mann, o beminder man,

N. von einemliebernManne , van eenen beminderen man.

Enkelvouwd , Vrouwelijk.

N. - eine liebere Frau , eene bemindere vrouw.

T. einer liebern Frau, van eene bemindere vrouw.

G. einer liebern Frau, aan eene bemindere vrouw.

A. eine liebere Frau, eene bemindere vrouw.

R. o eine liebere Frau, o bemindere vrouw.

N. voneiner liebern Frau , van eene beminderevrouw.

En-
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Enkelvouwd, Onzijdig.

N. ein lieberes Kind, een beminder kind.

T. eines liebern Kindes , van een beminder kind.

G. einem liebern Kinde , aan een beminder kind.

A. ein lieberes Kind, een beminder kind.

R. o ein lieberes Kind , o beminder kind.

N. von einem liebern Kinde, van een beminder kind

Meervouwd.

Manlijk. Vrouwlijk. Onzijdig

liebere Männer, Frauen,
Kinder.

bemindere mannen , vrouwen ,

Lieberer Männer, Frauen,

kinderen.

Kinder.

van bemindere mannen, vrouwen , kinderen..

Liebern Männern, Frauen,
Kindern.

aan bemindere mannen, vrouwen ,
kinderen

Liebere Männer

bemindere mannen,

ihr liebere Männer,

Frauen,
Kinder.

vrouwen, kinderen.

Frauen, Kinder.

o bemindere mannen! vrouwen, kinderen.

ven liebern Männern, Frauen
Kindern.

van bemindere mannen , vrouwen , kinderen.

II. Buiging van den Vergelijkenden trap met het

bepaalde Lidwoord , der , die, das.

Enkelvouwd, Manlijk.

N. der höhere Berg, de hoogere berg.

T. des höhern Berges , des hoogeren bergs.

G. dem höhern Berge , den hoogeren berg.

K. den höhern Berg, den hoogeren berg.

R. d du höherer Berg , o hoogere berg !

N. von dem höhernBerge, van den hoogeren berg

Enkelvouwd, Vrouwlijk..

N. die höhere Macht, de hoogere magt..

T. der höhern Macht, der hoogere magt..

G. he
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G. derhöhern Macht , der hoogere magt.

A. die höhere Macht, de hoogere magt.

R. o du höhere Macht, o hoogere magt !

N. von der höhern Mächt, van de hoogere magt.

Enkelvouwd, Onzijdig.

N. das höhere Hauts , het hooger huis.

T. des höhern Hauses , des hoogeren huizes.

G. dem höhern Haufe , het hooger huis.

A. das höhere Haus , het hooger huis.

R. o du höheres Haus , o hooger huis.

N. vondem höhern Hause , van het hooger huis.

Meervouwd.

Manlijk. Vrouwlijk Onzijdig.

N. die höhern Berge, Mächte, Häufer.

de hoogere bergen, magten,
huizen.

T. der höhern Berge, Mächte, Häuſer.

G. den höhern Bergen, Mächten Häufern.

A. die höhern Berge, Mächte Häuser.

R. o ihr höhern Bergen Mächte, Häufer.

N. von den höhern Bergen , Mächten, Häufern.

III. Buiging van den Vergelijkenden trap zonder

Lidwoord.

N. ftärkerer Wein,

fterker wijn.

T. ftärkeres Weines ,

G. stärkerem Weine ,

A. stärkeren Wein,

R. stärkerer Wein

N. ftärkeremWeine,

beffere Butter,

betere boter,

befferer Butter ,

befferer Butter,

bessere Butter,

bessere Butter,

besserer Butter,

feineres Papier?

fijner papier.

feineres Papiers.

feinerem Papiere.

feineres Papier.

feineresPapiers.

feinerem Papiere.

II. Met
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h

II. Met den Overtreffenden trap is het anders gele-

gen ; want hy duldt het onbepaalde Lidwoord niet; en

de natuur der gedagten wil het zo hebben ; by v. Men

zou niet kunnen zeggen : ein gelehrtester Mann, een ge-

leerdfte man, maar, wijl het hoogte in elke foort al-

leen eene eenige bepaalde zaak moet zijn , zo moet

men altyd zeggen , der gelehrteste Mann, de geleerdfte

man ; als of men op hem met den vinger wees. Hy

nu wordt door alle de gevallen van het één én ander

getal geboogen , gelijk wij door het volgende voor.

beeld zien.

Buiging van den Overtreffenden trap met het be-

paalde Lidwoord , der , die , das.

Enkelvouwd, Manlyk.

N. ber kürzeste Weg, de kortfte weg.

T. des kürzesten Weges , des kortften wegs.

G. dem kürzesten Wege, den kortſten weg.

A. den kürzesten Weg, den kortften weg.

R. o du kürzester Weg ! o kortfte weg.

N. vondem kürzesten Wege, van den kortſten weg.

Enkelvouwd , Vrouwlyk,

N. die kürzeste Zeit , de kortste tijd.

T. der kürzesten Zeit , des kortften tijds.

G. der kürzesten Zeit , aan den kortften tijd.

A. die kürzeste Zeit , den kortften tijd.

R. o du kürzeste Zeit , o kortste tijd !

N. von der kürzesten Zeit , van den kortſten tijd,

Enkelvouwd, Onzydig.

N. das kürzeste Holz, het kortſte hout.

T. des kürzesten Holzes , des kortften houts.

G. dem kürzesten Holze , aan het kortſte hout.

A. das kürzeste Holz, het kortfte hout."

R. o du kürzestes Holz , o kortſte hout.

N. von dem kürzesten Holze , van het kortſte hout.

Meer
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Meervouwdig.

Manlyk, Vrouwelyk, Onzydig.

N. die kürzesten Wege, Zeiten, Hölzer.

de kortite wegen, tijden , houten.

T. der kürzesten Wege, Zeiten Hölzer.

G. den kürzesten Wegens Zeiten, Hölzern.

A. die kürzesten Wege, Zeiten, Hölzer.

R. o ihr kürzesten Wege, Zeiten, Hölzer.

N. vonden kürzesten Wegen, Zeiten Hölzern.

Daar is nog eene foort van trappen van Vergelij-

king in de Hoogduitfche taal , hierin beſtaande , dat

men voor het Bijvoegelijke Naamwoord , woorden ,

die met hetzelve overéénkomen , plaatst, by voorb,

schneeweiß, fneeuw - wit.

pechschwarz , pik - zwart.

2 kohlschwarz, kool - zwart.

Sbluthroth, bloed - rood.

feuerroth , vuur- rood.

Sfafennacktmoeder - naakt.
moeder - naakt.

fingeruact,

todtenblaß, dood - bleek.

fteinhart ,. fteen -hard,

himmelhoch, hemel -hoog.

weiß wit.

fchwarz zwart.

roth rood.

nact naakt.

blaß bleek ,

gelehrt geleerd, grundgelehrt , zeer - geleerd.

hart hard ,

hoch hoog,

arm arm , bettelarm, dood - arm.

füß zoet,

alt oud ,

fchon ſchoon ,

talt koud

blind blind,

finster duilter,

fauer zuur,

duinin dom ,

toll dol ,

"

honigfüß, honig - zoet.

·
fteinalt fteen oud , ftok -oud.

wunderschön , wonder - fchoon.

eis kalt , ijs -koud.

.ftoctblind, fteeke - blind.

stoctfinster , pik - donker.

efftgfauer , zoo zuur , als azijn. ·

erzdumm, dom in den hoogften top.

rafendtoll razend - dol.

bes
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bekannt bekend , weltbekannts overäl -bekend.

mager mager, hundmager, zeer mager, enz.

Daar zijn ook zekere Bijwoorden , die eene opklim-

ming te kennen geeven
of die de één den anderen

overtreffen , by voorb.

beliebt, bemind , hochbeliebt zeer bemind, höchstbeliebtg

meest bemind.

berühmt, beroemd , fehr berühmt, zeer beroemd, überans

erfahren, ervaren ,

khlecht, flegt ,

fchön , fchoon,

of ungemein berühmt , ongemeen

beroemd.

besonders of über die maßen erfahrens

bijzonder ervaren.

gar schlecht, zeer flegt , unerhört schlecht ,

ongemeen flegt.

besonders schön , bijzonder fchoon ,

unglaublich schön , ongelooflijk

fchoon , unvergleichlich schön , on-

vergelijklijk fchoon , enz.

Men moet zig alleen wagten
dat men 'er geene

woorden , ftrijdig met den zin , bij voegd , zo dat men

niet zegd, by voorbeeld.

entseglich schön, vreeslykfchoon.

abscheulich gelehrt , affchuwlyk geleerd.

graufam beliebt, Schriklyk bemind.

erbärmlich schön, erbarmlykfchoon , enz.

te meer , wijl het eene geheel aanstootelijke , en ftrijdige

ftelling zoude aanwijzen.

Voorbeelden , om de Beginzelen van de Ver

gelijking der bijvoegelijke Naamwoorden

in 't werk te ftellen.

I. In 't Hoog- en Nederduitsch.

Meyland ist eine große Stadt Milaan is eene groote ſtad

in Italien, Venedig ist noch in Italië, Venetië is nog groo

größer
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größer , Nom aber die größeßte ter , maar Romede grootſte

unter allen.

Monyme mar fchön, Cleo

patra noch schöner , Helenadie

ſchönste unter allen.

van allen.

Monymawasfchoon,Kle-

opatra nogfchooner, Helena

de fchoonfte van allen.

De Wolfis een wild dier ,Der Wolf ist ein wildes

Zhier, der Löw einnochwilde: de Leeuw een nog wilder

res ↑ der Zyger aber das wil- maar de Tijger is het wildste

defte Thier unter allen. dier van allen.

II. In 't Hoogduitsch, om in 't Neêrduitsch

te vertaalen.

"

Reich feyn ist gut, måssig seyn ist noch besser, vergnügt

feyn mit dem was man hat, ist am besten.

>

Schön feyn ist viel, reich seyn ist mehr , tugendhaft seyn

ift am meisten.

Du kommst bald , dein Bruder kam noch eher, dein Better

am chesten.

Du dienest deinem Nächsten gern , deiner Schwester noch

Lieber, und deiner Base am liebsten.

Paris ist uns nahe, Reims noch näher , Meg aber am

allernächsten.

Dein Bruder ist hoch angesehen , du noch höher, und dein

Vater am höchsten.

Dieses Messer ist gut , jenes etwas besser , und das lange

am_allerbesten.

Du bist klug, dein Vater aber viel klüger.

Er ist ein gelehrterer Mann, als sein Bruder.

Eure Schwester sind bessere Haushälterinnen, als unsere.

Das ist die That einer großmüthigere Frau, als deine

Schwester ist.

Du hättest dir nicht eine liebere Frau wählen können.

Ichhabe nie keine redlichern Männer , keine freundlichern

Frauen, und keine frömmern Kinder gesehen.

Die höhern Berge find nicht so fruchtbar, als die nie-

brigen.

G Die
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Die höhere Mache stehet bey der Obrigkeit die höchfte

aber allein bey SO#

III. In 't Nederduitsch , om dezelve in 't Hoog-

duitsch te vertaalen.

Daar is nergens fterker wijn , dan in Spanje; beter

boter dan in Holland ; vetter vleesch , dan in Polen;

grooter ijver , dan in den koophandel ; meer arbeid,

dan in den oorlog; en langere maaltijden , dan aan de

Tafels der Rijken.

De vader is wijzer , dan de zoon ; de moeder voor-

zigtiger , dan de dogter; het huis grooter, dan de gang.

De Grieken waren wijzer , en de Hoogduitfchers dap-

perer , dan de Romeinen.

De Schoolieren zoeken , altijd , den langften weg,

om na ſchool , en den kortften , om na hun vermaak

te gaan.

De kortfte wegen zijn niet altijd de beſte.

Mijn waard heeft mij op een zeer koud bed doen

leggen.

Hij geeft mij woorden , zo zoet als honig.

III. AFDEELING.

Van de Getallen , of Naamen van

Getal.

De Hoogduitfchers plaatzen de Getallen onder de

Bijvoegelijke naamen , omdat men dezelve ook voor

de zelfstandige naamen zet , om derzelver betekenis

te bepaalen.

Die Getallen zijn , in de hoogduitſche taal , dezelf

de, als in andere taalen , te weeten :

I. De
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1. De Hoofd - getallen , die Grundzahlen.

II . De Getallen van Schikking , die Ordnungzahlen.

III. De Evenredige Getallen , die theilenden Zahlen.

IV. DeVerzamelendeGetallen,die vermehrendenZahlen.

V. De Verdeelende Getallen , die eintheilenden Zahlen

I. De Hoofd-getallen worden , in het fpreeken , of

alleen , of met een zelfitandigen naam geplaatst , maar

zo, dat men, dezelve alleen plaatzende, altijd icts in

de gedagte heeft , het geen men teld..

Tot twaalf zijn het maar enkele woorden ; maar ver-

volgens zijn het woorden , met getallen van tienen

zamengesteld , zo dat men het kleinfte getal , altijd ,

voor het grootſte plaatst , gelijk men door de volgende

tafel zien zal.-

I. eius ofein , één .

2. zweh, twee.

3. drey, drie.

4. vier, vier.

5. fünf, vijf.

6. ſechs, zes.

7. fieben , zeven.

8. acht, agt.

9. neun, negen.

10. zehn, tien,

II. pilf, elf.

12. zwölf, twaalf.

13. dreyzehu , dertien.

14. vierzehn , veertien."

15. fünfzehu vijftien.

16. fechzehn , zestien.

17. fietenzehn , zeventien.

18. achtzehn , agttien.

19. neunzehu , negentien,

20. Danzig, twintig.

21. ein und zwanzig , één en twintig.

22. zwey und zwanzig , twee en twintig.

23. drey und zwanzig , drie en twintig.

24. vier und zwanzig, vier en twintig.

25. fünf und zwanzig, vijfen twintig.

26. fechs und zwanzig, zes en twintig

27. sieben und zwanzig , zeven en twintig.

28. acht und zwanzig , agt en twintig

29. neun und zwanzig, negen en twintig.

30. dremzig ofdreyßig, dertig.

En insgelijks met de andere , 40. vierzig veertig ,

50, funfzig vijftig , 60. fechzig zestig, 70. siebentig ze-

G2 ven-
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ventig , 80. achtzig tachtig , 90, neunzig negentig,

100. hundert honderd.

Wanneer men boven de honderd is ; dan moet men

aanmerken , dat onder ' t tellen de grootste getallen al-

tijd voor , en de kleine agter ftaan . Want, zoo men de

kleine getallen voor zettede , dan zou dat de honderden

vermeerderen, by v. 191. hundert und eins , betekent flegts

honderd en één. 110. Hundert und zehit , maakt alleen

bonderd en tien uit. 103. Hundert und drey , is legts

honderd en drie. Maar , 200 men het kleinfte getal

voor zettede , dan zou men de honderden vermeerde

ren. 300. Dreyhundert , zou drie honderd , in plaats

van honderd en drie uitmaaken. 1000. Zehnhnudert , zou

duizend, in plaats van honderd en tien uitmaaken.

Het overige der vermeerderende Getallen wordt op

de volgende wijze uitgeſproken :

200. zwey Hundert , twee honderd.

300. drey Hundert , drie honderd.

400. vier Hundert, vier honderd.

500. fünfHundert , vijfhonderd.

1000. (ein ) Laufend, duizend.

2000. zwey Tansend , twee duizend.

3000. drey Taufend, drie duizend.

4000. vier Laufend , vier duizend.

10000. zehn Laufend , tien duizend.

20000. zwanzig Laufend , twintig duizend.

30000. dreyzig Laufend , dertig duizend.

100000. hundert Zaufend, honderd duizend , &c.

Wat nu de Buiging der Hoofd-getallen betreft ,

wanneer men dezelve voor de zelfftandige naamen

plaatst; zij worden op de volgende wijze geboogen.

1

Enkel
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Manlyk.

Nur ein Mann,

maar één man ,

nur eines MannésĮ

nur einem Manne

œur einen Mann,

Enkelvouwd.

Vrouwlyk.

nur eine Frau,

Onzydig.

mur ein Kind.

maar ééne vrouw , maar één kind.

einer Frau,

einer Fran,

eine Fran

eines Kindes.

einem Kinde.

ein Kind.

De Roeper is niet in gebruik,

nur von einem Manne, von einer Frau, von einemKinde.

Dit getal , het welk de eenheid te kennen geeft, wei-

nig van 't Onbepaalde Lidwoord verfchillende , zo

voegd men ' er zomtijds bij einziger , eenig of alleen ,

bij v. ein einziger Mann een eenig man , eine einzige Frau

eene eenige vrouw , ein einziges Kind een eenigkind, om

daar door het Hoofdgetal van ' t Onbepaalde Lidwoord

te onderfcheiden,

Maar , gelijk de natuur der eenheid met de meer-

derheid of veevuldigheid ftrijdig is ; zo is het goed ,

hier te waarfchouwen , dat men zig van 't hoogduitfche

Getal ein niet zou kunnen bedienen , gelijk de Fran .

fchen zig van hun Hoofdgetal bedienen , wanneer zij

zeggen : les uns & les autres : het Hoogduitsch

vertaalt hetzelve door het woord einige , zelfs zomtijds

doar alle beyde, alle zwey, en dat dan het getal zwey twee,

deszelfs plaats bekleedt , even als de andere getallen ,

zo als de volgende voorbeelden uitwijzen.

Manlijk.

Zween Männer

twee mannen ,

zweener Männer,

van twee mannen,

Meervouwd.

Vrouwlijk.

zwo Frauen,

twee vrouwen ,

zwoer Frauen,

Onzijdig.

zwey Kinder.

twee kinderen.

zweyer Kinder.

vantweevrouwen, van twee kinde-

G 3
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zweenen Männern,

aan twee mannen ,

ween Männern,

twee mannen ,

o ihr zween Männer,

o gij twee mannen !

vonzweenenManneru,

van twee mannen ,

zwoen Frauen, zweyenKindern.

aan tweevrouwen, aan twee kinde

zwo Fraueų, 1 !

twee vrouwen

zwo Frauen,

twee vrouwen !

zwoen Frauen/

ren.

zwen Kinder.

twee kind ren.
kinderen.

zwey Kinder.

tweekinderen !

zweyen Kindern.

vantweevrouwen, vantweekinde-

ren.

Het getal drey drie, is van alle de geflachten , en

wordt aldus geboogen.

drey Männer Franen Kinder.

dre mannen , vrouwen ,
kinderen.

dreyer Männer, Frauen,
Kinder.

dreyen Männernf Frauen, Kindern.

dreyMänner, Frauen
Kinder.

o ihr drey Männer, Frauen,
Kinder.

Kindern.von dreyen Männern , Frauen,

vier, fiuf, fechs, vier , vijf, zes, en alle de andere

blijven onbuigbaar , uitgenomen , wanneer men dezelve

zonder zelfitandige gebruikt , gelijk, men vervolgens

zien zal.

Deze Getallen hebben eene geheel andere gedaante ,

wanneer men dezelve met het bepaalde Lidwoord

plaatst. Dan geeft het Lidwoord het geflacht der

Zelfftandige naamen te kennen , en het getal verändert

niet , blijvende hetzelve in alle de geflachten , in den

Noemer van het Enkelvouwd , by voorb.

Eine , Eén.

Onzijdig.Manlijk.

der eine Baum,

de ééne boom ,

des einen Baumes ,

Vrouwlijk.

die eine Blume das eine Thier.

de ééne bloem ', het ééne dier.

der einen Blume, des einen Thieres.

dem
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kein einen Baume,

ben einen Baum,

der einen Blume, dem einen Thiere.

die eine Blume, das eine Thier.

De Roeper is niet ingebruik.

von dem einenBaume, von der einenBlune,vondemeinenThiere

Het is anders met zweh, twee , gelegen,

Die zween Bäume,

de tweeb omen ,

der zween Bämne,

renzweenen Bäumen ,

die zween Bäume .

o ihr zween Bäume,

von den zweenen. - -

-Zwey,

die zwo Blumen, die zwey Thiere,

de twee bloemen , de twee dieren.

der zwo Blumen , der zwey Thiere.

denzwoen Blumen , denzweyen Thieren

die zwo Bluinen,

zwo Blumen,

von den zwoen -

die zwey Thiere..

zwey Thiere!

vonden zweyen -

drey drie , vier vier , finf vijf, en alle de andere getal

len blijven dezelfde in alle de gevallen , ten zij datze en

in den Geevenden en Neemenden Naamval aannee-

men ; by v. dreyen met drie , von dreyer van drie, &

fähret mit vieren, mit fechsen, mit achten, zonder het

zelfitandige naamwoord ; ky rijdt met vier , vijf, agt

(paarden. )

Het is nog anders met de Getallen gelegen , wanneer

men zig daarvan als van Voornaamen bediend , zonder

lidwoord en zonder zelfitandige naamwoorden , want

dan neemen zij derzelver uitgang aan , om de gevallen.

en de geflachten te kennen te geeven ; by v.

Manlijk.

N. einer, één.

T. cincs , van éénen.

G. einem, aan éénen.

A. cinen éénen.

Enkelvouwd.

Vrouwelijk.

eine , ééne.

einer , van ééne.

einer, aan ééne.

cine, ééne.

Onzijdig,

eins , één

cinco,van één,

éénes.

einem , an één.

eins, één.

G 4 K
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R. o du einer, o één. o du eine , o ééne ! o du eins

één !

N. voneinem , van éénen. vou einer,van ééne, von einem, van

één.

Meervouwd.

Manlijk. Vrouwlijk. Onzijdig.

zweene, zw01 zwey/ drey,
vier.

twee, twee , twee , drie , vier.

Zweener zwoer, zweyer drcyer, vierer.

wan twee , van twee, van twee , van drie , van vier.

zweenen, zwoen, zweyen, dreyen vieren.

aan twee , aan twee , aan twee , aan drie , aan vier.

gweene, zwo zwey,
drey vier.

twee, twee , twee ,
drie , vier.

vihrzweene, zwo, Zwey
drey vier.

twee , drie , vier.

zweyen dreyen, vieren.

o gij twee, twee ,

vonzweenen, zwoens

van twee, van twee , van twee , van drie , van vier.

Het is bijna hetzelfde met finif en de andere getallen ,

tot de Zamengeftelde toe , die het laatfte gedeelte van

't woord alleen veränderen. Men zegd bij voorbeeld:

mit sechzehnen met zestien , mit fünf und zwanzigen met

vijf en twintig , &c. en niet mit sechsen zehen , of fimfea

und zwanzigen. Hundert honderd, en Laufend duizend,

worden op dezelfde wijze veränderd , wanneer men 'er

geen zelfstandige van maakt , zo als wij vervolgens zul

len zien.

II De Getallen van Schikking worden, meestal ,

van de voorgaande afgeleid , naar neemen andere uit

gangen aan , naar dat men zig daarvan bediend met ,

of zonder Lidwoorden en Zelfftandige naamen. Men

plaatst dezelve ook met het onbepaalde Lidwoord ,

by voorb.

Der
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Der zweyte Mann ſetet einen ersten voraus.

De tweede man verönderttelt een' eerften.

Es ist ein zweyter und dritter Theil davon heraus.

'Er is een tweede en een derde Deel van uitgekomen.

Ich habe es von einer dritten Person gehöret.

Ik heb het van een' derden perzoon gehoord.

Manlijk

in zweyter

een tweede.

eines zweyten,

van een tweeden.

einem zweyten,

aan eenen tweeden.

einen zweyten,

cenen tweeden.

von einem zweyten i

van eenen tweeden

Buiging.

Vrouwelijk

eine zweyte,

eene tweede.

einer zweiten,

van eene tweede.

einer zweyten,

aan eene tweede.

eine zweyte,

eene tweede.

zonder Roeper.

Onzijdig.

ein zweytes.

een tweede.

eines zweyten.

van een tweede.

einem zweyten.

aan een tweede,

ein zweytes.

een tweede.

von einer zweyten von einem zweyten.

van eene tweede, van een tweede.

Zo moet men ook de andere buigen.

ser Dritte, de derde.

Bierte , de vierde.

der Zwölfte, de twaalfde,

Dreyzehnte, de dertiende .

Fünfte, de vijfde. Bierzehnte , de veertiende.

Sechste, de zesde.

•

Achtste, de agtste.

་

Fünfzehnte, de vijftiende.

Siebente, de zevende. Sechszehnte de zestiende.

Siebenzebute, de zeventien-

dé.

Mente de negende,

Bebute, de tiende,

Achtzehnte , de agttiende.,

Neunzehute , de negentien-

de.

Eilfte, de elfde.
Zwanzigstes de twintigste,

Gy Der
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der ein n.zwanzigste , de 21lle. Dreyßigste, de dertigste.

Zweyu. zwanzigste,de 22lte. Einu. dreyzigste, de een ender❤

tigſte.

Dreyu.zwanzigste,de 23ſte. Hundertſte de honderdite.

Bier u.zwanzigste,de 24fte. Laufendste , de duizendfte.

Fünfu.zwanzigste de 25ſte. Zehntausendftede tienduizend-

1

fte.

Sechs n. zwanzigste , de Zehnmahlhunderttaufendste, de

26fte.

Sieten u. zwanzigste de

27fte.

Uchtu.zwanzigst, de28fte.

Nennu.zwanzigste,de29ſte,

tienmaal honderd dui-

zendíte..

Laufendmahl taufendste,de dui

zendmaal duizendíte,

Deze Getallen zijn veel meer in gebruik met het

bepaalde Lidwoord , der , die , das

zien zal.

Manlijk.

der erste Mann,

de eerfte man.

des ersten Mannes/

des eerften mans,"

dem ersten Manne,

den eerften man ,

den erstenMann,

den eerften man,

du erster Mann,

o eerfte man !

Enkelvouwd..

Vrouwelijk.

die erste Frau r

de eerſte vrouw,

der ersten Frauf

der eerfte vrouw,

der ersten Frauf

aan de eerftevrouw ,

die erste Frau,

de eerfte vrouw,

o du erste Fraus

o eeríte vrouw!

vondem erstenManne, von der ersten Frau

vanden eerften man , van de eerfte vrouw,

gelijk men hier

Onzijdig.

bas erste Kinds

heteerite kind.

des ersten Kins

des.

des eerften

kinds.

dem ersten King

de.

aan het eerſte

kind.

das crfte Kind.

het cerfte kind.

odu erstes Kind.

O eerfte kind !

von dem ersten

Kinde.

van het eerfte

kind.

Meer-



VIII. HOOFDSTUK , III . Afdeeling, 155

Meervouwd.

Manlijk.

Die ersten Männer/

Vrouwlijk. Onzijdig.

Frauen, Kinder.

de eerſte mannen

der ersten Männer,

der eerfte mannen,

? vrouwen,

Frauen,

vrouwen ,

kinderen.

Kinder.

kinderen.

Kindern.ben ersten Männern,

den eerften mannen,

die ersten Männer,

Frauen,

V ouwen, kinderen.

Frauen, Kinder.

de eerfte mannen

o ihr ersten Männer™,

o eerfte mannen!

von den ersten Männern/

vrouwen, kinderen

Frauen, Kinder.

vrouwen ! kinderen

Frauen, Kinderu

van de eerſte mannen , vrouwen , kinderen."

Zo worden ook geboogen der dritte der vierte, der:

fifte , &c. in plaats van te zeggen : der zweyte de twee-

de, zegd men ook, der andere , maar niet der andezte.

Men zou tog beter doen , zig van dit woord , auderer

niet te bedienen, dan naa ber eine, bij der eine hie, der

audere dort.

Men gebruikt , eindelijk , die Getallen van Schik-

king met de Zelfitandige naamen , zonder lidwoord,

en dan worden ze zainengefteld , als wanneer men

het onbepaalde lidwoord uitlaat , by voorb.

Erster Theil, Eerste deel.

Zweytes Buch Tweede boek.

Dritter. Abschnitt Derde afdeeling..

Maar op deze wijze kan men de gevallen niet za-

menftellen , zonder ' er een Lidwoord bij te voegen.

Men kan in 't Meervouwd niet zeggen : Giebaute Jahre

der Menschen sind gefährlich de zevende jaaren der men

fchenzijngevaarlijk; wantmen moet zeggen diesiebenters

of, het geen nog beter is , in ' t Enkelvouwd u siebente

Babr. &c. bet zevendejaar , &c.争

G 6
Is
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't Is een misbruik , wanneer men deze getallen varı

fchikking , zomtijds , met groote of kapitaale letteren

fchrijft , by voorb. Ludwig der Funfzehnte Lodewijk de

XV'de, in plaats van Ludwig der fünfzehnte.

III. De Evenredige Getallen zijn van drieërlei foor-

ten ; want men voegd , om dezelve zamen te ftellen ,

1.) de Lettergreep fach. 2.) het ' woord fåltig. 3.) dé

Lettergreep mal bij de Hoofd- Getallen , by voorb.

zchnfach , tienmaal zo veel.

zwanzigfach , twintigmaal zo

veel.

driedubbel- bremzigfach , dertigmaal zo

fach.

einfach , enkel.

awenfach, dubbel.

breyfach drie - dubbel-

voudig.

voudig.

vijfvoudig.

fältig.

veel.

vierfach vier- dubbel- hundertfach , honderdvouwd.

fünffach, vijfmaal zoveel, tausendfach, duizendmaal zo

veel.

#infältig , enkel , enkel- zehnfältig , tienmaal zo veel.

voudig.

gweyfältig , dubbel. zwanzigfältig , twintigmaal

zo veel.

bremzigfältig, dertigmaal zo

veel.

renfältig, drie - dubbel.

vierfältig, vier- dubbel. hundertfältig , honderdvouw-honderdvouw-

dig.

fimffältig , vijfmaal zo tausendfältig, duizendmaal zo

1

veel.

mal of mahl.

zehnmahl, tienmaal.einmahl, eenmaal.

zweymal, tweemaal.

drenal, driemaal,

viermal, viermaal,

veel.-

zwanzigmal , twintigmaal.

dreyzigmal , dertigmaal.

hundertmal, honderdmaal.

fimfinal vijfmaal.
taufendmal, duizendmaal.

Hoe-
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Hoewel deze getallen , enkel als grondgetallen aan-

gemerkt , onbuigbaar zijn , men kan dezelve even-

wel bij de Zelfstandige plaatzen ; en dan neemen ze

verfcheide uitgangen van geflacht en van getal aan

naar maate men ze met het onbepaalde Lidwoord

plaatst.

Zie hier, hoe men ze met het onbepaalde lidwoord

gin, eine, ein , plaatst.

་

Manlijk.

N. ein einfacher Zeng , een enkele ſtof.

T. eines einfachen Zeuges , van eene enkele ſtof

G. einem einfachen Zeuge , aan eene enkele ſtof.

A. einen einfachen Zeug, eene enkele ftof.

R. o einfacher Zeug, o enkele ftof!

N. von einem einfachen Zeuge , van eene enkele ſtof.

Vrouwelijk.

N. eine zweyfache Schnur , eene dubbele fnoer.

T. einer zweyfachen Schnur , van eene , of eener dub.

bele fnoer.

· G. einer zweyfachen Schnur , aan eene , of eener dub.

bele fnoer.

A. eine zweyfache Schnur , eene dubbele fnoer.

R. o zweyfache Schnur , o dubbele fnoer.

N. von einer zweyfachen Schnur , van eene dubbele fnoer.

Onzijdig.

N. ein dreyfaches Zuch, een driedubbel laken.

T. eines dreyfachen Zuches , van een driedubbel laken.

G. einem dreyfachen Zuche, aan een driedubbel laken.

A. ein dreyfaches Zuch, een driedubbel laken.

R. o dreyfaches Zih, o driedubbel taken,

G 7 N. con

से



158 Van de Getallen , of Naamen van Getal.7

N. von einem dreyfachen Zuche , van een driedubbel

laken.

Men fchrijft zweyfach en zwięfach , maar niet zweenfachs

noch zwefach.

Buiging met het bepaalde Lidwoord , dery die , das.

der, die, das zweyfältige , zweymalige.

-

viermaligen

des, der, des dreyfältigen, dreymaligen.

dem , der, dem vierfältigen,

denfünffältigen , die, das fünffältige.

du sechsfältiger , fechsfältige , sechsfältiges.

von dem , von der) von dem ſiebeufältigen.-

Het meervouwd is , altijd , hetzelfde in alle de ge

fachten , en in alle de getallen. Men zegd ook zwey

fältig en zwiefältig , maar nooit zweenfältig noch zwofål-

tig. Men zegd zweymålig, maar nooit zwiemålig.

?

IV. De Verzamelende Getallen zijn die geene , wel-

ke zelfstandig worden wanneer men dezelve afzon•

derlijk befchouwen en de andere getallen naar deze

meeten wil , by voorb.

ร

das Hundert, het honderd..

das Laufend , het duizend.

das Schort , het fchok ofde

zestig - ftuks.

bas Zehnb, het tiental..

das Dugend, het dozijn.

dasMandel, het vijftiental,

ofde vijftien -fluks.

'Er is niets aan te merken , ten opzigte van deze,

dan dat zij alle Onzijdig zijn. Uitgenomen eine Zehn»»

eene tien, eine Meune, eene negen , eine Uchte , eene

agt, &c.

"
V. De Verdeelende Getallen zijn onbuigbaar en

dienen , om de dingen in zo veele gelijke deelen , als

men wil, te onderfcheiden of te verdeelen , by voorb.

erstlich eerſtelijk.

zweytens, ten tweede.

briftens, ten derde.

viertens, ten vierde.

jeeins und eins ,één voor één.

jezweyundzwey, tweeentwee.

jedreyunddrey, drieen drie.

jevieruudvierg vier en vier.
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je fünfundfünf, vijf en vijf. zchuerley, tienderlei..

je sechs und sechs , zes en zes. eilferley, elfderlei.

einerley , eenerlei. zwölferley , twaalfderlei.

zweyerley, tweeërlei.. dreyzehnerley, dertienderlei.

areyerley, drieërlei, zwanzigerley, twintigerlei.

viererley , vierderlei. dreyßigerley, dertigerlei.

fünferley, vijfderlei. hunderterley , honderderlei

fechferley, zesderlei. taufenberley, duizenderlei.

fiebenerley, zevenderlei.

achterley, agtérlei.

zehntausenderley , tienduizen-

derlei.

neunerley, negenderlei.

Alle deze Getallen hebben geene zwaarigheid in zig,

en men zal zig , hier , met de voorbeelden , welke wij

daarvan gegeeven hebben , vergenoegen ; wijl ' t ons.

niet lust , eene herhaaling daar van te doen , die zeer

onnoodig, en tevens verdrietig zoude zijn.

IX. HOOFDSTUK

Van de Voor- naamen ,

von den Fürwörtern.

Een Voornaam , of Voornaamwoord isof Voornaamwoord is , als wij in

het V. Hoofdstuk zeiden , een woord het welk be-

trekking heeft op den perzoon of de zaak , welke uit-

gedrukt wordt , zo dat men dit gebruikt en zet in

plaats van dezelve, om de geftadige herhaaling der per-

zoonen en zaaken te mijden, van welke vooraf gefpro-

ken was in eene reden.

Deze Voornaamwoorden zijn vijfdenki ; want het

zijn of

I. Perzoonlijke, Persönliche.

II. Bezittende , Zueignende, of

III. Aanwijzende, Unzeigende; of

IV. Be
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IV. Betrekkelijke , Beziebende; of

V. Vraagende , Fragende; en eindelijk

VI. Oneigenlijke , Uneigentliche.

Daar ze nu alle hunne bijzondere buiging hebben,

zo zullen wij ze ook elk in het bijzonder nagaan.

I. Van de Perzoonlijke Voornaamen.

De hoogduitfche Voornaamen zijn , in hunne Bui-

gingen , zo min eenpaarig , als in die der andere taalen ;

gemerkt ze , zomtijds , merklijk van hunnen ſtam afwij

ken, voornaamlijk de Perzoonlijke.

*
Deze zijn van driërlei foorten , te weeten van den

eerften , van den tweeden , en van den derden per-

zoon. De eerfte is , die fpreekt. De tweede , tot wien

men fpreekt. De derde, van wien men fpreekt. Dus

Ich ik en Wir wij , zijn de eerfte perzoon van 't

Enkel- en Meervouwd. Du gij , en Ihr gijl, zijn 'er

de tweede van. Er hij, Sie zij , in ' t Enkelvouwd;

Sie zij in 't Meervouwd , maaken ' er de derde van uit.

Want men onderfcheid het geflacht in den derden per-

200n van 't Enkelvouwd.

Buiging van de Perzoonlijke Voornaamen.

Enkelvouwd.

N. ich, ik.

I. Perzoon.

T. meiner, van mij , mijnes.

G. mir, mij , aan mij.

A. mich , mij.

R. ich o ik !!

N, von mir, van mij,

Meervouwd.

N. wir, wij.

T. unser , van ons.

G. ung, ons.}

A. uns, ons.

R. o wir , o wij !

N. von uns van ons.

II. Pers
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Enkelvouwd.

N. dit, gij.

T. deiner , van u.

G. dir , aan u, u.

A. dich u.

R. odu, o gij .

N. von dir van u,

II. Perzoon.

Meervouwd:

N. ihr , gij lieden.

T. euer , van u lieden.

G. euch, aan u lieden.

A. euch, gij lieden.

R. ihr , o gij lieden.

N. von euch, van u lieden.

III. Perzoon.

Manlijk.

N. er, hij.

T. feiner van hem.

A. ihu, hem.

G. ihm , hem , aan hem.

R...

Vrouwlijk. Onzijdig.

fie , zij. es, het.

ihrer , van haar. feiner, zijns.

ihr , haar , aan haar . ihm , het.

fie, haar. ts, het.

... (het.

von ihm , v̀anN. von ihm , van hem, von ihr , van haar.

Meervouwd van den III. Perzoon.

N. fie , zij.

T. ihrer , vanhun, vanhaar , hunner.

G. ihnen, aan hun ,hun , haar , aan haar ,

A. fie, hen, haar , hen. (hun.

door alle de drie

Geflachten.

R.

N. vonihnen , van hun , van haar , hen.

"

Wat het gebruik dezer Voornaamen betreft ; men

moet aanmerken , dat de oude Hoogduitfchers

als de Grieken en Romeinen , dezelve in hunne natuur-

lijke betekenis gebruikten , van wat bijzondere hoeda

nigheid de perzoonen , tot wien zij fpraken , ook zijn

mogten. Zo bediende zig ook altijd Diogenes tot

Alexander den grooten , Cicero tot Cefar , en Plinius

tot Trajanus fpreekende , van den perzoonlijken Voor-

naam
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naam van den tweeden perzoon , Gij , Du Dit is ook

het geen , waarbij men blijven moet , wanneer men de

Oude Schrijvers vertaald : en onze Dichters doen wél ,

in 't Hoogduitsch, den Koningen en Vorften in hunne

Dichten niet dan door bu, gy , aan te fpreeken ; want

dit klinkt veel deftiger, en paart veele omwegen van

Titels en ruimſchootige ſpreekwijzen.

't Is egter lang geleeden , dat men , om aanzienlijke

perzoonen, tot welke men fpreekt , meer beleefdheid

en ontzag te kennen te geeven , in gansch Europa de

manier heeft ingevoerd , met of van hen te fpreeken in

den tweeden perzoon van 't Meervouwd Jhr, Gyl. , in

plaats van den tweeden van 't Enkelvouwd , Du gy,

te gebruiken. En deze manier van fpreeken , de goed-

keuring van 't Gemeen hoe langs hoe meer weggedraa-

gen hebbende , wierd zo gemeen , dat , ten tijde van

Keizer Karel'den V, de perzoonen van een middel-

maatigen ftaat zig reeds met deze beleefdheid aanſpra-

ken. Hierbij zijn de Franfchen en Engelfchen tot hier

toe gebleeven , gebruikende altijd hun Vous en hun

You 2 wanneer zij tegen hunne Koningen en Vorften.

fpreeken. En hier van daan is 't , dat de Hoogduitfchers

nog gewoon zijn te zeggen , aan Grooten fpreekende

en fchrijvende: Eure Majestát, Uwe Majefteit ; Euer

Durchleuchten, Uwe Doorlugtige Hoogheid, &c.

Maar men is daar niet bij gebleeven. Duitschland

en Italië meenden , in de voorige eeuw , een hooge-

ren trap van beleefdheid gevonden te hebben , met zig

te bedienen van den derden perzoon van 't Enkel-

vouwd Er en Sie , in plaats van den tweeden du gy.

Zo dat men , in plaats van te zeggen , du haft mir es

gefagt, gy hebt het my gezegd , zeide ; er hat mir es

gefagt, of sie hat mir es gefagt , by of zy heeft het my

gezegd. En zo fpraken ook toen de befchaafdſte per-

zoonen, en de Italiäners fpreeken nog zo. Maar , in

den beginne dezer eeuw heeft men de zaak nog hoo

ger gebragt , beginnende zig te bedienen van den ders

den
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den perzoon van 't Meervouwd , in plaats van dentwee-

den van 't Enkelvouwd. Zo dat , in plaats van te zeg-

gen, gelijk men boven ziet , men heden zegd : Git

haben mir es gefagt, gy hebt het my gezegd; Ich werde

Ihnen das geben, ik zal u dat geeven. Ich bits Sie,

ik bidde u.

Sedert eenigen tijd is , in deze manieren van fpree

ken , een misflag ingefloopen , en het is noodzaaklijk ,

denzelven te verbeteren : Dat is , dat veele luiden zeg

gen' en fpreeken , Ihro en Dere in plaats van Ihre ,

Ihrer , Eure. Dus eenen Koning of eene Koningin

aanfpreekende , in plaats van te zeggen : Ihro Maje-

ftåt , moet men zeggen Eure Majestät, Uwe Majefteit.

En van eenen afweezigen Koning fpreekende , moet

men zeggen, Seine Majestät , zyne Majefteit , en van

eene afweezige Koningin , Ihre Majestät , Haare Maje-

fteit , gelijk ook onze beste hedendaagfche Schrijvers

doen.

Men voegd , dikwils , bij deze Perzoonlijke Voor-

naamen zekere kleine woorden , om dezelve perzoon

beter te kennen te geeven, en deze woorden zijn dan

buigbaar , en dan onbuigbaar ; deze zijn selbst, felber of

felbstent zelf. Want men zegd

teh felbft, & ik zelf.
•

´du felber

du felbft

}
gij zelf.

ich selberf

er felbft

er felber ,
hij zelf.

fie felbst

Fie selber,
} zij zelve.

Maar , wanneer ' t de Teeler is , dan zegd men niet,

meiner felber , van my zelf; deiner selber van u zelf;

feiner felber, van hem zelf; noch in het Meervouwd

unser felber , van ons zelven , om dat het hard voor 't

gehoor is maar men zegd meiner selbst , deiner selbstt

feiner ſelbſt , uuſer ſelbſt, en zo moet men ook ichrijven.

Voor 't overige zegd men zeer wél :
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Voornaamen

.

wir selbst,

wir selber .

wir selbsten,

ihr selbst

wij zelven. ihr selber , gijl. zelven.

ihr selbsten ,

Onder dit getal behoort ook de wederhoorige Voor

naam sich, zig , feiner van zig , welke op de volgende

wijze geboogen wordt.

N.

Enkelvouwd.

: : ፡ ፡ :

T. feiner , ihrer , feiner , van zig.

G. fub , zig , door alle degeflachten.

A. fich, zig.

፡ ?R. 3 ;

N. vonsich, van zig.

Meervouwd.

N. ፡ : :

T. ihrer van zig,

G. sich, zig.

A. fich, zig

፡ : :

N.. vonsich,van zig.

Men moet wél letten , dat men in Enkelvouwd

van den Geevenden en Neemenden Naamval niet zet-

te, ihr en von ihnen , voor ſich en von sich , en dus moet

men zeggen: fich selbst , zig zelven , von sich selbst, van

zig zelven , en niet ihr selbst , en von ihnen ſelbſt.

Voorbeelden om de beginzelen dezer per-

zoonlijke en wederhoorige Voornaamen in

't werk te ftellen...

I. In 't Hoog- en Nederduitsch.

Ichlese und du schreibst.

Er reibet die Farben , und

Be mablet.

1Es scheint als wenn er

nicht recht bey Sinnen wäre.

Gedenkemeiner, mein GOt ,

im besten.

Ich habe deiner nichtmitei.

sem Worte gedacht

Ich bin seiner faſt mühe.

Ik leeze en gij fchrijft.

Hij maalt de verwen , en

zij fchildert.

Het fchijnt , als ofhij niet

regt bij zijne zinnen ware.

O God, gedenk mijner

ten besten.

Ik heb van u geen één

woord geſproken.

Ik ben hem bijna moede.

Ich
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Ich habe ihrer genug.

Das dumune Zhier meynet,

Ik ben haar heel zat,

Dat domme dier meent,

man könne seiner nicht ent- dat men het niet kan ontbee-

behren.

Du hast mir einen rechten

Poffen bewiesen.

Ich will dir schon weisen.

wie du dich auffiren follft.

Ich will ihm schon dieMey

nungfagen.

Ichhabeihrdeutlichgefaget,

was sie thum soll.

Wir haben ihm reichlich

nachgedacht.

Du wirstmichhochverpflich

ten , wenn du mir das zu ge:

fallen thust.

Ich werde dich wohl finden.

Ich habe ihn noch nicht ges

fehen.

ren.

Gij hebt mij eene regte

pots gefpeeld.

Ik zal u wel wijzen , hoe

gij u moet gedraagen.

Ik zal hem wel zeggen ,

wat hem te zeggen ftaat.

Ik heb haar duidelijk ge-

zegd, wat zij doen moet.

Wij hebben ' er rijplijk op

gedagt.

Gij zult mij zeer verplig-

ten , zoo gij mij dien dienst

doet.

Ik zal u wel vinden.

Ik heb hem nog niet ge-

zien.

Ich habe sie treulich ermah Ik heb ze trouwlijk ver-

net, von ihrer bösen Gewohn-

heit abzustehen.

Wir haben es bereits ge

than.

ich eleuder Mensch!

O du schliminer Vogel!

Ihr habt euch incurerRech

uung sehr geirret.

Sie haben des rechtenWe:

ges verfehlet.

Erbarmedich unfer,oHErr!

Ichwerdejederzeit eurer ein-

gedenk sern.

Es wolle GOtt uns guårig

feyn.

Euch wird ein Unglück be

maand , haare kwaade ge

woonte te laaten vaaren.

Wij hebben ' t reeds ge-

daan.

Oik elendig mensch !

O gij guit!

Gij hebt u in uwe reke.

ning zeer vergist.

Zij hebben den regten weg

niet genomen.

OHeer, erbarm uonzer!

Ik zal feeds aan u den-

ken.

God wille ons genadig

zijn.

Daar zal u een ongeluk

gegnen,wenn ihr euch nichtwohl overkomen , zoo gij niet wél

In acht nehmet oppast, Ei
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7

Es ist ihnen nirgendbeſſer ,

als zu Hause.

Hafset uns nicht ohne Ur-

Fache.

Wir werden euch nicht zei:

Zij zijn nergens beter , dan

t'huis.

Haat ons niet zonder oor-

zaak. (rede )

Wij zullen u niet laaten

hen lassen, bis ihr euch hierüber gaan , vóór dat gij u

dentlich erkläret.

Ich habe sie fleißig gefiuchet,

und nicht gefunden.

Von uns habensiekeineHül-

fe zu gewarten.

Bon euch spricht man inder

ganzen Stadt.

Von ihnen wird man sich

duidelijkeröver

verklaart,

Ik heb
Avlijtig gezo

gt
,

maar niet gevonden.

Van ons hebben zij geene

hulp te wagten.

Men fpreekt van `u in de

garfche ftad.

Men zal zig van hun

keine Gefeße vorschreiben las geene wetten laaten voor-

fell. Ichrijven.

II. In 't Hoogduitsch , om in het Nederduitsch

te vertaalen.

Wer hat diesen Briefgeschrieben? Ich selbst oder selber

Du bist selbst Urfach daran. Er hat es selber gesagt.

Sie ist selber damit nicht wohl zufrieden.

Sie hat solches selbst angesponnen.

Ichhabe meiner selbst darüber ganz vergessen.

Du wirst wohl deiner selbst schonen.

Ich will mir selber hart seyn , und mich nicht schören.

Du wirst dir selberkhaden, wenn dudichdessen unterfängt

Ersteht sich selber im Wege.

Sie hatsich selbst eine Grube gegraben.

Er hat selbst Hand an sich geleget.

Ich kann mich selbst dessen wohl bescheiden.

Von mir selbsten werde ich wohl nichts anfangen,

Er kam von ſich ſelbſten zu mir.'

Sie hatdas von sich selbsten gesagt.

Wir selbst wissen es nur gar zu wohl.

Ihr selber könnet die Sache nicht läugnen-

Bit
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Sie selbsten werden mein Verfahren billigen müſſen.

Unfer keiner lebt sich felber , unser keiner skirbt sich selber.

Uns selbsten wiederfährt oft etwas dergleichen.

Euch selbsten wird es nicht beſſer ergehen.

Ich will euch selbsten dessen überzeugen.

Wir vermögen nichts von uns selbstent , alsvonunsselbsten:

III. In het Nederduitsch, om in 't Hoogduitsch

te vertaalen.

Hij heeft zig zelven vergeeten . Zij zelven zijn ge-

vallen.

Men benadeeld zig zelven dikwils .

Wij zien, dat elk zig zelv' bemint.

Elk denkt bij zig zelf , dat hij beter is , dan zijn

naasten.

Wij hebben er voor ons zelven genoeg.

Maakt, dat zij het zelv' zeggen.

Haare Majefteit , de Koningin , belast het u.

II. Van de bezittende Voornaamen.

De Bezittende Voornaamen zijn of zamenvoe➡

gend , of Abfolut ( volitrekt. ) De zamenvoegende

zijn die geene , welke voor de zelfitandige Naamen

geplaatst worden. De Abfoluten integendeel worden

alleen, en zonder zelfitandige naamwoorden geplaatst ,

op de wijze , als volgt.

Buiging der bijvoegelijke bezittende Voor-

naamen.

Enkelvouwd

Manlyk,

Noem.mein Mann,

mijn man,

Vrouwelyk,

meine Frau'

Onzydig.

mein Kind.

mijne vrouw, mijn kind.

Teel,
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Teel. meines Mannes meiner Frau, meines Kine

des.

Geev. meinem ManneĮ

Aank, meinen Mann,

Roep. o mein Mann,

Neem, von meinemManne,

Meervouwd.

Noem. meine Männer j

mijne mannen.

meiner Frau,

meine Frau,

o.meine Frau

vonmeiner Frau ,

meinemKinde.

mein Kind.

o mein Kind.

von meinem

Kinde,

Frauen, Kinder.

vrouwen , kinderen.

Teel. meiner Männer, Frauen,
Kinder.

Geev. meinen Männern , Frauen, Kindern.

Aank. meine Männer, Frauen, Kinder.

Roep. o meine Männer I Frauen, Kinder.

Neem. von meinen Männern, Frauen
Kindern.

Volgens dit voorbeeld worden ook de vijf vol-

gende geboogen,

beiny uw. deine, uwe. bein, uw.

fein, zijn. feine zijne. fein, zijn.

thr , bun. ihre, baar. ihr, bun.

unferonze. unfre , onze. unser ons.

ener , uw. eure, uwe. euer , uw.

Door dit voorbeeld ziet men , dat zij volgens de

• Geflachten in 't enkelvouwd , maar niet in het meer-

vouwd veränderen.

Men moet ook als iets , der hoogduitfche taale bij.

zonder eigen , aanmerken , dat de naamen van 't Vrou-

welijk geflacht , altijd , den Voornaam ihr , in plaats

van den Voornaam fein aanneemen. Dus , zegd men

niet in ' t hoogduitsch : die Frau hat sein Heirathsgut

maar ihr Heirathsgut , om dat hetzelve op den zelf-

ftandigen vrouwelijken naam , Frau , betrekking heeft¸

Gebruik
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Gebruik der volstrekte Bezittende Voornaamen.

Deze zelfde Voornaainen , zonder Zelfstandige naam-

woorden geplaatst zijnde , zija volftrekt.

twee foorten , naamlijk

Daar zijn

I. Die , waar van men zig in dien zin zonder lid

woord bediend , welke dezelfde zijn , als de voorgaan .

de, maar met dit onderfcheid , dat het manlijke in deit

enkelvouwdigen neemer een er , en 't onzijdige een vë

neemt, op de volgende wijze :

meiner, de mijne. meine , de mijne,

beine, de uwe.

feine, de zijne.

meines , het mijne.

deines, het uwe,

feines , het zijne.

thre , de haare. ibres, het hunne.

deiner, deuwe.

feiner, de zijne.

ihrer , de hunne.

II. Die, daar men het bepaalde lidwoord byvoegd ,

welke van de voorgaande zamengefteld worden, en de

volgende zijn:

Manlyk.

Enkelvouwd.

Vrouwlyk. Onzydig.

derMeinige,demijne. die Meinige, de mijne, das Meinige ,

het mijne.

des Meinigen

dem Meinigen.

das Metnige.

des Meinigen der Meinigen,

dem Meinigen, der Meinigen,

den Meinigen, die Meinige,

von dem Meinigen, von der Meinigen , von dem Mei®

3

፡ 3

nigen.

En zo worden ook de volgende geboogen,

der Deinige, deuwe. die Deinige , deuwe, bas De inige, het

uwe.

der Seinige, de zyne, die Seinige, dezyne. bag Seinige, her

zyne.

der Ihrige, de hunne. die Ihrige, de haare. das Ihrige , het

hunne,

der Unſrige , de onze, die Unftige , de onze. das Unfrige , het

H.

onze.

13
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ber Eurige , deuwe, die Eurige , deuwe. das Eurige , het

uwe.

Het Meervouwd is hetzelfde in alle de Geflachten,

by voorb.

Noem,dieMeinigen, die Deinigen,

de mynen ,

Noem. die Unftigen,

de onzen ,

Teel. derMeinigen
,

van de mynen ,

Teel. der Unftigen,

van de onzen ,

de uwen,

die Seinigen,

de zynen.

die Ihrigen,

de hunnen.

der Seinigen ,

? de uwen ,

die Eurigen ,

der Deinigen/

van de uwen ,

der Eurigen,

van dejuwen , van de hunnen.

van de zynen.

der Ihrigen,

En zo met 't overige , door alle de gevallen en ge-

flachten , zijnde er niets , dat in deze Buiging verän

dert , dan het Lidwoord,

I. Voorbeelden in 't Hoog- en Nederduitsch.

Mein Vater ist verreifet, Mijn vader is op reis ,

und meine Mutter is nicht zu en mijne moeder is niet

Haufe. .t'huis.

Mein Kindliegetfehr frank Mijn kind is zeer ziek.

barnieder.

Meines Bruders einzige De eenige dochter van

Lochter , und meiner Schwef mijn broeder , en de liefſte

ter liebster Sohn ſind vor et- zoon van mijne zuster zijn

lichen Jahren gestorben. - voor eenige jaaren overlee

den.

Meinem Schwager und Men heeft mijnen zwager

meiner Schwester hat mau en mijne zuster een goedhu

eine gute Heirathangetragen. welijk voorgeſteld.

Meinem Hause has das De ftorm heeft mijn huis

Wetter stark zugefeßet. zeer befchadigd.

Er hatseinen Vater, feine Hyheeft zynen Vader, zy-

Mutter und fein Kind unge: ne Moeder en zyn Kindom

bracht. het Leeven gebragt.

Vort
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van uwe zuster en

Von deinem Brüder , von Ik wil van uwen broe

deiner Schwester und von dei- der ,

nen Kindern will ich gar nichts van uwe kinderen niets zeg→

fagen. gen.

Meine Weinberge, Wies Mynewyngaarden , myne

fen und Felder sind wohl be: weiden en myne velden zyn

ftellet. wél bezorgd.

Die Wohlfare meiner MyMy gaat de welvaart

Freunden und Unverwandten myner vrienden en nabe

lasse ich mir sehr angelegen staanden zeer ter harte.

feyn.

Meinen Kindern übersehe Ik verfchoon geen kwaad

ich keine Bosheit. in myne kinderen.

Meine Bücher, Schriften Ikhebmyneboeken,fchrif

und andere Sachen habe ich ten , en andere zaaken nog

noch nicht empfangen niet ontvangen.

Bou meinen Gütern ziche Ik trek alle jaaren rede

ich jährlich ziemliche Einkünf lijk goede inkomiten van

myne goederen.te.

II. In 't Hoogduitsch , om in het Nederduitsch

over te zetten.

Dein Degen und deine Feder sind eingeschlossen.

Deines Vetters Pferd hat uns funfzig Thaler gekostet,

Unsern Freunden ist viel daran gelegen , daß du ihnen

schreibest, und das Deinige wohl in acht nehmest.

Er hat seine Ueltern und Geschwister in große Angstgea

Feget.

Von eurem Vater und von unserer Mutter haben wir

Briefe empfangen, die euch angehen.

Deiner Freunde kannst du dich nicht verfichern, ich aber

bin der Meinigen versichert,

Ich genieße das Meinige im Frieden, und ich bin zufries ,

den mit dem Meinigen.

Liebest du die Meinigen, so liebe ich die Deinigen, und er

Die Seinigen, sie aber die Ihrigen.

Wir lieben die Unsrigen, und werden gelicbet so wohl van

den Eurigen, als auch von den Ihrigen.

H 2 III. In
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III. In 't Nederduitsch , om in 't Hoogduitsch

te vertaalen.

Zyn vader en zyne moeder zyn zeer eerlijke lieden.

Zy heeft brieven van haaren man , en van haare zus

ter ontvangen.

Wyfchryven aan haaren Neef en aan haare Nigt.

Zyne broeders en zyne zusters zyn zeer onpasſelijk.

Onze vrienden zyn uwe dogters en hunne broeders

gaan zoeken.

't Is lang geleeden , dat onze knegts onze meiden te

gemoet zyn gegaan,

Uwe moeder is eene deugdzaame vrouw, maar de

myne is nog deugdzaamer .

Ik heb noch van de onzen , noch van deuwen , noch

van de hunnen hooren fpreeken.

IL Van de aanwijzende Voornaamen,

De aanwyzende Voornaamen zyn in groot getal.

Zie hier de voornaamite , waarvan wy de buiging

zullen aanwyzen.

Vrouwlyk ,

bie/

Manlyk, Onzydig.

der,
das,

deze , die. deze , die. dit , dat.

diefer,
Diese dieses , (dies)

deze , die. deze , die. dit , dat.

jener
jene jenest

folcher, zulke.

felbiger,

Derselbe,

Derjenige, de. diejenigede. diejenige,

deze , die , de andere. deze, die, de andere.

deze , felbige , deze , felbiges,

hy, dieselbe, zy. dasselbe ,

derfelbige, dezelf- dieselbige, dezelf-daffelbige,

Zie hier , hoe men dezelve buigd.

dit , dat.

folche , zulke. folches, zulks.

1

dat , dit ,

datgeen,

hetzelf-

de. dasjenige, de.

Eu-
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Manlyk,

ver, deze , die.

DCS1

Enkelvouwd.

Vrouwlyk,

die , deze , die.

deffent , van dezen.ver , deren vandeze,

bem , aan dezen , dien, der , aan deze , die.

den dezen , dien.
" die, deze, die.

von dem, vandezen,dien, von der,van deze, die.

Die; deze , die;

Meervouwd,

berer, van dezen , dezer.

Onzydig.

das , dit , dat.

des, deffen, van

dit,van dat.

dem , aan dit ,

aan dat.

das , dit , dat.

von dem , van

dit,van dat.

denen, aan deze, dezen. door alle drie geflachten.

bte, deze , die.

von denen, van dezen.

NB. Men moet zig wél wagten , dezen aanwyzen

den Voornaam met het bepaalde Lidwoord , der ,

das te verwarren.

Manlyk

diefer deze.

Enkelvouwd.

Onzydig

diefes , dit.

Die,

Vrouwlyk.

diefe , deze.

diefes van dezen, dieser dezer, van diefes van dit

deze.

diefem, aan dezen.

Diesen, dezen.

dieser, aan deze.!

dieſe , deze.

diefem , aan dit.-

diefes , dit.

:

vondiesem,van dezen. von dieser,van deze. von diefem,van dit

dtefé, deze.

Meervouwd.

diefer van dezen , dezer.

diesen, aan dezeų , dezen. door alle drie geflachten.-

diese , deze.

you diefen, van dezen.

H 30 Vol
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Volgens het voorbeeld van diefert diese , dieses , buigt

zig ook jener , jene , jenes ; folcher , folche, folches ; sela

biger, felbige, felbiges.

Wanneer men den Voornaam dieſes wil verkorten

in den enkelvouwdigen Noemer ; zo moet men niet

ſchryven dis ofdiß ; want daar door zoude men 'er twee

vokaalen van affnyden : maar men moet fchryven ,

Dicß , ééne vokaal alleen affnydende.

De andere Voornaamen van deze klasſe zyn van het

bepaalde Lidwoord zamengefteld ; daaröm worden.

zy ook een weinig anders geboogen ; gelyk men door

het volgende voorbeeld ziet.

Manlyk.

Enkelvouwd.

Vrouwlyk

Derselbe , die, dezelve, diefelbe, dezelve.

Deſſelben , van denzel- derfelben, van de-

ven . zelve.

Demfelben, aan den- derselben , aan de-

zelven. zelve.

Denselben , denzelven, diefelbe , dezelve.

=

Onzydig.

daſſelbe, dit ofdat

datzelve, enz.

deſſelben , van dat.

demselben ,aan dat

daffelbe, dit ofdat.

von demselben , van von derselben , van von demselben, van

denzelven. dezelve.

Meervouwd

diefelben , die , deze , dezelven..

derfelben van die , van deze , &c.

denselben, aan die , aan deze , &c.

dieselben, die, deze , die.

3 3

vondenselben, van die, van deze , &c..

dat.

door alle drie

geflachten

Men buigd eveneens derfelbige , dieselbige, daſſelbiges

derjenige, diejenige, dasjenige. En wy hebben hier aan

te merken , dat men in ' t meervouwd niet zeggen noch

fchryven moet dererselben , dererselbigen , denenselben1

Deneu
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seneufelbigen , dererjenigen, denenjenigen , voor zo veel

het bepaalde Lidwoord , waarvan deze Voornaamen ·

zyn zaamengesteld , deze verlenging niet eischt. Men

moet ook niet zeggen , dieselbe Männer , diejenige Freun

De maar men moet zeggen , diefelben of dieselbigen

Männer, die mannen , diejenigen Freunde, &c. om dat

het bepaalde Lidwoord die , deze n in 't meervouwd

der Byvoegelijke naamen eischt.

De Voornaamen , diefe en jene , zyn ook van die na-

tuur , dat de byvoegelijke naamen , waarvan zy gevolgd

zyn , eene n in 't Meervouwd moeten aanneemen , byv.

diese gelehrten Leute deze geleerde lieden , jene schönen

Kinder, diefchoone kinderen,

Het kleine hoogduitfche woord , ebent , wordt zeer

dikwils voor de aanwyzende Voornaamen gezet , om

derzelver betekenis meer luifter by te zetten, by voorb

Enkelvouwd.

eben deri

eben dieser,

eben die

eben diefe,

eben derselbe,

eben derjenige,

eben diefelbe,

eben diejenige,

Meervouwd.

eben die, eben diese,

d
e
z
e
l
f
d
e

.

ebendas

eben dieses,

eben dasselbe

eben dasselbige,

eben dieselben, ebendieselbigen, dezelfde. }S

h
e
t
z
e
l
f
d
e

.

2 door alle drie

geflachten.

En in deze gelegenheid geeft het woord, eben , by

die Voornaamen gevoegd , te kennen, dat het juist die

geen is , welken men aanwyzen , of waarvan men

fpreeken wil , by v. eben dieser hat mir es gesagt,juist

deze heeft het mygezegd ; ebenderselbe, welcher das Kleid

gestohlen , hat auch das geld gestohlen, dezelfde ( ofjuist

die welke het kleed geftolen heeft , heeft ook het geld

geftolen.

Wy merken ook aan

op verſcheide plaatzén het

cine, eins , voor zig dult ,

dat de Voornaam , folcher,

onbepaalde lidwoord ein

om dat men zeggen kan ?H4
Ly
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by v. ein solcher , wie ihr seyd , kann Seld genug gebeiti

den zulke , gelyk gy , kan gelds genoeg geeven,

I. Voorbeelden in 't Hoog- en Nederduitsch.

Der ist klug, der sichinalle

Fälle zu schicken weis.

Die iſtſchöngenug/ welche

sich mit dem Slanze der Zu-

gend schmücket.

Das ist es eben wovon wir.

meulich redeten..

Die ſind fromm , die vor

Gott richtig wandeln.

Dieser Tag ist es , denwir

zu dieſem glücklichen Erfolge

bestimmet haben.

Dieser Mann ist weitgroß

müthiger, als jener.

Diese Jungfrau istweitsitte

fawer, als jeue; felbige aber

aft die gesittcfte.

Dieses Pferd ist viel beffer

abgerichtet , als jenes.

Ich rede nicht von diesem

fondern von jenem.

Diese undjenetaugennichts.

Dießist gewiß , etwasrecht .

keltfames.

·
Die geen is wys , welke

zig naar alle voorvallen weet

te fchikken.

Die is fchoon genoeg ,

welke zig met den glans der

deugd verciert.

Dat is hetjuist , waarvan

wy laatst fpraken.

Die zyn vroom, welke

voor Godrechtvaardig wan

delen.

Deze dag is het , welken

wy tot dit gelukkig voorval

beſtemd hebben..

Deze man is veel groot-

moediger, dan die

Deze Juffrouw is veel ze-

diger , dan de andere ; maar

die is de zedigfte.

Dit paard is veel beter afge-

regt, dan dat.

Ik fpreek niet van dezen,

maar van dien. (geenen)

Deze en die deugen niet

Dit is , zekerlyk , iets zeld-

zaams.

II. In't Hoogduitsch , om in het Nederduitsch

over te zetten.

Eben derfelbe Seist , der meinem Brüder erschienen ist,

i auch mir erschienen.

Gibt es nur eben derselben , welche gestern bey uns gewesen.

Von eben derjenigen begehre ich keine Bitte anzunehmen.

Ein
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Ein solcher ist mein Freund, ein solcher ist er.

Redet mir von solchen, diesich selbst zu bescheiden wiſſen.

Einem solchen würde ich ja nicht mein Leben anvertrauen.

Ein solches Guth , wie er hat , ist halb gestohlen.

Die Tochter desselbigen Mannes wird sich morgen vers

Heirathen..

Selbige Frau ist nicht recht bey Verfkande.

Dieselbigen sind recht unbesonnen, die wider beffer Wissen

und Gewissen handeln.

Ihr redet von seiner Schwester ; ich kenne dieselbe går

wohl.

Diejenigen handeln wider sich selbsten , die nicht erkennen-

wollen, was zu ihrem Frieden dieuet

III. In ' t Nederduitsch , om in ' t Hoogduitsch

te vertaalen.

Men moet deze kast in die kamer zetten.

Dit bed is niet wél geplaatst , en dit geld is kwalyk

beiteed geweest.

Geefmy, het geen ik u vraage.

Ik heb veele vriendfchap voor dien man , voor die

en voor die kinderen..vrouw ,

Zie daar twee Soldaaten van hetzelfde regiment , maar

deze is de dapperfte , en de andere is lafhartig.

Van welken der Bourgondische Wynen houdt gy

meest? van dien van Beaume , van dien , welke oud is ,

of van dien , welken gy federt kort hebt laaten komen ?

Welke van deze twee stoffen zult gy kiezen ? Deze

of die ?

Welken van deze hoeden wilt gy hebben , dezen of

dien ?

Dit is pryswaardig , en dat is eenes eerlyken mans

onwaardig.

De Rhynfche wyn is gezonder , dan de Spaanfche.

IV. Van de Bétrekkelijke Voornaamen.

'Er is , eigenlyk , in de Hoogduitfche taal , niet dan

de betrekkelyke Voornaam , welcher, welche , welches

HS wels-
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1

welke , welke, welk, hoewel men denzelven ook onder

het getal der vraagende Voornaamen kan plaatzen ,

wanneer men hem tot eene vraag gebruikt. Zie bier

zyne Buiging.

Manlyk.

welcher of der

welk , welke.

welches ofdessen,

van welken.

welchen ofdem

aan welken.

welchen ofdens

welken.

*

Enkelvouwd.

Vrouwlyk.

welche ofdiet

welke.

welcher ofderen

van welke.

welcher ofderf.

aan welke.

welche ofdie

welke.

Onzydig.

welches ofdas,

welk.

welches ofdessen.

van welk.

welchem ofdem.

aan welk.

welches ofdas.

welk.

2

von welchem, von welcher , of derer von welchem ofdemt

van welken. van welke.

welche ofdie, welke.

waarvan. van welk.

Meervouwd.

7

welcher ofderer , van welken.

door alle drie

Geflachten.

welchen of deuen , aan welke , welken,

welche of die, welken, welke.

sh 2 * : *

van welchen , denen, van welken.

die gyDe aanwyzende Voornaam der , die , das ,

naast welcher &c. geplaatst ziet , heeft alle zichtbaare

betrekkingen met dien betrekkelyken Voornaam, en hy

is zelfs betrekkelyk alzo wel , als aanwyzend.

De enkelvouwdige Neemer van 't Vrouwelyk ge-

flacht , en de meervouwdige Teeler verfchillen alleen

met den aanwyzenden Voornaam , by voorb. die Fraw,

von deren Kindern eines ins Waffer gefallen, ist untröstbar,

de vrouw , één der kinderen van welke in 't water ge-

wallen is , is troosteloos. Kami man auch diejenigen lies

ben , deren Lafter die ganze Welt verabscheuet? kan men

wel die geenen liefhebben, wier misdaaden de ganfche

waereld verfoeit.

W1
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Wy moeten ook wel aanmerken , dat het woord-

jedas, (onzydig van onzen betrekkelyken voornaam)

zeer dikwils , in eene rede voorkomende , niet verward

werde met het bepaalde lidwoord das, of met den aan-

wyzenden Voornaam bas, of zelfs met het zamenvoe

gende Koppelwoord daß, dat, by v.

Das Haus , das ehemahls hölzern war , und das (of

welches) anigo steinern da steht , &c. het huis, welk voor-

been van bout was, en nu van fteen is, &c.

Ich sage dir , daß ich ihm befohlen habe, er soll das thme,

das seiner Pflicht obliegt, ik zeg u, dat ik hem bevolen

beb, te doen, wat zyn pligt is.

NB. In plaats van het laatfte das , in dit laatſte voor™

beeld , en in alle foortgelyke zet men veel cier

lyker mas , zeggende : er foll das thun , was ſeiner Pflicht-

oblieget.

Zomtyds bediend men zig ook , in plaats van den

betrekkelyken Voornaam welches , das , was , van 't

koppelwoord fo, wanneer het op een onzydig geflacht ,

of op verfcheide woorden van verfchillende geflachten

betrekking heeft : want dit koppelwoord is gemaklyk ,

zynde van alle geflacht, en van alle getal , zonder ooit

te veranderen , by voorb, dasjenige , so sie mir geschrie=

ben , het geen gy, my gefchreeven hebt. Der Mame

und die Frau, fo zuerst in die Kirche getreten , de man

en de vrouw , welke het eerst de Kerk zyn ingetree-

den: Die Braut und das Leben , fo'er sich erwählet hat,

De bruid en de leevenswys , welke by verkoozen heeft.

Eindelyk merken wy aan , dat het Nederduitſche

koppelwoord, van , dikwils betrekking heeft op onzen

betrekkelyken Voornaam, by v . Er hat großen Reich ·

thum , aber er genießt dessen nicht, Hy bezit groote rykm.

dommen, maar by heeft er geen genot van.

I. Voorbeelden in 't Hoog en Nederduitsch

Es ist ebenderjenige , wel

sher uns so hart anfuhr.

't Is juist de geen, welke:

ons zo hard aansprak

H 6 Eg
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Es ist die Frau nicht, die

ihy meynet.

Das istdas Pferd, somein

Bruder verkauft hat.

Het is devrouw niet , wel

ke gy meent..

Dat is het paard , hetwelk

mynbroeder verkogt heeft.

Das sind die Kleiderund die

Bücher , so mirmeine Schwefs

ter geschicket hats.

Das istder Mann, unwels.

ches willen die ganze Stadtdie de ganſche ſtad de wapenen

Waffen ergriffen hat.

Dit zynde kleederen en de

boeken , welke myne zuster

my gezonden heeft.

Dit is deman, om welken

heeft opgevat.

Das istdie Person, um wel- Dit is de perzoon , om

cher willen mein Bruder ſobez wiens wille myn broeder zo

kimmert ist. bekommerd is.

hedza , honderd Daalders ge

leend hebbe.

Das istder Bauer , welchem Dit is de boer , welkenik,

Ish , heute , die hundert Thaler

gelichen habe.

Der Weinberg , von wel De wynberg , van wel

them wir reden , ist hier ganz ken wy fpreeken , is hier

Mahes

De wynberg

digt by.

II. In's Hoogduitsch , om in 't Nederduitsch

over te zetten.

Die Bücher , welche ihr von Paris erwartet , find schon

anterwegens.

Die Sachen, welcher ihr in eurem Briefe Meldung ges

than find bereits angelanget.

Die Leute , welchen ihr euer Geld geliehen habt , ſind böse

Zahler.

Helena, um deren willen Troja zerstöret worden ze.

Verlange nicht , daß ich dir das gebe, was du willst.

Das , was du mir gesagethaft , werde ich wohl nicht thumne

III. In 't Nederduitsch , om in 't Hoogduitsch

over te zetten..

De Kooplieden , van welken gy die waaren hebt ge-

kogt, zyn op weg beftolen geweest.

Ik fpreek niet van den man, welke u die boter en

dien zooden wyn gegeeven heeft, Gy
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Gy zyt van die lieden , die zig door beloften in den

grond helpen , en die nooit hun woord houden.

Gy kent die geenen niet wel , welke u die kwaade

gedagten van zyn gedrag gegeeven hebben.

Zoudt gy wel doen , het geen hy denkt te doen ?

V. Van de vraagende Voornaamen..

De Hoogduitfchers hebben , eigenlyk , niet dan den

eenigen vraagenden Voornaam wer? wie? die te gelyk.

voor 't Manlyke en voor ' t Vrouwelyke dient , en was ,

wat? voor 't Onzydige.

Zie hier deszelfs buiging , het Onzijdige heeft niet

dan den Noemer en deň Aanklaager , maar zelden den

Neemer.

Enkelvouwd.

Manlyk en Vrouwelyk.

wer? wie? wie is ' t?

weſſen?wiens? van wien is 't?

wem? wien? aan wien is 't?

wen? wie? wie is 't?

Onzydig.

was? wat, wat is ' t?

=

བ

was? wat, wat is 't ?

: 2

bonwem? van wien ? van wie von was ofwovon ? waarvan?

is 't?

Die Voornaam beeft geen Meervouwd.

Men bediend zig ook van de woorden , welber? en

was für einer ? als van ondervraagende Voornaamen.

Het eerfte is , wezenlijk , ook van dat getal , gelijk wy

reeds in de voorige afdeeling hebben te kennen gegee

ven , hoewel hetzelve ook betrekkelijk zy , wanneer

'er niet gevraagd wordt. Zie deszelfs buiging pag. 178..

Het andere is zeer gedwongen, en rigt zig, in zijne.

Buiging, na die van ' t getal einer, eine, eines Men

moet wél oppasfen , van niet te zeggen : was vor einer ,

maar was für einer, gelijk men in de woorden-fchikking

yan de voorzetſels fpreekende , zal zien.

H7 En
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Enkelvouwd.

Manlijk

was für einer?

Vrouwelijk.

was für eine?

Onzijdig.

was für eines?

welk? watvoor een? welke? watvoor eene? welk ? wat

wasfür eines?"

van welken ?

Voor een.

wasfüreines?was für einer?

van welke? van welk ?

was für einer& wasfür einem?

aan welke?

wasfür eine?

welke?

was für einem?

aan welken ?

was für einen?

welken?

: :

Don was für einem?

van welken?

2 ፡

vonwas für einer ?̂

van welke?

Meervouwd.

was für welche? welke zijn 't?

was für welcher? ( zelden in gebruik. )

was für welchen ? aan welken?

was für welche ? welke ?

2 : ? ፡

von was für welchen? van welke?

Voorbeelden

I. In 't Hoog

Werhatdas gethan? Set

Bruder , seine Schwester.

Was ist das? Es ist fem

Fuchs, und ist kein Haas.

Wessen ist diesesKleid? mei

nes Vaters, meines Betters.

Wembringetihrdas?Mei

nenBrüdern , meinen Schwefs

fern.

aan welk?

was für eines?

welk?

፡

von was für

einem?

van welk?

door alle drie

Geflachten

en Nederduitsch.

Wieheeft dat gedaan ? zijn

broeder, zijne zufter,

Wat is dat ? hetis geenvos,

en geen haas.

Wiens kleed is dit? het is

datvanmynvader, vanmyn

neef.

Wien brengt gy dat? my»-

nen broederen , myne zus-
*

teren .

Ber
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Wen habet ihrzu Gastege Wien hebt gy genoodigd?

Laden? eureFreunde, undmeis uwe vrienden en mynebuu-

ne Nachbarn.. ren.

Vom wem habet ihr dieser Van wien hebt gy dezen

Brief erhalten? vom Herrnbrief ontvangen ? van den

Alexander. Heere Alexänder.

Was? was fagt ihr ? ich

weis nicht was.

Was für ein Zangenicht

Wat? wat zegtgy ? ik weet

niet wat.

Wat voor een deugeniet

hat diese Scheibe zerbrochen ? heeft deze glazen gebroken ?

Welcher unter eich hat das

gethan?

Was für ein Jungfrau

Wieonder,van u heeft dat

gedaan?"

Wat voor een meisjewilt

wollet ihr euch zur Braut gytotuwebruid kiezen ?

erwählen? Welkevandeze twee paar-

Was für eins wolfet ihr den wilt gy hebben ?

von diesen zwey Pferden?

III. In 't Hoogduitsch , om in het Neder-

duitsch te vertaalen.

Welches gefällt euch_am beſtèn? dieſes oder jenes?

Da sind zwo Sackuhren; welche wollet thr haben?

Welcher von beyden gebet ihr den Borzug?

Welche darunter wäre euch am liebsten?

Von welchen gelehrten Leuten habet ihr geredet

Was für einem . habet , ihr dieſes Bild gegeben?

Man hat mir drey Bücher geschenckt , was für eins

wollet ihr davon ? und aus welchem habt ihr diese Historie

abgeschrieben?

Bont was ist das gemacht? von Zucker.

III. In 't Nederduitsch, om in 't Hoog-

duitsch te vertaalen.

Wie zou meer moeds hebben , dan gy?

Wien hooren de kinderen toe , die zo wel danfen ?

Wat wilt gij mij voor mijn hoed geeven ?

Wat hebben u die Heeren gezegd?

Te
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Tegen wien hebt gy zo veel gelds gewed?

Welken wilt gy , dat ik u brenge?

Ik wenschte. wel te weeten, van wien wy geld zul-

len hebben?

Gaa vraagen, wie ons zal komen bezoeken ?

Welk huis hebben zy in brand geftoken?

Waarvan is dat gemaakt? van Zuiker. -

VI. Van de Onëigenlijke Voornaamen.

Deze laatfte Klasfe vervat eene menigte van boog

duitfche woorden , die men alle Oneigenlyke Voornaa

men noemen kan , om dat dezelve weinig met de hoe

danigheden der vijf voorige Klasfen overéénkomen.

Hier zijnze en wij zullen ze elk in ' t bijzonder

onderzoeken.

man , men. es , het

einer iemand , de één.

keiner , geen .

mancher , iemand , zulk een ,

etliche , eenigen, zommigen. alle , allen.

etwas ,

einiges ,
}iets.

jemand, iemand.

ieder een.

folcher , zulk een..

menig een..

beybe, beide..

niemand, niemand.

ein jeder ,

ein jeglicher ,

Vieder , een ieder,

een iegelijk.

jedermann , ieder , een ieder..

Dereinederandere, de ééndeander... einund andere , de één

en de ander.

Het woord, man , men , dat onbuigzaam is , zegd

bijna zo veel , als jemand, iemand. Voorb.: Es wird

jemand kommen , dir. diefe Menigkeit zu erzählen, 'er zal

iemand komen , om u deze tyding te verhaalen, of, man

wird kommnen , zc. men zal komen , &c..

Het woord ts, het, wordt, dikwils , aan 't einde

der woorden geplaatst , deszelfs e wegwerpende , by v.

Ich habs ihm gefaget, in plaats van, ich habe es 2c, ik

heb het hem gezegd. Er hats gesehen , in plaats van,

er hat es geſehen , by heeft 't gezien. Gib mirs , in

plaats
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Pplaats van , mir es geef 't my. Sie wards thun, in

plaats van , fie wird es thun, zy zal ' t doen. 't is egter

goed te weeten , dat dit beter in ' t fpreeken , dan in 't

fchrijven in acht genomen wordt, ten zy in de dicht--

kunde.

Het woord , einer , is hier geen enkel getal , wanneer

men zegd : Was einer nicht gelernet hat , das kann er

auch nicht : want het wil hier zo veel zeggen , als : Was:

maun nicht gelernst hat , das kann man auch nicht , het

geen men niet geleerd heeft , dat kan men ook niet.

Keiner, geen , niet één , wordt op de volgende wijze

geboogen.

Manlijk.

Enkelvouwd.

Vrouwelijk. Onzijdig.

Feiner,geen,niemand. teine, geene,niemand. feines ,geen,nie-

mand.

teines, geenies. teiner , geener.

teinem , geenen. feiner, aan geene.

feines , geenes.

keinem , aan

geen.

teinen, geenen. feine , geene.. keines , geen.

3. 2 2.

von keinem , van

nen.
geen.

vonkeinem,vangee- teiner , van geene.

keine, geene.

Meervouwd.

feiner, vangeene, geener."

Ecinen, aan geene , geenen. door alle drie Geflachten.

Eeine, geene.

mon keinen, van geenen.

Volgens dit voorbeeld buigt zig mancher , solchert

zulk een, iemand, en einer een , behalven dat dit laatfte

geen Meervouwd heeft: maar beyde beide , ook alley

allen , dat geen Enkelvouwd heeft , kan voor zijn

Meervouwd doorgaan : wy zullen ze hier by voegen.

En
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einer

Manlyk,

een ,

eines J

van eenen,

einem

aan eenen

einen,

eenen ,

Enkelvouwd.

Vrouwelyk.

eine,

eene,

einer

van eene,

einer

aan eene

einer

eene ,

Onzydig

eins.

een.

eines

van een..

einem .

aan een.

eins.

een,

: ፡ s" ፡ ፡

von einem , von einer

van eenen ,

beybe, beide.

van eene ,

beyder, van beiden..

beydet, aan beide.

beyde, beide.

Meervouwd.

vihr beyde, o beide !"

von beyden, van beiden.

Zo buigen zig ook ein

von einem .

van een.

alle, allen.

aller van allen , aller.

allen, aan allen.

alle, allen.

ihr alle, o allen!

von allen van allen.

jeder , ein jeglicher , een ieder,

ein einziger, een éénige, zo dat het woord ein ook ge-

boogen wordt.

sin jeder

een ieder , elk ,

eines jeden,

eens ieders, elks ,

einem jeden,

eenenieder , elken ,

einen jeden,

een ieder , elken ,

፡ ፡ :

von einem jedenj

Enkelvouwd.

eine jede,

een iedere , elke ,

einer jedeny

van een iedere,elker,

einer jeden,

aan een iedere, elke,

eine jede,

een iedere , elke,

von einer jeden

van eenenieder , el- van een iedere , elke,

ken ,

ein jedes

een ieder , elk.

eines jeden.

eens ieders , elks.

einem jeden.

aan een ieder, elk.

ein jedes.

een ieder, elk..

• ፡

von einem jeden.

vaneen ieder,elk..

Wat
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•

Wat deze twee Voornaamen, ein jeder ein jeglicher

betreft, zij hebben geen meerv. , maar wat ein einziger

aangaat , men zegd zeer wel in 't meervouwd die

einzigen , en dan buigt het zig met het bepaalde

lidwoord. Hetzelve kan ook geboogen worden met

den aanwijzende Voornaam , dieser , dieſe , dieſes , zeg

gende , diefer einzige Maun deze eenige man ; diese

einzige Frau, deze eenige vrouw ; dieses einzige Kind,

dat eenig kind. De volgende drie andere zijn niet even-

eens; zij hebben hunne buiging geheel bijzonder , ge-

lijk wij zien zullen.

Enkelvouwd..

Jemand Niemand,

iemand , niemand ,

Jemands,
Niemandes

Jedermann,

ieder , elk een.

Jedermanns.

van iemand,

Jemandens Niemanden,

aan iemand,

Jemandenf
Niemanden,

van niemand,niemands. van ieder, elk een

aan niemand , niemand.

Jedermann.

aan ieder, elk een,

Jedermann.

iemand, niemand,

von Jemanden , vou Niemanden,

van iemand, van niemand,

ieder , elk een.

von Jedermann.

vanieder, elk een,

Men kan zig in 't Meerv. daarvan niet bedienen,

wijl het met derzelver natuur ftrijdig is.

Dewijl het rechte gebruik der oneigen Voornaamen

de vreemden niet alleen , maar zelfs veele Hoogduit-

fchers verlegen maakt , zo gelooven wy , niet kwalijk

te doen , dezelve door eenige voorbeelden op te helde-

ren, om derzelver gebruik te verligten..

I. Voorbeelden in ' t Hoog- en Nederduitsch.

Man sagt viel, das nicht

Man, thut. viel, das man

wahr ist.

nicht saget

Men zegd veel , dat niet

waar is.

Men doet veel, dat men

niet zegd.

Mtan
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Man wirds (wird es) ſchou Men zal het wel vernee

erfahren, wenn ihr es gleich

verschweigen wollet.

Mãn hats (hat es) aus feis

Hem eigenen Munde vernom

men, offchoon gy het zoudt

willen verbergen..

iment.

Wenn einer nicht will , fo

kann man ihn nicht zwingen.

Kein Mensch konnte Wuns

ter thun

Er hat kein Geld und kein

Brod..

Ich habe keine Frau von

folcher Schönheit gesehen..

Eshatnochkein Pferdeinen

Wolf gefressen.

Keiner unter euch kanu fas

gen, daß ich ihm etwas ſchule

dig bin.

Er ist keines Menschen .

Freund:

Das sind keinerFrauen Ge-

fchaffte..

Wir bedürfen keines Gels

Des..

Man kann keinem Feinde,

keiner bösen Frau , und keinem

Pferde trauen.

Wir haben diesen Monath

Men heeft het uit zyn eigen

mond vernomen.

Zoo iemand niet wil , dan

kan menhem nietdwingen..

Geen menschkón wonde

ren doen.

Hy heeft noch geld noch

brood.

Ik heb geeue vrouw van

zulk eenefchoonheidgezien.

Nooitheeft een paard eenen

wolfgegeeten.

Niemand onder u kan zeg-

gen , dat ik hem iets fchldig

ben.

(

Hy is een menfchen-haater,

niemands vriend. )

Het zyn geene vrouwen

bezigheden.

Wy hebben geen geld

noodig

Men kan op geen' vy

and , op geene ondeugende

vrouw, en op geen paard.

vertrouwen.

Wy hebben deze maand

nochkeinenRegen , keineBlus noch regen , noch bloemen,

men, und noch kein Kraut ge noch kruiden gezien.

fehen.

Ich werde vonkeinemetwas. Ik zal van niemand iets

Fagen.
zeggen.

Glanbet mir : eswird man Geloofmy: dat zal veelen

chem augst werden…….
menfchen moeite . verfchaf

fen.

II. In



IX. HOOFDSTUK.
189

II. In 't Hoogduitsch , om in 't Nederduitsch

over te zetten.

Mancher urtheilet wunderlich von mir , und hat doch

keinen Grund von meinem Zhun und Läſſen.

Alle wissen meine Unschuld

etwas darwider.

und nicht ein einziger hat

Ich habe niemanden Unrecht gethan , und doch kann ich

keinRechtfinden.

Lebet jemand so wie ich , so lebet er jämmerlich , denn

ich muß jedermanns Fußschemel feyn.

Ein jeder für sich , und GQt für uns alle , ſpricht der

Geizhals , der sich der armen Nothdurft nicht annehmen will.

Ein jeglicher wird erkennen , daß dieß die Wahrheit ist.

Er hat einiges Geld empfangen , aber es ist nicht genug.

Aller Augen sind auf ihre Schönheit gerichtet.

Ich werde sie beyde zum Hause hinaus jagen.

Es sind nur einige reich , aber nicht alle.

Wenn der eine will , so will der andere nicht.

Es ist schon ein und anderer aus diesem Geschlechte ges

ftorben.

Der Zorn hat schon manchen ums Leben gebracht.

Von etlichen haben wir es empfangen , von allen abes

noch nicht.

Eure Kinder werden von Jedermann gelober.

Er hat uns ein und anders vonseinenKunststücken gewiesen.

III. In't Nederduitsch , om in het Hoog

duitsch over te zetten.

Ik heb ze beiden afgedankt.

Wy zyn verzekerd , dat eenigen het voor ons zul-

ten doen,

?
leder een weet , wat 'er van is en dat zodanig

een niets deugt.

Hebt gy iets nieuws gehoord?

Iemand heeft ons gezegd , dat de één ryk , en dẹ

ander arm was.

OP
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Van de Werkwoorden, enz.

Op zulk een uur zoekt u niemand thuis.

Zeg het niemand , bidde ik u.

Zie daar genoeg van d'een en d'ander, zelfs van allen.

X. HOOFDSTUK.

Van de Werkwoorden , derzelver ver-

fcheide Soorten en Tijdvoeging.

Wy hebben reeds boven in het V. Hoofdstukgezegd,

dat een Werkwoord zulk een woord is , het welk de

daad of de lijding , en den tyd van beiden te kennen

geeft. Schoon ' er maar drie foorten van Tyden zyn ,

de Tegenwoordige , de l'oorledene en de Toekomende

by v. ich fchreibe, ik schrijf, ich habe geschrieben, ik heb

gefchreeven ; ich werde schreiben , ik zalſchrijven; moet

men egter aanmerken , dat de Voorledene Tyd zig in

drie verſchillende Trappen onderfcheidt. Want 'er zyn

dingen , die naauwlijks voorbygegaan zyn , of die , om

zo te fpreeken , even weg zyn , by v. ich schrieb , ik

fchreef. Daar zyn andere , die geheel en al voorby

zyn; by v. ich habe geschrieben , ik heb gefchreeven. En

'er zyn nog andere , die federt lang voorby zyn: ich

håtte geschrieben, ik hadde gefchreeven. Dus heeft ieder

Werkwoord , in de hoogduitfche taal , vyf tyden ; te

weeten

1. De Tegenwoordige Tyd, die gegenwärtige Zeit.

2. De Onvolmaakte Voorleden Tyd , die kaum vers

gangene Zeit.

3. De Volmaakte Voorleden Tyd , die völlig vergan-

gene Zeit.

4. De meer dan Volmaakte Voorleden Tyd, die långst

bergangene Zeit.

5. De Toekomende Tyd , die zukünftige Zeit.

De vier eerſte Tyden geene zwaarigheid hebbende

In de uitlegging , die wy ' er zo even aan gegeeven

hebben , zo blijft ons de Toekomende Tijd alleen over.

Wy



X. HOOFDSTUK. 191

Wy zullen 'er in deze Spraakkunst flegts twee aannee-

men, te weeten

1. De zekere of volstrekte Toekomende Tyd, by va

ich werdeseyn , ik zal zyn .

2. De Conditioneele Toekomende Tyd , by v. ich würde

feyn, ik zoude zyn.

Zy zyn beide zamengefteld van het helpende Werk-

woord, werden , en van de onbepaalde wijze van het

werkwoord, 't welk men voegd. Daar zyn egter an-

dere helpende werkwoorden , waarvan de hoogduitfche

Taal de verfchillende tijden hunner voegingen , en

vooral de Toekomende Tijden , zamenftelt : maar ,

om de vreemden niet verlegen te maaken , zo bevee-

len wy hun aan , zig flegts de drie voornaamften zeer

gemeen te maaken , welke zijn

feyn zyn , haben hebben , werden worden.

De zeven andere wollen willen , sollen moeten , können :

kunnen, mogeu mogen , durfen durven , laſſen laaten of

doen, müssen moeten , dienen alleen ter omfchrijvinge,

en om de Werkwoorden , vóór welke men ze

zomtijds plaatst , meer klem by te zetten Een wei-

nig gebruiks en zommige voorbeelden , die wy zul-

len geeven , zullen alle zwaarigheden , uit zo veel

behulpzaame Werkwoorden voortſpruitende , weg-

neemen.

De Werkwoorden eene daad of lijding te kennen ,

geevende, onderfcheiden zig van zelf in tweeerlei foor-

ten, naamlijk in Daadlijke Werkwoorden , gelijk ich

Liebe , ik bemin; ich haſſe , ik haat ; ich trage, ik draag ;

en in Lijdende Werkwoorden; gelijk ich werde geliebet,

gehaffet, getragen, ik word bemind, gebaat, gedraagen.

Maar er zyn ook onzijdige Werkwoorden, die een'

zekeren toestand van de zaak , die noch bepaalde daad.

noch lijding is , te kennen geeven , gelijk ich fige, ik

zit; ich ſtehe, ik stad; ich lebe, ik leeve ; ich sterbe, ik

fterve; en men kend dezelve hieraan , dat men in het

hoogduitsch niet zoude kunnen zeggen , ich werde gesessen.

gestanden , gelebet, gestorben , dat is , dat ze geene Lij

ding hebben. 'Er
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'Er zyn in de hoogduitfche taal geene andere foorten

van Werkwoorden , dan deze , of men zou het wei

mige der Werkwoorden , die onder eene daadlijke ge-

daante eene lijdende betekenis hebben , daarvan moeten

onderfcheiden , gelijk ich hörg, ik hoor; ich fühle , ik

'woel' ; 'ich leide) ik lijde &c. Maar men kan ze zeer

wél onder het getal der onzijdige Werkwoorden plaat-

zen. Wy hebben dan maar drie foorten van Werk-

woorden, te weeten :

1. De Daadlijke Werkwoorden , thätige Zeitwörter.

2. De Lijdende Werkwoorden , leidende Zeitwörter.

3. De Onzijdige Werkwoorden, mittlere Zeitwörter-

Het geen gedaan of geleeden wordt, wordt dan ge-

daan of geleeden door dezen of geenen , door één of

door verfcheiden.

Ieder Tijd der Werkwoorden heeft ook zyne Per-

zoonen en Getallen , naar dat de daad of de lijding één

of verfcheiden perzoonen aangaat. Want de hoogduit-

fche taal zoude haare Werkwoorden nietkunnen

zonder den bijſtand der Voornaamen ichik , du gij, ex
voegen

bij , (ſte zij, ) wir wij , ihr gijl. , ſie zij , mau men , e6

bet. leder tyd heeft dan twee Getallen.

1. Het Enkelvouwd , dat van één perzoon alleen

" fpreekt.

2. Het Meervouwd, dat van verſcheiden ſpreekt.

En ieder Getal heeft drie perzoonen , te weeten

De 1. Perzoon , die fpreekt.

2. Perzoon , tot wien men fpreekt.

3. Perzoon , van wien men fpreekt.

Om diezelfde rede is 't , dat de Werkwoorden zig

nog onderfcheiden

1. in Perzoonlijke , die zig in hunne tijdvoeging van

de Voornaamen , ich , du, er , wir, ihr , ſie , bedienen.

2. in Onperzoonlijke , die zig met de Voornaamen

es het , of man , men , vergenoegen , by v. man

fagt, men zegd, es reguet, het regent,

Doch
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Doch 't is nog niet genoeg, de Werkwoorden in

verfcheide foorten , Tijden , Getallen en Perzoonen

onderſcheiden te hebben; derzelver verfchillende Wy-

zen moeten nog worden aangetoond. Daar zyn ' er

vier, die haare verfcheide betekenis te kennen geeven.

De eerfte betekent enkel de daad en de lijding , gelijk :

ich liebe, ik bemiune ; ich werde geliebet, ik word bemind;

en gelijk zy flegts aantoont , zo noemd men dezelve

DE TOONENDE WIJZE. De tweede geeft

een gebod van doen of laaten te kennen , als gib,

geef; sprich, Spreek, frage , vraag; fchone, verfchoon

en men noemd dezelve DE GEBIEDENDE

WIJZE. De derde betekent de Zamenbinding , met

het geen voorafgaat , gelijk : ich mehnte , daß er käme,

gienge, ofstirbe , ik meende , dat hykwam , dat hyging,

dat by ftierf, en men noemd ze DE BIJVOE-

GENDE of ZAMENVOEGENDE WIJZE.

Eindelijk is ' er eene betekenis der Werkwoorden on-

bepaald, ten opzigte van alle die dingen , als : gehen ,

gaan ; stehen, staan ; zahlen , betaalen &c. en men

noemd dezelve DE ONBEPAALDE WIJZE.

Zie daar dan vier verſchillende wijzen der Werkwoor

den , naamlijk :

1. De Toonende Wijze, die anzeigende Urt.

2. De Gebiedende Wijze , die gebietende Urt.

3. De Bijvoegende of Zamenvoegende Wijze , die vers

bindende Art.

4 . De OnbepaaldeWijze, die unbeſtimmte Art.

NB. Men zou , met eenige reden , in de hoogduit

fche taal , eene wenfchende Wijze kunnen zamenstellen.

Want men gebruikt , dikwils , in de voeging der hulp-

werkwoorden , mögen, können wollen, follen , &c. by v.

Ich möchte es wissen , ik wenschte het te weeten ; ich

könnte es thun, ik zoude het kunnen doen. Men zegd

zelfs zonder hun behulp ; o såhe ich das! o zag ik dat !

o wüste ich das ! o wist ik dat ! Maar , gelijk dit alleen

gefchiedt door de Verzameling der woorden , welke

I wy



194 Van de Halp- werkwoorden.

wy reeds in de vier wijzen , die wy aangenomen heb-

*ben, ontmoeten , zo kan men daarby blijven.

Alvoorens tot de tijdvoeging dezer verſchillende foòr-

ten en wijzen van Werkwoorden over te gaan , moe-

ten wy de hulp- werkwoorden byzonderlijker leeren

kennen. Want, gelijk wy flegts twee Tijden in de

hoogduitfche Taal door enkele woorden kunnen uit-

drukken , naamlijk den Tegenwoordigen en den Onvol-

maakten Tijd, by v. ich liebe, ik beminne ; ich liebete,

ik beminde ; zo moeten wy alle de andere met de Hulp

werkwoorden zamenstellen , by v. ich bin beschenket ge-

worden, ik ben befchonken geworden ; ich habe geliebet,

ik heb bemind; ich hatte gegeben , ik had gegeeven , ich

werde geben , ik zalgeeven , &c. En dit is , ' t geen de

Italiaanfche , Franfche en Spaanfche taal van de hoog-

duicfche taal geleerd hebben ; haare moeder , welke de

latijnfche Taal is , deze Hulp - werkwoorden nooit heb-

bende noodig gehad , ten zy in de zamengeftelde Tijden

van het Lijdend Werkwoord. Het is dan vooräl vol-

ftrekt noodzaaklijk deze Hulp -werkwoorden door

alle hunne Wijzen , Tijden , Getallen en Perzoonen te

leeren voegen , eer men tot die der andere Werkwoor

den kan overgaan.

I AFDEELING.

Van de Hulp-werkwoorden.

Het Getal der Hulp - werkwoorden , in de hoogduite

fche Taal , ftrekt zig tot tien uit , te weeten :

1. ich bin ik ben.

2. ich habe , ik hebbe.

3. ich werde , ik word.

4. ich will, ik wil.

5. ich foll , ik moet.

6. ich kann , ik kan.

7. ich mag, ik mag.

8. ich darf, ik durf, mag.

9. ich laffe , ik laate.

10. ich muß , ik moet.

Alle deze Hulp -werkwoorden worden , meer of

min, by de andere Werkwoorden gevoegd , byv.

ich



X. HOOFDSTUK, L Afdeeling. 195

-tch bin gegangen , ik benge- ich kann lefen, ik kan leezen.

gaan.

ich habe gegeſſen , ik heb ge- ich mag trinken , ik mag drin

geeten, ken.

ich werde sterben , ik zalfter- ichdarffprechen , ik durfſpree-

ven. ken.

ich will leben , ik wil leeven. ich laſſeſöhreiben , ik laatſchrij

ven.

ich foll glauben, ik moetge- ich muß schweigen , ik moet

zwijgen.

om

looven.

De drie eerfte komen meest voor in de reden ; daar-

moeten wy 'er eene omftandige tijdvoeging van

geeven. Dit zal de Leerlingen bereiden , alle andere

werkwoorden des te ligter te kunnen leeren. Maar men

moet zig niet verwonderen , dat alle deze werkwoor-

den zeer onregelmaatig zyn , wyl ze in alle taalen niet

geregeld vloejen.

Tijdvoeging van het Hulp-werkwoord ,

Seyn , Zijn.

TOONENDE WIJ Z E.

Tegenwoordige Tijd.

Enkelvouwd. Meervouwd.

Ich bin , ik ben. Wir find, wij zijn.

Du bist , gij zijt. thr seyd , gijl. zijt.

er,fie, es, iſt, hij is (zij,betis. ) ſie ſind , zij zijn.

Onvolmaakte Voorleden Tijd.

Ich war , ik was. Wir waren, wij waren.

Du warest , gij waart.

Er war, hij was.

Ihr waret, gijl, waart.

Sie waren, zij waren.

I 2 Vol.
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Volmaakte Voorleden Tijd.

Ich bin gewesen, ik ben ge- Wir sind gewesen , wij zijn

weest; geweest.

Du bist gewesen, gij zijt ge. Ihr seyd gewesen , gijl. zijt ge-

weest. weest.

Er ist gewesen , hij is geweest. Sie sind geweſen, zij zijn ge-

weest.

Meer dan Volmaakte Voorleden Tijd.

Ich wargewesen , ik was ge- Wir warengewesen , wij wa

ren geweest.

Duwarest gewesen , gij waart Ihr waret gewesen , gijl . waart

weest.

geweest. geweest.

Er war gewesen, hij was ge- Sie waren gewesen, zij waren

weest.

I..Toekomende Tijd.

Ich werde seyn , ik zal zijn .

geweest.

Wir werden seyn, wij zullen

zijn.

Du wirst feyn, gij zult zijn . Ihr werdet ſeyn , gijl. zult zijn.

Er wird feyn , hij zal zijn. Sie werden seyn , zij zullen

2. Toekomende Tijd.

zijn.

Ich würde seyn , ik zou zijn. Wir würden seyn , wij zouden

Du würdest feyn, gij zoudt Ihr würdet feyn , gijl. zoudt

zijn.

zijn.

zijn.

zijn.

Er würde seyn, hij zou zijn . Sie würden feņu , zij zouden

GEBIEDENDE WIJZE.

Teg. Tijd. Enk.

Meerv.

Sey dut , zijt gij .

Serd ihr, zijt gijl.

Tock. Tijd. Enk. §.

Meerv.

Du sollst feyn , dat gij zijt.

Er foll fenn , dat hij zij.

Laßt uns feyn, laat ons zijn.

Ihr soller feyn, dat gijl. zijt.

Sie sollen feyn, dat zij ziju,

BIJ-
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BIJVOEGENDE WIJZE.

Tegenwoordige Tijd.

Enkelvouwd.

Daß ich sey, dat ik zij .

daß du seyft , dat gij zijt.

daß er sey, dat hij zij.

Onvolmaakte

daß ich wäre , dat ik ware.

daß du wärest , datgij waart.

saß er wåre, dat hij ware.

Meervouwd.

daß wir seyn , dat wij zijn

daß ihr seyd, dat gijl. zijt.

daß sie feyn, dat zij zijn,

Voorleden Tijd.

daß wirwären , dat wij waren.

daß ihr wäret , dat gijl. waart

daß sie wären, dat zij waren,

Volmaakte Voorleden Tijd.

daß ich gewesensey, dat ik ge- daß wir gewesen seyn, dat wij

geweest zijn.

daß du gewesen seyft, dat gij daß ihr gewesen seyd , dat gij

weest zij.

geweest zijt.

daß ergewesensey , dat hijge- daß siegewesenseyju, dat zijge

weest zij.

geweest zijt.

weest ziju.

Meer dan Volmaakte Voorleden Tijd.

vas ich gewesen wäre, dat ik daßwir gewesen wären , dat wij

geweest ware

daß dugewesenwäreſt ,- dat gij daß ihr gewesen wäret, dat gijl.

geweest waart.

geweest waren.

geweest waart.

geweest waren.

daß er gewesen wäre , dat hij vaß sie gewesen wären , dat zij

geweest ware.

1. Toekomende Tijd.

daß ichfeyn werde , dat ik zijn daß wir ſeyn werden, dat wij

zal. zijn zullen.

daß du seyn werdest, dat gij daß ihr seyn werdet dat gij

zijn zult. zijn zult

daß erseynwerde, dat hij zijn daß sie feyn werden , dat zij zijn

zal.

13

zullen.

2. Toe-
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woor

den

.

2. Toekomende Tijd.

daßich seynwürde, dat ik zijn daß wir ſeyn

zoude.

daß du ſeyn wirdeſk , dat gij daß ihr ſeyn

zijn zoudt.

würden, dat wij

zijn zouden.

würdet, dat gijl.

zijn zoudt.

baß er seynwürde, dat hij zijn daß sie feynwürden , dat zij zijn

zoude zouden.

ONBEPAALDE WIJZE.

Teg. Tijd. feyn, zijn.

Voorl. Volm. Tijd. gewesen seyn , geweest zijn..

Supin.

Gerund.

gewefen, geweest.

im feyn, met te zijn.

zu feyn, van te zijn.

Teg. Tijd.

um zu feyn, om te zijn.

Deelwoorden.

ein Wefender, een die is. *

Valm. Tijd. in Gewesener , een , die geweest is.

Toek. Tijd. einer der da seyn wird , een , die zijn zal

Voorbeelden, om de Beginzelen van het Hulp - werk-

woord, Seyn , zijn , in 't werk te ftellen.

Ich bin aufrichtig , und Ik ben oprecht , en zeg

fage meine Meynung rund mijne meening ronduit.

Heraus

Du aber bist einer von de-

ren , die gernhinter dem Berge

haiten.

Dein Bruder ist ein ehre

licher Mann, er ist viel aufs

richtiger, als du.
•

Wir sind alle vielen Wi

Forwärtigkeiten unterworfen.

Maar gij zijt één van de

geenen , die zig altijd verbor-

gen ( fchuil ) houden.

Uw broeder is eeneerlijk

man , hij is veel oprechter,

dan gij.

Wij allen zijn veele weder-

waardigheden onderworpen.

Ihr

* Ein Wefender is alleen in de zamengeftelde woor

den in gebruik , by v. Ein Abwesender , een afwee-

zende , ein Unwesender - een , die tegenwoordig is,
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Ihrseyd allewohlverforget,

and in weit beſſerm Stande ,

als wir.

"

Die Menschen find alle fo

geartet, daßsie mitdem, was

fie haben, nicht zufrieden sind.

Ich war nochjung , als ich

die Ehre hatte, Sie kennenzu

fernen.

Ihr waret aber nicht viel

alter , als teh..

Sie waren, wie ich höre ,

gestern nicht in der Stadt.

Wo warensie denn, wenn

ich fragen darf?

Ich war zu Kolmar:

Ich bin heute nicht in der

Kirche gewesen.1

Seyd ihr nicht zu Dresden

gewesen?

Nein mein Herr, ich bin.

nicht daselbst gewesen.

Wo war enerHerr Bruder

gewesen, als er von Berlin

wieder kam?

Er was zu Paris gewesen

Werdetihr morgenzuHaus

Fe feyn?

Ja , ichwerdezuHauseseyn.

Sen dufromm.

Sey du ein andermahl kli:

ger.

Sey du nicht so einfältig.

Höre! ich fägedirs , ðuſollſt

nichtsomuthwilligfeyu..

Du meynest , daßich auchso

ungerecht sey, als du.

Gij zijt allen wél voor- .

zien , en in veel beteren ftaat *

dan wy.

Alle menfchen zyn zo ge-

zind , dat ze niet tevreden

zyn , methet geen zyhebben,

Ik was nog jong , toen ik

de Eer had , ute leeren ken-

nem.

Maar gy waart niet veel

ouder, dan ik.

Gijl . waart, gisteren , niet

in deftad , gelijk ik hoore.

Waar waartgy dan, zoo ik

'tuvraagenmag ?

Ik was te Kolmar.

Ik ben heden niet in de

Kerk geweest.

Zyt gy niet te Dresden ge

weest?

Neen, myn.heer , ik ben

'er niet geweest.

Waar was Mynheer uw

broeder geweest , toenhyvan

Berlynterugkwam ?

Hywas teParys geweest.

Zult gy morgen t'huis

zyn?

Ja, ik zal ' er zyn

Zy deugdzaam.

Wees

voorzigtiger.

een andermaak

Zy, wees zo eenvouw-

dig niet.

Hoor! ik zeg het u,gymoet

zomoedwillig niet zyn..

Gy meent, dat ik zo on-

rechtvaardig.ben , als gy

I4
Denke
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Denkericht, daßwir so eins

fältig feyn.

Wir wären wohleinfältig,

wenn wir das glauben wollten,

Wenn ichso einfältig gewes

fen wäre , ſo håttet ihr mah

betrogen

Wenn ich werde zu Louden.

gewesen seyn.

Wenn ihr zu Pariswerdet

gewesen seyn ; sowerdet ihr die

Höflichkeit beſſer gelernet ha-

bill.

Uch! Nein, es kann nicht.

Fyn..

Ich bin sehr geneigts ener

Freund zu seyn.

IchhabedieEhre,euer Die-

merize ferm

UmeinLüguerzuseyn , muß

-

Denk niet , dat wyzo-een-

vouwdig zyn.

Wy waren wel eenvouw-

dig, zoo wy dat wilden ge-

looven.

Indien ik zo eenvouwdig

ware geweest , dan zoudtgy

mybedroogenhebben.

Wanneer ikte Londen zał

geweest zyn.

Wanneer gy te Parys zult

geweest zyn , dan zult gy

de beleefdheid beter geleerd

hebben.

Och neen

zyn.

*
dat kan niet:

Ik ben zeer geneigd , uw

vriend te zyn.

Ik heb de Eer , uwDienaar

te zyn.

Om een leugenaar te zyn ,.

man ein gut Gedächtnis has moet men eengoedgeheugen.

ben .. hebben.

Tijdvoeging van het Hulp -werkwoord,

Haben , hebben.

TOONENDE WIJ Z E.

Tegenwoordige Tyd.

Enkelvouwd.

Ich habe, ik hebbe,

Du hast , gy hebt.

Er (ie, es) hat hy heeft ,

(zy, het heeft.)

Onvolmaakte

Ich hatte, ik had.

Du hattest , gy hadt.

Er hatte, hy hadt.

Meervouwd.

Wir haben, wy hebben.

Ihr habet , gyl. hebt

Sie haben , zy hebben.

Voorleden Tyd.

Wir hatten, wy hadden.

Ihr hattet , gyl. hadt.

Sie hatten, zy hadden..

Vola
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1
Volmaakte Voorleden Tyd.

Ich habe gehabt, ik heb ge- Wir habengehabt, wyhebben

had. gehad.

Du hast gehabt , gy hebt ge- Ihr habet gehabt , gyl. hebe

had.
gehad.

Er hat gehabt, hy heeft ge- Sie habengehabt , zy hebben

had.

Meer dan Volmaakte Voorleden Tyd.

gehad.

Ich hatte gehabt, ik had ge- Wirhatten gehabt,wy hadden
་

had.
gehad

Duhattest gehabt,gy hadtge- Ihr hattetgehabt , gyl. had ge

had.

Er hatte gehabt, hy hadtge- Sie hatten gehabt,

had.

I. Toekomende Tyd.

Ich werde haben, ik zal heb- Wirwerdenhaben

ben.

Duwirsthaben, gy zult heb- Ihr werdet haben,

ben,

had.

zy hadden

gehad.-

wy zullen

hebben.

gyl, zult

hebben,

Er wird haben, hy zal heb- Sie werden haben, zy zullen

ben.

2. Toekomende Tyd.

hebben,

Ich würde haben ik zoude Wir würden habens wyzous

hebben. den hebben,

Du würdesthaben, gy zoudt Ihr würdethaben gyl zoudt

hebben. hebben.

Er würde haben, hy zoude Siewürdenhaben, zyzouden

hebben. hebben..

GEBIEDENDE WIJZE.

Teg. Fyd. Enkelv.

Meerv.

Toek. Tyd. Enkelv.

Meerv.

Habe dut, heb gy.

Habet ihr, hebt gył..

5Du föllst haben gy zult hebben

Er foll haben , dat hy hebbe

Laßt.ums haben , laat ons hebben:-

The foller haben dat gyl: hebt .

Sie sollen haben dat zy hebben .

1 5
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BIJ VOEGENDE WIJZE..

Tegenwoordige Tyd.

Enkelvouwd.

daß ich habe , dat ik hebbe.

daß du habest, dat gy hebt.

daß er habe , dat hy hebbe.

Onvolmaakte

daß ich hätte ,, dat ik hadde.

daß du hattest , dat gy haddet.

daß er hätte, dat hy hadde.

Meervouwd.

baß wir haben, dat wy hebben.

daß ihr habet , dat gyl, hebt.

daß sie haben, dat zy hebben.

Voorleden Tyd..

daß wir hätten dat wyhadden.

daß ihr hättet ; datgyl. haddet.

daß sie hätten , dat zy hadden.

Volmaakte Voorleden Tyd.

aufich gehabthabe, dat ik ge- daß wir gehu haben, dat wy

had hebbe. gehad hebben.

daß dn gehabt habeſt, dat gy daß ihr gehabt habet, dat gył.

gehad hebt gehad hebt.

aßergehabthabe , dathy ge- daß sie gehabt haben , dat zy

had hebbe, gehad hebben.

Meer dan Volmaakte Voorleden Tyd.

daßich gehabthätte, dat ikge- daß wir gehabthätten, dat wy

had hadde. gehad hadden.

daß du gehabt hätteft , dat gy daß ihr gehabt håttet , dat gyl.

gehad hadt. gehad had..

bafergehabthätte, dathyge- daß fie gehabt hätten, dat zy

had hadde.

1. Toekomende Tyd.

gehad hadden.

daßichhabenwerde,dat ik heb- daß wir haben werden, datwy

ben zal. hebben zullen.

daß du haben werdeft, dat gy daß ihr haben werdet , dat gyl.

hebben zult hebben zult.

daß er haben werde, dat hy dah ſie haben werden , dat zy

hebben zal.

2. Toekomende Tyd.

hebben zullen.

saß ich haben wirde , dat ik daß wirhaben würden , dat wy

hebben zoude. hebben zouden.
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baß du haben würdest , dat gy daß ihr habenwürdet , dat gyl

hebben zoudt. hebben zoudt.

hebben zoude.

daß er haben würde, dat hy daßsiehaben würden,dat zy heb

ben zouden..

ONBEPAALDE WIJZE.

Teg. Tyd. Haben , hebben.

Voorl, Volm. Tyd. gehadt haben , gehad hebben.

Supin.

Gerund

gehabt, gehad..

im haben, met te hebben.

zu haben, van te hebben.

um zu haben, om te hebben!

Deelwoorden.

Teg. Tyd. ein habender , * eine habende , einhabendes, sen

eene, een , die , dat heeft.

Volm. Tyd. ein gehabter , eine gebabte , ein gehabtes , dat

men gehad heeft.

Toek. Tyd. einer der dahabenwird; een , die hebben zab-

Voorbeelden , om de beginzelen in 't werk te

ftellen van het. Hulp werkwoord,

Haben

Ich habe zwar nicht viel ;

was ich aber habe das steht

dir zu Diensten.

Du hingegenhaft ein großes

Vermögen, und behältst alles

für dich.

DeinBruder hatviel Geld;

aber er leihet niemanden.

Wir haben große Freude

über das Glück , so auchwie

derfahren ist.

·

Hebbens

Ik hebwel niet veel , maar,-

het geen ik heb, is totuwens

dienst:

Gy hebt in tegendeel groo

te goederen , en houdt alles

voorus

Uw broeder heeft veel

geld , maar hy leent niemand.

Wy zyn zeer verheugd

over het geluk, dat u over-

gekomen is..

Ich

ein habender is in de zamengeftelde worden alleen

in gebruik , by v. ein wohlhabender Mann, cep man,

die goed heeft.
I. 6.

*
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Ich hatte gestern die Ehre,

euch zusehen.

Ich habe noch nicht das

Glück gehabt.

Nachdem ich die Ehre ge

habt habe , ihn kennen zu lers

nen , sah ich gleich , daß man

sich aufihn verlassen könnte.

Wennwerde ich dieEhrehas

ben , Siebeymir zusehen?

Habe duacht aufdeine Sa-

chelt.

Ichsagedir , daßduachthas

ben follest.

Ich glaube nicht, daß ich

fo viel bey mir habe.

Wenn ichso viel hätte , so

wäre mir es lieb.

Glaubetihr , daßichjemals

Gelegenheit dazu gehabt habe?

Wenn ich Gelegenheit ges

habthätte , sohätte ich mir solche

wohl zu Nuge gemacht.

Wenn ichdieEhrewerde ge--

habt haben, euch bey mirzu ſe

hen, so will ich auch zu euch

kommen..

Man kann nicht alles has

ben, was man wünſchet.

Nachdem ich die Ehre ges

habt, euch eine gute Nachtzu

wünschen, legte ich mich zur

Ruhe.

Ich hoffenochheute die Ehre.

zu haben.
•

Ik had gisteren de Eer , van

u te zien.

Ik heb dat geluk nog niet

gehad.

Zo dra ik de Eer gehad.

heb , hem te leeren kennen ,

zag ik voort , dat menophem.

kon vertrouwen.

Wanneerzal ik deEerheb

ben , uby myte zien ?

Pas op uwe dingen..

Ik zegge u , pas op.

Ik geloof niet , dat ik zo

veel by my hebbe.

Indien ik zo veel had, dan

ware het my lief.

Gelooftgy, dat ik ooitge-

legenheid daartoe gehad heb-

be?

Zoo ik gelegenheid gehad

hadde , zou ik dezelve waar-

genomen hebben.

Wanneer ik de Eer zalge-

had hebben, uby my te zien ,

dan zal ik u ookbezoeken.

Men kanalles niet hebben,

wat men wenscht.

Na de Eer gehad te heb--

ben , u eene goede nagt te

wenſchen , ging ik na bed.

Ik hoope , van daag nog die

Eer te hebben.

Tijd
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·

Tijdvoeging van het Hulp werkwoord ,

Werden, Worden.

TOONEN DE WIJ ZE..

Tegenwoordige Tijd..

Enkelvouwd. Meervouwd:

Wir werden, wy worden.-Ich werde ik word.

Du wirst gy wordt

Er wird, hy wordt,

Onvolmaakte

Ihr werdet , gyl. wordt.

Sie werden, zy worden.

Voorleden Tijd.

Ichwardofwurde, ik wierd. Wir wurden, wy wierden.

Du wardst of wurdest , gy Ihr wurdet, gyl. wierdt.

wierdt.

Erward ofwurde, hy wierdt. Sie wurden zy wierden.

Volmaakte Voorleden Tijd..

Ich bingeworden , ik benge- Wir sind geworden, wy zyn

worden. geworden.

Dubistgeworden, gy zyt ge- Ihr seyd geworden, gyl. zyt ges

worden. worden.

Er ist geworden, hy is gewor- Sie find geworden, zy zynge

den. worden,

Meer dan Volmaakte Voorleden Tijd.

Ich war geworden , ik was Wirwarengeworden, wy was

geworden, ren geworden.

Duwarestgeworden,gy waart Ihr waretgeworden,gyl. waart

geworden.

Er war geworden , hy was StewarengewordenĮzy waren

geworden.

I. Toekomende Tijd.

geworden.

geworden.

Ichwerdewerden, ik zal wor- Wir werden werden, wy zul

den. len worden.

Duwirftwerden,gy zult wor- Ihr werdet werden , gyl, zult

den. worden.

Erwirdwerden, hy zalwor- Sie werden werden zy zullen

den.

17

worden.

2.-Toes
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2. Toekomende Tijd.

worden.

Ich würde werden , ik zoude Wirwürden werden , wyzou-

den worden.

Duwürdestwerden , gy zoudt Ihr würdetwerden, gyl . zoudt

worden. worden.

Er würde werden, hy zoude Sie würden werden , zy zou

worden. den worden. -

GEBIEDENDE WIJ Z E.-

Teg. Tijd. Enkelv. Werde du, word gy.

Meerv.

Tack, Tijd. Meerv.

Werdet ihr wordt gyl.

*

Laßt uns werden, laat ons worden:

Ihr follet werden, wordt gylieden.

Siesollen werden , dat zy worden.

BIJVOEGENDE WIJ Z E.

Tegenwoordige Tijd..

Enkelvouwd. Meervouwd.

daß ich werde, dat ik worde. daß wir werden, dat wywor

den.

daßduwerdest , datgywordt. daß ihr werdet , datgyl. words

daß er werde , dat hy worde. daßsiewerden, dat zy worden.

Onvolmaakte Voorleden Tijd,

Daß ich würde dat ik wierd. daß wirwürden , dat wywier

den.

daßdu würdest; datgywierdt. daß ihr würdet, dat gyl. wierdt.

daß er würde, dat hy wierdt, daßsiewürden, dat zy wierden

Volmaakte Voorleden Tijd.

Enkelv, daß ich geworden sey , dat ik geworden zy.

daß du geworden feest dat gy geworden zyt.

daß er geworden fen, dat hy geworden zy.

Meerv. daß wir geworden seyn, dat wy geworden zyn.

daß ihr geworden seyd , dat gyl. geworden zyt.

daß sie geworden seyn , dat zy geworden zyn.

Meer
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Meer dan Volmaakte Voorleden Tijd..

Enkelv. daß ich geworden wäre , dat ik geworden ware.

daß du geworden wärest , datgygeworden waart,

daß er geworden ware, dat hy geworden ware,

Meerv. daß wir gewordenwåren , dat wygewordenwaren.

daß ihr geworden wåret , datgyl .geworden waart.

daß sie geworden waren, dat zy geworden waren.

1. Toekomende Tijd:

Enkelv. daß ich werden werde , dat ik worden zał.

daß du werden werdest , dat gy worden zult..

daß er werden werde, dat hy worden zal.

Meerv, daß wir werden werden, dat wy worden zullen.

daß ihr werden werdet , dat gyl. worden zult.

daß sie werden werden , dat zy worden zullen.

2. Toekomende Tijd.

Enkelv. daß ich werden würde, dat ik worden zoude.

daß du werden würdest , dat gy worden zoudt.

daß er werden würde, dat hy worden zoude.

Meerv. daß wir werden würden , dat wy zouden worden

daß ihr werden würdet , dat gyl. zoudt worden.

daß sie werden würden, dat zy zouden worden..

ONBEPAALD
E WIJZE..

Teg. Tijd.. werden , worden.9

Volm. Tijd. geworden seyn , zyn geworden..

Supin.

Gerund.

geworden, geworden.

im werden, met te worden.

zu werden , van te worden.

um zu werden , om te worden,

Deelwoorden.

Teg. Tijd. ein werdender, die wordt ; maarhetzelve

is niet meer in gebruik.

Volm. Tijd. geworden seyn , zyn geworden.

Toek. Tijd. einer der da werdenwird , een die worden zal.

Men moet hier aanmerken , dat het Hulp - werkwoord,

werden, geheel en al door het Werkwoord Zijn in de

K

28-
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"

zamenstelling der Lydende Werkwoorden uitgelegdⓇ

wordt , gelyk men op zyne plaats zien zal. Dit Werk-

woord, by andere werkwoorden geplaatst , verwerpt

overäl de Lettergreep Se , zo als wy, vervolgens , by

de fchikking der woorden zien zullen.

Voorbeelden op het Werkwoord , Werden, Worden.

Es ist ein Glük für uns

Wenn wir durch fremden

Schaden klug werdeit.

Es wird Zag, Nacht.-

Es wird warm , kalt.

Es ward aufeinmal ganz

Anster.

Dubiststolz geworden/ und

er ist gar zumNarren gewor--

den.

Es fehler noch viel, bis du

em Redner wirst.

Es kann vor Nacht leicht

anders werden , als es amfrit

hen Morgen war.

Was will aus dem Kindlein.

werden?

Wie wird es noch mit mir

werden?

Er ist Burgermeister gee

worden .

Sein Unschlag wird zu

nichts werden.

Dieses Brod ist zu Stein

geworden.

Seyd still, ich dörfte soust

im zählen irre werden.

't Is een geluk voor ons ,

wanneer wy op een ander-

mans kosten wys worden.

Het begint dag, nacht te

worden:het wordt dag,nacht.

Hetbegintwarm , koudte

worden : het wordt warm ,

koud.

Het wierdt op eenmaal

gansch danker.

Gy zyt trots , en hy is ge

heel en al gek geworden.

Daar scheelt nog veel aan ,

voor dat gy een Redenaar

wordt

Vóór den avond kunnen

de zaaken wel van gedaante

veränderen.

Wat zal 'er vandat kindje

worden ?

Wat zal er nog van my

worden ?

Hy is Burgermeester ge-

worden.

Zyn aanflag zal tot niet

worden.

Dat brood is tot fteen ge

worden.

Zwyg ftil , anders zou,

mogt ik mistellen.

The

9"
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Ihr werdet es wohl ime Gy zult het wel voelen ,

bevinden.werden..

Zie daar de wyze , waarop het Werkwoord , werbens-

gefchikt wordt , wanneer het niet behulpzaam is. Maar,

wanneer 't behulpzaam is , dan gebruikt men het alleen,

om Toekomende Tyden zamen te ftellen ; daar de

twee eerften , Seyn, zyn , en Haben, hebben, dienen ,

om alle de andere zamengeftelde Tyden te formeeren..

Wat de zeven andere Hulp werkwoorden aangaat ,

men fchikt dezelve alleen met de Onbepaalde wyze

der andere Werkwoorden.

Tijdvoeging van het Hulp -werkwoord ,

Wollen, Willen.

TOONENDE WIJ Z E,

Tegenwoordige Tijd.

Enkelv

Ich will, ik wil..

Du willst, gy wilt.

Er will, hy wil.

Onvolmaakte

Ich wollte , ik wilde.

Du wolltest, gy wildet.

Er wollte, hy wilde.

Meerv.

Wir wollen, wy willen.

Ihr wollet, gyl, wilt.

Sie wollen, zy willen.

Voorleden Tijd.

Wir wollten, wy wilden..

Ihr wolltet, gyl . wildet.

Sie wollten, zy wilden..

Volmaakte Voorleden Tijd..

Enkelv. Ich habe gewollt , ik heb gewild.

Du hast gewellt, gy hebt gewild.

Er hat gewollt, hy heeft gewild.

Meerv. Wir haben gewollt , wy hebben gewild

Ihr habet gewollt, gyl. hebt gewild..

Sie haben gewollt, zy hebben gewild.

Meer dan Volmaakte Voorleden Tijd..

Enkelv. Ich hatte gewollt, ik had gewild.

Du hattest gewollt gy hadt gewild.

Er hatte gewollt, hy hadt gewild..

Meerv
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Meerv. Wir hatten gewollt, wy hadden gewild.

Ihr hattet gewollt, gyl. hadt gewild.

Sie hatten gewellt, zy hadden gewild,

1. Toekomende Tijd.

Enkelv. Ich werde wollen, ik zal willen.

Du wirst wollen, gy zult willen.

Er wird wollen, hy zal willen.

Meerv. Wir werden wollen, wy zullen willen.-

Ihr werdet wollen , gyl. zult willen.

Sie werden wollen , zy zullen willen.

2. Toekomende Tyd.

Enkelv. Ich würde wollen, ik zoude willen.

Du würdest wollen , gy zoudt willen.

Er wirde wollen , hy zoude willen.

Meerv. Wir würden wollen/ wy zouden willen.

Ihr würdet wollen , gyl . zoudt willen.

Ste würden wollen , zy zouden willen.

GEBIEDENDE WIJ ZE

Teg. Tyd. wolle out , wil gy.

mollet ihr wilt gy.

Tock. Tyd laffet uns wollen , laat ons willen.

Het overige wordt zelden gebruikt.

BIJ VOEGENDE WIJ Z E

Tegenwoordige Tijd.

Enkelv. Daß ich wolle , dat ik wille.

daß du wollest, dat gy wilt.

daß er wolle, dat hy wille.

Meerv. daß wir wolfen, dat wy willen.

daß ihr wollet , dat gyl . wilt.

daß fiew ollen, dat zy willen.

Onvolmaakte Voorleden Tijd.

Enkelv. daß ich wollte , dat ik wilde.

das on wollteft , dat gy wildet,

Eaß er wollte, dat hy wilde..

Meerv
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Meerv. daß wir wollten , dat wy wilden.

daß ihr wolltet, dat gyl. wildet..

daß sie wollten, dat zy wilden.

Volmaakte Voorleden Tijd.

Enkelv. daß ich gewollt habe , dat ik gewild hebbe.

daß du gewollt habeft , dat gy gewild hebt.

daß er gewollt habe , dat hy gewild hebbe.

Meerv. daß wir gewollt haben , dat wy gewild hebben..

daß ihr gewollt habet, dat gyl . gewild hebt.

daßsie gewollt haben , dat zy gewild hebben.

Meer dan Volmaakte Voorleden Tijd.

Enkelv. daß ich gewollt hätte , dat ik gewild hadde.

daß du gewollt hättest , dat gy gewild hadt.

daß er gewollt hätte, dat hy gewild hadde.

Meerv. daß wir gewollt hätten, dat wy gewild hadden.

daß ihr gewollt hättet , dat gyl. gewild hadt.

daßsie gewollt hatteit , dat zy gewild hadden..

1. Toekomende Tijd.

Enkelv. daß ich wollen werde, dat ik zal willen,

daß du wollen werdest , dat gy zult willen.

daß er wollen werde dat hy zal willen.

Meerv. daß wir wollen werden , dat wy zullen willen.

daß ihr wollen werdet , dat gyl. zult willen.

daß sie wollen werden , dat zy zullen willen.

2. Toekomende Tijd.

Enkelv. daß ich wollen würde, dat ik zoude willen.

daß du wollen würdest, dat gy zoudt willen.

daß er wollen würde, dat hy zoude willen.

Meerv. daß wir wollen würden, dat wy zouden willen.

daß ihr wollen würdet, dat gyl. zoudt willen..

daß sie wollen würden, dat zy zouden willen.

7
ONBEPAALDE WIJ Z E..

Teg. Tyd. wollen , willen.

Volm Tyd, gewollt haben , gewild hebben..

Supin gewollt, gewild.

Gerund
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Gerund,

im wollen, met te willen.

zu wollen , van te willen..

um zu wollen , om te willen.

Deelwoorden .

Feg. Tyd ein Wollender , een willende , is niet

veel in gebruik , men zegd liever ,

einer , der da will.

De andere Deelwoorden ontbreeken.

Voorbeelden op het Werkwoord Wollen, Willen.

Wie viel Geld wollet ihr?

Ich will nichtmehrals nur

zwey Thaler.

Eure Freunde wollten es

nicht.

Hat er nicht gewollt, so ist

der Schade feine..

Ja, ja ihrhattetgewollt.

Werdet ihr das wollen, so .

wird er es auch wollen.

Sie würden eswohlwollen ,

wenn es nur möglich wäre.

Wollet so lange, als ihr

wollet.

Lasset uns das beyLeibe nicht.

wollen.

Hoe veel geld wilt gy heb-

ben ?

Ik wilniet meer , dantwee

daalders.

Uwe vrienden wilden het

niet hebben.

Heeft hy nietgewild , dan

heeft hy 't zig zelven te wy-

ten.

Ja , ja , gy hadt gewild.

Zoo gy dat wilt , dan zal

hy het ook willen.

25Zy zouden ' t wel willen ,

zoo het maarmogelijk ware.

Wilt zo lang , als gy wilt..

Laat ons dat volſtrekt niet

willen.

daß Beeldt u niet in , datik het

wilde.

Bildet euch nicht ein,

ich es wollte.

Wenn ich dieses gewollt

båtte fo hättet ihr es auch ge

wollt.

Wünſchetnicht, daßerdie

ses gewollt hätte.

·

Zoo ik dit gewild hadde,

dan hadt gy ' t ook gewild.

Wenscht niet , dat hy dit

gewild hadde.

Wat de andere Hulp werkwoorden betreft , wy

zullen hier alleen den eerften perzoon van elke wyze ,

en
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en van ieder Tijd bijbrengen : het overige is ligt te wee-

ten, volgens de Voorbeelden , die wy zo even gegee-

ven hebben. Zie hier , hoe men dezelve voegd:

Sollen Moeten.1

Bijvoegende Wijze.

Ich foll, ik moet , zal . daß ich solle, dat ik

Toonende Wijze.

Zeg. Tyd. Du follt, gy moet, zult,

Er foll, hymoet , zal.

Onvolm.Tyd.Onvolm.Tyd. Ich follte , ik moest.

Volm. Tyd. Ich habe gefollt, ik heb

moeten,

Meer dan Volm. Tyd. Ich hatte gefollt,

&c.

Ich werde sollen, &c.

Tock. Tyd.

Ich würde sollen , &c.

moete.

bu follest, datgy

moet.

er folle, dat hy

moete.

ich follte, dat ik

moest.

ich gefollt habe ,

dat ik hadde

moeten.

´ich gefollt hätte,

dat ik hebbe

moeten,

ich sollen werde , datik

zal moeten.

ich sollen würde , dat ik

zou moeten.

De Gebiedende Wijze ontbreekt.

Onbep. Wijze follen , moeten.

gefollt haben, hebbende moeten.

Supin. gefollt, moeten of gemoeten .

Deelwoord. ein Sollender , een die moet ; maar

het is niet in gebruik ; men zegd ,

einer, der da foll.

Voorbeelden op het Werkwoord Sollen , Moeten.

Ichsollsingen, undhabees

doch niemals gelernet.

Du sollst dießstehen lassen.

Er soll nicht kommen.

Ik moet zingen , en heb

het tog nooit geleerd. 2

Gy moet dat laaten ftaan.

Hy moet niet komen.

Sol
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Sollen wir ihn beschimp

fen?

Ihr follet nicht verreisen.

Sie sollen sterben.

Ichsollte nicht so reden.

Ihr solltet ihm zur Überge-

Laffen haben.

Ich habe es gefollt, aber

uicht gewollt.

Esistwahr, ichhatte gefollt.

Werden wir bald sollen zu

euch kommen?

Nach eurer Meynungwir

de ich es nicht thun sollen.

Aber ich wollte , daß ich es

thun follte.

Ich glaube nicht, das er es

gefollt hätte , wenn er esnicht

felbst gewollt hätte.

Moeten wyhembefchim-

pen?

Gyl. moetniet vertrekken.

Zy moeten sterven .

Ik moest zo niet fpreeken.

Gyl hadt hem moeten

doen laaten,

Ik hebhet gemoeten , maar

niet gewild.

't Is waar , ikhad moeten.

Zullen wyhaaftby umoe-

ten komen?

Volgens uwe meening

zoude ik het niet moeten

doen.

Maar ik zou willen , dat

ik het moest doen.

Ik geloof niet , dat hy zou.

hebben moeten , zoo hy het

zelfniet hadde gewild.

Können, Kunnen , Weeten.

Toonende Wijze.

(Ich kann, ik kan.

Teg. Tyd.

Du kannst , gykondt,

kunt.

Er kann, hy kan.

Wir können , wykon-

nen , kunnen.

Ihrkönnet, gyl, kondt.

Bijvoegende Wijze.

daß ich könne, dat ik

kunne.

du könnest , dat gy

kunt.

er könne , dat hy

kunne.

wir können , datwy

kunnen.

ihr könnet , dat gyl.

kunt.

Siekönnen ,zy kunnen. Sie können , dat zy

Onv. Tyd. Ich konnte, ik kon , daß ich könnte dat ik

konde,

kunnen.

1

kon, konde.

Volm,
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1

Volm.Tyd. Ich habe gekönnt , ik daß ich gekönnt habe, dat

heb kunnen. ik hebbe kunnen.

MeerdanVolm. Tyd. Ich hatte gekönnt, daß ich geköuut hätte,

ik had kunnen. dat ik hadde kun-

nen.

Tock. Tyd Ich werde können. daß ichkönnen werde , dat ik

}

Ich würde können.

zal kunnen.

ich könnenwürde , datik

zoude kunnen.

De Gebiedende Wijze ontbreekt.

Onbep. Wijze, fönnen , konnen , kunnen.

Supin.

Deelw.

gekönnt haben , hebben kunnen,

gekönnt hebben kunnen.

ein Könnender , een die kan , is niet in

gebruik , men zegd , einer, der da kana

Voorbeelden op het Werkwoord Können , Kunnen.

Ich kann nicht länger auf

euch warten.

Könnet ihr heute zu mir

kommen?

Die Stadt war schon vers

schlossen , undwir konntennicht

mehr hine in kommen.

Können eure Brüder grie-

chisch lesen?

Sie haben mancherleyKin

fte getönnt.

Wir werden morgen nicht

schreiben können.

Er würdeseineLection wohl

können , wenn er nicht gespielt

hätte.

Ich wollte , daß ich könnte,

was ihr könnet.

Ichwünschte,daßeure Brů-

ber so viel gekönnthätten, als

eure Schwestern.

Ik kan niet langer na u

wagten.

Kunt gy heden by my ko-

men?

De ftad was reeds gefloo

ten , en wy konden ' er niet

meer inkomen.

Kunnen uwe broeders

Grieksch leezen?

Zy hebben menigerlei kun-

ften geleerd .

Wy zullen morgen niet

kunnen fchrijven.

Hyzoude zyneles wel kun-

nen , zoo hy niet gefpeeld

hadt.

Ik wenschte , dat ik konde,

wat gy kondet.

Ik wenschte,dat uwebroe-

ders zo veel haddenkunnen ,

als uwe zusters.

Dir



16
Van de Hulp werkwoorden.

Dürfen, Dorfen, Durven , Mogen.

Ich darf, ik durf,

mag.

Bijvoegende Wijze.

daß ich darf, dat ik durve ,

Toonende Wijze.

moge.

Dudarfft , gy durft.
du darfst datgy durft.

er darf, dat hy durve.

wir dorfen.

ihr dorfet.

Teg. Tijd. Er darf, hy durft.

Wir derfen , wy

durven.

Ihr börfet, gy durft.

Sie dorfen, zy durven. ſie dôrfen.

Onv. Tyd. Ich börfte of ich durfte, daß ichdörfte ofdürfte,

mogt.

Volm.Tyd. Ich habe gedürft.

M.danV.Tyd Ich hatte gedürft.

1 Toek. Tyd. Ich werde dörfen.

2Toek. Tyd. Ich würde dörfen.

mogte.

ich gedürft habe.

ich gedürft hätte.

ich dörfen werde.

ich dörfen würde.

De Gebiedende Wijze ontbreekt.

Onbep. Wijze. dôrfen, dürfen , durven , mogen.

gedürft haben , gedurfd hebben.

Supin. gedorft , gedurfd.

Deelw. ein Dörfender , één die durft , maar is niet

in gebruik , om dat men by omfchrijving be

ter zegd, einer , der da darf.

Nota. Dit Werkwoord Dorfen, Dürfen , met andere

Werkwoorden verbonden zijnde , kan altijd door Dur-

ven niet worden overgebragt. Wyzullenin de volgende

Voorbeelden zien , op hoe veelerleie wijzen men het in

't Nederduitsch kan overbrengen.

Voorbeelden op het Werkwoord Dorfen , Dürfen,

Durven , Mogen.

So viel Geld darfichnicht

wagen.

Es darf niemand zu euch

kommen.

Ik durv' , mag zo veel geld

niet waagen.

Het is niemand geoorloofd,

utekomenbezoeken.

Der
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Der Kranke darfnoch nicht

ausgehen.

Du darfst nur zu mir kont

men, wenn du willst.

Ihr dörftet nur nochdiesen

Thalerverlieren , darnachhats

tet ihr gar kein Geld mehr.

Ein Mann wie er , darf

wohl noch freyer reden.

Wir glauben nicht, daß er

darfwieder in sein Vaterland

kommen.

Ich dörfte ihm keine solche

Antwort geben, wie ihr gethan

habt.

MeinHerr! Darfich Sie

wohl etwas fragen ?

Nein! ihr dörfet nicht.

DarfichmichaufeuerWort

verlassen?

Er darfsichfeines Standes

nicht schämen.

Wir haben uns um nichts

bekümmern dörfen.

Er darf sich nicht vor mir

blicken lassen.

Het is den zieken nog niet

geoorloofd , uit te gaan.

Gy hebt maarby myteko-

men, wanneergy wilt.

Gymoest dien daalder nog

maar verliezen , om daarna

geen geld meer te hebben..

Een man als hy , magnog

veel vrymoediger fpreeken.

Wygelooven niet , dat't

hemgeoorloofd zy,in zyn va-

derland te rug te keeren.

Ik zoude hem niet durven

antwoorden,gelyk gy gedaan

hebt.

Myn heer! zoude ik u wel

iets mogen , darven vraagen?

Neen! het isunietgeöor-

loofd, (gymoogt niet.)

Mag ik my opuw woord

verlaaten?

Hy behoeft zig over zyn'

ftaat niet te fchaamen.

Wyhebben ons overniets

behoeven te bekommeren.

Het is hem niet geoorloofd,

zig voor my te vertoonen.

(Hy mag zig voor my niet

vertoonen. )

Mögen , Kunnen , willen , verwaardigen , mogen.-

Toonende Wyze.

Teg.

Ich mag ik mag.

Du magst, gy moogt.

Er mag, hy mag.

Tijd. Wir mögen, wy mogen.

Ihr möget, gy moogt.

Sie mögen, zy ' mogen.

Byvoegende Wyze

daß ich möge , dat ik moge.

du mögest.

er möge.

wir mögen.

ihr möget.

fie mögen.

K Onv.
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[

Onv. Tijd. Ich mochte , ik mogt. daß ich möchte , dat ik

Velm.Tijd Ich habe gemocht.

M. danV.Tijd. Ichhatte gemocht.

Toek . Tijd . Ich werde mögen.

Ich würde mögen.aeToek.Tijd.

mogte.

daß ich gemocht habe.

daß ich gemocht hätte.

daß ich mögen werde.

daß ich mögen würde.

De gebiedende Wijze ontbreekt.

Onbep. Wijze. mögen, mogen.

gemocht haben, hebben mogen.

Supin. gemocht , gewild .

Deelw. ein Mögender , een die mag , maar is niet in

gebruik , dan in de Zamengeftelden, by v. ein Vers

mögender , een man , die goed heeft , ein Wohlvers

mögender , een man , die veel goed heeft. Die

Hochmögenden Herren General Staaten von Holland.

De Hoogmogende Heeren Staaten Generaal van

de Veréénigde Nederlanden.

Nota. Wy zullen door Voorbeelden zien , op hoe

veele wyzen het Werkwoord mögen in ' t Nederduitsch

kan overgebragt worden.

Voorbeelden op het Werkwoord Mögen.

Ich mag nichts damit zu

thum haben.

Gelte! ihrmöchtetnicht gern

naß werden?

. Sie mögen fagen , was sie

wollen, so geschiehet es doch

nicht.

Er möchte wohl , wenn er

nur dörfte.

Ich könnte es wohls wenn

ich mer möchte.

Ich möchte nicht in seiner

Hautstecken.

Ik wil my daar mede niet

bemoejen. ( ik wil ' er niets

meê te doen hebben.

Is't niet waar,gy zoudtniet

gaarne nat willen worden?

Laatenzyzeggen , wat zy

willen ; het zal toch niet ge-

fchieden.

Hyzou wel willen , indien

hy maar mogt.

Ik zou wel kunnen ,

ik maar mogt.

indien

Ik zou in zyne plaats niet

willen wezen .
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Wer möchte nicht lieber

reich, als arm feyn?

Ein solches Glück möchten

wir auch gehabt haben.

Er hat sich so verhaßt ge-

macht, daß ihn kein Mensch

mehr mag ansehen.

Möchtet ihr mir nicht den

Gefallen thun?

Ihr möget es glauben oder

nicht glauben, so gilt mirs

gleich.

Es mag wahr seyn ober

nicht.

Sie magnochsoschonseit,

so istsie doch verachtens wür:

dig .

Möchte er wohldieWahr

heit gesagt haben?

Wie zou niet liever ryk ,

dan arm willen zyn ?

Zulk eengelukmogtenwy

ook gehad hebben.

Hy heeft zig zo gehaat ge-

maakt,datniemandhem meer

mag lyden.

Zoudt gy my dien dienst

niet willen doen?

Gyl. moogt het gelooven

ofniet , het ismy onverſchil

lig.

Het zy waar of niet.

Zo fchoon als zyis , zeis

toch verächtenswaardig.

Zoude hyde waarheid wel

gezegd hebben?

Müssen, Moeten , Verpligt zyn.

Byvoegende Wyze.

daß ich müſſe , datikmoete.

but maitsfest , dat gy moet

er miffe , dat hy moete.

wir müſſen, dat wý moeten.

ihr mitset , dar gyl. moet.'

ſie müſſen , dat zy moeten.

daß ich mitßte, dat ik moest.

daß ich gemüßt habe.

Toonende Wyze.

Ich muß, ik moet.་

Du mußt gy moet.

Teg. Er muß, hy moet.

Tijd. Birmüſſen,wy moeten.

Ihr müsset , gyl. moet.

Sie müffen,zy moeten.

Onv. Tijd. Ichmußte, ik moest,

Volm .Tijd. Ich habe gemußt.

M. dan v. Tijd. Ichhattegeißt.

Toek. Tijd.

daß ich gemüßt hätte.

SIch werde müssen. daß ich müssen werde.

zeToek,Tijd. Ich würde müſſen. daß ich müſſeu würde}

De gebiedende Wijze ontbreekt.

Onbep, Wijze. müffen moeten,
1

gemußt haben , hebben moeten,

K 2 Supin.
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Supin. gemußt , hebbende moeten.

"Deelw . ein Müffender is niet in gebruik men

zegd liever , einer , der da muß, den ,

die moet.

Voorbeelden op het Werkwoord Müssen, Moeten.

Ich muß nicht, wenn ich

nicht will.

Ihr müsset wohl , wenn ihr

gleich nicht wollct.

ben.

Alle Menschen müssen ster-

Es muß einmahl gestorben

feyn.

Das mußseseyn, undnicht

anders.

Muß ich denn immer in

Streit leben?

Ihr müsset nicht immer so

böse seyn.

Ich mußte viel zu thun ha-

ben , wennich auf alleFragen

antworten follte.

Er muß wissen, mitwemer

zu thun hat.

Was man thun muß, das

foll man gern thun.

Etwas aus Mußthuu.

Ik ben niet verpligt , zoo

ik niet wil.

Gy moet wel , ofſchoon

gy n'et wilt.

Alle menfchen moeten

fterven.

Men moet vroeg of laat

fterven.

Dat moet zo zyn , en niet

anders.

Moetik dan, altyd, in ſtryd

leeven?

Gymoet, altyd , zoboos

niet zyn.

Ik zoude veel te doen heb-

ben , indien ik op alle vraa-

gen moest antwoorden.

Hy moet weeten , met

wien hy te doen heeft.

Wat men doen moet , dat

moet men gaarne doen.

Iets door-dwang doen.

Laffen, Laaten.

Toonende Wijze. Bijvoegende Wijze.

Wir lassen,

Schlaffe , ik laat. daß ich laffe , dat ik laate,

Du läsfest,

Teg.Tyd. Er läßt ,
1

du läsfest.

er läffet.

wir laſſen.

Ihr laffet ihr laffet

Loie laffe ,
fie laffen.

Onvolm.
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Onvolm. Tijd. Ich lief , ik liet .

Volm. Tijd. Jeh habe gelassen..

M.dan V.Tijd Jehhatte gelassen,

Toek. Tijd. Ich werde laſſen.

ŞI
ch

2eTork.Tijd. Ich würde laſſen.

Gebiedende Wijze.

Laß dut , laat gij .

Laffet ihr laat gijl.

daß ich ließe , datik liete.

daß ich gelassenhabt , dat

ik gelaaten hebbe.

daß ich gelaſſenhätte , dat

ik gelaten hadde.

daß ich lassen werde , dat

ik laaten zal.

daß ich laſſenwürde , dat

ik laaten zoude.

Onbepaalde Wijze.

Teg. Tijd. Laffen , laa'en.

Volm. Tijd. gelaffenhaben , gelaa-

Lasset uns , laat ons.

Laffet euch laat u.

Laffet fie , laat ze. Gerund.

ten hebben.

Supin. gelaffen , gelaaten.

im laffen, met te laaten.

zu laffen, van te laaten .

umzu lassen, om te laaten,

Deelwoorden. Teg. Tijd. ein Laffender. Volm. Tijd.

ein Gelaſſener , zijn niet in gebruik , dan alleen in zamen-

geftelde woorden: by v. ein Freygelassener een vrijgelaa-

tene; het is toch beter te zeggen ein Befreyter , een be-

vrijdde..

Voorbeelden op het Werkwoord Laffen , Laaten.

Ich lasse es nichtgefchehen,

daß er dieses thue.

Lasset mich ungeschoren.

Laffet ihu herein kommen.

Dahabtihr Geld, lasseteuch

ein neues Kleid machen.

Das muß man ihm laſſen,

daß er geschickter ist , als alle

andere.

1

Laffet euch darum unbekam

mert.

fen.

Er hat mich von sich gelaf-

Wir lassen es euch wohlfeil.

Ik laat niet toe, dat hy dit

doe.

Laat my met vreden.

Laat hem binnen komen.

Daar hebt gy geld , laat u

een nieuw kleed maaken.

Dit moet menhem nagee-

ven , dathy gefchikter is , dan

alle de anderen.

Bekommer u daar niet

over.

Hy heeft my afgedankt.

Wy laaten ' tugoedkoop.

K 3 Laffer



222 Van de Hulp - werkwoorden.

Laffet uns der Sache nach

denken.

Er weis sich vorZornnicht

gu lassen.

Die Kaze läßt dasMaufen

nicht.

Er kaunseine Zücke picht

Cassen.

Höret ihr Herven , laſſet

Laat ons deze zaak naden-

ken.

Hy weet zyn❜toorn niet in

te houden.

De kat laat het muizen

niet.

Hy is altyd even boosäar-

tig ; hy legtaltyd op zyne lui-

men.

Luistert Heeren, men zegd

euch sagen die Glocke bat u, dat hetmiddernachtis..

zwölfe geschlagen.

In seiner Krankheit ließer

alles unter sich.

Wir wissen uns vor Angst

nicht zu lassen.

Man muß ihn nur reden

laffen .

Man kann ihn nichtzudies

Fem Umte laffen.

Das läßt sich nicht so leicht

chante

Einen fahren laffen.

Und dabey wollen wir es

Dichmalbewenden laffen.

-

In zyne ziekte liet hy alles

loopen.

Ŵy weeten niet , watwy

van angst doen zullen .

Men moet hem maar laa-

ten praaten.

Men kanhem tot dat ampt

niet aanneemen.

Dat laat zig zo ligt niet

doen.

Een' wind laaten.

En daarby willen wy het

ditmaal laaten berusten.

NB. Dit onderfcheid merkt men in alle die Hulp-

werkwoorden , dat ' er zeven zijn , die de Letter-

greep , te , in den Onvolmaakten , en een t in den Vol-

maakten Tijd hebben. De drie andere hebben geen

te, maar eene geheel andere eindigende Lettergreep ia

den Onvolmaakten , en een en in den Volmaakten Tijd.

De zeven eerſte zyn :

Ich darf,

ich habe

ich dorfte, dörfte.

ich hatte, hätte.

esh kann, ich konnte, könnte,

ich mechte, möchte/

ich mußte, müste,

Ich mag

ich muß,

ich habe gedorft..

ich habe gehabt.

ich habe gekommt,

ich habe gemocht.

ich habe gemußt.

ish
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tch foll, ich follte, ich habe gefollt.

ich will ,
ich wollte , ich habe gewollt.

De drie andere zijn

ich bin icy war, ich bin gewesen.

ich iasser ich ließr ich habe gelassen.

ich werde, ich ward, ich bin geworden.

Dit nu heeft in alle andere Werkwoorden plaats ,

en levert ons de rede , om de Tijdvoeging der hoog-

duitfche Werkwoorden op twee wijzen te vertoonen.

De eerfte is de tijdvoeging der regelmaatige Werkwoor◄

den : de tweede die der onregelmaatige Werkwoorden.

De volgende Afdeeling zal met de eerfte , als de ge-

maklijkite beginnen. De tweede zal onmiddelijk daar-

op volgen , waarby wy eindelijk eenige Werkwoor

den , die anders zamengevoegd worden , zullen voe

gen.

II. AFDEELIN G.

Van de Tijdvoeging der regelmaatige

Werkwoorden.

་

Door den Naam van Regelmaatige Werkwoorden

verftaat men die geene , welke een te , in den Onvol

maakten , en een et , in den Volmaakten Tijd hebben ;

by voorbeeld.

Ich bane& ich bauete ,

ik bouwde.

ich lebete ,

ik lectde.

ich liebete,

ik boawe.

ich lebe,

ik leeve.

ich liebe/

ik beminne. ik beminde..

ich lobe, ich lobete ,་

ik loove. ik loofde.

ich rube,

ik ruste.

ich ruhetes

ik rustte.

K 4

ich habe gebauct

ik heb gebouwd,

ich habe gelebet.

ik heb geleeft.

ich habe geliebet.-

ik heb bemind.

ich habe gelobet.

ik heb geloofd.

ich habe geruhet.

ik heb gerust.

Deze
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.

4

en
Deze zyn de talrijkfte in de hoogduitfche taal ,

men bemerkt , dat ze door alle de Geflachten , Wijzen

en Tijden , en zelfs in alle de Perzoonen , hunne oor-

fpronglijke Vokaal behouden , by v. het werkwoord,

banen , behoudt altijn zyn a , leben zyn e, lieten zyn ie/

loten zyn o, en ruhen zyn u. Dit maakt de tydvoeging

dezer Werkwoorden zeer gemaklijk , en , wijl ze alle

eveneens gevoegd worden, zo is ' t onnoodig , meer,

dan één voorbeeld hier van te geeven.

Daarby is egter eene kleine uitzondering te maaken.

Naamlijk , dat er eenige van deze Werkwoorden zyn,

die , hoewel regelmaatig voor ' t overige , evenwel in

zommige opzichten hunne Vokaal veränderen , by v.

ich kenne, ik kenne ; ich nenne, ik noeme; ich brenne , ik

brande ; hebben regelmaatig in den Onvolmaakten Tyd,

ich kennete , nennete , brennete en in den Volmaakten

Tijd , ich habe gekennet , genennet gebremet. Maar eene

zekere verändering in de uitfpraak heeft het gebruik in-

gevoerd , om niet alleen te zeggen, maar ook te fchrij-

ven , iu den Onvolmaakten Tijd , kannte , nannte,

brannte , en in den Volmaakten Tijd, gekannt , genannt,

gebrannt. ' t Is eene foort van fmelting , maar het welk

voor 't overige in de tijdvoeging niets verändert. Het

is hetzelfde met de Werkwoorden , bringen , brengen ;

en deuten, denken ; want deze hebben niet , ich bringete,

gebringet ; ich denckete , gedencket ; maar hebben in den

Onvolmaakten Tijd : ich brachte , ich dachte, en in den

Volmaakten Tijd : ich habe gebracht , ich habe gedacht.

Voor 't overige zijn ze regelmaatig.

Wy hebben , vooräf, van de oorspronklijke Letter-

greep der Werkwoorden gefproken , en men vraagd

nu , waar men die zoeken moet. Zommigen zoeken

dezelve in den eerften perzoon van den Tegenwoordigen

Tijd der Toonende wijze ; anderen in de Onbepaalde

Wijze; en anderen eindelijk , in de Gebiedende Wijze.

Dewijl men den Leerlingen den kortften en gemak-

lijkften weg, in 't leeren eener taal , moet aanwijzen ,

en
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en op welken zy zig zelv' kunnen helpen ; zo dunkt

ons 't volgende de eenvouwdigfte wijze te zyn , waar-

by zy hierömtrent best kunnen te regt raaken.

Gemerkt naamlijk , in alle goede Woordenboeken ,

de onbepaalde Wijze ( infinitivus modus ) van een

regelmaatig en onregelmaatig werkwoord aangetekend

faat , welke altijd op n of en uitgaat ; dan is het gansch

geene moeite , den eerften perzoon der Toonende Wijze

(indicativus) van een werkwoord , welk ook , te

vinden. Men werpe flegts . de u van die onbe-

paalde Wijz. weg, en zette ' er het woord , ich ( ik )

voor dan heeft men de oorfpronklijke lettergreep ,

of den eerften perzoon van de Toonende Wijze. By

voorb. loben pryzen ) is de onbepaalde Wyze ; van

dit werkwoord fnijde ik de n af, en dus hebbe ik fote:

ik zet ' er den voornaam , ich , ( ik ) voor , en zo hebbe

ik , ich lobe. ( ik prijze. ) Zo gaa men te werk met

alle werkwoorden. En wat is dus eenvouwdiger ?

1

Daar zijn wel , in den eerften opflag, eenige werk -

woorden , waarby zulks niet fchijnt te gaan ; want ,

by voorb. van gehu, ( gaan ) sehn , ( zien ) flehu , (ftaan)

zoude komen , ich geh, ich seh, ish steh; daar nograns,

by den eerften Perzoon der toonende Wyze dezer

werkwoorden , de a komt: ich gehe , ich sehe, ich stehe,

Doch dit moet ons in de war niet brengen : want by

gehn, sehn, stehn , enz . is , meestal om de Dichtkunde,

de weggelaaten , door de Zamentrekking van twee

lettergreepen in ééne. En zo zal men in de woorden-

boeken niet vinden gehu, fehn, ftebu , maar wel gehen,

fehen , stehen. Anders , waar de onbepaalde Wyze, om

zulk eene zamentrekking , in eene enkele u elndigt ;

by voorb. neuern , zweifeln , enz. daar verbeelde men

zig , als of de uitgang en ware ; en dan is alle zwaarig-

heid opgeruimd.

Dat dit de gemaklijkfte , veiligste en beste weg zy,

om de oorfpronklijke letttergreep , of den eerften per

zoon der toonende Wyze van een werkwoord te vin-

K 5 den
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den , is zo zigtbaar , als de andere wegen , om dies

te vinden , zeer gebrekkig zijn. Want , zogt ik die in

de gebiedende Wyze ; (imperativus ) dan zoude ik wel

by de regelmaatige , maar niet by zeer veele onregel-

maatige Werkwoorden te regt komen. Van bind, (bind)

de gebiedende Wyze van binden, ( binden ) zoude wel

komen ich binde; ( ik binde ,) maar dan zou mede vol-

gen, dat van birg, (berg) trich , ( breek ) if, ( eet)

Friß, ( vreet) enz. de oorfpronklijke lettergreep , of

eerfte perzoon der toonende Wyze ware , tch birge ich

Eriche , ich iße, ich friße , enz. daar ' t juist heel anders.

is, te weeten ich berge , ich breche , ich effe , ich freffe, enz.

Des blijft onze aangeweezen weg, in dit opzigt , de

regte en echte.

Zoo men den onvolmaakten. tyd (imperfectum ) der

Boonende Wyze van een werkwoord wil weeten ; dan

verändere men flegts de ut , den uitgang der onbepaalde

Wyze, in te NB. by alle regelmaatige werkwoorden,

en voege 'er den Voornaam voor : zo komt van loben,

Ich lobete ; van aendern , ich aenderte. Ik zeg , met voor-

dagt , regelmaatige werkwoorden ; want by de onregel

maatige werkwoorden gaat zulks geheel niet. Zo zou-

de van fehen komen teh fehete , van fangen ich fangete,

van fallen ich fallete , van biegen ich biegete, van lügen,

ach ligete, enz. daar deze onregelmaatige woorden , in

den onvolmaakten tyd hebben , ich fah ; ich fieng , ich

kel, ich beg , ich log. Daaruit ziet men hoe nood-

zaaklijk het zy , dat de onvolmaakte tyd der toonende

wyze van een onregelmaatig werkwoord ook in een

Woordenboek, afzonderlijk werde uitgedrukt. En dit

zal, in den eerst volgenden druk van KRAMERS

Hoogd. Woordenboek, gedaan worden. Dan ,

9.

Dere onregelmaatige werkwoorden brengen weer

dit voordeel mede , dat men van hunnen onvolmaakten

syd der toonende wyze , den onvolmaakten tyd der byvoe-

gende Wyze (Subjunctivus ) kan leeren vormen. Men

verändere hunne klinkers , a in ae, o in ocp u in it; en

het
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het bijvoegen van eene 1 als fah in fähe, log in löge,

fehlug in fchlüge , fiel in fiele , schrieb in schriebe , enz.

Doch hiervan een afzonderlijke regel in de volgende

III. Afdeeling.

Wil men den volmaakt voorleden tyd(perfectum) der

toonende Wyze van een regelmaatig werkwoord wee-

ten ; (want voor de onregelmaatige woorden zal de

bijzondere Tafel vervolgens dienen , ) dan verändere

men de 11 de laatſte letter der onbepaalde Wyze van

zulk een werkwoord , in t , en ftelle voor het woord

de lettergreep ge ; als loben, lobet, gelobet; formen, for

met, geformet , enz. en de voornaam ich enz. met het

hulpwoord , habe.

De meer dan volmaakte tyd wordt , op dezelfde

wijze , geformeerd als de volmaakt voorleden tyd

maar het hulpwoord is dan , in de toonende Wyze,

ich hatte, en in de byvoegende wyze , ich hätte-

De toekomende tyd wordt zamengefteld van de

onbepaalde Wyze , en het hulp - werkwoord, ich werde,

als,loben ich werde loben , ik zal pryzen,

Van de onbepaalde wyze maakt men mede het Decl-

woord der daadelijke werkwoorden , met de letter

daarby te voegen : loben , lobend ; arbeiten , arbeitend , enz.

Eindelijk , komt van de onbepaalde Wyze der regel-

maatige Werkwoorden , en die met geen onaffcheide

lijk voorzetfel zamengefteld zijn , naar de volgende

V. Afdeeling , het Deelwoord van het lydend werk-

woord, met de n in t te veränderen , en het voorzet→

ten van ge, als leben , lobet , gelobet. En dit deelwoord

weetende, weete ik mede alle de tyden van het lydend

werkwoord der regelmaatige werkwoorden , door het

bijvoegen van de hulp werkwoorden , werden en feru

by voorb. de tegenwoordige tyd der toonende Wyze

van het lydend werkwoord, gelobet, ich werde gelober;

de onvolmaakten voorleden tyd , ich wurde gelobet , enz.

Ik zeg , het lydend deelwoord der regelmaatige werk

woorden; want het lydend deelwoord der onregelma-

K 6 tige
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tige werkwoorden is juist het zelfde , als hunne voor-

leden tyd, volgens de Tafel derzelve , die in de III Af-

deeling zal geplaatst worden.

De Onbepaalde Wijze der regelmaatige daadelijke

Werkwoordeneindigt dus altijd in en. Want, hoewel de

, in zommige fchijnt , verlooren te gaan , gelijk wan-

neer men zegd : gehu, frehni sehn , geschehu , thun, &c.

zo zou men eigenlijk moeten zeggen , gehen , gaan ;

tehen,staan; sehen , zien ; geschehen gefchieden ; thuen,

doen; Zelfs in de woorden , uitgaande in elu en ern

die eene uitzondering op den regel fchijnen te maaken ,

by v. mangeln , klingeln , ſegeln , segeln , hindern , rudern-

fchijnt de alleen verlooren te gaan door eene zamen.

trekking der letteren. Want men vind nog in de oude

boeken , fegelen , hinderen, klingelen , &c.

Tijdvoeging der Regelmaatige Werk-

woorden en

1. Van het Daadelijk Werkwoord.

TOONENDE WIJZE.

Tegenwoordige Tijd.

Enkelvouwd.

h lobe, ik pryze.

Du lobeft , gy pryst.

Er lobet , hy pryst.

Onvolmaakte

ch lobete, ik prees.

Du lobeteft, gy preest.

Er lobete, hy prees.

Meervouwd.

Wir loben, wy pryzen.

Ihr lobet, gyl. pryst.

Sie loben, zy pryzen.

Voorleden Tijd.

Wir lobetet, wy preezen.

Ihr lobetet, gyl, preest.

Sie lebeten , zy preezen..

Volmaakte Voorleden Tijd.

Ich habe gelobet , ik heb ge- Wir haben gelobet, wy heb-

preezen, ben gepreezen.
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Duhast gelobet, gy hebtge- Ihr babet gelobet, gyl. hebt

gepreezen.preezen.

Er hat gelobet, hy heeftge- Sie haben gelobet , zy hebben

preezen. gepreezen.

Meer dan Volmaakte Voorleden Tijd.

Ich hatte gelobet, ik had ge- Wir hatten gelobet,' wy had-

den gepreezen.

Du hattest gelobet , gy hadt Ihr hattet gelobet , gyl. hadt

preezen.

gepreezen. gepreezen.

Er hatte gelobet, hy hadt ge- Sie hatten gelobet , zyhadden

preezen.

1. Toekomende Tijd.

gepreezen.

Ich werde loben , ik zal pry- Wir werden loben,

zen.

Du wirstloben, gy zult pry- Ihr werdet loben

zen.

Er wird loben, hy zal pry. Sie werden loben,

Ich würde loben

Du würdest loben ,

zen.

2. Toekomende Tijd.

wy zullen

pryzen.

gyl . zult

pryzen.

zy zullen

pryzen.

ik zoude Wir würden loben, wy zou-

den pryzen.pryzen.

gy zoudt Ihr würdet loben gyl. zoudt

pryzen. pryzen.

Er würde soben, hy zoude Sie würden loben , zy zouden

pryzen. pryzen.

GEBIEDENDE WIJ Z E

Teg. Tijd. lobe du, prijs.

lobe er , dat hy pryze.

Tobe sie, dat zy pryze.

lobet ihr, pryst gyl.

Tock. Tijd. laffet, ( of last ) uns loben laat ons pryzen

ihr follt loben, dat gyl. pryst.

fe follen loben, dat zy pryzen,

K 7 BIJ.
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BIJ VOEGENDE WIJZE..

Tegenwoordige Tyd.

Enkelvouwd.

saß ich lobe, dat ik pryze.

du lobest , dat gy pryst.

er lobe , dat hy pryze.

Meervouwd.

daßwir loben dat wypryzen.

ihr lobet , dat gyl. pryst.

fie loben dat zy pryzen:
"

Onvolmaakte Voorleden Tyd..

daß ich lobete , dat ik prees.

but. Lobeteft , dat gy preest.

er lobete , dat hy prees..

daß wir lobeten, dat wy pree-

zen.

ihr lebetet , dat gyl . preest.

fie lobeten, dat zy preezen.

Volmaakte Voorleden Tyd.

Enkelv. daß ich gelobet habe, dat ik gepreezen hebbe.

du gelobet habeft , dat gy gepreezen hebt of

hebbet.

er gelobet habe, dat hy gepreezen hebbe.

Meera. daß wir gelobet haben, dat wy gepreezen hebben:

ihr gelobet habet , dat gyl , gepreezen hebt.

fie gelobet haben , dat zy gepreezen hebben..

1

Meer dan Volmaakte Voorleden Tijd:

Enkelv. daß ich gelobet hätte , dat ik gepreezen hadde.

du gelobet hättest , dat gy gepreezen haddet.

er gelobet hätte, dat hy gepreezen hadde.

Meerv. daß wir gelobet hätten , dat wy gepreezen hadden:

ihr gelobet hättet, dat gyl. gepreezen haddet.

fie gelobet hätten, dat zy gepreezen hadden.

1. Toekomende Tijd.

Enkelv. daß ich loben werde, dat ik prijzen zal.

du loben werdest, dat gy prijzen zult.

er loben werde, dat hy prijzen zal.

Meerv. daß wir loben werden, dat wy prijzen zullen.

ihr loben werdet , dat gijl. prijzen zult.

he loben werden, dat zy prijzen zullen.

2. Toe
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2. Toekomende Tijd.

Enkelv. daß ich loben würde , dat ik prijzen zoude..

du loben würdest , dat gy prijzen zoudt.

er loben würde, dat hy prijzen zoude,

Meerv. daß wir loben würden , dat wy prijzen zouden.

ihr loben würdet, dat gijl. prijzen zoudt.

fie loben würden , dat zy prijzen zouder.

ON BEPAALDE WIJ Z E.

Teg. Tijd. loben, looven of prijzen.

Volm.Tijd. gelobet haben , geloofd hebben , gepreezen

Sup. gelobet, geloofd , gepreezen.

hebben.

im loben , met te looven , te prijzen..

Gerund. zu loben, van te looven , te prijzen.

nun zu loben om te looven , te prijzen.

Deelw. ein lobender , een die looft of prijst.

Eigenlijk is ' er, in de hoogduitfche taal , geen Deel-

woord in den Toekomenden Tijd ; want de omſchrij-

ving, einer der da lobenwird, een dieprijzen zal, verdient

dien naam niet. Voor het overige zyr die Deelwoor

den dezelfde , als de Toevoegelijke Naamen vandrie

uitgangen, waarvan wy boven reeds gefproken hebben.

Ik wil zeggen , dat men dezelve alzo wel by 't on-

bepaalde lidwoord , ein Lobender, eine Lobende , ein Lobens

Des, als by 't bepaalde Lidwoord , der , die , das Lobende,

plaatzen kan , en dezelve door alle naamvallen , die

anderen Toevoeglijken gemeen zyn , buigen kan.

*
*

Zie daar de daadelijke betekenis van 't Werkwoord

Loben; laaten wy nu deszelfs lijdende betekenis na-

gaan Deze wordt van den Volmaakten Tijd van 't

Daadelijk Werkwoord , met toedoen van het Hulp

werkwoord, ich werde, zamengefteld , by v. ich werde

gelobet ik word gepreezen , &c. Zie hiervan een voor-

beeld.

TIJD.
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A

TIJD VOEGING

II. Van het Lijdende Werkwoord.

TOONENDE WIJ Z E.

Tegenwoordige Tijd .

Enkelv. Ich werde gelobet, ik word gepreezen.

Du wirst gelobet, gy wordt gepreezen.

Er wird gelobet, hy wordt gepreezen.

Meerv. Wir werden gelobet , wy worden gepreezen.

Ihr werdet gelobet, gyl, wordt gepreezen.

Sie werden gelobet , zy worden gepreezen.

Onvolmaakte Voorleden Tijd.

Esketo. Ich wurde gelobet , ik wierd gepreezen.

Du wurdest gelobet , gy wierdt gepreezen.

Er wurde gelobet , hy wierdt gepreezen.

Meere. Wir wurden gelobet , wy wierden gepreezen,

Ihr wurdet gelobet , gyl. wierdt gepreezen.

Sie wurden gelobet , zy wierden gepreezen.

Volmaakte Voorleden Tijd.

Enkelv. Ich bin gelobet worden, ik ben gepreezengewor-

den.

Du bist gelobet worden, gy zyt gepreezengewor-

den.

Er ist gelobetworden, hyis gepreezengeworden.

Meerv. Wir sind gelobet worden , wy zyn gepreezen ge-

worden.

Ihr seyd gelobet worden , gyl. zyt gepreezen ge

worden.

Sie sind gelobet worden , zy zyn gepreezen ge-

worden.

Meer dan Volmaakte Voorleden Tyd.

Enkelv. Ich war gelobet wordeat , ik was gepreezen ge-

worden.

Du warest gelobet worden gy waart gepreezen

geworden.

Er
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Er war gelobet worden , hy was gepreezen ge-

worden.

Meerv, Wir waren gelobet worden, wy waren gepreezen

geworden.

Ihr waret gelobet worden, gyl, waart gepreezen

geworden.

Sie waren gelobet worden , zy waren gepreezen

1. Toekomende Tijd .

worden.

Enkelv. Ich werde gelobet werden, ik zal gepreezen wor-

den.

Du wirst gelobetwerden , gy zult gepreezen wor-

den.

Er wird gelobet werden, hy zal gepreezen wor-

den.

Meerv. Wir werden gelobet werden , wy zullengepreezen

worden.

Ihr werdet gelobet werden, gyl. zult gepreezen

worden.

Sie werden gelobet werden, zy zullen gepreezen

2. Toekomende Tijd.

worden.

Enkelv. Ich wirde gelobet werden, ik zoude gepreezenwor

den.

Du würdest gelobet werden, gy zoudt gepreezen

worden.

Er würde gelobet werden, hy zoude gepreezen

worden.

Meerv. Wir würden gelobet werden , wy zouden gepree

zen worden.

Ihr würdet gelobet werden , gyl. zoudt gepreezen

worden.

Sie würden gelobet werden, zy zoudengepreezen

worden,

GEBIEDENDE WIJ Z E.

Teg. Tijd. Werde du gelobet, word gepreezen.

Werdet ihr gelobet, wordt gyl. gepreezen.

Tock.
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Du fellft gelobet werden , dat gy gepreezen

worde.

Er soll gelobet werden , dat hy gepreezen

worde.

Tock, Tijd. Wir sollen gelobet werden , dat wy gepreezen
worden.

Ihr sollet gelobet werden , dat gyl gepreezen

wordt.

Sie sollen gelobet werden, dat zy gepreezen

worden

BIJ VOEGENDE WIJZE.

Tegenwoordige Tijd.

Enkelv. daß ich gelobet werde , dat ik gepreezen worde.

du gelobet werdest , dat gy gepreezen wordt.

er gelobet werde , dat hy gepreezen worde.

Meerv. daßwir gelobetwerden , dat wygepreezen worden.

ihr gelobet werdet dat gyl . gepreezen wordt.

fie gelobet werden, dat zy gepreezen worden.

Onvoimaakte Voorleden Tyd.

Enkelv. daß ich gelobet würde, dat ik gepreezen wierde.

du gelobet würdest dat gy gepreezen wierdt.

er gelobet würde, dat hy gepreezen wierde.

Meerv. daß wir gelobet würden , dat wy gepreezen wier-

den.

ihr gelobet wirdet , dat gyl, gepreezen wierdt.

fie gelobet würden , dat zy gepreezen wierden.

Volmaakte Voorleden Tijd.

Enkelv. daß ich gelobet worden sey , dat ik gepreezen zy

geworden.

du gelobet worden seyft , dat gy gepreezen zyt

geworden.

worden.

er gelobet worden seyf dat hy gepreezen zy ge-

Meeru. daß wie gelobet worden seyn , dat wy gepreezen

zyn geworden .

daf
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daß ihr gelobet worden seyd , dat gyl . gepreezen zył

geworden.

fie gelobet worden seyit , dat zy gepreezen zyn

geworden.

Meer dan Volmaakte Voorleden Tijd.

Enkelv. daß ich gelobetwordenwäre, datikgepreezen ware

geworden.

du gelobet worden wäreft dat gy gepreezen

waart geworden.

er gelobet worden ware, dat hy gepreezenware

geworden.

Meerv. daß wir gelobet worden waren, dat wy gepreezen

waren geworden.

ihr gelobet worden wäret , dat gyl. gepreezen

waart geworden.

He gelobet worden waren , dat zygepreezen wa

1. Toekomende Tyd.

ren geworden.

Enkelv. daß ich werde gelobet werden, dat ik gepreezen zal

worden.

bu werdest gelobet werden , dat gy gepreezen.

zult worden.

er werde gelobet werden, dat hy gepreezen zal

worden.

Meerv. daß wir werden gelobet werden, dat wy gepreezen

zullen worden..

ihr werdet gelobet werden , dat gijl. gepreezen

zult worden.

fie werden gelobet werden , dat zij gepreezen

zullen worden...

2. Toekomende Tyd.

Enkelv. daß ich gelobet werden würde , dat ik gepreezen

zoude worden.

au gelobet werden würdest , dat gy gepreezen

zoudt worden..

def
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daß er gelobet werden würde, dat hy zoudegepree-

zen worden .

Meerv. baß wir gelobet werden würden , dat wygepreezen

zouden worden.

ihr gelobet werden würdet, dat gyl. gepreezen

zoudt worden.

fie gelobet werden würden, dat zy gepreezen

zouden worden,

ONBEPAALDE WIJ Z E.

Teg. Tijd. gelobet werden , gepreezen worden.

Valm. Tijd, gelobet worden seyn, gepreezen zijn gewor

Deel

den.

ein Gelobter, een , die gepreezen is ge-

worden.

Volgens dit voorbeeld is 't , dat alle de Werkwoor-

den, die men vervolgens vinden zal , onder den Tijtel:

Tafel der enkele en regelmaatige Werkwoorden der

Hoogduitfche Taale , gevoegd worden , met dit onder-

fcheid , dat ' er een groote menigte is , die geene Lijding

hebben , om dat ze onzijdig zijn..

1. Voorbeelden over de Tijdvoeging der Daade-

lijke en Lijdende Werkwoorden.

Ich lobe meine Freunde

and werde von ihnen gelobet..

DulobeſtmichohneUrsache,

und darum wirst du von mir

"nicht gelobet.

Wir loben unsere Schwef

*ter , aber wir werden von ih-

uen nicht gelobet.

Ihr lobetsolche Sachen, die

nicht follen gelobet werden.

Ichlobete euch neulich , man.

Fagte miraber, daßihr nicht

vonjedermann gelobetwerdet.

Ikprijs mijne vrienden , en

ẁord van hun gepreezen.

Gij prijst mij zonder rede,

en daarom wordtgij van mij

niet gepreezen.

Wij prijzen onze Zusters ,

maar wij worden van haar

niet gepreezen.

Gij prijst zulke dingen, die

niet gepreezen moeten wor-

den.

Ikpreesu laatst , maarmen

zeide mij , dat gij van ieder

een niet wierdt gepreezen.

Man
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Man hat euch über eure

Berdienste gelobet.

Ihr seydzusehrgelobetwor-

den, und darumm werdet ihr

stolz.

Sie wärensehr gelobetwor-

wenn siesich wohl aufgez

führet hätten.

Wirwerdeneuch loben , und

von euch gelobet werden.

Lobet GOtt, denn er allein

foll gelobet werden.

Men heeft u boven uwe

verdiensten gepreezen.

Gij zijt te zeer gepreezen

geworden , en daaromwordt

gij hovaardig.

Zij zouden zeergepreezen

zijn geworden , zoo zij zig

wél hadden gedraagen.

Wij zullen u prijzen, en

wij zullen van u gepreezen

worden.

Looft God, want hij al-

leen moet gepreezen worden.

II. In 't Nederduitsch , om in het Hoogduitsch

te vertaalen.

Wanneer ik u prijzen zal , en dat gij van anderen zult

gepreezen zijn geworden , dan zult gij 'er u over be-

roemen.

Men prees u , en gij wierdt van ieder een gepreczen,

ter oorzaake van die fchoone daad.

Gij hebt een groot getal huisbedienden ; gelooft gij ,

dat men u deswegen prijzen zal.

Denk niet, dat ik u prijze, noch dat ik gepreezen

wil worden.

Ik wenschte wel , dat gij mij preest ; het zoude een

teken zijn , dat ik ' t verdiende.

Het ware te wenſchen , dat gij gepreezen wierdt ;

tid zoude ons te kennen geeven , datgij eens wél gedaan

zoudt hebben. 1

De grootste lof is , van eerlijke lieden gepreezen te

worden,

TA.
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T A FE L

DER ENKELE EN REGELMAATIGE

WERKWOORDEN,

DER HOOGDUITSCHE TAALE.

Ubmüßigen, (sich) zigvan den balgen , knorren, twisten.

arbeid onttrekken. ballen (fkh) tot eenbal wor-

abfeimen, affchuimen.

achten, achten.

attern , ploegen.

adeln, veredelen.

balsamiren , balzemen.

bannen, bannen.

bauen , bouwen.

beben, beeven.

bedauren , beklaagen.

den.

achzen , kermen , zugten.

affen, spotten.

ahuden, voorgevoelen. beeidigen, beëedigen.

abnen, voorspellen . beerdigen, begraaven.

Alteln

alten, }

oud beginnen te

worden.

befriedigen , bevredigen.

befleißigen, (sich ) zig bevlij

ändern, veränderen

anberannen bepaalen.

anfeinden, baaten.

tigen.

ångsten , angſtig maaken.

angeln, hengelen.

anferni ankeren.

arbeiten , arbeiden.

Agen , voeden, aazen.

aufmuntern, aanzetten , ver-

dugeln, zagte oogen zetten.

argwöhnen , verdenken .

begaben , begiftigen.

begegnen, ontmoeten.

beglücken, gelukkig maaken,

begehren , begeeren.

begnadigen, begenadigen .

bejahen, bevestigen.

bejammern beklaagen .

beizen , bijten.

maanen. bekötigen , kostvrij houden,

bekostigen.

arten, aarten,

ausfensteru, kijven , uitlui-

Baden, baaden .

bahen, flooven , koesteren.

belieben, behaagen.

bemånteln , bedekken.

bemühen ,
moeite neemen ,

(den. bemoejen.

benedyen, zegenen.

bahnen , baanen . bereiten, bereiden.

båndigen, temmen. bereichern, veriijken.

Balbiertu, fcheeren befeelen bezielen.

befe



X. HOOFDSTUK, II. Afdeeling. 239

befeligen , gelukkig maaken. bohren , booren.

beten, bidden.
borgen , borgen , leenen .

betheuren,betuigen , bezwee brachen , omdelven , oin-

ren. ploegen.

bethören , verleiden , bego

betituln , tijtelen .

betrachten, overleggen , be

chelen.

bråmen , boorden.

brauen , brouwen..

braufen, bruizen.

breiten , uitbreiden,

tragten.
brennen , branden.

betteln, beedelen. brocken , brokkelen,

betten,bedden, het bed maa- bril , brullen.

ken. brüften , groots zijn.

beunruhigen, ontrusten. brunnen, brommen.

beurlauben , afdanken . brunzen, pisfen , wateren,

beugen, buigen.

bewahren, bewaaren.

bewähren, beweeren.

bewehren, wapenen.

beuteln , builen , ziften.

bewegen , beweegen.

beweiben , trouwen.

bewirthen,iemand onthaalen.

bezeigen, zig betoonen.

bezeugen, betuigen.

bezichtigen , befchuldigen.

biegen, ftrijken , buigen.

bilden, vormen.

bláben, zwellen.

blåttern, bladeren.

blånen, roskammen , beu-

ken , kloppen.

blinken, blinken.

brüten, broejen .

buchftabiren , spellen.

buhlen, vrijen, boeleeren,

birben, laaden.

birgen, borgen.

bürften , fchujeren.

burzeln, buitelen , tuimelen.

biſſen , boeten. (nen.

buttern boteren , boter ker-

Dammen,dammen , bedijken.

dämpfenfmooren
, uitdooven

danken , danken,

darben , derven , ontbeeren.

dauen, verteeren.

dauren, duuren.

decken , dekken.

dehnen, uitspreiden , rekken.

demüthigen, veröotmoedigen.

deuten , ertolken , duiden ,

verklaaren.

blingen , knipoogen,

bligen, weerlichten.

blöcken , bulken , loejen. dichten , verzinnen , bedenken,

blößen blooten, ontblooten. dielen , vloeren.

blühen, bloejen. dienen, dienen.

luten, bloeden. Dingen, bedingen,

dōr!
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dörren, droogen , verdorren.

vollmetschen , uitleggen , ver

taalen.

entledigen, verlosfen , ont-

ledigen,

donnern , donderen.

doppeln , verdubbelen.

entlehnen, ontleenen. (ben.

entinannen , ontmannen , lub-

entseelen, dooden , ontzielen.

drängen , dringen, entübrigen , ontflaan , over

houden.

drechseln , draajen , ſchrijn- engweyen verwarren , ver-

deelen,

Drauen , dreigen .

drehen, draajen. (werken.

drohen , dreigen.

brucken, drukken (boek).

drücken, drukken.

duften, waafemen.

dunken, dunken.

dulden, dulden.

dungen, mesten. (men.

durften , dampen , waafe

Dugen, iemand met gijaan-

erachten , meenen , denken.

erängen, (fich) opdoen..

erbarmen , erbarmen , ont-

erben , erven. (fermen.

erbeuten, buit haalen,maaken.

erblassen , bleek worden.

erboßen, (sich) toornig worden.

crdroßeln , wurgen.

erfrischen , verfrisfchen.

Egen, eggen. (fpreeken, ergänzen , voltoojen , afdoen.

ehelichen , trouwen,

eifern, ijveren.

eignen , eigenen.

eilen , zig haasten.

ergrimmen, vergrammen.

erhellen, ſchijnen , blijken.

erinnern , erinneren.

erkalten, verkouden.

einäschern met asfche be- erfargen , door karigheid by

ftroojen.
één fchraapen.

einfädmen,vademen,draaden. erkiefen , verkiezen.

einhändigen , behandigen. erklären , verklaaren.

einpfarren, in een Kerfpel ertihnen , zich verkloeken ,

zetten. verftouten.

eiffen het ijs breeken , op- erkundigen , (sich) verneemen.

eitern , etteren. (byten.

efeln, een' afkeer hebben.

erlahmen , verlammen.

erlangen , verkrijgen.

empören , opstaan , beroeren. erlauben , toeftaan.

enden, eindigen,

endigen,eindigen, voltoojen.

entfremden, ontvreemden. erlegen, betaalen.

enthaupten, onthoofden.

entkräften , outzenuwen.

erledigen , verlosfen , ledig

maaken.

erlautern , verlichten , ophel

deren.

crluftis
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erluftigen, verlustigen.

ermahnen, vermaanen. :

ermatten, afmatten.

ermüden, vermoejen.

eruninterity aanmoedigen.

erndten , oogsten.

erneueru, vernieuwen.

erniedrigen , vernederen.

erobern , veröveren.

fasten, vasten.

faulen, rotten.

faulenzen, luy zijn. (fteen.

fegen, veegen, ( de fchoor-

fehlen , in gebreke blijven.

feilen, vijlen,

feilfchen, dingen , knibbelen,

ferkeln , jonge varkens wer-

fernen, verwijderen. (pen.

erörtern , beflisfen, verklaa- fertigen , afdoen.

erquidten, verkwikken (ren. feffeln , boejen , kluisteren .

erstatten , herstellen , vergoe- fegen , knijpen , verfcheuren.

den, feuchten , vochten.

erstamen, verwonderen.

ersticken, verstikken.

•

feuren, vuuren.

feyern, vieren.

erstummen, from worden , fideln, op de viool fpeelen.

verstommen, fiebern , voeren , garneeren,

erübrigen , spaaren , over filzen , kijven , beitraffen.

houden. fingert, metde vingers fpee-

len.erwähnen, vermelden.

erweichen, week maaken. firniffen, vernisfen , verlakken.

erweitern wijder maaken , fifchen , visfchen.

verwijden. flattern, flikkeren.

erwiederu, antwoorden, we- flammen , vlammen.

derleggen. flattern , heen en weer vlie-

erwischen, grijpen , vangen. gen , vladderen.

Faben/droomen , beuzelen. flecken, vlakken.

fachen, in ' t vierkant onder flehen , bidden , fmeeken,

fcheiden. flennen , weenen, huilen,

Factlen , facteln, flikkeren , flicken , verftellen.

glinsteren. flohen , vloojen.

fådmen, fädeln , doorrijgen. flößen , laaten drijven.

fälschen, vervalſchen, fluchen, vloeken.

falten, ploojen.

falzen , vouwen.

farben verwen .

flichten vlugten.

födern vorderen.

folgen, volgen.

farzen,een wind laaten . (ren. foltern , folteren , pijnigen:

fafein gedeijen, vermeerde foppen, fchertzen , foppen.

L fors
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gen.

fruchten, voordeelig zyn, ge-

dyen.

fördern vorderen , beſchie, geißeln geesfelen.

(ten.formen, vormen.

forschen, peilen , navorfchen.

fragen, vraagen.

freveln , wrevelig zyn.

freuen , zig verheugen.

Freyen, vryen.

friften, verlengen.

froblecken,juichen , opfprin-

fröhnen, karwei doen.

frösteln, zagt vriezen.

geizen , vrekkig , gierig zyn.

gelangen , komen , geraaken.

gellen , tuiten, ruisfchen.

geloben, belooven, toezeggen..

gelüften , begeeren.

gemahnen, gelyken.

gerbeu, loojen , reeden.

geſellen , (sich) veréénigen.

gewarten, wagten, hoopen

gewohnen, gewennen.

gewöhnen,(fich) zig gewennen,

geziefuen , betaamen , voegen.

girren , kirren.

fuchteln, vegten , fchermut-

felen.

fugen, zig voegen,fchikken.

fügen, voegen , hegten , las

fen.

fügen (sich) passen , gefchie-

fühlen, vee en. (den.

führen, voeren.

glänzen , glinsteren.

glasuren , verglaazen.

glätten , polysten.

glauben , gelooven..

glitschen, glyën.

gluten, klokken, kakelen.

gluckfen, bitter weenen , ker-

glien, gloejen, # (men.

fidlen, vullen. genügen, genoeg zyn.

"funkeln Alkkeren, gönnen, gunnen.

fürchten , vreezen. grafen, graazen.

fuffen, zig op iets vesten. grauen , gruwen,

fütteru, voeren , voederen. graufen , fchrikken, yzen,

Gaffen, gaapen , geeuwen.

gähnen, geeuwen.

gastiren, onthaalen , ver-

greinen , grynen , fchreijen.

gränzen, grenzen.

grübeln , Wroeten , peuteren.

gasten. gründen , gronden.

grünen groepen,

grüßen, groeten.

gucken, zien , aanfchouwen.

gürten , gorden.

gypfen , plaasteren , beftryken.

Haaren7 (sich) zg hairen ,

pluizen .

gatten koppelen.

gankeln, gcchelen.

gebrauchen, gebruiken.

gedulden , lyden , gedoogen.

gehorchen, gehoorzaamen.

geifern, kwylen.

grigen, opde viool ſpeelen.

bāci
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backeln, haaken.

hacken, hakken.

hadern, krakeelen.

haften, hegten.

Hageln, hagelen.

hauten, zig fchillen.

hecheln, hekelen.

hecken, broejen.

heften, hegten , vast maaker.

hegen, koesteren , voeden ,

onderhouden.hågen,voeden, onderhouden.

halbiren , half doordeelen. heilen , heelen.

halftern, den halfteraandoen, heiligen, heiligen.

Hallen į klinken , geluid gee- heirathen , trouwen.

ven. heifchen , eifchen.

hammern, met den hamer beiteru, ophelderen.

flaan. heizen , warmen

haudlen , handelen , handel hemmen, tegen houden, ftrem

dryven.
men, ftuiten.

handhaben , kandhaaven.

handthieren , handteeren.

hengen ofhencken , bangen.

herbergen , herbergen.

handlangen, de hand leenen. herbsten , wynöog(ten.

hånseln , nieuwelingen aan- herrschen , heerfchen,+

neemen , by befpottelyke herzen, ftreelen , zoenen en

plegtigheden.

harken, herken.

harnen, pisfen.

omhelzen.

hegen , hitzen , aanhitzen ,

heulen , huilen. (jaagen.

harren, harden , verduuren. himmeln , hemelen , fterven,

Härmen, (fich) zig bedroeven. hindern, hinderen.

hårten , verharden. ( ken. hinken , hinken.

Harzen met harst overftry, hobeln , fchaaven.

hafchen, neemen , betrappen. hoffen , hoopen.

haſeliren, maalen , ftoejen, höhnen , hoonen, fpotten.

haffen, haaten. holen , hollen , uithollen,

holpern, hobbelen.

horchen, luisteren.

harchen, ademen , fnuiven, hören, hooren,

hafpeln , haspelen.

hauben , kappen.

baucheln , huichelen. hörnen, hoornen.

haufeu , ophoopen,
budeln knoejen , broddelen,

hauen, houwen. huldigen, huldigen.

baufen , huishouden.

baufiten, van huis tot huis te

koop draagen.

hungern, tongeren.

huren, hoe eeren,

husten , hoesten.

L 2 Hütten,
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hüten, hoeden.

Jagen jaagen.

jammern, jammeren.

jåten , wieden.

jauchzen, juichen.

brzen , iemand in ' t veel

vouwdig getal aanſpree-

ken.

impfen, eaten.

kennen , kennen.

kerben , kerven , inkerven.

kerkern, gevangen zetten.

fielen, verveeren ( van vo-

Fiefen kiezen. gelen.)

kindern , kinders krygen.

kippen , kippen.

Firren , kraaken, knarfen , ge

lyk de raden.

irren, dwaalen .

jubiliren, feest vieren

Elaffen , keffen , ſnappen.

Elaftern , met de roedemee-.

( ten.

jucken , jeuken (tieren.

juchzen , hufa, heifa roepen , klagen, klaagen.

jungen, jongen.

Kalbern kalbern, kalven.

kaffen, kalchen , in de loog

zetten.

falmaufern , bedillen , vitten.

talten killen , tintelen.

kämmen, kammen.

Lämpfen, kampen.

tappen, kappen.

Flammern , vast krammen.

klappen , klatschen , klappen .

Klatschen , klikken.

flauben, verleezen, pluizen.

flauen , krabben.

fleben, kleeven.

Flecken, genoeg zyn,

kleiden , kleeden.

Heistern, plakken , pappen.

Flemmen, klemmen.

fargen als een gierigaart Eleppeln kanten maaken.

leeven. klettern , klauteren.

klimmen , klimmen.farren, karren , met karren

vervoeren. klingen , fchellen,

farten , eene zaak naar zijn'

zin fchikken .

fauet, kaauwen.

kaufen , koopen.

tegeln , kegelen .

tehren keeren , veegen.

reichen, zwaarhygen , kuch

teifen, kyven.' (gen.

klingeln, klingelen , tuiten.

Klinken , klinken.

klopfen , kloppen.

Fluglen,flügeln , vitten, mug

Enacten, kuakken. (geziften.

fuallen, klappen.

knappen , hinken , knappen,

Enarren, kraaken.

teilen, een' keg inflaan.fneten , kneeden.

Feimen, keemen , fpruiten, fuien , knielen.

fchieten. Fuirren, knirschen , knarſen.

Celtern , most, wyn perfen, i

fuits
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hittfchen vermorzelen, kreu fagern , legeren.

kopfen , knoopen . (kelen. lähmen, verlammen.

hupfen, knoppen. fallen, fhappen , taatewaalen.

kochen, kooken. (zyn. landen, landen.

toffern , fchigtig , vervaard langen, langen , toereiken.

köpfen , het hoofd afflaan .

koppeln , koppelen.

kosten, proeven , kosten .

fogen,braaken , overgeeven.

Frachen , kraaken.

fräherry - kraajen,

lärmen , alarm maaken ,

laftern , lasteren,

läuten , luiden.

läugnen , lochenen.

lauren, loeren , gluuren,

laufen, luizen.-

Framehi , kraamen , uitkraa- Lantern , louteren , zuiveren.

kranken , ziek zyn. (men. lapiren zuiveren , laxeeren.

Franken, bedroeven. leben, leeven.

frånzen , kroonen. lecten , lekken.

fragen, krabben. ledigen, losfen , ledigen , ont

fraufen, krullen, ledigen.

krautelny kruiden leezen ,

plukken.

Frebfen, kreeften vangen.

Freiden met kryt tekenen.

Erengen kruisfen.

Freuzigen, kruizigen

krönen , kroonen.

leeren , leegen , ledig maaken.

legen , leggen.

Iebiter, leunen.

Lehren , leeren , leeraaren.

leichtern , verligten.

leimmen , lymen.

leiten , leiden.

·
friegen, krygen , oorloogen, leisten , betoonen , bewyzen,

Frimmett,krommen, buigen. lenken , ftieren , leiden.

Eugeln , schuiven , rollen , lernen , leeren.

buitelen. legen , vaarwel zeggen.

tühlen , koelen , verkoelen. leuchten , fchynen, lichten.

Fundschaften , befpieden. leyres, op de lier fpeelen.

Funsteln, konstig bewerken. lieben , beminnen , liefhebben.

kürzen; korten , verkorten. Liebkofen , liefkoozen.

Eurzweiler; kortsweilen. liefern , leveren.

tuffen , kusfen.

Fügeln , kittelen .

Laben , laaven , verkwikken.

lathen; lagchen.

lächeln , grimlagchen.

lindern , verzagten.

lifpeln , lispen , ftamelen,

loben , looven.

lechern , gaten booren.

locken ,
lokken.

L 3

E

Lodern,

.

3
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Lodern , fmeulen.

lohen , beloonen.

mitteln , middelen , beinid-

delen-

Ifchen , lesfchen , blusfchen.modeln , vormen , tekenen .

18fen , losfen , vry maaken. morden , moorden , vermoor-

Loofen, lotten, looten.

Löthen , looden, foldeeren. muffen , kikken , mikken.

deu.

münzen munten, geld flaan..

smurielu, mueren , morren

Ludern , ligtmisfen.

Liften, lucht geeven.

Machen, maaken.

mahlen , maalen,

malen , fchilderen.

mäkeln , makelen.

mahen, maajen,

moinpelen.

muftern . monſteren.

muthmaßen, gisfen , vermoe-

Nagen, knaagen.

den.

målzen, mouten , meeten. nageln , nagelen , fpijkeren.

naben, naderen.mahnen , maanen.

mangeln, mangelen , ont- narren, zotte kuuren aanreg-

breeken.

markten, markten.

marmeln , marmelen.

martern, martelen, pynigen.

mäßigen, maatigen.

måsten , mesten.

mauren , metzelen.

mauſen , muizen.

mehren, vermeerderen.

meistern,meefteren,bedillen.

melden , melden.

melten, melken.

mengen, mengen.

merken, merken.

megeln , meggen , flagten..

mehnen, meenen.

miethen , huuren.

mildern , verzagten .

mindern, minderen.

mifchen, mengen.

mißen, misfen.

misten, mesten.

ten.

naschen , fnoepen , fmuigen.

nåheu , naajen.

nähern , naderen , naaken.

nähren, voeden.

nebeln , névelen , misten

neiden, benijden.

neigen, nijgen.

nennen, noemen..

negen , natten , vogt maaken.

uiden, knikken,nicken,

niefen , niezen.

nieten , neerklinken , kloppen.

niften , nestelen .

nöthigen , noodigen.

numitiren, nommeren.

mugen, nutten, nuttigen.

Defnen, openen.

opfern , offeren.

orbuen, fchikken.

orgeln , op ' t orgel fpeelen.

Paaren, paaren..

pachs
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pachten , pagten.

paden , pakken.

pappen , pappen , lijmen.

paffen, letten , loeren.

polterm, raazen , woelen.

pofaunen , op de bazuin blaa-

zen.

prågen, prenten , ftempelem .

patschen , klappen.

peinigen, pijnigen .

pfitfchen , geesfelen.

pralen , praalen , roemen..

prallen , kaatzen.

prangen, pronken , prijken

pfeffern, péperen.-

pflanzen, planten.

pfählen , faaken , met paalen praffen, brasfen , flempen.

bezetten. praßelu , kraaken , knarfen.

pfånden , panden, ftraffen predigen , prédiken.

pfarren, van een kerspel zijn.prellen , wippen.

pferchen , influiten , omheinen.pritsen , met de plak , den ftok

pflastern , plaveijen , bevloë- proceffiren , pleiten.

preßen , perfen, drukken.

(ren, probiren, beproeven. ( laan.

pflegen , bezorgen. prophezeihen , profeteeren ,

pfloten, toppen , proppen. voorzeggen

pflicten, plukken. prüfen, proeven..

pflügen , ploegen.
prügeln , flaan.

pfufchen, kladden , broddelen.pubern , poejeren.

pichen, pekken, pikken.
pulveri , met ftof bedekken.

outen , pikken. puffen , ploffen.

pitteln , oinfpitten: pugen , opfchikken.

piffen , pisfen . Quadfalbern, kwakzalven.

pitschteren, zégelen. quacten, kwaaken , kwakken.

plagen, kwellen. qualen , kwellen..

planiren, planeeren.. qualstern , kwalfteren.

placten , kraauwen , knévelen.quace ln , fnappen.

plåtten pletten , plat flaan. querfen , kwetzen.
餐

plagen , plasten , berften. Nächen, wreeken

plaudern , fhappen , reutelen. radbrechen , rådern, rabraaken.

plerren , huilen , fchreeuwen. rauchern , rooken..

plumpen , plompen , in ' t wa- raumen , ruimen.

ter ploffen, råuſpern , rogchelen.

plindern , plonderen. raffen wegneemen , raapen

pochen , flaan , kloppen . rammeln , raminelen.

poliren , polijten. (zien. rafen , raazen.

polstern , met kusfens voor- rafpeln , raspen,

Į

L
4

raßeln ,
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rafeln , ratelen.

raften , rusten.

rauben , rooven.

rauchen, rooken.

raufen , plukhairen.

raufcheu, ruifchen .

rechnen , rékenen.

rechten rechten.

wechtfertigen, rechtvaardigen.

reden, fpreeken.

regen , beweegen.

regieren , regeeren.

rigen , betijgen , betigten,

ruhen . rusten , flaapen.

rühmen , roemen.

rühren, aanroeren , roeren.

rülpfen , rispen, oprispen.

rumoren ,een geweld maaken,

rumpeln , rommelen.

rimpfen, den neus fronfen

ophaalen..

runden, rond maaken..

runzeln, rimpelen.

rupfen, plukken.

regnen , régenen. (tekenen. rüsten , rusten..

registriren , in' t register aan- rutschen , kruipen..

reichen , reiken , langen. rütteln, wrikken, loswrikken..

reifen , rijpen , murw worden.Såbeln , neêrfabelen.

reimen rijmen. faden, zakken, inzakken.

reinigen , reinigen. facteln , in den zak fteeken.

reifen , reizen. (porren. ſåen , zaajen.

reizen , tarten, aanzetten , aan-fägen , zaagen.

rennen, rennen.

retten , redden.

fageu , zeggen.

falzen , zouten. (len.

reuen ,
berouwen..

reuten , uitroejen , wieden.

richten , richten..

riegelu , grendelen..

riefeln , vlieten , ftroomen.

ringeln , ringen, krullen,

ringern , verminderen.

vigen , krabben,

röcheln , reutelen.

rollen , rollen.

rösten , rooften.

rosten , roesten,

rothen , rood worden.

rotten , zamenrotten,

rücken , rukken.

rudern, roejen.

fammlen , zamelen , verzame-

fattigen , verzadigen.

fatteln , zadelen.

fauberu , zuiveren.

fäugen , zuigen. (men.

fäumen , vertoeven , verzui-

fauren , zuur worden.

faufen, fuifen, bruifchen..

fehaben, schaaven.

fchaden , schaaden.

fchaffen, werken .

fehallen , galmen.

fhalen fchellen, pellen

fehámen , zig fchaamen..

fihånden , fchenden.

febanzen , fchanfen.

schare
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fchauen, aanzien.

fehaufeln , fchoffelen.

fchäumen, schuimen.

Kharmügeln , schermutzelen. fchlimmern , erger worden.

feharren, ſchraapen. fchligen , flijten , klieven.

febattirent, verdiepen in ' t fchil-fchlotterit , fchudden , hangen.

febågen , Schatten. (deren schlucken , flikken.

schaudern , huiveren , trillen schlummern , fluimeren.

van koude. fchlupfen, fluipen.

fchlürfen, flurpen.

fehmachten , fmagten.

fchmähen ,fmaaden , lasteren.

fcheffeln , ophoopen. fchmählen , bedillen.

fcheitern , ftranden. schmählern , naauwer maaken..

fchellen , Labellen.
fchmålzen , metboter begieten.

fchenken, fchenken , tappen. ſchmarozen, fmarotzen , pan-

fcherzen , fchertfen. lekken.

fcheuchen , wegjaagen, schmausen, smullen.

fcheuen , schuwen. febinagen , Imakken , onder 't

fcheuren, schuuren. eeten

fchicken, zenden. fchmecken, fmaaken.

fchielen , fcheel zien. fchmelzen , fmelten.

schienen , de banden van een schmerzen , smerten.

rad vast maaken, schmieden, fmeeden.

Schiffen , vaaren.

fhildern , fchilderen.

fchimmeln , fchimmelen.

fchimmern flikkeren.

fchmieren, fmeeren.

schminken, blanketten,

fehmigen fmijten , wegwer-

pen.

fchimpfen , fchimpen. (pen. ſchmollen , zig ernſtig aanstel-

fehippen , fchoffelen , fchup-

fchirmen, befchermen.

fehirren, de paarden tuigen.

fchlachten, flagten.

febländern, langzaam gaan.

fchlecken , lekken.

ſchleimen , zuiveren , den flijm

len , grimlachgen.

fchmoren , ftooven. (ken.

ſchmüken , vercieren , opfchik-

fchmugen, bevuilen , bemor

fen.

fchnåbeln ,trekkebekken , zoe-

nen.

wegneemen. fihnaken , ſnaakerijën vertel-

fchnallen, gespen.Khlankern , flingeren. (len.

fchleppen , fleepen. (ken. fchuappen , na iets fnappen ,

fchleyern , met eenfluiër dek-

schlichten , legten. ...... fchnarchen ,. fnorken.

LS

happen.

schnars
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fchnarren, brouwen , lispen. ſchwänken , spoelen.

fchnattern, fnateren. fchwängern, bezwangeren.

fehnanfen, fnuiven , blaazen. ſchwänzeln , rooven , bedrie-

fchnaugen, Luuiten. schwärmen , zwermen. (gen

fchnellen, iets in de hoogte schwärzen , zwart maaken.

fehnigen, fnijden. (werpen.schwagen , ſnappen .

fchnorren , fuorren, brommen.fchweben, zweeven.

schnüffeln , Inofneuzen. schwefeln , zwavelen , luchten.

schnupfen , fnuffen , fnoffen. schweifen, hol afronden.

fchniren/ fnoeren , rijgen. fchweinen, zwijmelen.

fchirren/ preutelen , grom- fchweißen , bloeden , zweeten.

men, moppen. fchwelgen , zwelgen.

fchonen , verſchoonen , ſpaa- fchwirren , zwieren , fnoeren.

ren. ſchwißen , zweeten.

ſchöpfen , fcheppen , opfchep- segeln , zeilen.

pen. ſegnen , zegenen.

khoffen, schieten , fpruiten. feifen , zeepen , met zeep

fchrammen, fchrammen ,
fmeeren.

fchrappen. feigen, zijgen , klenfen.

fchränken, kruizelings leggen.fenden , zenden.

fchrapen , fchraapen.

fhrecken fchrikken.

fengen, zengen.

fenken, sinken , zinken.

fchröpfen , koppen , ſcherven. feßen , zetten.

fchroten , breeken , maalen. feufzen, zugten.

fchrumpfen , fchrompelen , sichern , verzekeren.

rimpels trekken. fichten ziften, harpen , wan-

ſchultern , op zijnefchouders fiechen , ziek zijn.

fchuppen ſchubben . (leggen.fiegeln zegelen.

fchüren, frooken.

fchitzen , opfchorten,

fcbüffeln, opdisfehen.

(nen.

fiegen, zegevieren , overwin-

nen.

fommern, fonnen, in de zon

(zetten.febütteln, hutzelen. (den. forgen , zorgen.

fchütten , fchudden , opschud- fortiren forteeren.

febüßen, befchermen. fpåhen, verfpieden.

schwächen , verzwakken. fpaliren, tegen de latten of

schwemmen, zwemmen , drin- heining planten.

ken laatenin 'tWed.fpalten, fpalken , fplijten.

fpannen , Spannen.ſchwänken , zwenken .

spas'
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sparen , spaaren.

fpeifen, fpijzen , voeden,

fperren, toefluiten,

stiften , ftigten, gronden.

stillen , ftillen.

ftimmen , ftemmen.

stocken , haperen , ftremmen.

ftolpern , ftruikelen , ftron-

stolzieren, groots zijn.

ficken, fpekken.

fpiegeln , spiegelen.

fpielen , fpeelen.

fpießen , fpitten.

pigen, fpitzen, punten. stopfen , stoppen.

fpittern , splitten, fplisfen. ftoppeln , ftoppelen.

fpotten, spotten. stochern, fteeken.

kelen.

pomen, de spooren geeven. ffören tooren.

fpreizen, fteunen, leunen. ftralen , ftraalen.

fprengen, sprengen, befpren- ftrafen , straffen.

gen..ftranden, ftranden.

sprenkeln, fprenkelen. ftrångeln, worgen.

fprigen, fpuiten , fpatten. Strauben, zig verzetten , aan-

fpzoßen, fpruiten, knoppen..

fpůlen spoelen.

kanten.

ftrauchelu, ftruikelen.

fpünden, ſponden , planken streben , ftreeven.

zamenvoegen. ftreten , ftrekken.

ftammen,4eunen , ftil ftaan,

ftreicheln , ftreelen,

strogen , zwellen , opzwellen.

ftreifen, ftooten , eenigzins be-

ftriden breijen.

ftümpeln , broddelen.

ftiumpfen , ftompen.

Czeeren

fpüren, bespeuren.

stallen , ftallen , pisfen.

ftammen, afſtammen.

ftammeln, ftamelen.

ftampeln , ftempelen,

ftampfen, ftampen. ftügen , stutten.

ftankern, twist verwekken. ftürzen , ſtorten , neerſtorten,

ftarten, fterken. (botblyven staan.

ftarren, verftijven. pronken.

ftauben, ftuiven.
fugen,

Sden ftaart van een

ftaupen, met de roede flaan. paard Inijden.

ftecten, insteeken. fuchen zoeken.

steifen, ftijven , versterken. fudeln zoetelen , kladden.

ftellen,, Hellen. (mengfithuen verzoenen.

fteuern, beletten, voorko- fummen , fnorren , brommen

Stiefeln , zigftévelen , de laar -fummiren , defomopmaaken

aen aantrekken. fündigen , zondigen.

L 6 Zaa
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Zobelut, laaken, berispen. trollen , (sich) zijne biezen

tafeln, met houtwerk befchie-

tagen , daagen.

tandeln, toeven , talmen.

tangen, danzen.

tappen, tastelings gaan.

tasten tasten.

pakken.

(len,

(ten trompetentrompetten.

tropfen, druppelen , droppe-

troften, trooften.

trogen , trotfeeren , tarten.

trüben , troebel , drabbig maa-

trummeln, trommelen. (ken.

tunmeli ,een paard berijden ,

zig haaſten , reppen.

tauchen, duiken , dompelen.

taufen, doopen,

taugen, deugen , dienen.

taumeln , tuimelen ..

tauschen tniſchen , kwanze- tunken , indoopen , foppen.

tünchen , witten, pleiſteren.

tauen, daauwen.

theeren, beteeren.

(len.turniren, geraas maaken.

tyrannisiren onmenschlijk

theilen , deelen.

thanen, traanen ſtorten.

tilge , delgen.

tischen over tafel zitten , nog

handelen.

Ueben, oefenen.

überfiften, in list overtreffen,

verfchalken.

eeten. verarmen, verärmen..

tituliren , titeleeren.

toben, woeden , raazen..

tobten, dooden.

tonew klinken , luiden.

verbittern, verbitteren , tergen.

verblenden, verblinden ..

tortein, wankelen , waggelen.verderben, verderven , beder-

verblinden , blind worden..

verblimen verbloemen.

敷traben, draaven. yen.

trachten, tragten. verdeutschen verduitfchen ,

trampeln , ſtampen , trippelen.
vertolken.

tränken , drenken. verewigen, verëeuwigen.

frauen , trouwen , betrouwen.verfertigen , voleinden , ver-

träufeln , druipen.

träumen, droomen.

trauren treuren.

vaardigen.

verfinsteru, verduisteren.

vergållen, vergallen, vergallen.

fcheiden.

trennen, tornen , optornen , vergeuden, verkwisten , door-

triumphiren, zegepraalen. vergewiſſern , verzekeren.

trocknen, droogen.

#
vergiften, vergeeven.

trövelu , lompen , vodden ver vergittern , met traliën fluiten.

koopen.vergnügen, vergenoegen.

brengen.

vers
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Bergötterns vergooden.

vergrößern, vergrooten..

vergolden, vergulden.

verherrlichen , verheerlijkens

verſchwägern , verzwageren

verschwenden verfpillen.

versilbern, verzilveren.

verfpåten , ophouden , laat ko-

verjähren , verjaaren. men.

verjüngern, verjongen. verſpünden, toemaaken , toe-

verteilen, toepinnen , toebei- ftoppen met een bom.

telen verstecken , verfteeken , verber-

?verkegern, voor ketter uit- gen

maaken. verftummen, verstommen.

verkleiben , toepappen. vertheidigen, verdedigen.

verkleinern , verkleinen , ver- vertheuren, duurder worden

achten, vertuschen , bedekken , verho-

verkündigen, verkondigen. -

verläumden , lasteren.

len houden

verwahren, bewaaren.

verlarven, vermommen. verweilen , uitſtellen , ver-

verloben, verlooven.

•

fchuiven

vermachen, toemaaken , by verwesen, verrotten.

uiter(ten wille vermaakenverwildern , verwilderen,

vermählen , trouwen.

vermahnen , vermaanen. ~

vermaledeyen, vervloeken.

verimummen, vermommen.

verneinen, ontkennen.

verneuern vernieuwens

vernichten, vernietigen.

vernünfteln redeneeren.

verwöhnen verwennen.

verwunden, wonden.

verwüsten, verwoeften.

verjamen, betuigen, afheinens

verzehnden , vertienden.

verzinnen, vertinnen

veriren fchertfen.

viertheilen,. vierendeelem

verordnen , verördenen , be- vollenden, voleinden.

fchikken.umarmen , omärmen.

verpachten, verpagten. umringen , omringen.

verreuken , verrekken , ver- urlauben , afdanken.

ftuiken. urtheilen , oordeelen,

vergeringern, verminderen. Wachen, waaken.

verfanden, verzanden, met wackelny waggelen.

zand vullen. wådeln, met den ſtaart waa-

་
jen,verfauern , verzuuren,

verschanzen , verfchanfeu. waten, waaden , doorwaaden,

verschlimmern, verAimmeren.waffen , wapenen.

I7
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wagen, waagen.

wählen kiezen.

wintern, winteren.

winzen wijnöogften.

wähnen , waanen , meenen. wippen , wippen.

wallen, wallfahrten, bedevaart-wirbeln, dwarlen , warlen.

reizen. wirken , werken.

walken rollen , vullen.

walten , beftieren.

wischen, wisfchen.

wittern, donderen,

walzen, rollen , wentelen,

wanten wankelen..

wandeln, wandelen.

wandern/ reizen .

A

wapneni wapenen.

wohnen , woonen.

wuchern, woekeren,

wühlen , wroeten.

wundern , zig verwonderen.

wärmen , warmen.

waffern wateren.

wehen, waajen .

wechseln, wisselen..

wehren, weeren , beletten.

weiden, weiden.

weigern, weigeren.

weihen, wijën.

weinen , weenen.

weißen, witten.

wellen, doen kooken ,

wenden, wenden,

wetten , wedden.

wegent wetten.

wickelt , wikkelen.

wünschen, wenfchen.

würdigen, verwaardigen.

würfeln , dobbelen.

wirgen, wurgen.

wurzeln, wortelen fchieten.

wüten, in de uiterste woede

Bagen, wanhoopen.

zahlen, betaalen.

zahlen, tellen.

zijn.

zahmen, tammen, temmen.

zieden.janken, twisten , krakeelen.

japfen , tappen.

Jappeln, ftampvoeten.

#

wichfen, metwas overtrekken.zaubern, toveren.

wiegen, wiegen.

willigen,bewilligen , inwilli-

gårteln troetelen , ftreelen,

zafern zig vézelen.

zandern , vertoeven , talmen,

teemen.

gen. zaumen, toomen.

willfahren, toestaan , rekke- zaunen, tuinen , heinen.

lijk zyn. zaufen , bij de hairen trekken,

wimmeln wemelen , krielen. gechen , in een kroeg teeren. /

wimmeru, jammeren.

windeln, winden.

jebren, verkwisten,

winken, wenken. zeichnen, tékenen.

zeigen , toonen.

winfeln, fchreijen, huilen, zeiben, befchuldigen, betigten.

zeitiz
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1

zeitigen, rip worden. gittern, zidderen.

zerfleischen,het lighaam ver- 3ollen, tollen , tol geeven.

fcheuren. züchtigen, tugtigen.

zergliedern ,- ontleeden . zuten kloppen , beweegen.

zerlumpen, zijne kleederen zudern , zuikeren.

verflenzen. zustigen opregten.

germalmen, vermaalen . ziden , ont- aanfteeken,

zerftiten, aan ftukken maakenjürnen , toornig zijn.

zerstümmeln, verminken. zupfen, rukken.

zerren,heen- en weêr trekken.zwacken , knijpen.

zetteln, uitltroojen , verſprei- zwecken , totoogmerkhebben

(den.

zielen , mikken,doelen , raa- zwickten , knijpen.

(men. zweifel , twijfelen.

zengen, betuigen.

zieren vercieren.

ziffern, cijferen .

zimmern, timmeren..

Jinfen , Schatting geeven.

toepinnen,

zwiebeln, flaan , ſarren.

zwirnen ftrengelen , tweer

nen , twijnen.

zirkeln , een cirkel maaken. zwitschern , zwigern , kweelen ,

zifchen, fisfen. kwetteren , ENZ.

NB. Deze Tafel der regelmaatige Werkwoorden

der hoogduitfche Taal heeft men , hier , alleen geplaatst ,

om 't groot getal derzelve te doen zien , waar van de

Onregelmaatige het agtite gedeelte niet uitmaaken , het

geer de fchoonheid dezer Taale duidelijk aanwijst. Men

heeft, zo veel mogelijk was , niet dan enkele Werk

woorden daarin doen voorkomen , om dat de zamen-.

geftelde ontelbaar zijn , en nogtans op dezelfde wijze

gevoegd worden. Van deze laatíte zal men ' er alleen

die geene in vinden , welker enkel Werkwoord niet

meer in gebruik is , of geheel iets anders betekent. Wij

zouden de tafel, dezer Werkwoorden al te veel hebben

uitgebreid , zoowy deWerkwoorden , welkehet Gemeen

naar hun eigen zin' fmeedt , daarin hadden doen komen :

en tot wat een getal zouden wij niet geraaken , wanneer

wij de Werkwoorden van een vreemden oorfprong

daarbij hadden willen voegen ; big voorb. contrabiten ,

ereditiren, disputiren , &c, die alle enkele regelmaatige

Werks
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Werkwoorden zijn , en van niemand voor goed hoog-

duitsch erkend worden. Nogtans heeft het misbruik de

zelve zo fterk in de konften en ambagten ingevoerd , dat

geftudeerde lieden dezelve niet zonder moeite , geheel

en al uit de hoogduitfche taal zoeken te verdrijven. En

tot een bewijs , dat men reeds daarin wel geflaagd heeft,

behoefd men flegts een goed nieuw hoogduitsch boek

open te flaan , het is zeldzaam , daarin dergelijke wan-

fpraaken te zien.

III. A FDEELING.

Van de Tijdvoeging der enkele onregelmaatige

Werkwoorden.

De tweede Klasse der Hoogduitfche Werkwoorden ts

veel minder in getal, dan de eerfte ; ook is derzelver

Tijdvoeging zo regelmaatig niet. Want ze veränderen

hunne oorfpronklijke Vokaal op verſcheide wijzen , bij

voorb, het daadlijkWerkwoord , geben,geeven , heeft in

den eerften perzoon van den Tegenwoordigen Tijd der

Toonende Wijze, ich geber ik geeve ; den tweeden , di
gicbook is het, dat ich schlage, Naa , heeft du
gitbft , gij geeft, en de Onvolmaakte tijd, ich gab ik

Zo

feblågft, gijſaat, en ich schlug, ik floeg, in den onvol-

maakten tijd.

De Onvolmaakte Tijd in deze Werkwoorden eindigt

niet in te maar op verfcheide wijzen , bij voorb. gab,

gaf; schlug, Noeg , en niet gekete, schlagetes En de Vol-

maakte Tijd eindigt niet in et, gelijk bij voorb. gøgebetpi

geschlaget, maar over 't algemeen in en , gegebens gegee-›

wen; geschlagen geslaagen , enz.

: Daardoor ziet men , dat, niettegenstaande al de ſchijn-

baare onregelmaatigheid dezer Tijdvoegingen , dezelve

nogtans vatbaar zyn voor een zekere orde, welke aan

zekere Regels onderworpen is. Want, zo dra men

ziet, dat een Werkwoord zijn oorfpronklijken Vo❤:

kaal
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kaal verändert, en dathet geen te in den Onvolmaakten,

en tin den Volmaakten Tijd heeft, dan is het een ze-

ker teken , dat het een onregelmaatig Werkwoord is.

Wijwillen de Regels daarvan nog , naauwkeuriger , met

eenige Voorbeelden ophelderen..

Ich suche, ikspreek; ich ſchreibe; ik ſchrijf; ich fließe,

ik vloeje ; ich stehe, ik ftaa; zijn , bij voorb. van 't ge

tal dier onregelmaatige . Werkwoorden. Nu bemerkt

men , datze hunnen Onvolmaakten Tijd met dezelve

Vokaal niet zamenstellen, maar altijd met een woord

van ééne Lettergreep, want men zegd bij voorb.

ich sprach

ik fprak ,

ich schrieb,

´ich habe gefprochen.'è

ik heb gefproken.

ich habe geschrieben. “

ik heb geſchreeven.

ich bin geflossen.

ich sprecht,

ik fpreek ,

ich schreibe,

ik fchrijve,

ich fließe,

ik fchreef,

ich floß

ik vloeje, ik vloeide, ik heb gevloeid.

ich stehe ich stund ich bin. gestanden

ik ftaa , ik ftond, ik heb geitaan.

Daaruit ontſtaat de eerfte regel dezer onregelmaatige

enkele Werkwoorden..

I. Regel.

Hunne Onvolmaakte Tijd moet, nooit , uitgaan in e

maar altijd van ééne Lettergreep zijn , en met een Me

deklinker eindigen.

NB. Het is dan een misflag , te fchrijven, ich warez

ik was, ich fabe , ik zag; ich gabe , ik gaf; ich nahme,

ik nam ; ich ließe , ik liet ; ich litte , ik leed; ich fande,

ik vond. Men moet fchrijven en uitfpreeken , ich war,

ich sah , ich gab, ich nahm , ich ließ, ich litty ich fand

gelijk allen zeggen : ich that ich kam , ich stund , ich lag

ich gieng, ens niet thate , kame , &c. Want een klein'

getal van kwaade voorbeelden vermag niets tegen de o-

vereenkomst van de taal , en het gebruik der beste Schrij

veren.

+

t

II. Re
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H. Regel.

De Onvolmaakte Tijd van ééne Lettergreep der Foo-

nendeWijze neemt eene e in de Bijvoegende Wijze aan,

en verandert zijn Vokaal a, o, u , in a , d , it , bij vourb.

van ich fab, ik zag, wordt daß ich ſåbe, dat ikzag,

zamengefteld ;

·

van ich log , ik loog, daß ich loge, dat ik loog.

van ich schlug, ikfloeg.. daß ich schlüge, dat ikfloeg.

Die geene, welke geen a, o of u hebben , neemen

egter eene & in de bijvoegende Wijze aan. bij voorbs :

van ich fiel, ik viel, wordt daß ich fiele, dat ik viel :

zamengeſteld ;

-
van ich gieng, ik ging, daß ich gienge, dat ik ging.

van ichy ſchrieb , ikschreef. - daß ich ſchriebe , datikfchreef.

De derde regel is wel zo algemeen niet, als de voo

rige ; maar nogtans is zij regtmaatig , ten opzigte van de

meeften; hier is hij :

III. Regel.

De tweede en derde perzoon van den Tegenwoordi

gen Tijd der Toonende Wijze veränderen , gemeen-

lijk , den Vokaal van den eerften perzoon in eenen

Tweeklank , of in een anderen Vokaal ; bij voorb.

du fiblägst er schlägt.

er trägt.

er kömmt..

net sieht..

ich schlagen

ich trage, du trägt,

ich komine

ich sehe,

du kommstg

du fichste

ich gebe en giebſt 3.

ich fließe but fleußst

ich triefe, du treufftj

ich fliche.. en fleuchst,.

ich nehme, en nimmst er nimmt.

ich spreche du sprichst, er spricht.

ich breche du beichst, er bricht.

er giebt.

er fleußt.

er treuft.

er fleucht..

NB. Deze regel hindert niet , dat men evenwel zeg-

gen kan : er fließt , er. gießt, er ſchießt, er triegt, er fliegtp
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er liegt. Egter is het gebruik van de eu ouder en kragti❤

ger, vooral in de Dicht - kunst.

'Er is nog aan te merken , dat, gelijk de Gebiedende

Wijze derregelmaatigeWerkwoorden , altijd , van twee

Lettergreepen , dieder enkele onregelmaatigen , in tegen-

deel , ( bijna ) altijd van ééne Lettergreep is , bij voorb.

Regelmaatige.

Lebe, Liebe , lobe..

leef, bemin ,bemin, loof.

Onregelmaatige.

prich, nimmm, komm..

fpreek, neem , kom.

Tijdvoeging van een daadelijk , enkel onregelmaa

tig Werkwoord..

TOONENDE WIJZE.

Tegenwoordige Tijd.

Enkelv.

Ich sehe, ik zie.

Du siehst, gy ziet.

Er sieht, hy ziet,

Onvolmaakte

Ich fah, ik zag. ( niet ſaht )

Du fabst, gy zag

Er fab, hy zag.

Meerv.

Wir fehen, wy zien...

Ihr febet, gyl . ziet .

Sie sehen, zy zien.

Voorleden Tijd.

Wir fahen , wy zagen.

Ihr Fahet, gyl. zagt.

Sie sahen zy zagen.

Volmaakte Voorleden Tijd.

Ichhabe gesehen, ik heb ge- Wir haben gesehen, wy heb

zien. ben gezien.

Du hast gesehen, gy hebt ge- Ihr habet gesehen , gyl. hebt.

zien.
gezien.

Er hat gesehen, hy heeft ge- Sie haben gesehen , zy hebben

zien.

Meer dan Volmaakte Voorleden Tijd,

gezien.

Ich hatte gesehen, ik had ge- Wir hatten gesehen, wy had

zien. den gezien.

Du hattest gesehen, gy hadt Ihr hatter gesehen, gyl. had

gezien. gezien..

zy had-

den gezien.

Er hatte geſehen, hy had ge- Sie hatten gesehen ,

zien.

Eer
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Eerfte Toekomende Tijd.

Ich werde ſehen, ik zal zien. Wir werden ſehen¡-wy zullen

zien.

Du wirft ſehen, gy zult zien. Ihr werdet ſchen» gyl. zuk

zien.

Er wird sehen, hy zal zien. Sie werden fehen , zy zullen

zien.

Tweede Toekomende Tijd.

Ich würde sehen ik zoude Wir würden sehen/ wy zou-

den zien.

Du würdestsehen/ gyzoudt Ihr würdet schen , gyl . zoudt

zien,

zien, zien.

Er würde feheu, hy zoude Sie würden ſehen, zy zou-

den zien,zien

GEBIEDENDE WIJZE.

fieh dir zie gy.

Teg.-Tijd. { fehet ihr , ziet gyl.

Toek, Tijd.

laßt uns sehen , laat ons zien.

ihr föllt ſehen, gyl . zult zien.

sie sollen sehen, zy zullen zien.

BIJVOEGENDE WIJZE.

Tegenwoordige Tijd.

daß ich sehe ,

Enkelv.

dat ik zie.

daß du ſehest

Daß er febe,

dat gy ziet.

dat hy zie.

Onvolmaakte

Daß ich sähe, dat ik zag,

daß du sähest , dat gy zag.

saf er fabe, dat hy zag

Meervi

daß wir sehen , dat wy zien.

daß ihr ſehet; dat gyl. ziet..

daß sie sehen, dat zy zien.

Voorleden Tijd.

daß wir fahen , dat wy zagen,

daß ihr sähet , dat gyl. zagt.

daß ſie ſåhen , dat zy zagen.

Volmaakte Voorleden Tijd.

daß ich gesehen habe, dat ik daß wir gesehen haben , dat wy

gezien hebbe, gezien hebben.

Baß du gesehen habeft; dat gy tag ihr gesehenhabet , dat gyl

" gezien hebt.

daß er geſehen habeÿ ' dat hy daß sie gesehen haben, dat zy

gezien hebt.

gezien hebbe.
gezien hebben.

Meer
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Meer dan Volmaakte voorleden Tijd.

daß ich gesehen håtte , dat ik daß wir gesehen hätten , datwy

gezien hadde. gezien hadden.

baß du gesehen hatteft , dat gy baß ihr gesehen hättet , dat gy

gezien haddet, gezien haddet.

daß er gesehen båtte dat gy daß fie gesehen hätten , dat zy

gezien badde gezien hadden.

Eerste Toekomende Tijd.

daß ich sehen werde , dat ik daß wir sehen werden , dat wy

zien zal. zien zullen.

daß du ſehen werdest, dat gy daß ihr ſehen werdet) dat gyl.

zien zult.zien zult.

daß er sehen werde, dat hy daß sie sehen werden, dat zy

zien zullen.zien zal.

Tweede Toekomende Tijd.

daß ich sehen würde , dat ik daß wir sehen würbeu , datwy

zien zoude. zien zouden.

daß du sehen würdest , dat gy daß ihr sehen würdet , dat gy

zien zoudet

daß er sehen würde dat hy daß sie sehen würden , dat zy

zien zouden,

zien zoudet.

zien zoude.

ONBEPAALDE WIJZE.

Teg. Tijd. feben , zien.

Volm . Tijd. gefehen haben, gezien hebben.

Supin. gefchen , gezien.

im sehen , met te zien.

Gerund. zu sehen, van te zien.

uu zu sehen, om te zien.

Deelw. fehend of der/ die/ das Sehende/ gelijk ook ein

Sehender/ ziende , of een , die ziet.

7

Tijd
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Tijdvoeging van een Lijdend, enkel onregel-

maatig Werkwoord.

TOONENDE WIJZE.

Tegenwoordige Tijd.

Enkelv.Ich werde gesehen / ik word gezien.

Du wirft gesehen/ gy wordt gezien.

Er wird gesehen / hy wordt gezien.

Meerv. Wir werden gesehen/ wy worden gezien,

Ihr werdet gesehen/ gyl. wordt gezien.

Sie werden gesehen/ zy worden gezien.

Onvolmaakte Voorleden Tijd.

Enkelv. Ich wurde gesehen/ ik wierd gezien.

Du wurdest gesehen/ gy wierdt gezien.

Er wurde gesehen/ hy wierdt gezien.

Meerv. Wir wurden gesehen/ wy wierden gezien.

Ihr wurbet gesehen/ gyl, wierdt gezien.

Sie wurden geschen/ zy wierden gezien.

Volmaakte Voorleden Tijd.

Enkelv. Ich bin gesehen worden/ ik ben gezien geworden.

Du bist gesehen worden/gy zyt gezien geworden.

Er ist gesehen worden/ hy is gezien geworden.

Meerv. Wirsindgefebenworden/wyzyngezien geworden.

Ihrseyd gesehen worden/ gyl . zyt gezien geworden.

Sie sind gesehen worden/zy zyn geziengeworden.

Meer dan Volmaakte Voorleden Tyd.

Enkelv. Ich war gesehen worden/ik was gezien geworden.

Du wareft gesehen worden/ gy waart gezien ge-

worden.

Er war gesehen worden/hy was gezien geworden.

Meerv. Wir waren gesehen worden/ wy waren gezien ge-

worden.

Ihr waret gesehen worden/ gyl. waart gezien ge

worden.

Sie waren gesehen worden/ zy waren gezien ge-

worden.

Eer-
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Eertte Toekomende Tyd.

Enkelv. Ich werde gesehen werden/ ik zal gezien worden.

Du wirst gesehen werden/ gy zult gezien worden.

Er wird gesehen werden/ hy zal gezien worden.

Meerv, Wir werden gesehen werden / wy zullen gezien

worden.

Ihrwerdetgesehenwerden/gyl. zult gezien worden.

Sie werden gesehen werden/ zy zullengezien wor

Tweede Toekomende Tijd.

den,

Enkelv. Ichroirde gefehen werden/ik zoude gezien worden.

Du würdest gesehen werden/gy zoudt gezien wor

den.

Erwürde gesehenwerden/hy zoude gezien worden.

Meerv. Wir würden gesehen werden/ wy zouden gezien

worden.

Ihr würdet gesehen werden/gyl, zoudt gezien wor

den..

Siewürdengesehen werden/zy zouden gezien wor

Teg.Tijd.

den.

GEBIEDENDE WIJZE.

werdedu gesehen/ word gy gezien.

werdet ihr gesehen/ wordt gyl. gezien,

Du sollst gesehen werden/dat gy gezien wordt.

Er soll gefeben werben / dat hy gezien worde,

Wir sollen gesehenwerden/dat wy gezien wor

den.Tock, Tijd.

*། མ

Ihrfolletgesehen werden/datgy1. gezien wordt

Sie follen gesehen werden/ dat zy gezienwor

den.

BIJVOEGENDE WIJZE.

Tegenwoordige Tijd

Enkelv,daß ich gesehen werde/ dat ik gezien worde.

daß du gesehen werbeft / dat gy gezien wordt.

daß er gesehen werde/ dat hy gezien worde.

Meers,
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Meerv. daß wir gesehen werden / dat wy gezien worden.

daß ihr gesehen werdet/ dat gyl. gezien wordt.

daß sie gesehen werden/ dat zy gezien worden,

Onvolmaakte Voorleden Tyd.

Enkelv.daß ich gefehen würde/ dat ik gezien wierdt.

daß du gesehen würdest/ dat gy gezien wierdt.

daß er gefehen würde / dat hy gezien wierdt.

Meerv, daß wir gesehen würden/ dat wy gezien wierden.

daß ihr gesehen würdet / dat gyl . gezien wierdt.

daß fie geſehen würden/ dat zy gezien wierden.

Volmaakte Voorleden Tijd.

Enkelv,daß ich ſey gesehen worden/ dat ik gezien ben ge-

worden.

´daß du ſeyſt geſehen worden/ dat gy gezien zyt ge-

worden.

daßer seygesehen worden/dathy gezien is geworden.

Meerv. daß wir seyn gesehen worden/ dat wy gezien zyn

geworden.

daß ihr seyd gesehenwerden/dat gyl . gezien zyt ge-

worden.

baß sie feyn gesehen worden/ dat zy gezien zyn ge-

Meer dan Volmaakte Voorleden Tijd.

worden.

Enkelv.daß ich wäre gefehen worden/ dat ik gezien ware

1
daß du wäreſt geſehen worden / dat gy gezien waart

geworden..

geworden.

geworden.

daß er wäre gesehen worden/ dat hy gezien ware

Meerv, daß wir wåren gesehen worden/ dat wy gezien wa-

ren geworden.

daß ihr wäret gefehen worden / dat gyl . gezien waart

(geworden.a

Sladaßſie wären gesehen worden/ dat zy gezien waren

160 kaum suoting geworden.

Eer-
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Eerfte Toekomende Tijd.

Enkelv, daß ich werde geſehen werden / dat ik gezien zal wor

den.

daß du werdest gesehen werden/ dat gy gezien zult

worden.

daß er werde gesehen werden/ dat hy gezien zal wor-

den.

Meerv. daß wir werden gesehen werden / dat wy gezien zul-

len worden.

daß ihr werdet gesehen werden/ dat gyl, gezien zult

worden.

daß sie werden gesehen werden, dat zy gezien zul-

len worden.

Tweede Toekomende Tijd.

Enkelv.daß ich gesehen werden würde/ dat ik gezien zoude

worden.

daß du gesehen werdenwürdest/ datgygezien zoudt

worden.

worden.

daß er gesehen werden würde/ dat hy gezien zoude

Meerv. daß wir gesehen werden würden/ dat wy gezienzou-

den worden.

daß ihr gesehenwerden würdet/ dat gyl. gezien zoudt

worden.

daß sie gesehen werden würden/ dat zy gezien zou-

den worden.

ONBEPAALDE WY ZE.

Teg. Tijd gesehen werden/ gezien worden.

Volm.. Tijd. gefehen werden seyn/ zyn gezien geworden.

Deelwoorden.

Teg. Tijd. einer / der da gesehen wird / ofein Gesehener /

een, die gezien wordt.

Volm. Tijd. einer der da ist gesehen worden/ een die gezien is

geworden.

Toek. Tijd. einer / der da wird / foll of mußgesehen werden/

een, die gezien zal of moet worden.

M
In



266 Tafel der enkele en regelmaatige Werkwoorden.

In dit Werkwoord, fehen, en in zommige andere.,

die in den Volmaakten Voorleden Tijd , de Vokaal van

den Tegenwoordigen Tijd behouden , befpeurd men ,

byna , niet het onderfcheid tusfchen een Lydend regel-

maatig en onregelmaatig Werkwoord ; uitgenomen dat

de regelmaatige opt uitgaan , gelijk gelobet , en de On-

regelmaatige op en , gelijk gesehen.

· Doch daar zyn zeer weinige , welke op deze onre-

gelmaatige wyze gevoegd worden : en, gelyk de ver-

andering der Vokaalen de grootte zwaarigheid daarvan

uitmaakt, zo moet men , noodzaaklyk , eene tafel van

alle de Onregelmaatige enkele Werkwoorden geeven ,

en ' er de verſchillende wyze , waarop zy hunne tyden

voegen , aantekenen, het onmogelyk zynde , die ver-

anderingen tot zekere regels te brengen.

Wy merken hier alleen aan , dat ' er vijfderlei ſoorten

zyn , waar van wy vyf verfchillende Klassen zullen

zamenstellen , volgens de Vokaalen van den Onvol-

maakten Tijd.

J. Daar zyn ' er , die eene a in den Onvolmaakten Tijd,

en meestal een i in de Gebiedende Wijze hebben , ge-

lyk ich befehle , ik beveele ; ich befahl, ik beval; befiehl

beveel. En deze maaken de eerfte Klasse uit.

II. Daar zyn andere , die eene ie in den Onvolmaakten

Tijd aanneemen , en die in de Gebiedende Wijze de

Vokaal van den Tegenwoordigen Tyd behouden ,

gelyk ich blafe, ich blies, blas , en deze behooren on-

der de tweede Klasfe.

III. Daar zyn ' er , welke in den Onvolmaakten Tijd

cene enkele i hebben verzeld van eenen dubbelen

medeklinker , gelyk ich leide , ich litt , leide, en deze

zyn van de derde Klage.

IV. Daar zyn 'er , welke in den Onvolmaakten Tijd

een aanneemen , gelyk , ich bitge, ich bog, beng ; eu

deze behooren onder de vierde Klasfe.

V. Daar zyn 'er eindelyk , welke in den Onvolmaakten

Tijd een u hebben, gelyk: ich bacte , ich buch , back;

en deze zyn van de vijfde Klasje, De
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De enkele Onregelmaatige Werkwoorden zyn om-

trent 200 in getal : daar ' er 13. of 1400. regelmaatige

zyn: het geen uitwyst , dat de hoogduitfche Taal regel-

maatig genoeg is , en dat de zwaarigheid , om dezelve

te leeren, zo groot niet is , als veele luiden zig wel

inbeelden.

TA FE
L

DER ENKELE
ONREGELMAATIGE

WERKWOORDEN

DER
HOOGDUITSCHE TAALE,

verdeeld in vyf Klasfen.

I. KLASSE.

Bebelzende die geene , welke eene a in den Onvolmaak-

ten Tijd, en meestal eene i in de Gebiedende

Wijze aanneemen.

Befehlen, beveelen- Ichbefehle, du befiehlst, er befiehlt. c.

ich befahl, befohlen befichl.

Ichbeginne , dubeginnst, er beginnt, ze.

ich begann, begonnen , beginn.

Ich berge, du birgst, er birgt. 20.

Beginnen, beginnen.

Bergen, bergen.

Bersten, barſten.

tch barg, geborgen , birg.

Ich berste du birstest , er birst. 20.

ich barst, geborsten , birst.

Besinnen, verzinnen. Ich befinne , dubesinnst, er besinnt. c.

Binden, binden.

Bitten, bidden.

ich befann, besonnen , besinn.

Ich binde , du bindst , er bindt. .c.

ich band , gebunden, bind.

Ich bitte , du bittest, er bittet. ec.

ich bath/ gebethen , bitt.

NB. Men moet het regelmaatige Werkwoord bether,

Godbidden met bitten, verzoeken , niet verwarren.

Brechen, breeken. Ich breche , du brichft , er bricht, ze.

ich brach , gebrochen , brich.

M 2 Brens
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Brennen, branden. Ichbrenne,ich brannte,ichhabegebraunt.

brenue.

M Bringen brengen.

Denken , denken.

Dringen, dringen.

Ichbringe, du bringſt , erbringt. 2 .

ichbracht , ichhabe gebracht , bring.

Ich denke, du denkst, sc.

ich dacht, ich habe gedacht , denk.

Ichdringe, dudringſt , er dringt. sc.

ich drang , gedrungen , dring.

Empfinden, gevoelen , Ich empfinde , du empfindst, er empfindt.

bevinden. ich empfand , empfunden , empfind.

Erschrecken,verschrik- Ich erschrecke,du erschrickst, er erschricht.

Effen, eeten.

Finden, vinden.

ken.

Freffen, vreeten.

Gebaren, baaren.

Geben, geeven.

Gelten, gelden.

Genesen geneezen.

ich erschrack , erschrocken , erschrick.

Ich esse du isfeft , er iffet. sc .

tch aß, gegessen, if.

Ichfinde, du findst , er findt. sc.

ich fand, gefunden, find

Ich freffe , du friffest, er frist sc.

ich fraß, gefressen, friß.

Ich gebare, du gebierst , er gebiert. ze.

ich gebar, geboren, gebier.

Ich gebe , du giebst , er giebt 2c.

ich gab , gegeben, gib.

Ich gelte, du giltst , er gilt. 2c.

ich galt, gegolten , gilt.

Ich genese , du genesest , er geneſet. 2c.

ich genaß, genesen genese.

Gefchehen geschieden. Es gefchichtjes geschah es ist geschehen.

Gewinnen, winnen.

Helfen, helpen,

Kennen, kennen.

Klingen , klinken.

Koru.en , komen.

Ich gewinne , du gewinnst , er gewinuut.

ich gewann gewonnen , gewinn.

Ich helfe , du hilfft, er hilft. 2c.

ich half, geholfen , hilf.

Ich kenne dukenneft,cr kennt,ich kanute,

ich habe gekannt, gekannt , kenne.

Ich klinge, du klingst , er klingt. ze.

ich klang, geklungen , tling.

Ich komme, du kommst , er tömint .

ich kam , gekommen , komun.

Eu



X. HOOFDSTUK, III. Afdeeling. 269

Lesen, leezen.

Liegen , liggen.

Messen, meeten.

Nehmen , neemen.

Nennen, noemen.

Pflegen, pleegen,

Ich lese, dn lieseft , er lieft. 2c.

ich las. gelesen , lies.

Ichliege, duliegst , er liegt , ich lag,

ich habe gelegen , gelegt , lieg.

Ich messe, du missest, er mitßt. 2c.

ich maß, gemessen , miß..

Ich nehme, du nimmst , ex nimmt. 20..

ich nahm , genominen , nimm.

Fchnenne,duneneſt er nennt, ich nannte,

ich habe genannt , genannt , nenne.

Ich pflege , dir pflegſt , er pflegt. 20.

ich pflag , gepflogen.

NB. Men moet het regelmaatige Werkwoord pflegen ,

zorgen, voeden, met het onregelmaatige pflegen, plee-

gen, niet verwarren.

Ringen, worstelen. Ich ringe , du ringft , er ringt. ze.

Rimmen , lekken,

Schelten , schelden.

ich rang , gerungen , ring.

Ich riune , du rinnft , er rinnt. ze.

ich rant, geronnen , rinn.

Ich schelte , du schilft , er ſchilt. w.

ich schalt . gefcholten , schilt.

Schlingen , flikken. Ich schlinge , du ſchlingst er schlingt. ze.

ich fchlang , geschlungen , schling.

Schwimmen, zwem- Ich schwimmne , du schwimmst, er

schwimmt. sc . ich schwamm , gea

schwommen , schwimm .

men.

Schwinden, krimpen , Ich schwinde, du ſchwindſt , er ſchwindt.

flinken. ichschwand, geschwanden , schwind.

Schwingen,wannen. Ichschwinge,duschwingst er schwingt.zc.

Sehen, zien.

Senden , zenden.

Sinken, zinken.

ichschwang , geschwungen , schwing.

Ich sehe, du siehst , er sieht. 2c.

ich sah gesehen . fieh.

Ich sende , dn sendest , er sendet , cz.

ich sand , gesand . fende.

Ich sinke , du sinkst , er sinkt. 20.

ich faut, gefunken , sink.

M 3 Sin:
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Singen, zingen.

Sinnen, denken.

Sitzen , zitten.

Spinnen, fpinnen.

Sprechen , fpreeken.

Springen, fpringen.

Stechen, fteeken.

Stecten, fteeken.

Stehen, ftaan.

Stehlen, fteelen.

Sterben , sterven.

Stinken , flinken.

Zhun, doen.

Treffen, treffen , raa-

ken.

Zreten, vertreeden ,

treeden .

Trinken , drinken.

Ich singe, du singst , er singt , z ..

ich fang, gefungen , fing.

Ich finue, bu finnst, ersinnt,

ich fann, gesonnen , finn.

Ich size bu sizest , er sigt , 2c..

ich saß gesessen, sig..

Ich spinne , du ſpinnst, er ſpinnt,

ich spann , gesponnen , spinn.

Ichspreche, dusprichst , er spricht, zom

ich sprach, gefprechen , sprich.

Ich springe , duspringst, er springt, ze.

ich sprang , gesprungen, ſpring..

Ich steche, du stichst , er sticht, zc.

ichstach, gestochen , stich.

Ich stecke , du steckest , er steckt, tc.

ich stack , gesteckt, ftect.

Ich stehe , du stehst, er steht, ic.

ich stand (offrund) gestanden, steh.

Ich stehle, du strehlst , er stiehlt, 2Ca

ich stahl, gestohlen , stichl.

Ich sterbe , du stirbst , er stirbt , 2c.

ich starb , gestorben, stirb.

Ich stinke, du stinkst , er stinkt, ...

ich stank, gestunken , ſtink.

Ich thue, du thuſt , er thut , ze.

ich that, gethan, thu.

Ich treffe , du triffft, er trifft, 20.

ich traff, getroffen , triff.

Ich trete , du trinst , er tritt , 2c.

ich trat , getreten , tritt.

Ich trinke , du trinkſt , er trinkt, z._

ich trank , getrunken , trink,

Verderben, vergaan. Ichverderbe duverdirbst erverdirbt,ze.

ich verdarb , verdorben , verdirb.

niet

NB. Men moet het onzijdige Werkwoord verderben ,

vergaan, met het daadlijk , verderben, bederven

verwarren, om dat dit laatfte niet onregelmaatig is.

Bera
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1

Vergeffen , vergeeten. Ichvergesse , duvergiffſeſt ervergiss

fet. 2c. ich vergaß , vergessen ,

Versehen,verzien als sehen..

vergis..

Verschwinden , verdwij . Ich verschwinde , di verschwindſt,

nen.

Werben, werven.

Werfen, werpen.

Minden, winden , op-

hijsfen.

Zwingen , dwingen.

erverſchwindt. ze. ichverschwand,

verschwunden , verschwind.

Jchwerbe , duwirbst , er wirbt. c.

ich warb, gewerben , wirb.

Ich werfe du wirfft , er wirbt. 2c.

ich warf geworfen , wirf.

Jchwinde du windest , er windet. c.

ich wand , gewunden, wind.

Ichzwingeduzwingstjerzwingt. ze.

ich zwang, gezwungen, zwing.

NB. Ten opzichte van zommige dezer Werkwoor-

dén moet men aanmerken , dat , hoewel zy eene a în

den Onvolmaakten Tijd van de Toonende Wijze heb→

ben, zy evenwel eene it in de Bijvoegende Wijze heb-

ben , by v. ich starb, ich stürbe ; ich verdarb, ich verdürbe ;

ich warb, ich würbe; ich warf, ich würfe , ich stand, ich.

stände , enz.

FI KLASSE..

Behelzende de enkele , Onregelmaatige Werkwoor-

den , die een ie in den Onvolmaakten Tijd aan-

neemen , en hunne Vokaal in de Gebie

Blafen blaazen.

1

Bleiben blijven.

dende . Wijze behouden.

Braten, braaden .

Fallen , vallen.

Fangen, vangen.

Ich blase, du bläseft, er blåft_ze.

ich blies , geblasen, blas.

Ich bleibe , du bleibft, er bleibt. ze.

ichblieb , geblieben, bleib.

Ich brate, du bråtest , er bråt. 200

ich briet, gebraten, brat.

Ich falle, du fällst , er fällt. ze.

ich fiel, gefallen, fall.

Ich fange du fångst, er fångt 22.

ich fieng, gefangen, fang.

M 4 G&
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Gedeihen, gedijën.

Gefallen, behaagen.

Gehen, gaan.

Halten, houden.

Haugen, hangen.

Ich gedeihe, dugedeihst, er gedeiht . ze.

ich gedieh , gediehen, gedeih

Ichgefalle, du gefällst, er gefällt . 2c.

ich gefiel, gefallen , gefall.

Ich gehe , du gehst , er geht. ze.

ich gieng, gegangen, geb. ,

Ich halte , du hältst , er hält. 2c.

ich hielt, gehalten, halt.

Ichhange, du hångst erhångt ie.

il biens , gebangen , bằng .

NB. De Werkwoorden hengen of henken , hangen

zijn regelmaatig ; daar van daan komt der Henker ,

de beul.

Hauen, houwen,

Heißen, heeten.

Laffen , laaten.

Laufen, loopen.

Leihen leenen.

1

Meiden, mijden.

Preisen, prijzen.

Rathen, raaden.

Reiben, wrijven, rijven.

Rufen roepen.

Echeiden, fcheiden,

Scheinen , schijnen.

Ich hane, du hauſt, er haut. zc.

ich hieb, gehauen, hau.

Ich heiße, en heißest, er heißt. 26.

ich hieß, geheißen, heiß.

Ich lasse, du läſſeſt, er läßt. 2c.

ich ließ, gelassen , laß.

Ich laufe, du läufft, er läuft. 2c.

teh lief, gelaufen , lauf.

Ichleihe , du leihft, er leiht. 26.

ich lich, geliehen , leih.

Ich meide, du meidft, er meidt. 20.

ich mied , gemieden, meid.

Ichpreise, dupreisest , erpreist . 20.

ich pries, gepriesen , preis

Ich rathe, du räthſt , er råth. 2e.

ich rieth, gerathen , rath.

Ich reibe, du reibst, er reibt. 26.

ich rieb, gerieben, reib.

Ich rufe, du rufft , er ruft.

ich rief, gerufen, ruf.

Ichscheide,duscheidest, er scheidet. ze.

ich fchied, geschieden , ´ſcheid,

Ichscheine , du scheinst, er scheint. 26.

ich schien, geschienen, schein.

Schlas
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Schlafen, flaapen. Ichschlafe , du schläfft, er ſchläft. zc.

ich fchlief, geschlafen, schlaf.

Schueyen, sneeuwen. Es schneyer es schnie , geschnien.

Nogtans zeggen ook zommigen: es schnayete , en

eshat geschneyet.

Schreiben, schrijven. Ichschreibe , du schreibst,er schreibt zes

ich schrieb, geschrieben , schreib ze.

Sehretjen, fchreijen. Ichschreye , du schreyft, erschreyt. ze.

ichschrie, geschrien , schrey.

Schweigen, zwijgen. Ichschweige,duschweigst erschweigt. ie.

Speijen , spouwen,

overgeeven.

Steigen,ftijgen, klim-

men.

Stoßen , ftooten.

ichschwieg geschwiegen schweig.

Ich speye , du speyſt, ez speyt. ze.

ich fpie, gefpien , spey.

Ich steige , du steigst, er steigt. 2.

ich stieg, gestiegen, steig.

Ich stoße, du stößeft , er stößt, ze.

ich stieß, gestoßen, stoß.

Treiben, verdrijven , Ich treibe, du treibst, er treibt. z .

drijven. ich trieb , getrieben , treib.

Berzeihen, vergeeven , Ichverzeihe,du verzeihft,er verzeiht ze.

verfchoonen.

Weifen, wijzen,

ich verzieh, verziehen, verzeih.

Ich weise, du weifest, er weist 2.

ich wies, gewiesen , weis.

Zeiben, beſchuldigen. Ich zeihe , du zeihst , er zeiht. W5.

HII.

·
teh zieh gezichen , zeih.༣

KLASSE.

3

Behelzende die geene , welke , in den Onvolmaakten

Tijd , een i net een dubbelen Medeklinker

aanneemen.

Befleißen,zorgdraagen, Ich befleiße, du befleißest, er befleißt *.

bevlijtigen. ich befliß, beslissen , befleiß.

NB Befleißen en befleißigen zijn eensluidend nogtans

is het eerfte onregelmaatig , en het tweede regelmaatig

men fchikt het eerfte met het Hulp - werkwoord fenti

zeggende , ich bin befliſſen , ik heb zorg gedraagen ; en

M 5 het



274 Tafel der enkele onregelmaatige Werkwoorden:

het tweede met het Werkwoord habeit , zeggende : il

habe mich befleißiget , ik heb my bevlijtigd.

Beißeu, bijten,

Gleichen, gelijken.

Gleisen, blinken.

Gleiten, glijën.

Greifen, grijpen.

Sneifen knijpen.

Kneipen knijpen ,

knippen.

Leiben , lijden.

Pfeifen,pijpen, fluiten.

Ich beiße, du beißest , er beißt. 20.

ich biß, gebiffen, beiß.

Ichgleiche , du gleichst, er gleicht ze.

ich glich, geglichen , gleich.

Ich gleiße , du gleißest, er gleißt z .

ich gliß, gegliffen , gleiß.

Ich gleite, du gleiteft , er gleitet. ze.

ich glitt geglitten , gleit.

Ich greife , dugreifft, er greift. 2c.

ich griff, gegriffen, greif.

Ich kucife, du kneifft , er kueift. We

ich kniff, gekniffen, kneif.།

Ich kucipe , du kneipft , erkneipt . z .

ich knippi geknippen , kneip.

Ich leide , du leidest , er leidet. 2c.

ich litt, gelitten leid.

Ich pfeife, du pfeifft, er pfeift. 2c,

ich pfiff, gepfiffen, pfeif.

Meißen , tekenen , rij- Ich reiße , du reißest , er reißt, 29.

Reiten rijden.

ten.

Scheißen, schijten.

Schleichen, kruipen.

Schleifen, Alijpen.

Schleißen, klooven.

ich ris, gerissen , reiß.

Ich reite , du reitest , er reitet. 20.

ich ritt, geritten reit

Ichscheiße , duscheißest , erscheißt ze.

ich fchiß , geschiffen , ſcheiß.

Ich schleiche, du schleichft, er schleicht 26.

ich schlich, geschlichen, schleich.

Ichschleife , duschleifft , er schleift. 2c.

ich schliff, geschliffen, fchleif.

Ichschleiße, du schleißest, er schleißt ze.

ich schliß, geschlissen , schleiß.

NB. fchleißen , klooven , is verſchillend van schließen,

fluiten , eindigen.

Schmeißen, fmijten. Ich schmeiße , du schmeißest , er

schmeißt. 2c . ichschmiß |_geſchmif-

fen, schineiß.

Schnei
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Schneiden, fuijden. Ichschneide , duschneidſt , er ſchneidt.

ze. ichschnitt , geschnitten , schneid.

Spleifen , klooven.

Schreiten, gaan, fchrij- Ich schreite du schreitest, er schreitet ze.

den. ich schritt, geschritten, schreit.

Ich spleiße , du spleißeft, er spleißt.

ich spliß gespliffen , spleiß.

Streichen , ftrijken.

Streiten, ftrijden..

Ichstreiche, dustreichst, erstreicht. 20.

ich strich, gestrichen , streich.

Ichstreite, dustreitest , er streitet. ze

ich stritt, gestritten , streit.

Berbleichen, verbleeken . Ichverbleiche , duverbleichst, ervers

bleicht. ich verblich , verblichen,

verbleich.

Vergleichen, vergelijken .Ich vergleiche, duvergleichst , er ver-

Weichen , wijken.

gleicht. ich verglich, verglichen,

vergleich.

Ichweiche, duweichst, er weicht, ze.

ich wich gewichen , weich.

IV. KLASSE,

Behelzende die geene , welke eene o in den Onvol

maakten Tijd aanneemen.

Bengen Biegen buigen. Ich biege , du beugft, er bengt. zë.

ich bog, gebogen, beug, bieg.

Betriegen , bedriegen, Jch betriege,du betrengst,er betrengt.ze.

ich betrog , betrogen , betreug.

Bewegen, beweegen. Ichbewege, dubewegst, er bewegt. ac.

ich bewog ) bewogen, beweg.

NB. bewegen, in den zedelijken zin , is onregelmaa

tig , maar het is regelmaatig in den natuurlijken zin.

Biethen, bieden.

Drefchen, dorſchen.

Ich biethe, du beutft, er beut. 20.

ich both , gebothen , bent.

Ichdrefche, dudriſchest, er driſcht. 2 .

ich brosch , gedroschen, drisch

Erschallen,weêrgalmen. Es erschallet , es erſcholl , es iſters

fchollen, *

*het oorfpronklijke fchalleu is regel-

1

maatig.

M 6'
Eri
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Erwägen, weegen. Ich erwäge,du erwägst, er erwägt. ze

ich erwog, erwogen , erwäg.

Fechteny ſchermen , veg- Ichfechte, du fichtft , er sicht.

Flechten, vlegten.

Fliegen, vliegen.

ten,

(Nogtans zeggen ook

Flichen , vlieden.

Fließen, vlieten , vloe-

jen.

ich focht, gefochten , ficht.

c.

Ich flechte , du flichtft , er flicht. œ.

ich flocht, geflochten , flicht.

Ich fliege, du fleugft , erfleugt 2 .

ich flog, geflogen, fleng.

eenigen : du fliegst, er fliegt , flieg. )

Ichfliche , du fleuchft , enfleucht 20.

ich floh, geflohen, fleuch.

Ich fließe, du fleußest , er fleußt. ze.

ich floß, gefloßen , fleuß.

NB. Eenigen zeggen ook , du fließest , er fließt, fließe.

Frieren, koud zijn.'

Gahren, gesten, gisten.

Gebiethen, gebieden.

Genicfen, genieten.

Gießen , gieten.

Ichfriere, dufrierft, er friert. 26.

ich fror , gefroren , frier.

Ich gåhre , du gähreft . 26.

ich gohr , ich habe gegohren.

Ich gebiethe,du gebentſt,er gebent.ze.

ich geboth , gebothenį gebeut.

Fehgenieße,du geneußester geneußt 26.

ich genoß, genossen , geneuß.

Ich gieße , du geußest , er geußt zc.

ich goß, gegossen, geuß.

Glimmen,rooken, glim Ich glimme du glimmst,er glimme ze.

Heben , heffen.

Kriechen kruipen.

men.

Kühren,keuren, kiezen.

Löschen , blusfchen.

Lügen liegen.

ichglomm , geglommen, glimin.

Ich hebe , du hebft , er hebt. 28.

ich hob, gehoben, heb.

Ichkrieche, du kreuchst, er kreucht. z .

ich kroch, gekrochen, kreuch.

Du kührst, er kührt.

ich kohr , gekohren, kühre.

Ich lösche, du lischeft, er lischt. z .

ich losch geloschen , lisch . in 't

Onzijdige.

Ich lige, du leugft, er lengt. 2c.

ichlogs gelogen , leng.

hetzelve is onregelmaatig , in ' t Daadlijke regelmaatig.

M
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Melten, melken. --

Quelfen , kwellen , zwel-

len.

Riechen , ruiken.

Roun, van rinnen.

Saufen, zuipen.

Saugen , zuigen.

Ich melke, du melkst , ermelkt.ze.

ich molk, gemolken, melk.

Ich quelle, du quillst , er quillt, zeg

ich quoll , gequollen , quill.

Ichrieche , dureuchst , er reucht ze.

ichroch, gerochen, rench&riech.

Zie Rinnen, by de I. Klasfe.

Ich ſaufe, du fäufft, er fäuft. 2e.

ich hoff gesoffen , fauf.

Ichfange, dufangst, ersaugt. ze.

ichfog, gesagen, fang..

NB. fäugen, zoogen , is verſchillend van hetWerkwoord

Scheren, fcheeren.

Schieben, schuiven.

Schießen, schieten.

fäugen, zoogen, ' t welk regel-

maatig is.

Ichschere , duschierft ,er ſchiert ze.

ich schor, geschoren , schier.

Ichschiebe, duschiebst,er schiebt zes

ich schob, geschoben , schieb.

Ichschieße,duscheußeft,er scheußt.zc.

ich schoß, geschossen, scheuß.

De meeſte Hoogduitfche Zwitsers verwarren de uit-

fpraak van schießen, Schieten , met fheißen , schijten.

Schließen, Duiten. Ichschließe ,du sehleußest, er schleußt. ze.

Schmelzen, smelten.

NB. fchmelzen ,

Schwellen, zwellen,

Sieden , zieden.

Sprießen , fpruiten.

Stieben ftuiven .

Schweren zweeren.

ich schloß, geschlossen , schleuß.

Ich schmelze, du schmilzest, er

schmilzt, zc. ich schmolz, ges

schmolzen, schmilz.

als Daadlijk , is regelmaatig.

Ichschwelle,du schwillst, er ſchwillt.

ichſchwoll, geschwollen, ſchwill.

Ich siede, dusiedest , er siedet. ze.

ich fott gefotten , sied.

Ichsprieße,dusprichest erspricht ze.

ich fproß gesproffen , sprieß.

Ich stiebe du stiebst , er stiebt. 20

ich stob, gestoben , stieb.

Esschweret, esschwor, geschworen

M 7 Zrie
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Zriefen druipen.

Berdrießen, verdrieten.

Verholen, verfchuilen.

Ich triefe, dutreufft , er treuft. 28.

ich troff, getroffen, treuf.

Es verdreußt , verdroß, eshat vers

droffen.

Ich verhöle , du verhölft , er vers

hölt. ze. ich verhol, verholen,

verbōl.

Verlieren , verliezen. Ich verliere, du verleurst, er ver-

leurt. 20 ichverlohr , verlohren,

verleur. (verliet)

Verwirren, verwarren. Ich verwirre , du verwirrst , er ver-

wirrt. 2. ich verworr , verwor>

ren, verwirr.

zommigen gebruiken het ook regelmaatig.

Biegen, weegen.

Zichen, trekken.

Ich wiege, duwiegst, er wiegt ze.

ich wog , gewogen , wieg.

NB. wiegen, wiegen , is regelmaatig.

Ich ziehe , du zeuchſt, er zeucht 26.

ich zog , gezogen , zeuch. (ziehft,

zicht, ziehe.)

NB. 'Er is aan te merken , dat in alle deze Werk-

woorden , welke cu in den tweeden en derden perzoon

van den tegenwoordigen tijd der Toonende Wijze, en

in de Gebiedende Wijze hebben , men te in deszelfs

plaats kan zetten en zeggen , by v. ich rieche, du riechest,

er ricchet , rieche ; ich schließe , du schließest , er schließt ,

fchließe ; ich schieße , du schießest , er schieft , schieße , &c.

Dit is nieuwer, het ander ouder.

V. KLASSE.

welke eene u in den Onvol-

maakten Tijd aanneemen.

Behelzende die geene

Backen, bakken.

Dingen dingen.

Ich backe, du bäckſt , ´er båckt. 28.

ich buch , gebacken, back.

Jchdinge, dudingst , er dingt, 209

ich dung, gedungen, ding.

Fah:
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Fahren , vaaren.

Gelingen , gelukken.

Graben, graaven*

Krimpen, krimpen.

Ich fahre, dufährst, er fährt. 27. -

ich fuhr gefahren, fahr.

Esgelingt es gelung , es istgeluns -

gent.

Ich grabe du gråbft , er gråbt. 206-

ich grub, gegraben, grab.

Ichkrimpe , dukrimpft , er krimpt.

ich krump, gekrumpen , krimp...

Laden, laaden , noodigen. Jeh lade , du lådft, er lådet. ze.

Mahlen, maalen,

ich lud, geladen, lad.

Ichmahle, dumahlft , ermahlt. ze.

(ich muhl, maar hetzelve is niet

meer in gebruik )

gemahlen, mahl.

Schaffen, werken, fchep- Ichschaffe, duschaffst, er schafft. 26.

den.

pen.

1
ichschuff geschaffen, schaff.

Schindent , villen, fchen- Ichschinde,du schindst ersehindt, de.

ich schund , geschunden , schiud.

schlage,duschlägst er ſchlägt ze.

ich schlug , geschlagen, schlag.

Schlagen , flaan. Ich

Schlingen , opflikken. Ich ſchlinge , du fehlingst , er

schlingt 2c. ich schlung , ges

fehlungen, schling.

Schwingen , wannen , Ich schwinge,duſchwingft, er ſchwingt.'

zwingelen. ichschwung,geschwungen , schwing.

Schwören , zweeren , Ichschwöre, du schwörst, er,schwört. 2c.

Singen, zingen,

Sinken, zinken.

Springen, springen.

Stinken, ftinken .

Zragen draagen.

ich schwur , geschworen , schwör.

Ichsinge dusingst , ersingt ze ich .

fang enichfung , gesungen ,sing.

Ichſinke, du sinkst , er ſinkt. 2c.,

ichfunk(&ichfank) gefunken,sink.

Ichspringe duspringſter ſpringt ze.

ich sprung gefprungen , spring,"

Ich stinke , dustinkst , er stinkt 2c.

ichstunk, & ich flauk , geſtunken,

stink.

Jehtrage, du trägſt, erträgt. 20,

ich trug , getragen, trag.

Trin
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Trinken, drinken.

Wachsen, wasfen,

groejen.

Waschen, wasfchen.

Biffen, weeten.

Ich trinke, dutrinkst er trinkt. 20.

ich trunk & ichtrank , getrunken,

trink.

Ichwachse,du wächseft,erwächst. 2c.

ich wuchs, gewachsen, wachs.

Ichwasche du wäſcheft, er wäſcht 2c.

ich wusch , gewaschen , wasch.

Ich weis, du weist, er weis. 2 .

ich wufte, gewust , wiſſe.

Tot gemak der Leerlingen , zullen wy , hier , een

uitgewerkt , onregelmaatig enkel werkwoord plaatzen

van elke der voorgaande Klasfen .

Van de de eerfte Klasfe , welke eene a in den onvol-

maakten tijd der toonende Wijze , en in de gebiedende

Wijze meestal eene i hebben , is , vooräf , reeds een

voorbeeld gegeeven , in het uitgewerkte werkwoord ,

fehen zien.

Zie hier een zaaklijk uitgewerkt werkwoord der

#weede Klasse , die een te in den onvolmaakten tijd

der toonende Wijze aanneemt , en zijn vokaal in de

gebiedende Wijze behoudt.

Tijdvoeging van een daadlijk , enkel onregel-

maatig Werkwoord der II Klasfe.

TOONENDE WIJZE.

Tegenwoordige Tijd.

Enkelv.

Ich fange, ik vang.

Du fångst gy vangt,

Er fångt, hy vangt.

Onvolmaakte

Ichfieng , ik ving.

Du fiengst, gy vingt

Er fieng, hy ving.

Meerv.

Wir fangen, wy vangen.

Ihr fangt , gyl. vangt

Sie fangen zy vangen,

Voorleden Tijd.

Wir fiengen, wy vingen.

The fiengt, gyl. vingt.

Sie fiengen zy vingen.

Vol-
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Volmaakte Voorleden Tijd.

Ich habe ik heb

Du hast
gefangen , gy hebt gevangen.gen ,

Er hat by heeft

Wir haben wy hebben

Ihr habet gefangen , gyl. hebt gevangen.

Sie haben zy hebben

Meer dan Volmaakte Voorleden Tijd.

Ich hatte ik had

Du hattest gefangen , gy hadt

Er hatte

Wir hatten

Ihr hattet

Sie hatten

hy hadt

wy hadden

gefangen , gyl . hadt

Eerite Toekomende Tyd.

h
a
d
d gevangen

ngen ,

gevangen.

zy hadden

Ich werde ik zal

Du wirst gy zult

Er wird fangen, hy zal vangen.

Wir werden wy zullen

Ihr werdet gyl. zult

Sie werden.J zy zullen

Tweede Toekomende Tijd.

Ich würde ik zoude 7

Du würdest fangen, gy zoudt vangen.

Er würde hy zoude

Wir würden wy zouden

Ihr würdet

Sie würden

fangen, gyl. zoudt

zy zouden

vangen.

GEBIEDENDE WIJZE.

Tegenw, tijd. fanget ihr , vangt gyl .

fang bu, vang gy

}

7laßt uns fangen , laat ons vangen.

Toek, tijd, the follt fangen, gyl. zult vangen.

sie sollen fangen , zy zullen vangen.

BIJr
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BIJ VOEGENDE WIJ Z E.

Enkelv:

Tegenwoordige Tijd .

Meerv.

ah ich fange , dat ik vange. daßwir fangen,dat wyvangen.

-

---

ihr fanget, gyl. vangt.

-
- hy vange. fic fangen, zy vangen..

du fangest ,

er fange ,

-
gy vangt.

Enkelv.

Onvolmaakte Voorleden Tijd.

Meerv.

daß ich fienge , dat ik vinge. daß wir fiengen,dat wyvingen.

du fiengest, gy vingt. - ihr fienget,

- er ficuge ¡ - hy vinge. - sie fieugen,

Volmaakte Voorleden Tijd.

gyl. vingt.

zy vingen.

daß ich gefangen habe, dat ik gevangen hebbe

dit

er

wir

habest, gy

habe

hebt.

hebbe..hy

haben, -wy .. hebben ..

ihr

fie:

habet, gyf.

haben
-

zy

hebt.

hebben..

Meer dan Volmaakte Voorleden Tijd.

daß ich gefangen hatte , dat ik gevangen hadde,

hättest , gy

ér hätte , hy.

wir hätten, wy

ihr hättet,
-

gyl.

sie hättenp zy -

haddet.

hadde.

hadden.

haddet..

hadden.

dit

Eerfte Toekomende Tijd.

Baß ich fangen werde , dat ik vangen zal

werdest, gy zult.

6 . werde, by zal.

wir werden, wy zullen,

ihr werdet, gyl. zult.

fie werden, zy zullen.

Twee
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Tweede Toekomende Tijd...

aß ich fangen würde, dat ik vangen zoude

dit wirdest , gy zoudet.

er würde , hy zoude.

wir würden , wy
zouden.

ihe: würdet, gyl.-
zoudet.

fie würden , zy zouden.

ONBEPAALDE WIJZE.

Tegenw . tijd. fangen , vangen.

Volm. tijd. gefangen haben gevangen hebben..

Supin. gefangen, gevangen.

5 im faugen, met te vangen.
Gerund. zu fangen , te vangen.

um zu fangen, om te vangen.

Deelw. fangend, ofder , die , das fangende, een die vangt,

Tijdvoeging van dit lijdend Werkwoord..

TOONENDE WIJZE.

Tegenwoordige Tijd.

Enkelv.

ich werde ik word

du wirst

fr wird

gefangen, gy wordt

by wordt

gevangen.

Meerv.

wir werden wy worden

ihr werdet ngen ,

fie werden

Enkelv.

ich wurde

gefangen, gyl. wordt

zy worden

Onvolmaakte Voorleden Tyd...

du wurdest gefangen , gy wierdt gevangen

er wurde hy wierdt

gevangen

ik wierd

Meerv
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Meerv.

wir wurden wy wierden

ihr würdet gefangen , gyl . wierdt

Sie wurden

Enkelv.

Ich bir

zy wierde
n

Volma
akte Voorle

den
Tijd.

ik ben

gevangen.

Du bist gefangen worden , gy zyt gevangengeworden,

hy is

wy zyn

ngen

ihr seydgefangen worden , gyl. zyt gevangen worden.

er ist

Meerv

wir find

Fie find

Enkelv.

ich war

Meer dan Volmaakte Voorleden Tyd.

zy zyn

ik was 7

hywas

wywaren

du warest gefangenworden, gywas gevangengeworden.

gefangenworden, gyl. waart gevangengewor

zy waren

Eerſte Toekomende Tijd.

den.

er war

Meerv.

wir waren

ihr waret

fie waren

Enkelv.

ich werde ik zal

du wirst

er wird

gefangenwerden , gyzult

hy zal

gevangen worden.angen

Meerv.

wir werden wyzullen

ihr werdet gefangenwerden , gyl . zult gevangen wor-

Sie werden
zy zullen den.

Tweede Toekomende Tijd.

Enkelv.

Ich würde ik zoude

du würdest gefangenwerden, gy zoudt gevangenworden.gevangenworden.

gr würde hy zoude

Meer
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Meerv.

wir würden wyzouden

ihr würdet gefangen werden, gyl. zoudt

fie würden zy zonden

gevangenwor

den.

GEBIEDENDE WIJ ZE.

Tegenw. tijd. werde du gefangen, wordt gy gevangen.

werdet ihr gefangen , wordt gyl . gevangen,

du follst gy zult

er foll hy zal

Toek, tijd. wir follen gefangen wyzullen

ihr follet werden , gyl , zult

gevangen

worden,

fiefollen ) zy zullen

Enkelv.

BIJVOEGENDE WIJZE.

Tegenwoordige Tijd.

daß ich gefangen werde , dat ik gevangen worde

dit

er

Meerv.

werdest , gy

werde, hy

worde.'

worde.

daß wir gefangen werden , dat wy gevangen worden,

ihr

fie

Enkelv.

werdet,

werden,

---
gyl.

zy

Onvolmaakte Voorleden Tijd.

wordt.

worden.

daß ich gefangen würde , dat ik gevangen wierd.

DII

er

Meerv.

würdest , gy

würde, hy

wierdt.

wierdt.

daß wir gefangen würden , dat wy gevangen wierden.

ihr

fie

Enkelv.

daß ich sey

er sey

Volmaakte Voorleden Tijd.

würdet gyl.
wierdt.

würden, zy
wierden.

dat ik gevangen bengeworden.

gy zyt

dent,
-hy

is

du ferst gefangen wors

Meerv
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Meerv.

daß wir seyn

gefangen
dat wy gevangen zyn geworden.

ihr seyd

fie seyn

worden ,
gyl.- zyt

zy zyn

Enkel.

Meer dan Volmaakte voorleden Tijd.

buwäreft gefangen dat ik gevangen ware geworden

gy

hy

}

Daß ich wäre

er wåre
worden ,

Meerv.

daßwirwären

gefangen
ihr wäret

fiewären

worden ,

- zy

Enkelv.

--- Waart

ware

datwy gevangen waren geworden.

gyl. waart

waren

Eerfte Toekomende Tijd.

daß ich werde 7gefangen

du werdest

er werde

Meerv.

werden ,

dat ik gevangen zal worden.

gy

hy

zult

zal

Faß wir werden gefangen dat wygevangen zullen worden.
ihr werdet

werden,

ſie werden

gyl.

zy

Tweede Toekomende Tijd.

zult

zullen

Enkelv.

daß ich werden würde , dat ikgevangen zoude

worden.

du gefangen, würdest; gy zoudt

worden.

*er würde, - hy zoude

worden.

Meera.
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Meerv.

Daß wir

-ihr gefangen

-fie

werdenwürden , dat wygevangen zou-

den worden;

würdet, ―gyl. zoudt

worden.

würden , -zy
zou-

den worden.

ONBEPAALDE WYZE.

Tegenw tijd. gefangen werden , gevangen worden.

Volm. tijd, gefangen worden seyn , gevangen zijn ge

Deelwoorden.

worden.

Tegenw. tijd. einer , der gefangen wird , ofeen Gefants

gener , een , die gevangen wordt.

Volm. tijd. einer , der ist gefangen worden , een ,

gevangen is geworden.

die

Toek. tijd. einer , der wird , soll , ofmuß gefangen wers

deu ; een , die gevangen zal , of moet

worden,

Voorbeeld van een daadlijk , enkel onregel

maatig Werkwoord der III Klasfe.

TOONENDE WYZE

Tegenwoordige Tijd.

Enkelv. Ich schleife , ik flijp.

Du schleifft , gij Nijpt.

Er schleift, hij flijpt.

Meerv. Wir schleifen , wij ſlijpen,

Ihr schleift , gijl . flijpt.

Sie schleifen , zij flijpen .

Onvolmaakte Voorleden Tijd.

Enkelv. Ich schliff, ik fleep.

Du ſchliffst , gij ſleept.

Et fchliff, hij fleep.
Meerv
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Meerv. Wir fchliffen , wij ſleepen.

Ihr schliffet, gijl , fleept.

Sie schliffen , zij fleepen.

Volmaakte Voorleden Tijd.

Ich habe geschliffen , ik heb gefleepen ; enz.

Meer dan Volmaakte Tijd.

Ich hatte geschliffen , ik had gefleepen ; enz.

Eerſte Toekomende Tijd.

Ich werde schleifen , ik zal flijpen ; enz.

Tweede Toekomende Tijd.

Ich würde schleifent , ik zoude flijpen; enz.

GEBIEDENDE WYZE

Tegenw , tijd. { Schleif du , flijp gij.

Schleife
t

ihr , flijpt gijl.

Claffet uns schleifen , laat ons flijpen.

Toek, tijd. ihr sollt schleifen , gij zult flijpen .

fie follen schleifen , zij zullen flijpen.

BY VOEGENDE WYZE.

Tegenwoordige Tijd.

Daß ich schleife , dat ik flijpe ; enz.

Onvolmaakte Voorleden Tijd.

Daß ich schliffe , dat ik fleep ; enz.

Volmaakte Voorleden Tijd.

Daß ich geschliffen habe , dat ik gefleepen hebbe, enz.

Meer dan Volmaakte Voorleden Tijd.

Daß ich geschliffen hätte , dat ik gefleepen hadde ; enk.

Eerite Toekomende Tijd .

Daß ich schleifen werde , dat ik flijpen zal ; enz.

Tweede Toekomende Tijd.

Daß ich schleifen würde , dat ik flijpen zoude ; enz.

ON-
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ONBEPAALDE WYZE.

Tegenw. tijd fchleifen , flijpen .

Volm. Tijd. gefchliffen haben , gefleepen hebben.

Supin. geschliffen , geſleepen.

im ſchleifen, met te flijpen.

Gerund, zu schleifen, van te lijpen.

umzu schleifen , om te lijpen.

Deelw. fchleifend , of ein schleifender , flijpend , of een ,

die flijpt.

Tijdvoeging van dit lijdend Werkwoord.

TOONENDE WIJ Z E.

Tegenwoordige Tijd.

Ich werde geschliffen, ik word gefleepen , enz.

Onvolmaakte Voorleden Tyd.

Ich wurde geschliffen , ik wierd gefleepen , enz.

Volmaakte Voorleden Tijd.-

Ichbingeſchliffenworden, ik ben gefleepen geworden;enz.

Meer dan Volmaakte Voorleden Tijd.

Ichwargeschliffen worden , ik was gefleepengeworden; enz.

Eerſte Toekomende Tijd.

Ichwerde geschliffen werden, ik zal gefleepen worden ; enz.

Tweede Toekomende Tijä..

Ichwürde geschliffen werden,ik zoude gefleepen worden;enz,

GEBIEDENDE WYZE.

werde du geschliffen , word gy gefleepen.

Tegenw . tijd. werdet ihr geschliffen , wordt gyl ge-

fleepen

du follst geschliffen werden, datgy gefleepen wordt.

er soll geschliffen werden , dat hy gefleepeu worde,

Toek. wir follen geschliffenwerden , dat wygefleepen wor-

tijd.
den.

ihr follet geschliffen werden, datgyl . gefleepen wordt

-sie sollen geschliffen werden, dat zy geſleepen worden.

N BIJ.
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BIJVOEGEND
E WIJ Z E.

Tegenwoordige Tijd.

Daß ich geschliffen werde, dat ik gefleepen worde; enz.

Onvolmaakte Voorleden Tijd.

Daß ich geschliffen würde , dat ik gefleepen wierd; enz.

Volmaakte Voorleden Tijd

Daß ich sey geschliffen worden, dat ik geſleepen ben ge-

worden ; enz.

Meer dan Volmaakte voorleden Tijd.

Daß ich wäre geschliffen worden , dat ik geſleepen ware ge-

worden ; enz.

Eerfte Toekomende Tijd,

Daß ich werde geschliffen werden , dat ik gefleepen zal

worden ; enz.

Tweede Toekomende Tijd.

Daß ish geschliffen werden würde, dat ik gefleepen zoude

worden ; enz.

ONBEPAALDE WYZE.

Tegenw. tijd. geschliffen werden , geſleepen worden.

Volme. tijd. gefchliffen worden seyn , geſleepen zijn ge-

worden.

Deelwoorden.

Tegenw. tijd. einer , der geschliffen wird , of ein Geschliffe.

ner, een , die gefleepen wordt.

Volm. tijd. einer , der ist geschliffen worden , een , die ge-

Aleepen is geworden.

Tock, tijds einer der wird, foll, ofmuß geschliffenwerden,

een , die gefleepen zal of moet worden.

Voor-
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Voorbeeld van een daadlijk , enkel onregel

maatig Werkwoord der IV Klasfe.

TOONENDE WYZE,

Tegenwoordige Tijd.

Enkelv.

Ich flechte , ik vlegt.

Du flichtst , gy vlegt.

Er flicht , hy vlegt.

Onvolmaakte

Enkelv.

Ich flocht, ik vlogt.

Du flochtest , gy vlogt.

Er flocht , hy vlogt.

Meerv.

Wir flechten , wy vlegten,

Ihr flechtet , gyl. vlegt.

Sie flechten , zy vlegten.

Voorleden Tijd.

Meerv.

Wir flechten , wy vlogten.

Ihr flochtet , gyl. vlogt.

Sie flochten, zy vlogten.

Volmaakte Voorleden Tijd.

Ich habe geflochten, ik heb gevlogten ; enz.

Meer dan Volmaakte Tijd.

Ich hatte geflochten , ik had gevlogten ; enz.

Eerſte Toekomende Tijd.

Ich werde flechten , ik zal vlegten ; enz.

Tweede Toekomende Tijd.

Ich würde flechten, ik zoude vlegren.

GEBIEDENDE WY Z E.

Sflicht duty vlegt gy.

Tegenw. tijd. flichtet ihr vlegt gyl

last uns flechten, laat ons vlegten,

Tock, tijd. ihr follt flechten , gy zult vlegten.

fie follen flechten , zy zullen vlegten.

BIJ VOEGENDE WIJZE.

Tegenwoordige Tijd.

Daß ich flechte, dat ik vlegte ; daß du slichtest , daß er

fliebte; enz.

N 2 On-
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Onvolmaakte Voorleden Tijd.

Daß ich flöchte, dat ik vlogt ; enz.

Volmaakte Voorleden Tijd.

Daß ich geflochten habe , dat ik gevlogten hebbe ; enzi

Meer dan Volmaakte Voorleden Tijd.

Daß ich geflochten hätte , dat ik gevlogten hadde ; enz,

Eerſte Toekomende Tijd.

Daß ich flechten werde , dat ik vlegten zal ; enz.

Tweede Toekomende Tijd.

Daß ich flechten würde , dat ik vlegten zoude ; enz.

ONBEPAALDE WIJZE.

Tegenw . tijd. flechten , vlegten.

Volm. tijd. geflochten haben , gevlogten hebben.

Supin. geflochten , gevlogten.

im flechten, met te vlegten.

Gerund zu flechten , van te vlegten.

um zu flechten, om te vlegten.

Deelw. flechtend, vlegtend ; of der , die das flicht,

de , die , dat vlegt.

Tijdvoeging van dit lijdend Werkwoord.

TOONENDE WY Z E.

Tegenwoordige Tijd.

Ich werde geflechten , ik word gevlogten ; enz.

Onvolmaakte Voorleden Tijd.

Ich wurde geflochten , ik wierd gevlogten ; enz.

Volmaakte Voorleden Tijd.

Ichbingeflochten worden , ik ben gevlogten geworden ; enz.

Meer dan Volmaakte Voorleden Tijd.

Ichwar geflochten worden , ik was gevlogten geworden; enz.

Eerſte Toekomende Tijd.

Ichwerde geflochten werden , ik zal gevlogten worden ; enz.

Tweede
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Tweede Toekomende Tijd.

Ichwürde geflochten werden, ik zoude gevlogten worden, enz.

GEBIEDENDE WYZE.

Tegenw. tijd. werdet ihr geflochten, wordt gyl .gevlogten,

{ werde du geflochten , word gy gevlogten-
2

du follst geflochten werden, gy zult gevlogten worden.

er foll geflochten werden, hy zal gevlogten worden.

wir sollen geflochten werden , wy zullen gevlogten

worden.Toek.

tijd. ihr follet geflochten werden , gy zult gevlogten wor

den.

fie sollen geflochten werden , zy zullen gevlogters

worden,

BYVOEGENDE WYZE,

Tegenwoordige Tijd.

Daß ich geflochten werde , dat ik gevlogten worde ; enz.

Onvolmaakte Voorleden Tijd.

Daß ich geflochten würde , dat ik gevlogten wierd ; enz.

Volmaakte Voorleden Tijd.

Daß ich sey geflochten worden , dat ik gevlogten ben ge-

worden ; enz.

Meer dan Volmaakte Voorleden Tijd.

Daß ich wäre geflochten worden , dat ik gevlogten ware

geworden; enz.

Eerſte Toekomende Tijd.

Daß ich werde geflochten werden , dat ik gevlogten zał

worden; enz.

Tweede Toekomende Tijd.

Daß ich geflochten werden würde , dat ik gevlogten zow

de worden; enz.

ONBEPAALDE WYZE.

Tegenw. tijd. geflochten werden , gevlogten worden.

N 3 Volms
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H

Volm, tijd. geflochten worden seyn , zyn gevlogten ge-

geworden.

Deelwoorden.

Tegenw. tyd der , die , das geflochten wird , die , dat ge-

vlogten wordt ; of ein geflochtener , een gevlogten.

Volm. tyd. einer , der ist geflochten worden , een die ge-

vlogten is geworden.

་

Toek. tyd. einer , der wird , soll ofmuß geflochten werden,

een , die gevlogten zal , of moet worden.

Voorbeeld van een daadlijk , enkel onregelmaa❤

tig Werkwoord der V. of laatſte Klasfe .

TOONEN DE WYZE,

Tegenwoordige Tijd.

Enkelv.

Ich trage, ik draag.

Du tragft gy draagt.

Er trägt, hy draagt.

Onvolmaakte

Enkelv

Ich trug ik droeg.

Du trugft gy droeg.

Er trug, hy droeg.

Meerv.

Wir tragen wy draagen

Ihr traget, gyl , draagt.

Sie tragen zy draagen.

Voorleden Tijd.

Meerv.

Wir trugen, wy droegen.

Ihr triget , gyl, droegt.

Sie trugen, zy droegen.

Volmaakte Voorleden Tijd.

Ich habe getragen, ik heb gedraagen ; enz.

Meer dan Volmaakte Voorleden Tijd.

Ich hatte getragen , ik had gedraagen ; enz.

Eerite toekomende Tijd.

Ich werde tragen , ik zal draagen ; enz.

Tweede Toekomende Tijd.

Ich würde tragen , ik zoude draagen ; enz.

GEBIEDENDE W Y Z E!

Trag dit , draag gy.

Tegenw . tyd. { Ztaget ihr draagt gyl.

Toek
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last uns tragen , laat ons draagen.

Toek. tyd. ihr follet tragen , gyl. zult draagen.

fie follen tragen, zy zullen draagen,

BY VOEGENDE WYZE.

Enkelv.

Tegenwoordige Tijd-

Meerv.

Daß ich trage, dat ik draage, daß wir tragen, dat wydraa

gen

dutragest , dat gy draagt.

ertrageft , dat hy draage.
-

Enkelv.

----
ihrtraget,dat gyl.draagt.

fie tragen,dat zy draagen.

Onvolmaakte Voorleden Tijd.

Meerv

Daß ich trige, dat ik droeg. daß wir tragen, dat wydroe

gen.

dutritgest , datgy droeg. ihrtrüger,datgyl.droegt.

fietrigen, dat zy droegen.-er ttruge , dathy droeg.

Volmaakte Voorleden Tijd.

Daß ich getragen habe , dat ik gedraagen hebbe ; enz.

Meer dan Volmaakte Voorleden Tijd.

Daß ich getragen hatte , dat ik gedraagen hadde ; enz.

Eerſte Toekomende Tijd.

Daß ich tragen werde dat ik draagen zal ; enzo-

Tweede Toekomende Tijd.

Daß ich tragen würde dat ik draagen zoude ; enz.

ONBEPAALDE WYZE.

Tegenw. tyd. tragen , draagen.

Volm, tyd, getragen haben, gedraagen hebben.

Supin, getragen , gedraagen. -

Gerund im tragen , met te draagen.

Gerund, zu tragen, van te draagen.

um zu tragen, om te draagen,

f-
Deelw. tragend of der , die, das tragende, de, die,

dat draagende, of ein tragender , een , die draagt.

N 4 Tijd-
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Tijdvoeging van dit lijdend Werkwoord.

TOONENDE W Y ZE.

Tegenwoordige Tijd.

Ich werde getragen , ik word gedraagen ; enz.

Onvolmaakte Voorleden Tijd.

Ich wurde getragen , ik wierd gedraagen ; enz.

Volmaakte Voorleden Tijd.

Ichbingetragenworden , ik ben gedraagen geworden ; enz.

Meer dan Volmaakte Voorleden Tijd.

Ichwar getragenworden , ik was gedraagen geworden ; enz.

Eerfte Toekomende Tijd.

Ich werde getragenwerden , ik zal gedraagen worden ; enzi

Tweede Toekomende Tijd.

Ichwürdegetragenwerden,ik zoude gedraagen worden;enz..

GEBIEDENDE WYZE.

Tegenw, tyd. Smerde du getragen , word gy gedraagen.

werdet ihr getragen, wordtgyl.gedraagen.

Cdu sollst getragen werden, dat gy gedraagen wordt.

er folk getragen werden, dat hy gedraagen worde.

Foek., wir sollengetragen.werden, datwygedraagenwor

tyd.
den..

ihr follet getragen werden , dat gyl.gedraagen wordt.

fie sollen getragen werden, dat zy gedraagen wor-

BYVOEGENDE WYZE,

Tegenwoordige Tijd.

den

Daß ich getragen werde, dat ik gedraagen worde ; enz.

Onvolmaakte Voorleden Tijd..

Daß ich getragen würde , dat ik gedraagen wierd ; enz.

Volmaakte Voorleden Tijd.

Daß ich fey getragen worden, dat ik gedraagen ben ge

worden; enz. Meer
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Meer dan Volmaakte Voorleden Tijd.

Daß ich wäre getragen worden , dat ik gedraagen ware

geworden, enz.

Eerfte Toekomende Tijd.

Daß ich werde getragen werden , dat ik gedraagen zall

worden ; enz.

Tweede Toekomende Tijd

Daß ich getragen werden würde , dat ik gedraagen zoude

worden; enz.

ONBEPAALDE WYZE.

Tegenw, tyd getragen werden , gedraagen worden ; enz.

Volm, tyd getragenwordenseyn , gedraagenzyn geworden..

Deelwoorden.

Tegenw. tyd. einer, der getragen wird , of ein getragener}

een , die gedraagen wordt.

Volm, tyd. einer der ist getragen worden, een, die gev

draagen is geworden.

Toek, tyd. emer , der wird, foll of muß getragen werdenz

een , die gedraagen zal , of moet worden..

Voorts heeft men hier nog aan te merken, dat, even

als de zamengeftelde regelmaatige werkwoorden hanne:

enkele werkwoorden in de tijdvoeging volgen, zo ook

de zamengestelde onregelmaatige werkwoorden mede:

doen in hunne tijdvoeging: Even als , by voorb. het:

regelmaatige werkwoord, wohnen , (woonen ) in den

Onvolmaakten tijd heeft, ich wohnete; zo hebben ook de

daarvan zamengeftelde werkwoorden , beywohnen (bij--·

woonen) einwohuen (inwoonen) in den onvolmaakt:

voorleden tyd, ist wohuete-bey , ich wohnete ein; enz. Zo

is het ook met de zamengestelde onregelmaatige werk-

woorden gelegen : by voorbs het onregelmaatige werk--

woord froßen (ftooten) heeft in den onvolmaakt : voor--

'leden tyd, ich ftief, en in den volmaakt voorleden tyd .

ich habe gestoffent; des hebben ook de daarvan samenges

felde werkwoorden, que fins a » durchstoßeng , in deu

7-

NS
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onvolmaakt voorleden tyd , ich stieß aus, stieß ein , stieß

durch; en in den volmaakt voorleden tyd , ich habe auss

ein-, durchgestoffen, enz.

IV. A FDEELING.

Van de Onzijdige Werkwoorden.

Gezien dus hebbende , hoe de daadlijke en lijdende,

20 regelmaatige als onregelmaatige Werkwoorden ge

voegd worden , wy moetennu de OnzijdigeWerkwoor-

den nog overweegen.

Deze zijn den Daadlijken genoegzaam gelijk , behal-

ven dat ze geene lijdende betekenis kunnen hebben .

byv. ichlebe , ikleeve ; ich sterbe , ikſter ve ; dulden dezelve

niet in de Hoogduitfche Taal ; en men zou niet kunnen

zeggen , ich werde gelebet . ich werde gestorben. De rede

daarvan is om dat die woorden eenen ftaat , en niet

eene daad des menfchen uitdrukken. In tegendeel , itih

belebe, ik maak leevendig , ich tödte , ik doode , drukken

eene daad uit ; daarom kan men zeggen : ich werde bes

lebet, ik word leevendig gemaakt ; ich werde getödtet , ik

word gedood. En , hoewel het fchijnt , dat ' er daad-

lijke Werkwoorden zijn , die niet dulden , dat men 'er

het Hulp -werkwoord , ich werde , voor zette , als by .

ich rathe, ik raade ; ich werde gerathen , zo zegd men

egier onperzoonlijk : es wird mir gerathen : men raad

my. Daar is nog een teken , waaraan men een Onzij.

dig Werkwoord kennen kan , maar hetwelk alleen in

het grootste gedeelte ontmoet wordt. Dit is , dat de

Daadlijke Werkwoorden zig in den Volmaakten en

meer dan Volmaakten Tijd van het Hulp-werkwoord,

ich habe , ich hatte , bedienen , om hunne perzoonen en

het getal te kennen te geeven ; daar de Onzijdige , voor

't grootste gedeelte , het Hulp - werkwoord gebruiken ,

ich bin, ich war , by v. ich sterbe , heeft niet, ich habe

gestorben , maar ich bin gestorben, ik ben gestorven; ich

gche
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gehe , heeft niet , ich habe gegangen , maar ich bin gegans

gen , ik ben gegaan , &c. Zoo deze regel algemeen

was, zou ' er niets gemaklijker wezen , dan dit. Maar

'er zyn veelen , die anders gevoegd worden , by v, úchy

lebe, heeft , ich habe gelebet, ik heb geleefd , hoewel het

onzijdig zy. Des moet men zulks of door een verder

onderwijs , of door het leezen van goede fchrijvers lee

ren kennen, of in een goed Woordenboek nazien.

Voor ons is ' er geen ander middel , dan eerst een

voorbeeld van de tijdvoeging dezer Onzijdige Werk

woorden re geeven, en vervolgens een Alphabetiſche

Tafel van de geene , die zig van 't Werkwoord Sea

bedienen , en zig met het Werkwoord Haben niet kun

nen fchikken. De andere , gelijk de daadlijke Werk-

woorden gevoegd wordende , wy zullen niet noodig

hebben , hier een voorbeeld hunner tijdvoeginge te

geeven.

Dan , gelijk deze Onzijdige Werkwoorden of regel

maatig of onregelmaatig zijn , wy zullen een ftaaltje

van de ééne en andere foort leveren.

Tijdvoeging van een Onzijdig Regelmaatig,

Werkwoord.

TOONENDE WIJZE.

Tegenwoordige Tijd.

Enkelv.

Ich reise , ik reize.

Du reisest , gy reist.

Er reiset, hy reist..

Onvolmaakte

Ich reisete, ik reisde.

Du reisetest , gy reisde.

Er reisete, hy reisde.

Meerv.

Wir reifen, wy reizen .

Ihr reiset, gyl. reist.

Sie reifen, zy reizem

Voorleden Tijd.

Wir reifeten wy reisdem

Ihr reifetet , gyl. reisdet

Sie reifeten zy reisden.

N 6 Vol
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Volmaakte Voorleden Tijd.

Enkelv. Ich bin gereiset, ik heb gereist.

Du bist gereiset , gy hebt gereist.

Er ist gereiset hy heeft gereist.

Meerv Wir sind gereiset , wy hebben gereista.

Ihr feyd gereiset, gyl.. hebt gereist.

Sie sind gereiset , zy hebben gereist.

Meer dan Volmaakte Voorleden Tijd..

Enkelv. Ich war gereifet , ik , had gereist.

Du warest gereiset, gy hadt gereist.

Er war gereiset , hy hadt gereist.

Meerv. Wir waren gereifet, wy hadden gereist..

Ihr waret gereifet, gyl. hadt gereist..

Sie waren gereiset , zy hadden gereist..

Eerite Toekomende Tyd..

Enkelv. Ich werde reifen, ik zal reizen.

Du wirst reisen , gy zult reizen..

Er wird reisen , hy zal reizen.

Meerv. Wir werden reifen wy zullen reizen .

Ihr werdet reisen , gyl. zult reizen .

Sie werden reiseu , zy, zullen reizen..

Tweede Toekomende Tijd.

Exkelv. Ich würde reisen , ik zoude reizen.

Du würdest: reiſen, gy zoudt: reizen..

Er würde reifen , hy zoude reizen..

Meerv. Wir witrden reifen, wy zouden reizen..

Ihr würdet reifen , gyl. zoudt reizen.

Gie würden reisen, zy zouden reizen..

GEBIEDENDE WIJZE..

Tegenw. Tyd. reiset ihr reist gyl:

reife du reis gy.

{

(du Follst reifen , dat gy reist,

er foll reifen , dat hy reize.

Lock, Tijd.s laßt uns reifen laat ons reizen

ihr follet reifen, dat gyl . reist.

L'fie follen reisen , dat zy reizen.

BY.
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BYVOEGENDE WYZE..

Tegenwoordige Tijd..

Enkelv. daß ich reife, dat ik reize.

daß du reisest, dat gy reist.

daß er reise , dat hy reize.

Meerv. daß wir reifen, dat wy reizen..

daß ihr reiset , dat gyl. reist .

daß sie reisen, dat zy reizen.

Onvolmaakte Voorleden Tijd).

Enkelv, daß ich reifete, dat ik reisde..

daß du reisetest, dat gy reisde.

daß er reisete, dat hy reisde.

Meerv. daß wir reifeten, dat wy reisden..

daß ihr reifetet , dat gyl. reisde..

daß sie reiseten, dat zy reisden.

Volmaakte Voorleden Tijd..

Enkelv. daß ich gereiset sey, dat ik gereist hebbe..

daß du gereiset. fenft , dat gy gereist hebt.

daß er gereiset fen, dat hy gereist hebbe,

Meerv. daß wir gereiset seyn , dat wy gereist hebben!.

daß ihr gereiset fend, dat gyl. gereist hebt.

daß fie gereiset feit dat zy gereist hebben..

Meer dan Volmaakte Voorleden Tyd..

Enkelv, daß ich gereiset wäre, dat ik gereist . hadde.

daß du gereiset wareft , dat gy gereist hadt.

daß er gereiset ware , dat hy gereist hadde.

Meerv. daß wir gereiset . wären, dat wy gereist hadden .

daß ihr gereiset wåret , dat gyl . gereist haddet,

daß fie gereiset waren , dat zy gereist hadden..

Eerste Toekomende Tijd.

Enkelv. daß ich reifen werde, dat ik reizen zal:

daß du reisen werdest , dat gy reizen zult

daß er reisen werde, dat hy reizen zal.

Meerv. daß wir reifen werden , dat wy reizen zullen.

daß ihr reifen werdet, dat gyl. reizen zult.

daß fie reifen werden , dat zy reizen zullen.

N.7 Twees



302 Van de Onzi dige Werkwoorden

Tweede Toekomende Tijd.

Enkelv. daß ich reifen würde , dat ik reizen zoude.

daß du reisen würdest dat gy reizen zouders.

daß er reisen würde , dat hy reizen zoude.

Meerv. daß wir reifen würden, dat wy reizen zouden;

daß ihr reisen würdet , dat gyl. reizen zoudet.

daß sie reisen würden , dat zy reizen zouden.

ON BEPAALDE WY Z E

Teg. Tijd. reifen reizen.

Volm. Tijd. gereiset seyn , gereist hebben.

Supin, gereifet gereist.

Sim reifen, reizende.
G
e
r
u
m zu reifen

, om te reizen
.Gerund. zu reifen , te reizen.

Deelwoorden.

Teg. Tijd, ein Reisender , een reiziger , of der , die , das

Reifende die reist.

Voorl. Tijd. ein Sereiseter , een man , die gereist heeft.

NB. Het onzijdige Werkwoord reifen , reizen , zo

wel , als het Werkwoord wandeln , wandelen , bedient

zig , zomtijds , van het Hulp - werkwoord haben, voor-

al het eerfte in de volftrekte betekenis , om te zeggen,

dat een man gereist heeft , gelijk wy in de volgende

voorbeelden zullen zien ; maar dit hindert niet , dat men

by den Regel blijve. Ook zullen wy in dezelfde voor-

beelden zien , dat reifen , wanneer men ' er zig met het

Hulp werkwoord , haben, van bediend , eenen geheet.

anderen zin heeft , en het is goed , denzelven aan te

merken.

I. Voorbeelden in ' t Hoog- en Nederduitsch.

Ich bin noch niemals nach

Paris gereiset.

Ich reife gar gern , weit

Ik heb nog nooit na Pa-

rijs gereist.

Ik reis zeer gaarne , om dat

ich aufder Reise immer gefims ik op reis , altijd , gezonder

der bin als zu Hause. ben, dan thuis.

Be
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Wo reiset ihr hin?

Ich reise nach Leipzig..

Euer Bruder reiſet unmer.

Ja, er ist nur erst gestern

wieder verreiset.

Wir reiseten mit einander,

als er krank wurde und starb.

Waar reist gy na toe?

Ik reis na Leipzig..

Uw broeder reist geduu

rig.

Ja , hy is , giſteren , weêr

op reis gegaan.

Wy reisden met elkande-

ren , toen hykrank wierdten

ſtierf.

Ich war noch nicht nach Ik had de reis na Ham-

Hamburg gereiset , als ihr burg nog niet voltooid , wan-

von Reifen wieder nach Hause neer gy van uwe reis te rug.

kamet.

Wenn werdet ihrnach Geuf

reifen ?

Wir werdenübermorgenda-

Hin verreisen.

Ich will nicht, daß erreise.

Ihr wolltet sonder Zweifel

gern, daß ich reisete.

Ichglaube nicht, daßer noch

verreiset sey.

Ichwollte , daßer schonver

reifet wäre.

Bey diesem Wetter ist gut

reifen.

Ich habe keine sonderliche

Luft zum reifen.

kwaamt.

Wanneer zult gy na Ge

neve reizen?

Wy zullen
overmorgen

daar heen reizen.

Ik wil niet, dat hy reize

Gy zoudt zonder twijfel

gaarne willen , dat ik reisde.

Ik geloof niet , dat hynog.

vertrokken is.

Ik wenschte, dat hy al ver

trokken was.

By dit Weer is het goed

te reizen..

Ik heb weinig lust, omte

reizen .

Ein Reisender ist allerley Een reiziger is allerlei on

Ungemach und Gefährlichkeit gemak en gevaar onderwor

nuterworfen. pen.

Reife du, so lang du willst, Reis , zo lang als gy wilt

ich magnichtmehrreisen , denn voor my, ik wil niet meer

ich habe mein Tage genug ge- reizen; want ik heb van myn

reifet.
leeven genoeg gereist.

Hy weetniet , dat ik gereist

hebbe..

Er weist nicht, daß ich ges

reiset habe.

Wennihrgereiset hättet, so Wanneer gy gereist hadt ,

wüßket
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wiftet ihr besser , wie es inder dan zoudt gy beter weeten,

Welt gehet.

Wenn ich werdegereisethas

ben, werde ich flüger feyn.

hoe het in de waereld gaat.

Ik zal wijzer zijn , wan-

neer ik gereist zal hebben..

Tijdvoeging van een Onzijdig Onregelmaatig

Werkwoord.

TOONENDE WIJZE.

Tegenwoordige Tijd.

Enkelv.

Ich gehe ik gaa.

Du gehst, gy gaat.

Er geht hy gaat.

Onvolmaakte

Jch gieng , ik ging .

་Du giengst gy ging.

Er gieng, hy ging.

Meerv.

Wir gehen, wy gaan

Ihr gehet , gyl . gaat.

Sie gehen, zy gaan.

Voorleden Tijd.

Wir giengen wy gingen

Ihr gienger , gyl . gingt..

Sie giengen zy. gingen..

Volmaakte Voorleden Tijd.

Ich bin gegangen , ik ben Wir sind gegangen, wy zyn

gegaan. gegaan.

Du bist gegangen , gy zyt Ihr seyd gegangen , gyl. zyt

gegaan. gegaan.

Er ist gegangen, hy is ge- Sie find gegangen , zy zyn
4

gaan. gegaan,

Meer dan Volmaakte Voorleden Tijd..

Ich war gegangen ik was Wir waren gegangen,wy›wa÷-

gegaan. ren gegaan.

Duwarest gegangen,gy waart Ihr waret gegangen gyl

gegaan. waart gegaan.

Er war- gegangen, hy was Sie waren gegangen, zy was

gegaan.

Eerste Toekomende Tijd.

ren gegaan..

Ichwerdegehen ik zalgaan. Mir werden gehen , wy zul

len gaan.

Du
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Du wirst gehen , gy zult Ihr werdet gehen, gyl. zult

gaan .gaan .

Er wird gehen , hy zal gaan . Sie werden' gehen, zy zullen

Tweede Toekomende Tijd.

gaan.

Ich würde gehen ik zoude Wir würden gehen , wyzou-

den gaan.gaan.

Du würdest gehen, gy zoudt Ihr würdet geheu, gyl. zoudt

gaan. gaan.

Er würde gehen, hy zoude Sie würdetgehen , zyzouden

gaan.

GEBIEDENDE WYZE,

Teg. Tijd. {geh du , gaa,

geht ihr , gaat gij lieden.

du follst gehen, dat gij gaat.

er soll gehen , dat hij gaa.

Tock.Tyd, laßt uns gehen, laat ons gaan.

ihr follet gehen , dat gijl . gaat.

fie follen gehen , dat zij gaan.

BIJVOEGENDE WIJZE.

Tegenwoordige Tijd

Enkelv. daß ich gehe , dat ik gaa.

daß du gehest, dat gij gaat.

daß er gehe, dat hij gaa.

Meerv, daß wir gehen , dat wij gaan.

daß ihr gehet , dat gijl, gaat..

daß sie gehen, dat zij gaan...

Onvolmaakte. Voorleden. Tijd

Enkelv. daß ich gienge , dat ik ginge.

daß du giengest , dat gij gingt.

daß er gienge, dat hij ginge.

Meerv. daß wie giengen , dat wij gingen..

daß ihr gienget , dat gijl. gingt.

bak fie giengen, dat zij gingen..

gaan

Veil
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Volmaakte Voorleden Tijd.

Enkelv. baß ich gegangen sey, dat ik gegaan zij ..

daß du gegangen fenft , dat gij gegaan zijt

daß er gegangen fen, dat hij gegaan zij .

Meerv. daß wir gegangen seyn , dat wij gegaan zijn..

daß ihr gegangen fend, dat gijl. gegaan zijt.

daß fie gegangen feyn , dat zij gegaan zijn .

Meer dan Volmaakte Voorleden Tijd.

Enkelv. daß ich gegangen wäre , dat ik gegaan ware.

daß du gegangen wåreft, dat gij gegaan waar .

daß er gegangen wäre , dat hij gegaan ware.

Meerv. daß wir gegangen wären, dat wij gegaan waren.

daß ihr gegangen wåret, dat gijl, gegaan waart.

daß sie gegangen waren dat zij gegaan waren..

Eerſte Toekomende Tijd.

Enkelv, daß ich gehen werde , dat ik gaan zal.

daß du gehen werdeft, dat gij gaan zult.

daß er gehen werde , dat hij gaan zal .

Meerv. daß wir gehen werden, dat wij gaan zullen

daß ihr gehen werdet, dat gijl.. gaan zult.

daß sie gehen werden, dat zij gaan zullen.

Tweede Toekomende Tijd.

Enkelv. daß ich gehen würde , dat ik gaan zoude

daß du gehen würdest , dat gy gaan zoudet.

daß er gehen würde , dat hij gaan zoude.

Meerv. daß wir gehen würden , dat wij gaan zouden

daß ihr gehen würdet , dat gijl. gaan zoudet.

daß sie gehen würden, dat zij gaan zouden.

ONBEPAALDE WIJ Z E.

Teg. Tyd gehen gaan .

Volm. Tyd, gegangen seyn gegaan zijn.

Supin. gegangen, egaan.

im gehen, met te gaan.

Gerund.
zu gehen , te gaan.

um zu gehen, om te gaan,

Deel
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Deelwoorden.

Teg. Tyd. ein Gehender , of der, die das Gehende , een.

die gaat.

I. Voorbeelden, om in ' t Hoog- en Nederduitsch

te vertaalen.

Ich gehe alle Tagzweymal Ik gaa alle dagen twee

in die Kirche , wenn ich gefund maal ter Kerke , als ik ge-

bin. zond ben.

Ihr aber gehet niemals hin Maar gij gaat ' er nooit na

ein, wenn ihr euch gleich noch toë , of gij u nog zo wel

so wohl befindet. bevindt.

Warum gehet ihr nicht in

den Garten?

Wo gieng euer Bruderhing

alser gesternvor unsermHauſe

vorüber gieng?

Er gieng indenWeinberg.

Ist eure Schwester nach

Hause gegangen?

Neinsie ist aufdem Markte

gegangen.

Ihr send gewiß schon hin

gegangen?

Er war nach Hause gegans

gen, er ist aber wieder gekom

men.

Wir werden diefen Nach

mittag ſpaziren gehen.

Waaröm gaat gij niet in

den tuin ?

Waar ging uw broeder

heen , toen hij , gisteren , ons,

huis voorbij ging ?

Hij ging naden Wijnberg..

Is uwe Zuster na huis ge-

gaan?

Neen , zij is na de markt.

gegaan.

Gij zijt ' ér z ker al na toe:

toe gegaan.

Hij was na huis gegaan

maar hij is weergekomen.

Wij zullen dezen namid

dag gaan wandelen.

II. In 't Nederduitsch , om in het Hoogduitsch

te vertaalen.

Wilt gij , dat ik na uwen broeder gaa

Ik wilde wel , dat gij ' er na toe gingt.

Ik geloof niet , dat hij na het Stadhuis is gegaan.

Wij zouden ' er na toe zijn gegaan, zoo gij met ons

hadt willen komen..

95
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Ik ben gereed , om ' er na toe te gaan.

Als wij weg gegaan zijn , zult gij de Koffy zetten.

Het is tijd, om na de Komedie , na de Operate gaan,

Hij is ' er zo even na toe gegaan ; Hij kleedt zig ,

om 'er na toe te gaan.

'Er na toe gaande zullen wij den Kleermaaker fpreeken.

NB. Het is goed , dat wy , hier , de OnzydigeWerk-

woorden , zo regelmaatige , als onregelmaatige plaat-

zen , welke het Werkwoord feyn tot hulp hebben , maar

bet zullen alleen de enkele Werkwoorden zyn ; want

de zamengeftelde , den regel der enkelen altydvolgende.

zo is 't onnoodig, dezelve daarin te laaten vloejen.

TAF E L

DER ONZIJDIGE REGELMAATIGE

WERKWOORDEN ,

welke het Werkwoord , Seyit , aanneemen

Artenaarten,een aart hebben. ich bin geartet.

Begegnen, ontmoeten ,
begegnet

Bemuhen, bemoejen, bemühet.

Beweiben, trouwen , beweiber.

Eilen, zig haaften ,
geeilet.

Ergrimmen, zig vertoornen , ergrimmet

Erkalten , verkouden , erkaltet .

Erlahmen, lam worden , erlahmet:

Erstaunen, bedeezen , verbaa- erstaunet.

Erftarren, verstijven , ( zen ,
erstarret.

Erstummen, verstommen,
erstummet.

Flattern, vladderen, geflattert.

Flügeln , vleugelen ,
geflügelt.

Folgen, volgen , gefolget.

Gelangen, bereiken , ' gelanget.

Gewohnen, gewennen, gewohnet.

Klettern, klouteren , geklettert.

Eagern, legeren , gelagert.

Lauden, landen, gelandet.

Punk
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Prallen, weêröm ftuiten , ich bin geprallet.

Reisen , reizen , gereiset.

Rennen , rennen , gerennet.

Rollen, rollen , gerollet.

Segeln, zeilen , gefegelt.

Stolperut , ftruikelen , gestolpert.

Stranden, ftranden , gestrandet.

Straucheln, ftruikelen, geftrauchelt.

Stußen, ftutten , geftuget.

Traben, draaven getrabet.

veraltet.Beralten, veröuden ,

Berarmen, verärmen,

Verblinden, blind worden ,

Versauern, zuur worden ,

Verwesen , verrotten ,

Verwildern, verwilderen ,

Verzagen, wanhoopen ,

Wandeln , gaan ,

Wandern , reizen ,

verarmet.

verblindet.

verfauert.

verweset.

verwildert.

verzaget.

gewandelt.

gewandert.

TA F E L

DER ONZIJDIGE ONREGELMAATIGE

WERKWOORDEN,

die het Werkwoord, Set , aanneemen.

Vefleißen, (sich) benaarſtigen , ich bin befliffen.

Bergen, bergen , geborgen.

Bersten barsten ,
geborsten.

Bleiben blijven ,
geblieben.

Dringen, noodzaaken, gedrungen,

Erfrieren , bevriezen , erfroren.

Erschalleu, weêrgalmen ,

Erschrecken , verschrikken ,

Fahren, vaaren ,

Fallen , vallen,

Fliegen, vliegen ,

Fliehen, vlugten ,

erschollen.

erschrocken.

gefahren.

gefallen.

geflogen.

geflohen.

Flich
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Fließen vlieten,

Frieren vriezen ,

Gedeyen, gedijen,

Gehen, gaan ,

Genesen, geneezen ,

Glimmen glimmen,ſmeulen,

Gleiten, glijen ,

Kommen, komen ,

Kriechen , kruipen ,

Laufen, loopen ,

Reiten rijden ,

Minnen, lekken,

Scheiden, fcheiden ,་

Schleichen, fluipen ,

ich bin geflossen.

gefroren.

gediehen .

gegangen.

genesen.

geglommens

geglitten.

gekommen.

gekrochen.

gelaufen.

geritten.

geronnen.

gefchieden.

gefchlichen.

Schreiten,schreeden,ftappen, gefchritten.

Schwellen, zwellen , geschwollen.

Schwimmen, zwemmen , gefchwominen.

Schwinden, krimpen, flinken, geschwunden.

Sinken, zinken , gefunken.

Sigen , zitten , gesessen.

Springen, springen , gesprungen

Stehen, staan , gestanden.

Steigen, ftijgen , klimmen.
gestiegen.

Sterben, sterven , gestorben.

Verbleichen, bleek worden , verblichen.

Verderben, vergaan, verdorben.

Verlöschen, uitgaan , verloschen.

Berschwinden/ verdwynen , verschwunden.

Wachsen, wasfen , groejen , gewachsen.

Weichen, wijken, gewichen.

Werden, worden. geworden.

NB. Zommige dezer Werkwoorden hebben het

Werkwoord, Haber , tot hulp , wanneer ze weder-

hoorig worden. Alle de andere , welke, in deze twee

Tafels niet begreepen zyn , hebben het mede tot hulp.

Het is dan onnoodig , dezelve hier te plaatzen.

V. AF-
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V. AFDEELING.

Van de Zamengeftelde en Onregelmaatige

Werkwoorden.

Van het groote getal der enkele Werkwoorden,

waarvan wy tot hier toe gefproken hebben , wordt , in

de Hoogduitfche Taal , eene veel grooter menigte van

zamengeftelde geformeerd , om in die taal de verſchil-

lende denkbeelden van de daad en de lijding uit te

drukken.

Deze zamenstelling der Werkwoorden nu gefchiedt ,

door toedoen van zekere affcheidelijke , of vnäffcheide

lijke voorzetfels.

De Onäffcheidelijke voorzetfels zyn maar negentien

in getal. Hier zyn ze.

After, by v. afterreden , kwaadfpreeken ; er afterredec

hyfpreekt kwaad ; ſie afterreden 1 zy fpree

ken kwaad.

Bei

Emp

Ent

Er

Ge,

Hinter

Mis &

befinden, bevinden ; begrüßen , groeten ; bes

fehen, bezien ; befragen, vraagen , &c.

empfangen, ontvangen ; empfehlen , aanbe

veelen , empfinden , gevoelen , &c.

entführen , ontvoeren ; entwafuen , ont

wapenen; entwenden , tteelen , & c.

erfinden, uitvinden ; ergeten, zig.overgee

ven; erhöhen, verhoogen ; erfehen , mer

het gezigt bereiken , &c.

gedeihen , gedijen ; gedenken , gedenken;

geluften, begeeren ; gefallen, behaagen, &c.

hintergehen bedriegen ; hinterlaffen , agter-

laaten; hinterlegen , in bewaaring leg

gen , &c.

misfallen , mishaagen ; mislingen , misluk-

ken , misrathen , afraaden ; misgðamenƒ

misgunnen, &c.

Ber
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Ver , by v. verfündigen , zondigen ; vergeben , vergee-

ven ; vermeiden, vermijden , verthun, ver-

kwisten , & c.

Verab

Vernu

*Woll,

Ueber,

h

Unter,

He

Beur

Berur ,

Ber

-
verabfolgen , overgeeven ; verabreden, be-

fluiten ; affpreeken ; verabscheiden , afſcheid

geeven.

verumehren, ontëeren ; verunglimpfen , laa-

ken ; verunreinigen , verönt. einigen ; vers

unzieren, o tzieren , &c.

vollbringen , vollführeu , vollenden , vollziehenj

volbrengen , volvoeren , voleinden , ver-

rigten.

überdenken , overdenken ; übergeben , over-

geeven ; überfallen , overvallen ; überlie

fern , overleveren , &c.

umgeben, umringen, omringen ; umfangen ,

umfassen , umarmen , omhelzen , omär-

men , &c.

interfangen unternehmen, unterstehen , on-

derneemen , unterschreiben onderteke

nen , &c.

kunden, betuigen , urtheilen , oordeelen.

beurlauben, verlof geeven.

verurtheilen , veroordeelen ; verursachen,

veröorzaaken , &c.

zerbrechen, verbrijzelen ; zerstören, verwoes-

ten; zerreißen, verfcheuren ; zerstreuens

verftroojen , &c.

* NB. Wanneer voll , vol betekent , dan is het een

affcheidelijk Voorzetfel , by v. vollgießen , vollmachen,

vol gieten , vol maaken ; want dan voegt zig dat Werk-

woord, ich gieße voll , ich mache voll , ik giet vol , maak

vol, en niet , ich voll gieße , ich vollmache , &c. Zo is

het ook ten opzigte van het voorzetfel , unter , en het

voorzetfel , m , in de woorden , muterïégen, onderleg-

gen; unterlaufen, onderloopen ; unterscharren , begraaven;

interdauchen , dompelen ; umbringen , ombrengen , ume

hauen, ombouwen; umkehren, omwenden ; welke dan

af-
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afſcheidelijk zyn , en in veele andere , die het gebruik

leeren zal.

'Er zyn ook Werkwoorden , die van twee woorden

zyn zamengesteld , welke onaffcheidelijk zyn , hoewel

dezelve geene voorzetfels zyn , by v.

antworten , antwoorden, handhaben , handhaaven.

kurzweilen , kortswijlen. liebångeln , lonken.

radbrechen , rabraaken. rathschlagen , raadpleegen

Liebkofen, liefkoozen . willfahren , toeftaan.

brandſchagen , brandfchat.en , &c.

Deze onaffcheidelijke voorzetfels , in de zamenftel-

ling van een Werkwoord treedende , blyven onarfcher-

delijk door alle de perzoonen , door alle de tij ien , en

door alle de wijzen zyner Tijdvoeginge , by voorb.

ich befehe , ik bezie. ich befah , ik bezag.

ich habe besehen , ik heb be- ich werde besehen , ik zal be

besich , bezie,

zien.

besehen , bezien , enz.

zien.

Het voorzetfel blijft ' er zelfs zo onäffcheidelijk aan

verbonden, dat het de Lettergreep , ge , van den Vol

maaktch Tijd verdrijft , waarvan hetzelve het gemeene

teken is ; want in plaats , van te zeggen , begesehen , of

gebefehen , zegd men enkel befehen.

Zonder van dezen regel uit , misbrauchen , misbrui-

ken, en urkunden , getuigen : die in den Voimaakten

Tijd , gemisbrauchet en geurkunder hebben.

Ook zijn de volgende zamengestelde woorden af-

fcheidelijk:

kund thun, openbaaren. wahrfagen , waarzeggen.

wahrnehmen , bemerken. wundernehmen , onperzoonlijk

Werkwoord , es nimmt mich wunder , dit verwon

dert my.

De affcheidelijke Voorzetfels zijn veel meer in ge-

tal : het zijn kleine woorden , waarvan men zig afzon

derlijk bedienen kan ; en dit is de rede , waaröm de-

zelve niet onäfzonderlijk aan de Werkwoorden , in

wel



314 Van de Zamengest. en Onregelm , Werkwoorden.

welker zamenstelling zy treeden , gebonden worden,

maar zig verplaatzen laaten.

Voorbeelden van Werkwoorden, van een afſchei-

delijk Voorzetfel zamengesteld.

Ub by v. abgeben, vertrekken ; abschreiben , affchrij

ven; abschneiden , affnijden , abschlagen ,

acht1

481

auf,

All61

bey &

dar /

daran,

darauf,

davon !

karmuter,

Darwider

afflaan.

acht haben, acht geeven ; in acht nehmen,

in acht neemen ; achtgeben, achtgeeven.

anmelden, aandienen ; anzuuden , aauſtee-

ken; anfangen , aanvangen , antragen,

bijbrengen .

aufstehen , opstaan ; aufchicben , uitſtellen ;

auffezeu, opzetten ; auffchreiben, aante

kenen.

auslegen, uitleggen ; ausdrucken , uitdruk

ken; ausdauern, verdraagen ; austrinken,

uitdrinken.

beyfügen, bijvoegen; beyspringen , bijfprin-

gen; berfallen, overéénitemmen , bey

meffen, toefchrijven , toerekenen .

darthun, bewijzen , darlegen darstellen,

vertoonen ; darbieten, aanbieden.

ichbindaran , ik ben'er ; daranliegen , aan-

gelegen zijn ; daran haben, daaraan heb-

ben ; daran heften , daaräan hegten.

darauf halten , het uithouden ; daraufvere

laffen , zig daaröp verlaaten .

davon laufen wegloopen ; davon bringen,

wegbrengen davon gehen , weggaan;

davonthun , daar van doen , wegneemnen.

tarunter miſchen , daarönder, mengen ; dar-

unter legen, daarönder leggen.

-darwider handeln , het tegendeel doen ; dars

wider feyn, zig tegenftellen ; darwider

tounen, daar tegen kunnen.

dar
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darzwischen, byv. darzwischen legen, daar tusfchen leggen ;

durch,

einty

entgegen

entzwey,

Fehl

fort,

fur

gleich,

heim,

her,

herab/

heran,

herauf,

heraus

herben.

darzwischen kommen , daartusfchen ko-

men.

durchlesen , doorleezen ; durchlaſſen, dcor-

laaten ; durchreiten, doorrijden.

einblasen , inblaazen ; einflechten , ftren-

gelen ; einfließen, invloejen , eindrin-

gen, indringen.

entgegen kommen, tegen komen; entge

gen halten, vergelijken.

entzweysagen , in tweeën zaagen ; entzwey

brechen, in tweeën breeken.

fehlschlagen, misflaan ; fehltreten , mis-

ſtappen.

fortlaufen, voortloopen; fortfahren voort-

vaaren ; fortkommen , voortkomen;

fortmachen, voortmaaken.

fürbitten, voorbidden ; NB het overige

wordt , beter, met vor gezegd, by v.

vorbringen, voorbrengen , &c.

gleich feyn , gelijk zijn ; gleichkommen. 1

gelijk komen ; gleichachten , gelijk ach

ten .

heimfuhren , na huis brengen ; heimkom

men, t'huis wederkeeren ; heimsuchen,

bezoeken,

herbolen , haalen ; herlegen, herleggen ;

hernehmen , neemen ; herschreiben , her-

waarts Ichrijven.

herabrufen, afroepen ; herabschmeißen, af-

finijten; herabfallen , afvallen.

herannahen, uaderen ; heranbrechen, aan-

breeken.

heraufkommen , opgaan , omhoog komen.

herausfodern , uitdaagen ; herausfallen ,

uitvallen ; herausgehen , uitgaan.

herbeybringen , bijbrengen ; herbeykommen,

herbeynahen , herleytreten , bijkomen ,

bijgaan. 0 2 hers

1



316 Van de Zamengeft. en Onregelm . Werkwoorden.

1

Herein, by v. hereintreten, intreeden ; hereinmdthigen, in-

herver,

hernach,

-

Hernieder,

herüber,

herum,

Herunter,

herzu

hin

hinab,

hinan.

htnauf,

hinaus

hinein,

hinter ,

hinüber ,

hinweg/

Hinzu

in ofinnen,
-✔

noodigen; bereinbringen , inorengen.

hervorblicken , schijnen ; hervorkommen , voort-

komen , hervortreten , zig vertoonen.

hernachtraben , nadraaven ; hernachtrinken,

nadrinken.

herniederfallen, nedervallen ; herniederkom

men, herniederlaffen , afkomen , na bene.

den laaten .

herüberbringen, overbrengen ; herübersprin

gen, overspringen.

herumgehen, omdraajen ; herumtzinken , rond-

drinken ; herumwickeln , omwikkelen.

heruntertragen, na beneden draagen ; herun

tersehen , na beneden zien.

herzunahen, naderen ; herzulaufen , na toe

loopen; herzuführen, na toe voeren.

hingehen , heengaan ; hinrichten , om hals

brengen ; hinfchreiben, fchrijven ; hinfins

fen , inzinken.

hinakstürzen, neêrstorten ; hinabschlucken, op-

flikken ; hinabkommen , afkomen .

hinanrücken, naderen ; hinanziehen , na zig

trekken.

hinaufklettern , opklouteren.

hinausgehen, uitgaan , hinausfällen , uitval-

len.

hineinführen , invoeren ; hinetuthun, indoen.

hinterbleiben, agterblijven; hinterlassen, agter-,

nalaaten .

hinüberbringen, overbrengen , hinübersehen ,

overzetten.

hinwegtragen, wegdraagen ; hinwegleihen,

leenen..

hinzukommen, toekomen ; hinzutreten , toe-

treeden.

inhaben , bezitten ; inhalten , inhouden ; in

newerben bemerken, gewaar worden.

Los 1
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mity

nach,

nieder ,

ob 1

über pë

unter ,

voll

vor

voran

by v. loslaffent , loslaaten; losfprechen, vrijspree

ken ; losbacken , atichieten , loskaufen,

loskoopen

miteffen , mede eeten, mitmachen, meêdoen

mitkommen, meêkomen.

nachschicken , nazenden ; nachjagen , najaa--

gen ; nachfinnen, overdenken

niederfallen, nedervallen ; niederknien , ne-

derknielen; niederlaſſen, nederlaaten.

obliegen, verpligt zijn ; obfiegen, zegepraalen,

überfallen overvallen ; überführen , over-

brengen.

-unreißen , afbreeken ; umsehen , omzien ;

umbringen , ombrengen.

voraus
S

vorbey, -

vorher

vorüber ,

weg,

wieder,

AN

untertauchen , onderdompelen ; untergehen,

ondergaan.

vollmachen, volmaaken ; vollfaufen val

zuipen.

vorbauen , voorkomen , vorfallen , voor→

vallen ; vorschreiben , voorfchrijven ; vors

behalten, voorbehouden.

voranuehen, voranreiten, voranfahren, vooraf-

vooraangaan , vooräanrijden , vooraan

vaaren.

voraussehen, voorönderftellen ; vorausbe

zahlen, voor uit betaalen.

vorbeyfließen, voorby vloejen ; vorbeylan

fen, vorbeystreichen , voorby loopen.

vorhergehen , voorgaan ; vorhersagen, voor-

zeggen; vorherfchicken, vooruit zenden..

vorüberfahren, vooruit rijden.

-wegblasen, wegblaazen ; wegkommen , weg

komen, wegnehmen , wegneemen ; wega

feyn , atweezig zijn.

.
wiederbrauchen , wederom gebruiken , wies

derbringen, wederbrengen.

zubüffen , inbrokken , zudecken , toedekken ,

zugehen/ toegeeven.

0 3 zusama
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$

zusammen, by v. zusammenrufen , zamenroepen ; zusam

menlegen, vouwen ; zusammentragen ,

opzamelen.

Merk hier aan , dat de werkwoorden, met deze af-

fcheidelijke voorzetfels zamengefteld zijnde, hunne voor-

zetfels der onbepaalde Wijze laaten volgen in den te-

genwoordigen, den onvolmaakt voorleden tijd , en in de

Gebiedende Wyze , by voorb.

anbitten : ich bete any ich bath an, bitte `an.

durchbrechen: ich breche durch, ich brach durch , brich durch..

ausgehen: ich gehe aus, ich gieng aus, gehe aus.

aufinuntern : ich muntere auf, ich muterte auf, munter auf.

vorschreiben: ich schreibe vor , ich schrieb vor, schreib vor.

· wieder kommen : ich komu:z wieder, ich kam wieder , komus

wieder, enz.

Maar in den volmaakten , den meer volmaakten tijd,

als mede in alle tyden van het lydend werkwoord , (zoo

ze d't hebben , ) laaten deze werkwoorden , met die af-

fcheidelijke voorzetfels zamengefteld , hun voorzetfel

voor het bijvoegzel , ge , gaan : als

anbeten: ich habe, ich hatte, ich werde angebeten

aufmuntern :

abändern :

vorschreiben:

aufgemuntert.

abgeändert.

vorgeschrieben, enz..

Dit zal men in de volgende voorbeelden duidelijk zien .

1. Tijdvoeging van het daadlijk regelmaatig zamen-

gefteld Werkwoord, Vorlegen , Voordienen ,

met Voorbeelden.

TOONENDE WIJZ E.

Tegenwoordige Tijd.

Ich lege vor.

Ich lege den Gästen die

Speisen vor.

Warum legest du nichtvor ?

Ik dien voor.

Ik dien den Gasten de

Spijzen voor

Waarom dient gy niet

voor ?

MBL
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Warum leget er mir nicht

vor?

Wir habenschonvorgeleget.

Wir legen, gemeiniglich ,

den Fremden zuerst vor ?

Leget ihr heute vor ?

Nein, fie legen vor.

Waarom dient hymyniet

voor?

Wy hebben al voorgediend.

Wy dienen, gemeenlijk ,

den Vreemden eerst voor.

Dient gy heden voor ?

Neen , zy dienen voor.

Onvolmaakte Tijd.

Ichlegte, gestern, die Speis

fen vor, und man war damit

nicht zufrieden.

Warum legtest du mir Kuos

then vor?

Erlegtesonstvor , nun aber

nicht mehr.

Wir legten die Suppe mit

sem Löffel, unddas Fleisch mit

der Gabel vor.

vor.

Ihr legtet gestern nicht

Sie legten erst vor einem

Augenblick den-Braten vor.

Ik diende, gisteren, de Spij-

zen voor , en men was daar

mede niet tevreden.

Waaröm diende gij mij

beenen voor?

Hij diende eertijds voor,

maar nu niet meer.

Wij dienden de Sop mer

den lepel , enhet Vleesch met

de Vork voor.

Gij diende gisteren iet

voor.

't Is een oogenblik gelee-

den , dat zij het gebraad vooF--

dienden.

Volmaakte Tijd..

Man hat noch nicht vorge

leget.

get.

Man hat schon vorgeleget:

Ich habe euch eben vorgeles

Wir haben den Fisch noch

nicht vorgeleget.

Ihr habt mir keinen guten

Biſſen vorgeleget.

Men heeft nog niet voor-

gediend.

Men heeftal voorgediend.

Ik heb u even voorge

diend.

Wij hebben den Visch nog

niet voorgediend.

Gij hebt mij geengoed ftuk

voorgediend.

Meer dan Volmaakte Tijd.

Wir hatten schon vorgele:

get, als er kam.

Wij hadden reeds voorge

diend, toen hij kwam.

Q 4: Sit
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Sie hatten noch nichtvorge Zij hadden nog niet voor-

Leget. gediend.

Ecrite toekomende Tid..

Ich werde heutedie Speifen

nicht vorlegen.

Ik zalheden de Spijzen niet

voordienen.

Werde ihr nicht vorlegen? Zult gij niet voordienen?

Tweede Toekomende Tijd.

Ich würde vorlegen , aber Ik zoude voordienen,maar

weil man mich nicht darum wijl men 'er mij niet om ver-

angesprochen, so will ich nicht zogt heeft , zo zal ik niet

vorlegen. voordienen..

GEBIEDENDE WYZE.

Lege du vor ! dien voor ! Laßt uns vorlegen , laat ons

voordienen.

Leget ihr ver ! dient gijl. Sie sollen vorlegen , laaten zij

voor! voordienen.

BYVOEGENDE WYZE.

Tegenwoordige. Tijd

Wolletihr, daß ichvorlege ? Wiltgij, dat ik voordiene?

Nein ich will nicht haben, Neen, ik wil niet, dat gij

daß ihr vorleget, voordient.

Onvolmaakte Tijd.

Ich möchte gern , daß ihr Ik wenschte wel, dat gij

vorlegete.
voordiende.

Volmaakte Tijd.

Ich glaube nicht, daß man Ik geloof niet, dat menal

fchon vorgeleget habe. voorgediend heeft.

Meer dan Volmaakte Tijd.

Wenn man mir etwas von Indien men mij iets van

diesem Fische vorgeleget håtte , dezen Visch voorgediend

had , dan zoude ik ' er vanfo hätte ich davon gegessen.

gegeeten hebben.

Eer
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Eerfte Toekomende Tijd.

Bildet euch nur nicht ein Beeld u maar niet in , datz

däß ich mozgen vorlegen werde. ik morgen zal voordienen.

Tweede Toekomende Tijd.

Glaubeter, daß ich ihm vor- Gelooft hij , dat ik hem

zoude voordienen?'fegen würde?

ONBEPAALDE WIJZE..

Man muß vorlegen , fönst

wird das Eſſen kalt.

Es ist an euch vorzulegen..

Nehme einen Löffel zum

odrlegen.

Men moet voordienen

anders wordthet eeten koud.

't Isuwebeurt , om voorte

dienen. Neem een lepel , om

voor te dienen..

II. Tijdvoeging van het onzijdige Onregelmaatige

zamengeftelde Werkwoord , davonkommen, -

ontkomen , door Voorbeelden.

TOONEN DE WYZE-

Tegenwoordige Tijd.

Ich komme höffentlich wohl

Savon.

Du kömmſt ſowohlfeilnicht

Davou.

2
Ik hoop , dar ik het ont

komen zal.

Gy ontkomt het zoger-

maklyk niet.

Onvolmaakte Tijd.

Er kam glücklich davon. --

Wir kamenfo glücklichnicht

davon.

·

Hy ontkwam het geluk

kig.

Wy ontkwamen het zo

gelukkig niet.

Volmaakte Tijd.

Du bist noch wohldavonge: - Gy zyt het nog wel onte

kommer.. komen.

Meer dan Volmaakte Tijd.

Er war schon davor gekom Hy wasal ontsnapt, maar

men, aber man hat ihn wieder men heeft hemweer gekree

erwischet. gen.

0.50 Eer
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Eerfte Toekomende Tijd.

Wir werden ohne Gefahr Wy zullen het buiten ge-

vaar niet ontkomen.nicht davon kommen.

Tweede Toekomende Tijd.

Wenn der Kopfnicht allzuts Indien zyn hoofd niet al te

fehr verwundet wäre, so wir zeer gewond was , dan zou

de er wohl davon kommen. hy het wel ontkomen.

GEBIEDENDE WYZE.

Komme du davon , wie du Ontkom het, zo als gy

kannst. kunt.

Meinethalben koimme er da- Mynenthalve laat hy het

von. ontkomen.

}

BIJVOEGENDE WIJ Z E.

Tegenwoordige Tijd.

Ich denke nicht, daß er da- Ik denk niet , dat hy het

von komme. ontkome.

Onvolmaakte Tijd.

Wir hätten nicht gemeynet, Wyhadden nietgedagt,dat

daß ihr davon kämet.
gyhet ontkomen zoudt.

Volmaakte Tijd.

Es glaubetniemand , daßer Niemand gelooft , dat hy

davon gekommen sey.

Meer dan

het ontkomen zy.

Volmaakte Tijd.

Werhättesollen denken, daß

er davon gekommen wäre?

1

Wiezoude gedagt hebben,

dat hy het ontkomen ware.

Eerſte Toekomende Tijd.

* Mansagt , daß er nicht das Men zegd , dat hy het niet

von kommen werde. ontkomen zal.

Tweede Toekomende Tijd.

Wir haben gewettet, daßfie Wy hebben gewed , dat

zy het ontkomen zouden.
davon kommen würden.

ON-
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ONBEPAALDE WYZE.

Er kann nicht davon kom

men .

Hy kan het niet ontko-

men.

Sie mögten wohl davon ge- Zy wenschten wel , het

ontkomen te zyn.kounen ferit.

HI. Schikking der Hulp -Werkwoorden

Toevoegelyke Naamen , Voorzetfels ,

of Deelwoorden.

- met

'Er is eene zaak , die veel betrekking heeft op die

zamengestelde Werkwoorden ; dat is ; wanneer mende

Hulp-Werkwoorden met Deelwoorden , Voornaamen ,

Voorzetfels of Toevoegelyke Naamen fchikt , by v.

ich bin beliebt, ik ben bemind. ich habe genug , ikhebgenoeg.

ich bin traurig, ik ben be- ich werde gut , ik verbeter my.

droefd.

Men moet op deze fpreekwyzen in de boeken , en , in

den ommegang wél letten ; want het is ons niet ge

oorloofd , dezelve te fchikken , zo als wy zouden

willen; en, wanneer men ' er zig wél van bediend , zo

leveren ze ééne der grootſte fchoonheden der Hoog-

duitfche Taal uit : dewyl dezelve het oor kwetzen,

wanneer men ze kwalyk fchikt , als wanneer men in

zekere Landfchappen zegd : ich bir bange, om te zeg

gen: mir ist bange, ik ben bang ; ' t geen even eens is,

als of eene perzoon van de fchoone Sexe zeide: Ik heb

koud, om te zeggen : ik ben koud. Men zegd dan

zeer wel : wie ist mir doch so herzlich bange! wat ben ik

benaauwd! En zo min als men zeggen kan : mir ist

traurig, in plaats vai te zeggen ; ich bin traurig, ik ben

bedroefd , zo min is het geoorloofd te zeggen ; idy

bin banger ich bin angst.

De Tydvoeging van die foorten van fchikkingen zou

geene zwaarigheid kunnen doen outſtaan by de geenen ,

die hunne Hulp werkwoorden wél kennen , gelyk wy

dezelve in de eerfte Afdeeling van dit Hoofdftuk byge-

bragt hebben. 't Is altyd dezelfde regel ; 't zyn altyd

06 de
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1

dezelfde beginzelen , waarin de Toevoegelyke naam,

het Bywoord , de Voornaam en het Voorzetfel aktyd.

onbuigbaar blyven ,, by v..

TOONENDE WYZE.

Tegenwoordige Tijd.

Ich bin beliebt , und ich habe Ik ben bemind , en ik heb

genug. genoeg.

Du bist nicht so beliebt , als Gy zyt zo bemind niet,

ich.

Er ist noch so sehr beliebt , als Hy is nog eens zo veel bes

wir beyde.

Wir sind alle beliebt , wenn

wir uns wohl aufführen.

Wir haben noch nicht gentg.

Ich weis nicht , warum ihr fo

beliebt ferds

als ik.

mind , als wy beide.

Wy zyn allen bemind , wan-

neer wy ons wel gedraagen.

Wy hebben nog niet ge

noeg.

Ik weet niet , waarom gy zo

bemind zyt.

Onvolmaakte Tijd..

Ich war vor diesem beliebt , Ik was voordezen bemind,

igo aber nicht mehr.
maar nu niet meer.

Wir waren damals ganz be: Wy waren toen zeer be-

liebt..
mind.

Volmaakte Tijd.

weest.

Du bist jederzeit beliebt ge- Gy zyt altyd bemind ge-

wefen .

Ihr seyd niemals so beliebt ge: Gy zyt nooit zo bemind ge

wefen, alswir. weest , als wy.

Eerſte Toekomende Tijd..

Ihrwerdet allezeit beliebt seyn. Gy zult altyd bemind zyn..

Ihrwerdetbaldgenughaben. Gy zult haast genoeg hebben

Tweede Toekomende Tijd.

Sie würden beliebt seyn , wenn Zy zouden bemind zyn,zoo

fie nichtdiesenFehlerbegan zy dien misflag niet begaan

hadden.geu hätten.

ON
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ONBEPAALDE WYZE.

Ich wollte gern beliebt feyn. Ik zoude wel bemind willen

zyn.

Zodanig zyn ook dergelyke fchikkingen , wanneer

dezelve van een Voornaam verzeld zyn , by v.

Ich bin dir gut,

Ich habe dich lieb.

Ich werde ihm gram ,

Ich will ihm wohl,

Ichlasse ihn los ,

Want het is even eens ,

woorden waren.

Ik wensch u goed toe.

Ik bemin u..

Ik begin hem te haaten.

Ik wensch hem't goede toe.

Ik laat hem vry.

als ofhet zamengeftelde Werk

Iteb haben , lief hebben.gut feyn, goed wenfchen.

gram werden, gram worden. wohl wollen , ' t goede toewen-

fchen.

waarby men alleen den perzoon voegd , waar op de-

zelve betrekkelyk zyn , by v.

Gut feyn, goed toewenschen.

Ich bin dir gut,

Ich war die gut ,

Ich bin dir gut gewesen,

Ich war dir gut gewesen,

Ich werde dir gut seyr,

Ich wirde dir gut seyn ,

Ik wensch u goed toe.

Ik wenschte u goed toe.

Ik hebu goed toegewenscht..

Ik had u goed toegewenscht.

Ik zal u goed toewenfchen.

Ik zoudeugoedtoewenfchen.

Ichwürdedir gutgewesenseyn . Ik zoude u goed toege-

wenscht hebben..

Gram werden, haaten.

Ich werde dir gram.

Ich wurde dir gzam ,

Ik haate u.

Ik haatte u.

Ich bin dir gram geworden , Ik heb u gehaat.

Ich war ihm gram geworden ,. Ik had hem gehaat.

Ich werde ihm gram werden , Ik zal hem haaten.

Ich würde ihm,gram werden , Ik zoude hem haaten.

Ich würde ihm gzam gewor: Ik zoude hem gehaat hebben .

den seyn.

07 IV. Van
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IV. Van de Wederhoorige Werkwoorden.

Ich årgere mich,

Ich gråme-mich

Ich quale mich

Ich rühme mich ,

Ich tröste mich,

Ich erlustige mich,

Ik erger my..

Ik bedroef my.

Ik kwel my.

Ik beroem my.

Ik troost my.

Ik verlustige my..

Wy zullen een Staaltje hunner Tydvoeging geeven,

naa aangemerkt te hebben , dat ' er geen onderfcheid is

tusfchen de Tydvoeging der wederhoorige regelmaatige

en die der onregelmaatige , ten zy in de zamengeftelde

tyden , daar het lydende Deelwoord verfchillend is.

Sich erfreuen , zig verheugen.

Ich erfreue mich , ik verheug my.

Du erfreueftdich , gy verheugt u.

Er erfreuet fich, hy verheugt zig.

Wir erfreuen uns, wy verheugen ons.

Ihr erfrenet euch , gyl. verheugt u.

Sie erfreuen sich , zy verheugen zig.

Ich erfreuete mich , ik verheugde iny.

Ich habe mich erfreuet , ik heb my verheugd.

Ich hatte mich erfreuet , ik had my verheugd.

Ich werde mich erfreuen , ik zal my verheugen.

Erfreue dich , verheug u.

Sich erfreuen, zig verheugen.

Sich erfreuet haben , zig verheugd hebben.

Sich zu erfreuen, om zig te verheugen,

Maar , gelyk ' er wederhoorige Werkwoorden zyn ,

van verfcheide andere kleine woorden zamengefteld.

zo moeten wy ook doen zien , hoe dezelve getydvoegd

worden, by v. fich etwas einbilden; zig iets inbeelden ;

sich etwas heraus nehmen , zig iets aanmatigen , zyil onder

het getal der Werkwoorden , waarvan het ééne regel-

maatig , en het andere onregelmaatig is . Zie hier de

voornaamfte Tyden,

Ich
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Ich bilde mir was ein , ik beelde my iets in.

Du bildest dir was ein , gy beeldt u iets in.

Er bildet ſich was ein , by beeldt zig iets in.

Wir bilden uns was ein , wy beelden ons iets in

Ihr bildet euch was ein , gyl, beeldt u iets in.

Siebilden ſich was ein , zy beelden zig iets in.

Ich bildete mir was ein, ik beeldde mij iets in.

Ich habe mir was eingebildet , ik heb mij iets ingebeeld.

Ich hatte mir was eingebildet, ik had mij iets ingebeeld.

Ich werde mir was einbilden , ik zal mij iets inbeelden..

Ich würde mir was einbilden, ik zou mij iets inbeelden.

Bilde dir was ein , beeld u wat in.

Sich was einbilden , zig iets inbeelden.

Sich was eingebildet haben , zig iets ingebeeld hebben.

Sich was einzubilden , om zig iets in te beelden.

Wederhoorig Onregelmaatig Werkwoord.

Ich nehme mir was heraus , ik maatig mij iets aan.

Du nimmst dir was herans, gij maagt u iets aan.

Er nimmt sich was heraus , hij maatigt zig iets aan.

Wir nehmen uns was heraus, wij maatigen ons iets aan.

Ihr nehmet euch was heraus , gijl. maatigt u iets aan.

Sie nehmen sich was herans , zij maatigen zig iets aan.

Ich nahm mir was heraus, ik maatigde mij iets aan.

Ich habe mir was heraus genommen , ik heb mij iets aange

maatigd.

Ich hatte mir was heraus genommen, ik had mij iets aange

maatigd.

Ich werde mir was herausnehmen , ik zal mij iets aanmaa

tigen.

Ich würde mir was heraus nehmen , ik zou mij iets aanmaa-

tigen.

Nimm dir was herans , maatig u iets aan.

Sich was heraus nehmen , zig iets aanmaatiger.

Sich was heraus genommen haben , zig iets aangemaatigd

hebben.

Sich was herans zu nehmen , om zig iets aan te maatigen.

Daar zijn eindelijk zamengeftelde Spreekwijzen,

welke
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welke zig ook door allede Tijden voegen. Zie hier

van twee ten voorbeelde.

Sich mit etwas breit machen, zig ergens op verbo-

vaardigen.

Ichmache michbreit damit, ik verhovaardig mij ' er op.

Du machest dich breit damit gij verhovaardigt u ' er op.

Er macht sich breit damit, hij verhovaardigt zig ' er op.

Wirmachenuns breit damit , -wij verhovaardigen ons 'er op

Ihr machet euch breit damit , gijl. verhovaardigt u 'er op. -

Siemachen sich breit damit, zij verhovaardigen zig ' er op.

Ich machte mich breit damit, ik verhovaardigde mij 'er op.

Ich habe mich damit breit gemacht, ik heb mij 'er op ver

hovaardigd.

Ich hatte mich breit damit gemacht ik had 'er mij op ver-

hovaardigd.-

Ich werde mich damit breit machen , ik zal ' er mij op ver-

hovaardigen.

Ich würde mich damit breit machen/ ik zou er mij op ver

hovaardigen.

Mache dich breit damit, verhovaardig ' er u op.

Sich damit breit machen , zig ergens op verhovaardigen.

Sich damit breit gemacht haben , zig ergens op verhovaar

digd hebben.

Sich damit breit zu machen , om zig ergens op te verho-

vaardigen.

Sich was zu gute thun , ziggoed doen.

Ich thue mir was zu gute , ik doe mij goed.

Du thust dir was zu gute, gij doet u goed.-

Er that fich was zu gute , hij doet zig goed.

Wir thun uns was zu gute , wij doen ons goed.

Jhe thut euch was zu gute , gijl . doet u goed.

Sie thun fich was zu gute, zij doen zig goed.

Ich that mir was zu gute , ik deed mij goed.

Sch habe mir was zu gutegethan , ik heb mij goedgedaan.

Ich hatte mir waszu gute gethan, ik had mij goed gedaan.

Ich werde mir was zu gute thun↑ ik zal mij goed doen.

Ich würde mir waszu gute thun , ik zou mij goed doen.

Thit
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Thu dir was zu gute , doe u goed.

Sich was zu gute thun , zig goed doen.

Sich was zu gute gethan haben, zig goed gedaan hebben.

Sich was zu gute zu thun , om zig goed te doen.

De Bijvoegende Wijze fchikt de woorden een wei-

mig anders , in de ſchikking met het zamenvoegſel daß j

dat , by v.

Daß ich mich breit damit mache , dat ik ' er mij op verha

vaardige.

daß ich mich breit damit machte , dat ik ' er mij op verho

vaardigde.

daß ich mich breit damit gemacht habe , dat ik 'er mij op

verhovaardigd hebbe..

daß ich mich breit damit gemacht hätte , dat ik ' er mij op

verhovaardigd hadde.

daß ich mich breit damit machen werde , dat ik ' er mij op

verhovaardigen zal.

daß ich mich breit damit machen würde , dat ik ' er mij op.

verhovaardigen zoude.

Daß ich mir was zu gute thue , dat ik mij goed doe

daß ich mir was zu gute thate , dat ik mij goed deed.

daß ich mir was zu gute gethan habe, dat ik mij goed ge-

daan hebbe.

daß ich mir was zu gute gethan hätte, dat ik mij goed ges

daan hadde.

daß ich mirwas zu gute thun werde , dat ik mij goed doen zal.

daß ich mir, was zu gute thun würde , dat ik mij goed doen

zoude.

V.. Van de Onperzoonlijke Werkwoorden.

Daar zyn nog Onperzoonlyke Werkwoorden , die

men noch op zig zelven , noch op anderen kan toepas

fen , en die noch daad, noch lyding te kennen geeven.

Men gebruiktze alleen , om de gefchiedenisfen , de

veränderingen der natuur, de pligten , de gewoonten

en zeden der menfchen te kennen te geeven. Zy kun-

nen met de Voornaamen , ich , du , niet zamen-

gaan
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gaan , en men zet voor dezelve het woord , es , 't welk

met alle de tyden overeenkomt , by v.

es reguet , het regent.
es gebühret sich , het past.

es fchueyet , het sneeuwt.
-es geziemet sich , het voegt.

ts frieret , het vriest. es trägt sich zu,

ts. begiebtsich,
het gebeurt.

6 thanet , het dooit.

Deze Spreekwyzen worden , zomtyds , veel uitge-

ftrekter, by voorbeeld.

eswillverlauten, ofes gehetdieRede , men zegd , deSpraak

gaat.

es ist nicht Sitte im Lande , het is ' s lands gewoonte niet.

es ist was unerhörtes , het is iets ongehoords.

Deze gaan allen naar de volgende Voorbeelden.

Onperzoonlyk Regelmaatig Werkwoord.

es geziemet fich , het voegt , betaamt

es geziemete fich, het voegde, betaamde.

es hat sich geziemet, het heeft gevoegd , betaamd.

es hatte sich geztemet , het had gevoegd, betaamd..

es wird sich geziemen , het zal voegen , betaamen.

es würde sich geziemen , het zoude voegen, betaamen .

BIJVOEGENDE WIJZE.

daß es sich gezieme, dat het voege, betaame.

daß es sich geziemete , dat het voegde , betaamde.

baß es sich geztemet habe , dat hetgevoegd , betaamdhebbe

baß essich geziemet hatte , dat het gevoegd, betaamdhadde.

daß es sich geziemen werde, dat het voegen , betaamen zal.

daß es sich geziemen wurde , dat het voegen , betaamen zou.

Onperzoonlyk Onregelmaatig Werkwoord..

Toonende Wijze.

es friert , het vriest.

*s fror , het vroor.

Bijvoegende Wijze.

daß es friere , dat het vrieze.

daß es frère , dat het vroore..

Es hat gefroren, het heeftge- daß es gefroren habe, dat het

vroren.

er hatte gefroren , het had ge- daß es gefroren hätte , dat het

vroren.

gevroren hebbe.

gevroren hadde.
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es wird frieren , het zal vrie- daß es frieren werde , dat het

zen. vriezen zal.

es wurde frieren , het zoude daß es frieren wirpe, dat het

vriezen zoude.vriezen.

De andere Werkwoorden worden ook , zomtyds ,

Onpetzoonlyk; by v.

es erfreuet mich , het verheugt my..

es erzürnet mich, het spyt my.

es beluftiget mich , het vermaakt my.

Men kan ze zelfs op alle de perzoonen toepassen , byvo

esvergnüget mich, het vergenoegt my

es vergnüget dich , het vergenoegt u.

es vergnüget ihn, het vergenoegt hem.

es vergnüget uns , het vergenoegt ons..

es vergnüget euch , het vergenoegt ulieden.

es vergnüget sie, het vergenoegt hen.

Zo is het ook met de andere Tijden.

4

'Er zyn egter ook Onperzoonlyke Werkwoorden

welke voor zig de Voornaamen , ichy , but , er , niet

kunnende dulden , evenwel de Voornaamen mich,

dich , ihn , uns , euch , ſie , agter zig neemen , by v. es.

verdienst mich, länger zu warten , bet verdriet my, lan-

ger te wagten.

es verdzeußt dich, het verdriet u.

es verdzeußt ihnut , het verdriet hem..

es verdzeußt uns , het verdriet ons.

es verdienst euch , het verdriet ulieden.

es verdzeußt sie , het verdriet hen.

es verdzoß mich , dich , ihn , uns , euch , ſie.

eshat mich, dich , ihn , uns , euch , sie verdrossen.

es hatte mich, dich , uns , euch , sie verdzoſſen.

es wird mich , dich , uns , euch, sie verdzießen.

es würde mich, dich , uns , euch , ſe verdzießen.

BY.
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BYVOEGENDE WYZE

daß es mich , dich , ihn , uns , euch , sie verdzicße.

dafi es mich , dich ihn , mus - euch fie verdzöffe.

daß es mich dich , ihn , uns , euch , fie verdzoſſen habe.

daß es mich dich , ihn , uns , euch , sie verdzoffen hätte:

dich , ihn , uns , euch , ſie verdzießen werde.

daß es mich, dich , ihn , uns , euch , fie verdzießen würde.

Het is ook zo gelegen met die geene, welke men met

den Geever plaatst , by v.

daß es mich

Es geziemt mir, dir , ihin , the, uns , ench, ihnen.

Chet voegt my, u , hem, baar, ens , ul., ben.)

Es gebühret mir , dir, ihm , ihr , uns , euch, ihuen.

(het betaamt my, u , hem, baar , ons , ul. , ben.)

Es gehöret mir , dir , ihm , ihr , uns , euch , ihnen.

(het hoort my, u , hem , baar , ons , ul. , bun , toe.)

De tydvoeging is ' er niet moejelyk van , en het is der

Leerlingen pligt, zig daarin te oefenen.

De tweede foort van Onperzoonlyke Werkwoorden

zyn die geene , welke , in plaats van de perzoonlyke

Voornaamen, zig bedienen van den oneigen of onbe-

paalden Voornaam mau, men. Men gebruikt denzel-

ven, wanneer de regte perzoon onzeker , of wanneer

men dien niet noemen wil, by v.

man fagt, men zegd ; man hoffet, men hoopt ; man”

glaubet , men gelooft ; man hat Nachricht , men heeft.

narigt; man bildet sich ein, men beeld zig in..

Voor het overige verändert dit , man-, geenzins de

tydvoeging; die blyft altyd in haar wezen , of men

moest de Voornaamen , mir , dir , ihm , ihr , uns 4
euch.ps

ihnen , sie , daarby voegen , om de perzoonen te bepaa-

len , gelyk wy reeds hebben aangetoond, by v.

man, glaubet mir, dir, ihm , ihr , uns, euch , ihnen

(iemand gelooven. )

man liebet mich, dich, ibu, sie, uns, euch, sie...

(iemand beminnen,),

VIA
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VI. Van het Hulp werkwoord thun, buiten
"

gebruik, )

Men vind nog , hier en daar , lieden , die zig van

eene andere foort van Hulp - werkwoorden in hunne

Tydvoeging bedienen ; en de oude Hoogduitfchers ge-

bruikten ze , dikwils , in hunne werken. Men neemt

het Werkwoord thun in zyne uitgeftrektheid , om alle

de Tyden, alle de Getallen en alle de perzoonen van

het Werkwoord , het welk men voegen wil , zamen

te ftellen , dit laatfte altyd in de Onbepaalde Wyze

blyvende, by v. in plaats van te zeggen.

ich effe, ik eet , zegd men : ich thue eſſen.

ich gehe, ik gaa,

ich reise, ik reis ,

ich thue gehen.

ich thue reifen.

OPITZ zelf, een man van groot aanzien en van

Dichtkundige gedagten , heeft het nog gebruikt , wan-

neer hy zegt :

Ein fettes Haselhuhn,

Darnach die Bürger sonst die Finger lecken thun.

Een vet Hazelboen waarna de burgers anders

hunne vingeren lekken.

Maar deze fpreekwyze is , heden ,
belagchelyk ge-

worden , en naauwlyks ziet men ze in Winkel- en

Ambagts -kregten door de vingeren. Doch onder

dit belagchelyk gebruik moet men de volgende Spreek-

wyzen niet vermengen :

kund thun , kond doen. weh thun zeer doen.

zu wissen thun, doen weeten. zu liebe thun, verpligten.

fauft thun , zagtjes doen. wohl thun, goed doen.

Want deze Spreekwyzen zyn van het getal der za-

mengestelde Werkwoorden , waarvan wy reeds Voor-

beelden gegeeven hebben.

XI. HOOFD
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XI. HOOFDSTUK.

Van de Deelwoorden , von den Mittelwörtern.

Wy hebben de Deelwoorden in de Onbepaalde

Wijze der Werkwoorden , altijd , wel aangetekend;

maar , gelijk dezelve van eene bijzondere natuur zijn ,

iets van den Naam , en iets van het Werkwoord heb.

bende, wy moeten ' er in het bijzonder van fpreeken.

Wy zullen eerst zien , wat ze met het Werkwoord,

en vervolgens wat ze met de Naamwoorden gemeen

hebben. Er zijn Hoogduitfche Taalkenners , die ' er

geen woord van geſproken hebben.

't Geen ze met de Werkwoorden gemeen hebben ,

beſtaat in twee Hoofd- punten.

1.) Dat ze een zekeren tijd aanwijzen , by voorbeeld ,

ein Schreibender , een man die fchrijft , betekent een'

man, die daadlijk fchrijft, het geen het woord Schrei

ber, fchrijver, niet volkomen uitdrukt. Ein geſchrie-

bener Brief, een gefchreeven brief, in tegendeel geeft

een voorleden tijd , waarin de brief gefchreeven is , te

kennen. Het is het zelfde met de Deelwoorden , ein

Liebender, een man , die bemint , en geliebter , die be-

mind is geweest ; Tragender , die draagt , getragen,

gedraagen, Zommigen dezer laatſten geeven , egter , 20

wel een tegenwoordigen tijd , als een voorleden tijd

te kennen , by v. ein belobter Mann, een man , dien

men prijst ; ein beliebter Freund , een vriend , dien men

bemind, geeven niet alleen eenen man ofvriend te ken-

nen, dien men voordezen gepreezen of bemind heeft ,

maar dien men nog prijst en bemind , &c. Ein gelehrter

Mann, een geleerd man , geeft niet alleen eenen man ,

die eertijds geleerd is geweest , te kennen , maar ook

een' man, die het nog is, & c.

2.) Voorts is 't , dat dezelve , gelijk de Werkwoor-

den , de daad en de lijding te kennen geeven , by voor-

beeld , ein Wirkender, een die werkt , drukt iets werk-

lyks uit, en das gewürkte dat gewrogt is , iets , dat van

ce



XI. HOOFDSTUK. 335

de werking eenes anderen lijdt. Ein Lehrende eenman

die leert, betekent dien , die zig de moeite geeft , een

ander' te onderwijzen. Ein Gelehrter , een geleerde ,

geeft in tegen deel dien te kennen , die onderweezen

is geweest. Men kend deze laatften aan de Lettergreep

ge, die ze altijd in den Voorleden Tijd verzelt , uit

genomen 1.) in de Deelwoorden der zamengeftelde

Werkwoorden, en 2.) zommige Deelwoorden der

onzijdige Werkwoorden , die, hoewel de Lettergreep ,

gt hebbende, nooit eene lijding te kennen geeven.

Nog merken wy , hier, in ' t voorbijgaan aan , dat

'er geen Deelwoord is in de Hoogduitfche taal , ' t welk

de Toekomende Tijd te kennen geeft . Zo dat , hoe-

wel ' er lieden zijn , die zeggen en fchrijven : ein zu

Lesendes Buch , een boek, het welke nog geleezen moet

worden; ein zu schreibender Brief , een brief, die nog

gefchreeven moet worden , dit van geen goed gebruik ,

en beter is te zeggen : Ein Buch , das noch gelesen , ein

Brief, der noch geschrieben werden foll. Men zegd , eg-

ter, zeer wél in de tijtels: Hochzuehrender , Hochstzus

verehrender Herr , het welk de Nederduitsche tijtel is

Hooggeëerde.

Men zal voort zien , wat de Deelwoorden met de

Naamen , en voornaamlijk met de zelfstandige Naam-

woorden gemeen hebben , zoo inen op de Geflach-

ten, op de Naamvallen , en op de Getallen wil let-

ten. Want 1.) zy worden zo wel met het onbe-

paalde , als met her bepaalde Lidwoord gezet , by v,

ein Liebender, eine Liebende , ein Liebendes , een of eene

die bemind, en der , die , das Liebende , die bemint.

2.) Worden ze geboogen door alle de Naamvallen ,

gelijk de andere toevoegelijke Naamwoorden , by v.

des Liebeuden, van den geenen , die bemint , dem Lieben-

den, aan den geenen, die bemint , &c. 3. Zy zijn

ook van het één en ander getal , by v . die Liebenden , of

enkel Liebende, de geenen , die beminnen ; der Liebenden

of Liebender , van degeenen , die beminnen, &c. Gelijk

'er niets bijzonders in hunne buiging is , en ze als de

an-

1
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andere Toevoeglijke Naamen zamengefteld worden,

zo zullen wy het hierby laaten , ons vergenoegende

met het geen wy hiervan , in het VIII . Hoofdft. van

de byvoegelijke naamwoorden gezegd hebben.

XII. HOOFDSTUK.

Van de Bijwoorden , von den Nebenwörtern.

Wy hebben vooraf reeds de befchrijving van het

Bijwoord gegeeven . 't Is een woord , 't welk de be-

tekenis van het Werkwoord bepaalt , by v. ich gehe

ik gaa is een Werkwoord , ' t welk de wijze , waarop

men gaat, nog niet te kennen geeft. Voeg ' er by,

bald , haast ; oft, dikwils ; stark , fterk; langsam , lang-

zaam; schnell, fne!; voran, vooraan ; hinterher , agter;

op deze wijze ziet men , hoe ik gaa. De Bijwoor

den bebben dan betrekking op de Werkwoorden , en

op derzelver daad of lijding , en niet op de Naamen

noch op de Voornaamen. Maar de Deelwoorden , als

icts van de natuur van ' t Werkwoord hebbende, zijn

daar betrekkelijk op , by v . ein Liebender , een man,

bemint ; men kan zeggen , em beständig Liebender , een,

die ftandvastig bemint ; ein geliebter , een bemind man;

men kan zeggen , ein herzlich Geliebter , een , die harte-

lijk bemind is.

•

die

De Bywoorden behooren onder het getal der on-

buigbaare Woordjes , die altijd dezelfde blyven , op

wat wijze men ze fchikt. En dit is het , 't welk het

gebruik daarvan zeer gemaklijk maakt , wyl men niet

noodig heeft, dezelve te buigen , noch te voegen. Zy

hebben ook geen geflacht , getal , noch tyden , noch

perzoonen. Al wat zy met de Toevoegelyke Naamen

gemeen hebben, beftaat hierin , dat ze , gelyk zy, de

drie trappen van vergelyking hebben , by v.

Ich gehe stark,

ik gaa. fchielyk ,

stärker,

Berker ,

am stärksten.

iterkit.

Ich
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Ich komme oft,

ik kome dikwils ,

Ich schreibeſchön,

ik ſchryve wél ,

åfter , am öfteften.

meermaal , meest.

ſchöner , am schönsten.

beter, best.

1

Maar men kan alle de trappen zo niet vergelijken ,

want 'er zyn Onregelmaatige , die andere woorden in

den vergelijkenden en overtreffenden trap gebruiken ,

by v. bald, heeft niet bålder am båldeften, maar bald,

haast, eher eerder , am ehesten , eerst. Om dezelve te

kennen , moet men by het goede gebruik , en by de goe-

de Schrijvers blijven.

Wat de verfchillende Klasfen der Bywoorden aan-

gaat, daar zyn 'er , die te kennen geeven

dePlaats , den Tijd, de Hoedanigheid , de Hoeveelheid.

betGetal, de Orde de Vergelijking, de Vergrooting.

den Stand, de Verkleining, deVerzekering, de Ontken

ming, bet Slot , enz.

Wij zullen ze in zeer grooten getallé , ten voor-

deele der Leerlingen bybrengen , wijl men dezelven

kennen moet , om de taal wel te verstaan.

Doch alvoorens daar toe over te gaan , zullen wy

van hunne zamenstelling fpreeken. Daar zyn enkele

en zamengestelde, De enkele by v. zyn : hit , hier;

Da, daar ; hin, daar door ; her , hierdoor ; heut, heden;

gestern, gisteren ; frih , vroeg; fpåt , Spade. De zamen-

getteide ofafgeleide komen of van de Naam- of Werk-

woorden. Men voegd , by voorb, by eenige zelfftan-

dige Naamwoorden de Lettergreep , weise, om ' er By-

woorden van te maaken, by v paarweife, bypaaren;

fpielweise, Speelswyze ; gesprächweift, fpraakswyse. By..

andere voegd men de Lettergreep , lich : zo is 't, dat

van Schimpf, Ehre, Herr , komt fhimpflich , fchande-

lyk; ehrlich eerlyk ; herrlich , heerlyk ; van den Toe-

Voegelijken Naam heilfam , heilzaam, maakt men heils

famlich, beilzaamlyk ; van gut , goed, maakt men gita

lich, goedig ; van böse , boos , maakt men böslich, boos-

lijk ; .
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lijk; van 't Werkwoord thun , doen , maakt men thinks

Fich , doenlyk van 't Werkwoord mogeu , mogen ,

maakt men möglich, mogelyk , &c.

Zie hier de voornaamfte Lettergreepen , welke dienen,

om dezelve zamen te ftellen , zo van Zelfitandige , als

van Toevoegelijke Naamwoorden.

bar , wunderbar , wonderbaar ; achtbar , achtbaar ; nenns

bar , noembaar ; brauchbar , bruikbaar.

haft, mannhaft, kloeklyk ; tugendhaft , deugdelyk , nahr-

haft, voedend ; wehrhaft, weerbaar..

halb , außerhalb , van buiten ; innerhalb , van binnen ;

oberhalb , van boven ; unterhalb , van onderen.

hand , allerhand , van allerhande foorten , allerlei.

icht, fleischicht , vleeschlyk ; flecticht , vlekkig ; bergicht,

bergägtig.

18,

gnådig, genadig; gütig , goedig ; ewig , eeuwig;

barmherzig , barmhartig.

isch , kindisch , kindsch ; weibisch , wyfsch , wyfägtig ;

vrouwelyk.

Ley, allerley , allerlei ; mancherley , vielerley , veelerlei.

Lich , kindlich , kinderlyk ; vaterlich , vaderlyk.

los , erblos , erfloos ; ehrlos , eerloos ; fruchtlos , vrug-

teloos; gottlos , godloos ; heillos , heilloos.

mal, allemal , altoos ; einmal , eens ; keinmal , niet

eens, nooit.

fam , arbeitsam , arbeidzaam ; mühsam , met moeite,

moejelyk.

felig , armselig , armzalig ; mühselig , moejelyk ; faum

felig , traag , achteloos , trübfelig , droeviglyk.

wärts, anderwärts , elders ; herwärts , herwaarts ; hin-

warts , derwaarts ; verwärts , voorwaarts ; hius

terwärts , agterwaarts , &c.

"De toevoegelyke Naamen, eindigende in ig , en in

ifch, kunnen Bywoorden worden , zonder de Letter-

greep lich , daar by te voegen , by v. Er hat mich gutig

aufgenommen, by heeft my vriendelijk ontvangen ; er ist

mir türkisch begegnet, y beeft my wreed behandeld.

Zo
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Zo is het ook gelegen met verfcheide lydende Deel ·

woorden , by v. Er hat mich geneigt angesehen , by heeft

my gunstig aangezien ; er hat mich erwunscht empfangen ,

by heeft mygewenscht ontvangen.

Daar is, buiten dat , een groot getal Toevoegelyke

Naamen , die Bywoorden worden , zonder iets daar äam

te veränderen , by v.

recht , wél , regt. schlimm , flim .

Eurz, kort.
lang , lang.

gerad , regt , juist

hoch, hoog, enz.

Zelfs kan men zeggen , dat alle de Toevoegelyke

Naamen fchier Bywoorden zyn , wanneer dezelve

zonder lidwoorden gebruikt , en niet geboogen worden.

Wat derzelver zamenitelling betreft ; zy worden

deels met zig zelven , en deels met andere woordjes

gebonden , by v. van her , en van nach , komt hernach ;

daarna ; van vor en van hin komt vorhin , voorheen;

van unter , en van weg, komt unterdegen , onder wegs

van Muth , en van willig , komt muthwillig , moedwil-

lig,

Zomtijds komen ' er zelfs drie of vier kleine woor-

den in hunne zamenftelling , by v. un feinet willen , om

zijnen wille ; von seinet -wegen , van zijnen wege ; von

oben herab , van boven , hin unterwärts , beneden ; irgende

wo-hin , ergens ; von allenthalben - her , van alle kan-

ten , &c.
Maar in dit opzigt moet men by het be-

paalde gebruik blyven , en ' er geen naar zynen zin wil-

len fmeeden , noch dezelve onnoodig zamen voegen ,

gelyk wanneer men zegd : dahier om te zeggen hier ,

hier; anheute, om te zeggen heute , heden ; ansonsten ,

om te zeggen foust , anders , daarenboven , &c.

Zie nu hier de Bywoorden , volgens hunne verfchil

lende Klasfen , en

I. De Bywoorden van plaats , Nebenwörter des Orts.

Daarvan zyn vyfderlei foorten . die de vraagen be-

antwoorden , We? waar ? Wohin? waarh:en? Wober?

van waar? Wodurch? waardoor ? wie weit , hoe ver?

P 2
1.) Wat
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1.) Wanneer men vraagd Wo? wast?

hier , allhier , hierſelbſt , hier. außen , buiten.

dort , dorten , daar.

oben , boven.

Droben , daar boven.

amen, binnen.

hierinnen, hierin:

Darinnen, daarin.

anderswo, anderwärts , elders,

auswärts , van buiten.

inwendig, inwendig.

auswendig , uitwendig.

allerwegen , overäl.

keineswegen, nergens.

daheim , t'huis.

zu Hause , t'hui

aufer Haufes , buiten ' shuis.

da , allda , daselbst, daar.

drüben ,aan den anderen kant,

anten , onder.

brunten , beneden, omlaag,

hieraufen , hier buiten.

daraußen , daar buiten.

fouft wo , ergens anders,

irgends , ergens.

•

irgend , irgendwo , op eenige

nirgends , nergens. (plaats.

zugegen , tegenwoordig.

gegenwärtig tegenwoordig.

außer Landes , buiten het land.

weit von hier , ver van hier.

hier zu Lande , in dit land.

abdefeud , afweezend.

hiuten, agter.

vornen , voor.

obenauf, oben drauf, bovenöp.

außerhalb, uit het land.

oben an , bovenäan.

unten an , onderaan , enz.

2.) Wanneer men vraagd , Wehin? Waar na toe ?

hieher , hierheen , dahin , daar, nachhinten zu , na agteren toe.

(heen, vorwärts , voorwaarts,
borthin , daarheen .

hinüber , van die kant.

hinauf, boven , omhoog.

berauf, opwaarts.

hicherwärts , hierheen.

herans , daherans , hierüit.

dahinein, hierin.

dahinans , daarüit.

dorthinein , daarin .

dorthinaus , daarüit.

anderswohin, ergens anders.

hinterwärts , agterwaarts.

längsthin , in die lânge , langs .

quer über , in diequer , dwars

door.

hin und her , hier en daar.

über und über , overäl.

dricher und drunter , boven en

beneden.

rechtshin, linkshin , regtsheen ,

linksheen.

nach oben zu , na boven toe. heim , nach hauſe , na huis.

nachunten zit , na beneden toe. dahinwå;ts , daar heen , daar

wachtornezi, navoorentoe, na toe.

tera
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beriber, hieröver.

hinab , himmter , beneden

herab, herunter hier beneden,

hinein, in , hinaus , uit.

herein daherein , hierin.

mitten inne midden in

darzwiſchen , tusſchen beide,

daar tusfchen.

überzwerch , overdwars.

allerOrten allerEnden, 2 over-

allenthalben , überall, Sal.

nirgendhin, nergens

nirgendswo , Sheen.

zur Rechten, ter regtehand

zur Linken . ter linkehand.

rechts undlinks , regts enlinks.

unten an, unten , onderäan. hinten nach , hintenher, agter

jeufeit , aan dien kant, aan

voran, voraus, vooraan, voor-

na, agteröp.

geene zyde.

dieffeit, vandezen kant , aan uit.

deze zyde. vornen an, voor aan,

gegenüber , tegenöver.

zur Seiten , bezyden.

hinten drein , agter in

mittenhinein , midden in ;ena.

3.) Wanneer men vraagd , Woher? Maar van daan?

vonhier , vondaher , vanhier. von hinten , van agteren .

von dorten , von dorten
van

von vornen, van vooren.

von Hause, van huis.
dáar.

"von ferne her, van verre.

von dannen ,
Cher

von dannen her ,

von außen , van buiten.

allenthalben her ,
overäl

von innen , van binnen. von beiden Seiten , vanbeide

zyden.

nirgendsher,nergens van daan,von allen Seiten, van alle zyr

irgendwoher,ergens van daan. den.

von der Rechten her , van de

allerwegen her , regte zyde.
van

von allenOrtenher,

vonallenEndenher, -

daan.

van boven. von der Nähe , van daar naast,

van boven

af. von der Ferne ,

99

van naby.

van verre

enzo

von der Linken her, van de

linke zyde.

von oben her ,

von droben,

vonobenheyab,

von unten her , van bene

von drunten, den.

von unten her: van bene-

auf, den af.

P. 3
4) Wane
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4.) Wanneer men vraagd , Wodurch ? Waardoor?

durch dieß oder daß, door dit daherüber , hieröver.

of door dat. dahinab , hieräf.

higrdurch dadurch , hier door,

dortdurch daardoor.

Dahindurch , daardoor.

dort hindurch , daar door.

antenweg, van onderen.

obenweg , van boven,

dahinaus, hierüt,

dorthinaus , daar uit.

gleichaus,

gleich durchhin ,

gleich hinauf,

gelyk uit..

gerade hinauf, } gelyk op.

gleich hinab,

gerade herab ,
gelyk af.

gleich hinüber , gelyk hier

over.

hintenheran,van agteren door. gleich herunter , gelyk hier-

voranweg, van vooren door.

dahinauf, hierboven door. gerade zut , regtuit.

onder,

dahinunter , daar onderdoor. geradehinaus , de regteweg ,

darnebenhin, ter zydedoor.

feitwärts herum ,
eröm.

enzo

5.) Wanneer men vraagd, Wie wett? Hoe ver?

hicher,'

bis hicher , zo ver.

foreit,

nicht weiter , niet verder.

bis zum Ende , tot aan het

einde.

fe weit als möglich , zo ver

als mogelyk.

bis hinauf,

bis dahin, tot daar toe,

bis hinab ,

bis dorthin ,

immer weiter , altyd verder.

immerfort, altyd voorwaarts ,.

enz

Il De Bywoorden van Tyd , Nebenwörter der Zeit

zyn ook in eene groote menigte , en beantwoorden

insgelyks verfcheide vraagen.

1.) Wanneer men vraagd , Wann? Wanneer?

heut, heden.

་gestern , gisteren .

vorgesteru , eergisteren .

vor Lage, voor den dag.

Vormittags , voormiddags.

Nachmittags namiddags.

gegen Abend,tegen den avond.

etwas ſpåt , wat laat.

frühmorgens , 's morgens sehr spåt , zeer laat,

Vroeg. morgen, morgen...

übera
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übermorgen, overmorgen. Montage , maandags.

thster Lage, eerstdaags. diesen Abend, dezen avond.

ven folgenden Tag, den vol- diefe Nacht , dezen nacht.

genden dag. fünftiges Jahr toekomende

en dritten Tag, den derden

dag.

ven Lag hernach, den dag

hier na.

ves Nachts, 's nachts.

des Morgens's morgens.

des Tages, des daags.

des Abends, des avonds.

bety Zage, by dag.

bey Nacht, by nacht.

Sonntags, zondags.

jaan

aufden Sommer , aanstaanden

allezeits , tumer,

ftets , immerdar

immerfort,

zomer.

altyd, ge

duurig.

allemal, allekeeren , alleszins

unaufhörlich, 2 onöphoude

obneUnterlas, lyk, geftadigUnterlag, }

enzs

2.) Wanneer men vraagd , Seit wann ? federe

wanneer?

feiteiner Stunde, federteen feit vielenZetten , federtvecie:

uur. tyden.

feit heute frith, federt dezen vonaltenZeitenher, van oude

morgen cyden af, her:

feit gesternfpåt , federtgiste- von der Sündfluth her , van den

ren laat: zondvloed af.

feitgesternAbends , federtgis- feit Adams Zeiten , Ledert A

teren avond. dams tyden

feit vorgestern Mittags.) Le- von Unbeginn der Welt , van

dert eergisteren middag. het begin der waereld af..

feit heute Morgens , federt von je her van allen tyde.

van den morgen. eben erft , van dat oogenblik af

seit drey Zagen, federt drie von Ewigkeit her van Eeu

dagen.

2

wigheid aff

feit einerWoche, federt eene von Zeit zu Zeit van tyd tot

week. tyd.

fetteinenhalben Jahreher , le- seit vielen Jahren , federt

dert een half jaar. veele jaaren.

R 41
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feit undenklichen Jahren hers von Menschen Gedenken her,

van onheugelyke tyden. van menfchen geheugen

af, enz.

4.) Wanneer men vraagd , Wie bald? Hoe dra?

-bald , alsbald, fogleich, haast , augenblicklich , in een oogen-

zo voort,

ftracts , ftraks..

gefchwind fchielyk.

zur stunde , terftond.

benAugenblick, op dit oogen-

blik.

in kurzem , in 't kort.

nimmermehr , niemals , nooit.

behende) met 'er haast.

mitehesten , ehestens , metden

eerften.

shne Verzug ) unverzüglich,

blik.

alfofort, zo met een.

mit anbrechendem Abend , met

het aankomen van den

avond.

mit anbrechendem Zage , met

het aanbreeken van den

dag.

aufs cheste , ten eerften.

nächstens , in weinig tyds.

den nächstenTag , den naasten

dag.

zonder uititel, je eher , je beffer , hoe eerder,

hoe liever.In aller Eil, met ' er haast.

ungefäumt, zonder toeven. flugs , ras , gaauw.

nachdiesem , naa dezen , enz.

4.) Wanneer men vraagd, Wie lange? Hoe lang?

fo lange es dauret of währet, bis Nachmittag , tot naa den

zo lang a's het duurt. middag.

bisaufdiesen Zag, totop de- noch immerzit, nog altyd.

zen dag. bis auf den Ubend , tot den

avond.bis itund , tot nu toe.

bis aufdiese Stunde, tot op bis Morgen, tot morgen.

dit uur. bis zu Nacht ofMitternacht&

tot den nagt , tot midder-bisher , bis iße , bis dato, tot

nu toe. nagt.

bisaufdieWoche, tot de toe- bis übers Jahr , tot toeko⚫

komende week.

unaufhörlich, immerfort, ge

duurig, zonder ophouden,

aanhoudend.

mende jaar.

Jahr aus Jahr, ohne Unterlaß,

ohne Ende zonder ophou-

den..

ahne
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okneAufhören, unablaßig, on- inEwigkeit eeuwiglyk, enz.

ophoudelyk,zonder einde.

ƒ.) Wanneer men vraagd, Wie oft? Hoe dikwils?

felten , zelden.

einmal, eenmaal.

ein einzigmal,een eenig maal..

unendliche malsonëindig maal.

oftmals, öfters , dikwils , mes

nigmaal.-

dannundwann , bisweilen , un- unzähligemajontelbaare maa

terweilenszomtyds , zom-

wylen. ftündlichy , op elk uur.-

nicht selten , dikwils genoeg , tåglich , dagelyks.

niet zelden. wöchentlich , weeklyks.

mehrmahls , vielmals , meer- monatlich , maandlyks

maal , verfcheide maalen. jährlich, jaarlyks.

+

len

etlichemal, altemet,zomuyds. von Jahr zu Jahr, van jarr

niemals , nooit. tot jaar.

täglich einmal eens dags. alle Lage, alle dagen.

zwier in der Wochen, twee- von Lage zu Zage, van dag

maal's weeks.
tot dag , eng

all mein Leben lang , al myn

leeven lang.

6.) Wanneer men vraagd, zu welcher Zeit??

op wat tijd?

Allemal jederzeit , altyd. sochmals , nog eens.

igo , nun , numnehr , igunder ) übers Jahr over een jaar.-

thans , nu vormals, eertyds.

schon längst, vorlängst; -'t is neulich, leglich, laatstleden

lang geleden , voorlang. damals , toen. (laatst

zuvor, vorbin , van te vooren hernach , nachmals, nachher, na--

vorZeiten, ouds tyds , voor-

maals.

vor Ulters , van ouds.

immer undewig, eeuwiglyk,

über ein kleines , ftraks...

in kurzem in 't kort.

für und für, geduuriglyk.

alhndhlig zagtjes , allengs.

maals , naderhand.

påt und früh , vroeg enspade.

niemals , nooit...

meiner Weile, in eenigen tyd.

unterbessen,mittlerweile, onders

wylen , ondertusfchen.

nach und nach, allengskens ,

met de tyd.

P.S
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wiederumi, abermal,wederom, alle mein Lebtage, almyn lee

weder, weêr. ven.

zeitig genug, tydig genoeg. num und nimmermehr , nimmer

meer, enz.

III. De Bywoorden van Hoedanigheid ,

Nebenwörter der Beschaffenheit.

Deze , zig fchikkende naar de zaaken , waarmee

dezelve overeenkomen , zyn of Geestlyk , of Lig

haamlyk....

1.) De Geestlyke.

Chriftlich, kristelyk, Christe- toll , dol.

beidnisch , heidensch . (lyk. wild und schüchtern , wild en.

Hüglich, voorzigtiglyk. zahm , tam. (woest.

aufrichtig undrechtschaffen,ops muthwillig , moedwillig.

recht en rechtinaarig. widerlich, met afkeer..

wedlicher Weise, ter goeder willig , willig.

trouw. gern , gaarne.

infältig, eenvouwdig.. ingern ongaarne.

weislich , wyslyk. -billig , billyk.

thoricht, dwaaslyk , dwaas unbillig , onbillyk..

wigig verftandig, vernuftig. fälschlich , valschlyk..

dumm, domlyk , dom . wahrhaftig, waarägtig, waar.

Liftig listig loos. minnlich , manlyk..

verschlagen , door list , door- weibisch, verwyfd.

fchlan , loos , arg. (trapt. mündlich mondeling..

burchtrieben , metfpitsvinnig- fchriftlich, fchriftelyk.

heid. öffentlich , openlyk.

ahrlich und redlich , eerlyken ins geheim , geheimlyk , hei

deugdelyk.

gramifch, met droefheid

hamifch , verraaderlyk..

fchrecklich, fchriklyk.

fürchterlich,ysfelyk,vreeslyk.

melyk.

offenbar / klaarlyk , openlyk.

ins befondere , byzonderlyk,

tugenhaft , deugdelyk , deugd-

zaam.

herzhaft moediglyk,moedig. lasterhaft , godlooslyk, ons

kühn, fect , Atoutlyk , fout. deugend.

frech , verwegen, vermetel. hinterliftig, bedriegelyk, listig

beas
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betrüglich, op eene bedriege ungezogen, kwaad opgebragts-

lyke wyze.

fhandlich, fchandelyk.

freundlich vriendlyk.-

feindlich vyandlyk.

Leblich, pryslyk. luftig , vrolyk , lustig.

rühmlich heerlyk. traurig, treurig.

anfehnlich , aanzienlyk.

verächtlich¡ verächtelyk.

gütig , goedig.

zornig, toornig.

grimmig, wütend, woedend,

grimmig.

höflich, hoflyk , befchaafd.

banerisch, boersch.

grob grof.

artig , befchaafd , aardig

unartig, onbeſchaafd , lomp.

zu Waſſer, te water,

zu Lande, te land.

betrübt, bedroefd.

bekümmert , bekommerd.

gesellig , gezellig.

emfam, allein, eenzaam , al

leen,

ernstlich ernstlyk , ernstig,»

fcherzhaft, ſchertzende,

fpaßhaft, Inaaks.

freywillig, vrywillig.

gezwungen , gedwongen.

metFleiße , uitdruklyk, voor

dagtelyk..

zu Pferde, te paard..

zu Fuß te voet.

plump , plomp , lomp...

nachläßig , nalaatig , agteloos ,

flordig.

künstlich konstiglyk , kunitig

ungefchickt, ongeschikt, lomp.

wohlgezogen op eene wyze , zu Liebe, om de liefde.

die eenegoede opvoeding zu Zroß in weerwil , ins

te kennen geeft.

Kalt koudelyk, koud.

2.) De Lighaamlyke;-

hart, hard.

Spyt, enx

viskalt,zeer koudelyk, yskoud.wetch | week, zagt-

warm, heiß , warm, heet. fuß , zoet.

hiedendheiß ziedendheet.

fett, vet.

mager, mager.

gerade regt, even , juist.

uneben, oneffen, oneven.

nas, nat.

trocken droog.

feucht , vochtig.

fairer zuur.~

rauh , ruw.

glatt ,eben , glad,effen , gelyk

langfam , langzaam.

burr , droog.

dtct , dik.1

dünnt , dun.1

ſchlauf , rank, dun.-

P.6in
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.

geschmeidig, buigzaam.

frummm, krom.

bebende spoedig , handig.

feton, fchoon.

häßlich, garstig, lelyk, haa

telyk , afzigtig.

Lieblich lieflyk , bevallig.

rund rond..

hech, hoog.

tief , diep.

länglich, lang, langwerpig..

fur , kort.

En verfcheide andere van

diefoort, die men in deWoor

abscheulich, afſchuwlyk , af, denboeken vinden kan.

zigtig

IV. De Bywoorden van Grootte , Nebenwörter

der Größe..

Deze bevatten meest alle eene vergelyking met an

dere , by v

groß, groot.

lein, klein.

größer, grooter .

#leiner kleiner.

lang, lang.

Furzy kort.

weit , wyd.

enge, eng , naauw..

bid , dik.

düune , dan.

viel veel.

überausviel in groote me-

nigte.

erschrecklich viel , fchriklyk

mehr, meer. (veel.

noch mehr nog meer.

am meiſten , am mehrſten, het

meefte , meest.

wenig , weinig, weniger, wei-

niger.

nichts , niets , garnichts , niet am wenigsten , het weinigſte.

Långer , langer. (met al. aufs wenigfte , voor het wei-

am långsten,het langſte,langst.

minder , minder. lange, lang.

nigſte.

anfs mindeste , voor het min je långer jelieber , 3 hoe meer.

fte , ten minsten. je mehr , jebeſſer, Shoe beter.

nicht das mindeste , niet her abermal , voor de tweede

minfte.
maal , nog eens.

zimal für alle mal , eens noch einmal, nog eens..

voor al. wieder von neuem¡ van nieuws.

zu guter legt, voor het laatfte, zuviel, allzuviel, te veel.

gantz und gar nichts , vol- gar zu viel veel teveel , al-

ftrekt niets. teveel..

hop
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Doppelt zu viek, nog, eens zo zwitfach , dubbeld , twee

veel.

mehr oder weniger , meer of

minder.

vouwdig.

V. De Bywoorden van Orde en Wanörde...

Nebenwörter der. Ordmmg. und Unordnung.

1) Bywoorden van Orde.

Unfangs , anfänglich aan- ordentlich ordentlyk , in orde

vanglyk. fürzlichy, kortlyk.

fodann, hernach, hierna. weitläuftig ,

darnach, darauf, daarna ausführlich,
breedvoerig.

nachmahls, nachgehends , na- deutlich , duidelyk.

maals. genau naauwkeurig.

endlich,zulegt,leglich,eindelyk. kurzgefaßt, beknopt.

ſchließlich zum -Beſchluß™, ein, allgemach , allmählig, al zagi❤

erstlich , eerttelyk. nach und nach, allengskens.

delyk. jes , allengs.

übrigens, im übrigens voor

het overige. fünftig in 't toekomende ,

nach der Reihe, reihenweise s

maar den rang.

vervolgens,

2.) Bywoorden van Wanörde.

Verwirrt, verward.

durcheinander vermischt, vers

alles unter einander , alles on

der malkanderen.

boven, het ander onder.

mengt, vermengd, door drüber und drinter , het ééne

malkander.

das oberste zu unterst het on- mordentlich , zonder , buiten

derſte boven.

ricklings , fchreijdelings.

eins ins andere, hetéén in't

andere.

orde.

alles über einen Haufen, alles

over hoop , omver.

verkehrt , averegts , verkeerd,

das hinberfte, zuforderßt , het verstümmelt, verminkt.

agterite voor.

Zie boven VIII Hoofdstuk III Afdeel. No. II. de

getallen der fchikking van verdeelinge en van evenre-

PT dig
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rden

digheid , betrekking hebbende op deze V. Klasfe der

Bywoorden.

VI. De Bywoorden van Vergelyking , Nebenwörter

der Vergleichung.

Deze zyn , byna , dezelfde , als die der Grootte , dus

zullen wy niet dan de noodzaaklykfte bybrengen. Ze

zyn drieërlei.

1.) Om te Vergelyken , Vergleichende.

Eben so groß, oder so klein

even zo groot of even

zo klein.

eins wiedas andere; het ééne

als , gelyk het andere,

gleichsam als, gelyk als.

Desgleichen, desgelyks .

gerade so dick, even zo dik.

gleich breit , van dezelfde

breedte, even breed.

von einer Dicke, van ééne

dikte.

von gleicher Stärke , van ge-

lyke , dezelfde fterkte,

sowohl als zo wel als.

nicht weniger, niet minder.

nichts weniger, niets minder.

ebener maßen, 2 op dezelfde

gleicher gestalt , S wyze , enz..

2.) Om te Verkleinen , Berkleinernde.

Kleiner als kleiner, dan. nicht halb so groß , niet half

es langet nicht an die Hälfte, zo groot.

het maakt de helft niet ungleich schwächery ongelyk

uit. zwakker,

FonderVergleich,zonder ver- vielweniger als , veel minder

gelyking. dan , enz.

3.) Om tegen te ftellen , Eutgegenfeßende.

Dagegen bergegen,in tegen- hingegen, im Gegentheil , in

deel , daarentegen...
tegendeel

nicht so hoch, zo hoog niet. viel nidriger, veel laager,

VII. De
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VII. De Ondervraagende Bywoorden , Nebens

wörter des Fragens.

Deze flaan op Perzoonen , op zaaken , op Tyden

op Plaatzen, op de Grootte en Hoeda-

nigheid der Zaaken.

1.) Op Perzoonen , auf Personen»

Wer? wie? welcher? welke? welche? welke?

wasfüreiner? watvoor een? was fur eine? wat vooreene?

wessen? van wien? wiens? durch wen? door wien?

wesistdas Bild? wiens beeld wem gehört das? wien hoort

is dat? dat toe?

zu wem? aan wien? wien? für wen? voor wien?

mit wem? met wien? von wem ? van wien? wien

2.) Op Zaaken , auf Sachen.

Was? wat?

was denn? wat dan?

warum? waaröm?

weswegen? om welkereden?

weshalben? weshalven?

woran? waaraan?

wozu? zu was ? waartoe? tot

wat einde?

womit? waar mede?

wodurch? waar door?

woraus? waarüit?

wie viel? hoe veel ?

ists nicht fo? is 't niet zo?"

wober? waar vandaan? van

waar?

wovon ? waar van? enz,

3.) Op Tyden , auf Zeiten.

wiebald? hoevroeg? hoe draBann? wanneer ?

feit wann? zedert wanneer? wie spåt ? hoe laat ?

wie oft?
wie vielmat?} hoedikwils? zum wievielfte

n
mal? de hoes

wie lange? hoe lang?

wielangfam? hoelangzaam?

veelfte maal? -

wie geschwinde , hoegezwind?

hoe fchielyk?

4.) Op Plaatzen , auf Derter.

Wo?waar?woher ? waarvan ifts nicht eben so weit ? is het
fit 1

wie weit? hoe ver2.

Wie nahe? hoe na?

'daan ?
niet even zo ver?

wohin? waarheen? wodurch

waardoor?!

wię
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wie fern? hoe ver?

gelt, es istweiter? is het niet

zo, 't is verder ?

von wo? of von wannen ister?

waar is hy van daan? .

gelt, es ist naher? 't is nader

by, 't is niet zo?"

5.) Op de Grootte der zaaken, auf Größen.

Wie groß? hoe groot?

wie laug? hoe lang?

wie breit? hoe breed ?

wieschmal? hoe final ?

wie klein? hoe klein ?

wie kurz? hoe kort?

wiedit? hoe dik ?.

wie dinn? hoe dun ?

wievielweniger hoeveel min--

der?

wirds nicht immer größer?

wordthet nietaltyd grooter?.

wievielgrößer?hoe veelgroo

ter?

um wie viel stärker ? hoe veel

fterker?

wievielmehr? hoeveelmeer ? kannmans auchübersehen ? kan

men 't ook overzien

6.) Op de Hoedanigheid der zaaken , auf Beſchaffen-

wie falt? hoe koud?"

wie warin? hoe warm ?

heiten.

ists nicht ein Elend?' is ' t'niet

eene clende!

ifts nicht beffer fo? is ' t niet wie viel lieber? hoe veel lie-

beter zo ? ver?

um_wie viel® ſchlimmer ! hoe wirds nicht immer årger?wordt

veel te flimmer , erger? het niet altyd erger?

hatmannicht seineNoth? heeftkann man sich auchretten? kan

men niet zyne moeite? men zig ook redden?

ists nicht allerliebst? is het niet allerliefst?

bleibts wohl beyin Alten? zullen wybyonsoud verdragbly--

ven?

VIII. De Vaststellende en Ontkennende Bywoorden ,

Nebenwörter des Bejahens und Berneinens.

Behelzen die geene , waarvan men zig bediend , om

de twyfelingen te kennen te geeven , en om de waar

heid te verzekeren en te betuigen.

1.) De
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1.) De vaststellende Bywoorden , Vejahende.

Ja so ist es, ja , zo is het. ohne Bedencken , zonder be-

dem ist also, het is zo.

wie gesagt, gelyk ik gezegd

hebbe

freylichwohl, zondertwyfel

nicht anders , niet anders.

denken.

nngezweifelt, ontwyfelbaar.

ohne Zweifel, 7

Zweifels ohne, zonder twy

Zweifels frey
fel.

2.) De Ontkennende Bywcorden, Berneinende.

Nein, peen. nichtdoch , neen , nichts, niets , gar nicht , gansch

neen, niet.

durchaus nicht , volftrekt niet. ganz und gar nicht, geheel en

niemals , nooit.

nirgends , nergens.

al niet.

mit nichten, niet , geenszins.

niemand , keiner , piemand, keinesweges , geenszins.

nimmermehr, nimmermeer , wum und nimmermehr, noch

nooit. nu, noch nooit,

3.) De twijfelende Bijwoorden , Zweifelnde.

Werweis , ob, wie weet , of. vielleicht, misfchien,mogelijk.

im Falle daß, in gevalle dat. auf den Fall , in dit geval.

fe oder ſo , zo ofzo. wie oder wann, hoe en wan

iſis dieß oder das? is 'tdit of neer,

dat ? nunoder niemals, nuofnooit.

heute oder morgen , heden of ob dieß oder das, ofdit ofdat,

morgen.
enz

4.) De verzekerende Bijwoorden , Betheurende.

gewiß, zekerlijk , zeker, wahrhaftig,waaragtig , waar

versichert,gewisfelijk, gewis, unfehlbar , onfeilbaar. ( lijk.

unstreitig , onbetwistelijk, auf mein Wort , op mijn

buiten kijf. woord.

bey meiner Treue, bij mijn einWorteinMaun,een woord

trouwe. een man..

so war ich lebe, zo waar als auf meineEhre, op mijne eer.

ik leeve. in Ewigkeitnicht , in eeuwig-

heid niet, enz.ben meiner Seele, bij mijne.

ziel.

XIII. HOOFD
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Van de Voorzetfelen , von den Vörwörtern.-

De Voorzetfels zijn kleine onbuigbaare woorden ,

welke of den Teeler , of den Geever , of den Aan

klaager, of den Neemer, en zomtijds den Teeler eņ

den Geever en zomwijlen den Aanklaager en den

Neemer te gelijk beheerſchen , by voorbeeld.

bis aufdie Erde: durch die Luft; vom Himmel.

tot op de aarde ; door de lucht ; van den Hemel.

Ich sehe ihn vor mir stehen; ik zie hem voor mij ſtaan.

Meines vortheils wegen; om , tot , wegens mijn voordeel..

En dit is al het onderfcheid , ' t welk tusfchen deze

Voorzetfels is. Daar zijn ' er , die denzelfden Naamval

altijd beheerfchen ; en weer andere , welke nu eens den

éénen , dan weer den anderen , doch alle in eene zekere

orde beheerfchen.

Uit dien hoofde zullen wij , eerst , die Voorzetfels ,

welke denzelfden Naamval altijd regeeren, opgeeven,

en voorts die geene laaten volgen , welke twee verfchil-

lende Naamvallen beheerfchen.

1.) Voorzetfels , die den Teeler regeeren , zijn

de volgende..

Unfkatt. meiner ; in plaats van mij.

befagen deffen; uit kragt , hoofde daarvan.

in Beyfeyn meiner ; in mijne tegenwoordigheid. '

disseits des Berges ; aan deze zijde van den berg.

in Gegenwart deiner ; in uw bijzijn , in uwe tegenwoor

digheid.

feines Worts halben; zijns woords halve..

Inhalts deffen; uit hoofde van den inhoud.

fenſeit des Grabes; aan de overzijde , den overkant der

graft.

kraftfeiner Zusage ; uit hoofde van , volgens zijne belofte.

Laut feines Briefs ; naar, volgens zijn brief..

考試
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unangesehen alles Einwendens ; onäangezien , niettegen

ftaande alle tegenwerping.

unerachtet aller Schwierigkeit; niettegenstaande, onäan-

gezien alle zwaarigheid.

aller Sorgfalt ungeachtet ; niettegenstaande alle zorgen.

vermittelst deſſen , mitsdien , onder beding van.

vermöge dessen ; uit hoofde daarvan.

in Vollmacht feiner ; uit kragt zijner volmagt.

um des Himmels willen ; om 's Hemels wille.

2.) Voorzetfels , die den Geever beheerfchen?

bey mir; bij mij . zit mir; tot mij.

mir entgegen; tegen mij.. zunächst mir ; allernaast mij..

gegenüber mir;tegen over mij.dir zuwider ; tegen u.

nach mir ; naa mij . zwischenmirund ihm ; tusfchen.

nächst ihm ; naast hem. mij en hems

neben mir ; naast , nevens mij .

durch mich; door mij.

3.) Voorzetfels, die den Aanklaager regeeren.

für alle; voor allen.

ohne mich; buiten, zonder mij.

fonder ihn zonder hem..

gegenmich; jegens, tegen mij wider alle ; tegen allen.

genJerusalem ; na Jerufalem.

4.) Voorzetfels , die den Neemer beheerfchen.

aus der Schlacht ; uit den Slag.

mit aller Gewalt ; met alle geweld.

nebst seiner Gesellschaft; met , nevens zijn gezelfchap.

Desterreich ob der Ents; Oostenrijk op de Ens.

ob der Thüre , ob dem Haupte ; boven de deur , het hoofd,

fammt feinem Gefolge ; met , beneffens zijn gevolg..

von dem (vom ) Kriege; van den oorlog.

von Hause aus ; van het huis af.

von seiner. Jugend auf; van zijne jeugd af.

Nu volgen de Voorzetfels , die twee Naamvallen

beheerfchen.

1.) Die den Teeler en den Geever regeeren.

außer Landes , en außer dem Lande ; buiten , uit het land

außerhalb Landes , en dem Lande; buiten het land .

innerhalb des Landes 1 en dem Lande; binnen , in het land.

obers
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oberhalb des Berges , en dem Berge; boven , op den berg,

unterhalb des Hügels en demHügel; beneden , onder den

heuvel.

2.) Die den Aanklaager en Geever of Neemer

Es kömmt an mich;

het komt mij toe;

Es fällt aufmich;

het valt op mij ;

Wirfes hinter dich;

werp het agter u ;

Er geht in die Kirche;

hij gaat in de kerk ;

Wirf es neben dich;

regeeren.

werphet naast, nevens u;

Es gehet über mich;

het gaat over mij ;

irfes unter dich;

werp het onder u;

es liegt an mir.

het hangt van mij af

es beruhet aufmir.

het berust op mij.

es liegt hinter mir.

het ligt agter mij.

er ist in der Kirche.

hij is in de kerk.

es liegt neben mir.

het ligt naast, nevens mij,

es schwebet über mir.

het hangt over mij.

es liegt unter mir.

het ligt onder mij..

vor mir en vor mich, voor mij.

wirfes zwischenmichunddich; es liegt zwischen mir und dir--

werp het tusfchen mij enu. het ligt tusfchen mij en u.

By deze laatfte Voorzetfels is alleen aan te merken,

dat zy den Aanklaager regeeren , wanneer ze eene be

weeging van eene plaats na eene andere , en den Nee-

mer, wanneer ze eene rust te kennen geeven : gelijk

wy, vervolgens , by de fchikking der Voorzetfelen ,

nader zullen zien.

XIV. HOOFDSTU K.

Van de Zamenvoegfels , von den Bindewörtern.

De Zamenvoegfels dienen , om de verfchillende.

denkbeelden en gedagten zamen te binden , by voor

beeld, wanneer ik zegge :

Him:
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Himmel und Erde werden vergehen , aber meine Worte

bergehen nicht. Hemel en Aarde zullen voorbijgaan ,

maar mijne woorden zullen niet voorbijgaan. Und en

aber zijn twee Zamenvoegfels , zonder welke de redé

geene Zamenbinding zoude hebben.

Daar zijn 'er van verfcheide foorten ; want ze zijn:

1.) Zamenkoppelende , Verknüpfende.

Und , en. auch , ook.

gleichfalls , insgelijks.

nichtminder, nicht weniger, nier

minder.

ebenermassen, } desgelijks. gleichergestalt , op dezelfde

Desgleichen, wijze , desgelijks,

weiter, daarbeneven, verder. bazu auch, gelijk ook , daarbij

darnebenauch , daar beneven,

•

daarbij ook.

ook.

außer dem noch , behalven dat

nog, enz.

2.) Wederftreevige , Zuwiederlaufeude.

Uber, maar. oder , of

fondern, maar.

ungeachtet,

unangefeben,
}

3 onäange-

zien.

in Gegentheile, in tegendeel,

hurwiederum,wederöm ,weêr.

midrigenfalls , in geval van 't

tegengeftelde.

hingegen, tegen, daarentegen, nichts deſkominder , niet te min,

3.) Veroorzakende , Verursachende.

Denn , want. also, alzo. meinenthalben ,

daher, van daar.

derohalben, 2 deshalven , eurenthalben,

}deshalben, S daarom.

fintemal, aangezien , nade-
wille.

enz.

ommijnent,om

deswegen, deswegen, daar- deinethalben, uwent,om zij-

om. feinethalben , nent , om on-

inferthalben, zent, om ulie-

den , om hun-

ihrenthalben !
nent halve-

maal. demnach , demzuFolge , gevolg.

weil, dewijl , gemerkt.

dieweil , om dat.

lijk , des.

destomehr , des te meer.

deffentwegen,omdie reden, je weniger, 2 des te weiniger,

derowegen, daaröm, desto weniger, S minder.

jemehr, te meer.

31118
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felen.

um meinetwillen ofwegen

am deinetwillen ofwegen

um seinetwillen ofwegen

'un unſetwülen of wegen

´ann eurentwillen ofwegen

eun ihrentwillen of wegen

om mijnen , om uwen , om

zijnen , om onzen , om u-

lieden , om hunnen wille,

enz.

4.) Uitfluitende , Ausschließende.

Entweder, oder , of, of.

oder aber ofwel.

dieß oder jenes , dit of dat."

eins von beyden , één van bei-

den.

beiden.

o wenig dies, als das andere,

dit zo weinig, min alshet keines von beyden, geen van

ander.

weder dießnochdas , nochdit , nichts von allem , niet metal,

noch het ander.

5.) Tegenſtellende , Entgegensegende.

Ale ob, als of. øder, of.

´obgleich,wenngleich 12 hoeweldoch , jedoch , edoch.

enzo

´obfchon , obwohl, Sfchoon dennoch, jedennoch, egter , nog-

ukhts destoweniger, nogtans
tans.

dit, niettemin. nichts desko minder, niet te mîn ,

6.) Bedingende , Bedingende.

enz.

Wo, wenn wofern , zoo. da , dafern , in geval dat.

}
ob zoo . wenicht, zooniet, wo ich leber zoo ik leeve.

zoohetGodewenn ich lebe ,

behaagt, zoo ausgenommen , uitgenomen,

God wil. uitgezonderd , enz.

wills GOtt,

To GOtt will,

geliebtesGOtt,

7.) Voortzettende , Fortseßende.

Nachdem, naadat.

indessen , inmiddels.

unterdessen, ondertusschen.

inwährenderZeit , in dientus-

fchen tijd.

stehenden Fußes , terstond.

imübrigen,voor het overige.

unterweilen , onderwijle.

dieZeitüber , ftaandedientijd.

denTagüber, geduurende den

dag.

་die Nacht hindurch | geduu-

rende den nagt.

fers
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feruer, weiter, behalven dat , immerfart, altijd , geftadig ,

verder , voorts.

8.) Bedoelende , Abzweckende.

Baß, dat , aufdaß , damit , op in der Ubsicht ,

dat , ten einde.

in der Meynung , in de mee in dem Borha-

ning.

vorſchlich ; }
voorbedagtelijk.

mitFleiß,

ben,

des Vorhabens,

enz.

met inzien,

oogmerk.

met voor

neemen,

enz.

XV. HOOFDSTUK.

Van de Tusſchenwerpfelen , von den Zwiſchenwörtern.

De Tusfchenwerpfels drukken de gelegenheid des

verftands uit, waarin zig de fpreekende of ſchrijvende

Perzoon bevindt.

?
De natuur de groote leermeefteresfe aller taalen,

heeft ' er ons in overvloed geleverd. Ten dien opzig-

te moet men, voornaamlijk , de driften befchouwen

die den geenen , die fpreekt , of ſchrijft ontroeren , en

hem aanzetten , de andere insgelijks te beweegen. Naar

maate de vreugd of droefheid, vrees of hoop, moed

of angst , verächting of verwondering onze ziel innee-

men, zo verkiezen wij die uitroepingen , die dezelve

uitdrukken , by v.

Uch ! ich Elender! ach ! ik elendige !

Weh! mir Urmen ! wee! mij armen!

Lustig the Freunde ! lustig vrienden !

Wij zullen ze in haare verfchillende rangen verdee

len. Daar zijn 'er ,

1.) Om te klaagen , Klagende.

Ach ! ach! ach! ach ! weh mir! wee mij !

ach weh! au weh ! ach wee! leider ! helaas!

ach undwehtogroot ongeluk 1 mir Armen? ik arm menschl

ich
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tch Elender ! ik elendige ! Leider GOttes! ach, mijnGod!

GOtt erbarme es !

daß es GOtt erbarme!

2.) Om zijne vreugd

Hey, heysa! hey !

juchen ! goed, he! hey fa!

God ontferme zig ! enz.

uit te drukken , Jauchzende.

luftig! lustig !

fa/ fa ! fa, fa!

wohl uns ! wel ons ! enz.

3.) Om aan te zetten , Aufmumternde.

wohl mir! wel mij!

auf, auf! op ! op!

wohlan! weläan !

wolher! kom aan !

getroft ! lustig !

nur frisch! vrolijk !

fiehe da ! zie daar!

lieber! en lieber ! ik bid u!

unverzagt! lustig !

frisch gewagt ist halb gewonnen ! wél gewaagd is halfge-

wonnen! enz.

4.) Om te wenſchen , Wünschende.

God!

Gebe GO ! Godgeevehet ! hilf, lieber GO# ! help , lieve

Wollte GOt! gave God!

der Himmel gebedehemel

gebesderHimmel! geevehet.

es !

GOtt helfe euch !? God hel-

belfeuch GO#! S pe u.

GO# befohlen! Gode bevoo-

len , vaar wel !wenn es dochdesHimmelsWille

ware ! ach , zoo het de he- lebt wohl ! vaart wel !

mel wilde ! es geschehe ! fiät, hetgeſchiede.

Slid auf datdit ugeluk toebrenge ! geluk 'er meelenz.
Glück zu!

Glück

5.) Om een afkeer te kennen te geeven,

Verabscheuende.

Weg! weg damit ! weg daar pfun ! pfuydich an ! foey ! foey

meê!

pactedichfort! 2 paku weg! geh mir aus den Augen ! gaauit?

trolledichweg ! fcheer je!

ſchaam u!

mijne oogen ! fcheer je

weg van hier ! enz.

6.) Om te zweeren , Schwörende.

Wahrhaftig waaragtig , so wahr GOt lebet ! zo waar

waarlijk. als God leeft!

GO#



XV.
HOOFDSTUK.

36t

GOtt ist mein Zenge ! God fo wahr, als ichvoreuchstehe,

weet het! zo waaralsik vooru itaa!

auf Treu und Glauben ! bij so wahr ich einehrlicherMann

mijn geloof, waarlijk ! bin! zo waarals ik een eer-

beymeiner Seele bij mijne lijk man ben!

ziel! auf Ehre und Redlichkeit ! op

mijne eer! enz.

NB. Al is het , dat veele van deze en de volgende

Tusfchenwerpzelen uit verfcheide andere woorden za❤

mengefteld zijn , zij bekleeden egter de plaats derzelve ,

in het fpreeken en ſchrijven.

7.)
Verwenſchende , Fluchende.

Strafe mich Gott ! ofGOtt ſtrafe mich ! God ftraffe my!

der Teufel hale mich ! de Duivel haale my !

daß dich der Donner unddasWetter erschlage ! datu de Don

der verplette ! dat je de Droes!

zum Henker ! na den henker ! zum Zeufel ! na den Dui•

geh, daß du den Hals zerbrichſt ! gaa en breek den hals !

vel! loop heen.

daß dich die schwere Noth ! dat u de vallende ziekte tegen

den grond werpe.

Geh, in aller TeufelName ! loop in aller duivelen naam ,

loop na den drommel,

TWEE
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tot de Woordfchikking in 't algemeen.

Eike

lke taal heeft haare bijzondere wijze , om de deelen

der Reden zamen te voegen , welke wij tot hier toe

uitgelegd hebben , om daar door den zin onzer wour-

den des te beter te doen verstaan. 't Is de gewoonte der

Oude Vaderen van een Volk , welke de wijze , waaröp

hunne nakomelingſchap fpreeken meest , het eerfte heeft

ingevoerd. Maar deze heeft de fpraak volmaakt , of

zij hebben 'er ten minsten veel in veränderd , door den

omgang , en door de aanmerkingen , die ze over de ge-

makkelijkheid der uitdrukkingen gemaakt hebben.

De Hoogduitfche taal heeft ook haare geheel bijzon-

dere wijze , om de woorden te fchikken. Dezelve is

egter zeer veränderd federt den tijd van OTTFRIED,

Monnik van Weisfenburg , waar van wij het van de

IX. Eeuw berijmd Evangelium hebben , of zelfs van

ULFILA, Prefter der Gotten in de IV. Eeuw ,

waarvan wij de v.er Evangelien hebben ) dat is : federt

om .
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omtrent 1400 jaaren. Ydere Eeuw heeft bijna nieuwe

fpreekwijzen ingevoerd , van de nabuurige taalen ge-

nomen en wij hebben zelfs aangemerkt , dat men ,

federt Keizer Karel de V. reeds verfcheide nieuwe

wijzen, om de woorden te fchikken, heeft ingevoerd,

terwijl veele andere , die voor twee honderd en zelfs

voor honderd jaaren nog in aanzien waren, oud en vers

nietigd zijn geworden.

Het is wel zo , dat ' er nog eenige voorftanders der

oudheid zijn , die dezelve volftrekt weder in aanzien

willen brengen. Maar het groote getal vangoede Schrij

vers , die Duitschland, federt den tijd van OPITZ,

heeft voortgebragt , en waarmee bijzonderlijk deze

XVIII. Eeuw alle Kunften en
Weetenfchappen bijna

verrijkt heeft, geeft onzen tijd een
onwederfpreekelijk

voorrecht , hunne fchikking - orde boven die der Ouden

te kiezen.

Wij zullen ons egter , hier , niet ophouden met de

verfchillende
fchikkingswijze van zekere Hoogduitſche

Landfchappen. Men weet wel, dat dezelve heel anders

in Boven -Duitschland aan den DONAU , dan aan den

RHYN is ; dat die geenen die den Oever van de

WESER bewoonen , hunne woorden heel anders zar

men binden, dan de inwooners aan den ODER; dat

men aan den oorfprong dezer rivieren heel anders

fpreekt, dan aan haare monden ; dat de MEIN en de

ELBE op haare oevers zeer verſchillende Bijfpraaken

hebben , naar gelange dezelve meer of min van de oude

fpraak behouden hebben . Wij geeven de voorkeur aan

de Bijfpraak van het grootſte Hof, gelegen midden in

het land dezelve
volinaakende naar de regels der

Schrijveren , die tot de verfiering der taale meest

hebben toegebragt. Ik wil zeggen , dat men zig naar

het
Spraakgebruik van het Hof van Dresden regelen

moet, en naar de regels en fcherpe
aanmerkingen , door

de
Hoogduitfche Maatschappij van Leipzig ons federt

veele jaaren gegeeven , om daar door de ſchikking der

Hoogduitfche taale te bepaalen. En dit zullen wij nu

Qa

•

doen
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Van de Schikking der Geflachtwoorden.

doen in het tweede Deel onzer Spraakkunfte , het welk

Over de Woordſchikking handelt.

I. HOOFD
STUK

.

Van de Schikking der Geflachtwoorden , von Fügung

der Geschlechtswörter.

Men weet wel , dat de Zelfstandige Naamen der

Hoogduitfche Taale zodanig van de Geflachtwoo
rden

houden , dat ze dezelve niet veel kunnen misfen. Dit

gebruik is egter in zekere regels ingeflooten , welke men

om ze niet tegen te gaan.
noodzaaklijk weeten moet ,

Deze regels zijn 't , die wij nu geeven , en door goede

voorbeelden zullen tragten op te helderen.

I. Regel,

Het Geflachtwoor
d
moet , altijd , met zijn zelfſtan-

dig, zijn toevoegelijk , of met zijn Deelwoord in het

zelfde Geflacht , Getal en in denzelfden Naamval over-

éénkomen, by voorb.
De Huisvader , de Huis-

DerHansvater dieHaus
mutter und das Gesinde, mas moeder en de Huisgenooten

chen in dem Haufe eine kleine maaken in het huis eenklein

Gesellschaftaus , diedurcheine Gezelschap uit , hetwelk ,

gute Einrichtung den ersten door eene goede inrigting,

Grund zur Wohlfahrt eines den eerften grond van eenen

Staat legt.

Staates leget.
NB. De Spreekwyz

en
: das ist mein Leib, dit is myn

lighaam, Kinder und Bücher , das sind insgemein die Erbs

stücke der Gelehrten, kinderen en boeken zyn , gemeenlyk ,

de ervenis der Geleerden ; maaken hier geene uitzonde

ring op den regel , om dat het Voornaam
en

en geene

Bywoorde
n
zyn, gelyk de uitlegging daarvan zelve uit-

wyst.

II. Regel.

Het Geflachtwoo
rd

moet , altyd , voor zyn zelf-

itan-
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ftandig Naamwoord gezet worden , én nooit agter,

by voorb.

Ein Mann, der Ehre liebt, hat immer was zu ſchaffen.

Bald ſchårfet er den Sinn, bald ſchärfet er die Waffen.

Zwey Dinge machen nus in aller Welt bekannt)

Die Waffen und das Buch ; der Degen und Verstand.

Een man , die de Eer bemint , heeft altyd iets tedoen.

Nu eens fcherpt hy 't verſtand , dan weer ſcherpt hy

de wapenen.

Twee dingen maaken ons beroemd in de waereld ,

De wapenen en de boeken ; de degen en 't verftand.

NB. Men wil daar mede niet zeggen , dat men geen

ander woord tusfchen het Geflachtwoord en het Zelf-

ftandige zetten moge , want men zet , dikwils , één of

verfcheide woorden , en voornaamlyk één of verſcheide

Toevoegelyke Naamen of Deelwoorden tusfchen de-

zelve, by v. de Dichter BESSER zegt:

Die GOtt und ihrem Mann getreuefle Kalliſte ,

De Gode en haaren man getrouwſte Kalliſte.

Dus zegd men ook :

Der tapfere und heldenmüthige Spring Morihvon Sachsen..

De dappere en manhaftige Prins Maurits van Saxen.

Der guådige und barmherzige GOtt..

De genadige en barmhartige God.

Der tiefe und schnellfließende Rhodanus.

De diepe en fnelloopende Rhone.

III. Regel.

Men moet , nooit , het bepaalde voor het onbe-

paalde Geflachtwoord zetten , noch dit voor het andere.

NB. ' t is ligt te weeten , wanneer men zig van het

ééne , of van het andere bedienen moet ; want wan-

neer men van eene bepaalde zaak fpreekt , dan moet

men het bepaalde Geflachtwoord gebruiken , by v.

der Strasburger Münster - Thurn , de Toren der Hoofd-

kerk van Straatsburg.

Q 3 die
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die Erfurter Glecte , de klok van Erfort.

das Capitel, het Kapitool.

Zoo men zig hier van het onbepaalde Geflachtwoord

ein, eine ein, bediende , dan zoude het dezelfde zaak

niet meer betekenen .

Maar, wanneer het een onbepaalde zaak betekent,

dan bediend men zig alleen van het onbepaalde Geflacht-

woord, by v.

Einem fliebenden Feinde muß man eine goldene Brüde

bauen.

Eenen vlugtenden Vyand moet men eenegouden brug

IV. Regel.

bouwen

Wanneer men verfcheide Zelfstandige Naamwoor

den naa malkander zet , dan is het niet noodig, Ge

flachtwoorden daar by te zetten, by v.

Geduld und Hoffnung , Zeit, und Gluck machen alles mögs

Lich.

Geduld en hoop , tyd en geluk maaken alle dingen

mogelijk.

NB. Om de reden nadruklijker te maaken , voegd

men 'er , zomtyds , het Geflachtwoord by , by v.

OPITZ zegt:

Den Wankelmuth , den Neid , denHaß, dieWeiberſinnen.

De onftandvastigheid , de nijd , de haat en Vrouwen-

zinnen.

V. Regel.

Wanneer men het Geflachtwoord voor het eerfte

van twee of verſcheide zelfftandige Naamen van het

zelfde Geflacht zet ; dan is het niet noodig , hetzelve

voor de andere te zetten , by v.

Der Smerz und Jammer nehuten täglich zu .

de fmert en elende neemen dagelijks toe.

die Angst und Noth find nicht auszusprechen.

de angst en nood zyn niet uit te fpreeken.

VI. Re
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VI. Regel.

Wanneer men Zelfstandige naamwoorden van ver-

fchillende Geflachten verzameld en het eerſte een

Geflachtwoord van nooden heeft ; dan moet men ook

het Geflachtwoord voor alle de andere zetten , by v❤

"Der Zod , die Hölle, das De dood , dehel , het laat-

jüngste Gericht, und das ewis ſte oordeel , en het eeuwige

ge Leben. find die wichtigsten leeven , zyn de gewigtigfte

Dinge, die ein Mensch zu be dingen , die een menschte be-

trachten hat. tragten heeft

Hier zou het niet verdraaglijk zyn te zeggen : der

Zod, Hölle , jüngste Gericht und ewige Leben , &c men'

zoude in zekere Naamvallen nog beter doen , het

eerfte Gellachtwoord ook geheel en al weg te laaten

by v. Zod, Simde , Zenfel, Leben , und Gnade das als

les hat er in Händen dood , zonde , duivel, leeven en

genade , dit alles heeft by in zyne handen.

VII. Regel.

Men zet geen Geflachtwoord voor de Eigen - naamen

van Mannen , Landen en Steden, by va

Cafar hat Gallien bezwungen. Cefar heeft Gallien bedwon

Alexander hat sichganz Judien

unterwürfig gemacht.

Cicero ist zu lezt von Untons

Freundensehr übel gehalten

worden

gen.

Alexander heeft zig gansch

Indie onderdaanig gemaakt.

Cicero wierdt , eindelijk , van

Antonius vrienden zeer

kwaad behandeld.

Deze Regel heeft maar drie uitzonderingen , te wee-

ten :

1.) Wanneer men een Toevoegelijken Naamvoor dem

Eigen-naam zet, by voorb

das große Rom, het groote Rome.

der tapfere Scipio , de dappere Scipio.

die schöne Marianne, de fchoone Marianne.

2.) Wanneer de vremde woorden geenen Ho duit-

fchen uitgang dulden , by v.

Q 4.
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David liebte den Jonathan, David had Jonathan lief.

Judith hieb dem Holofern das Haupt ab ,

Judith hieuw Holofernes het hoofd af.

3.) Wanneer de Eigen- naamen gemeen worden,

by vourb.

Er ist ein Hercules feiner Zeit , hy is een Herkules van

Sie ist eine Penelope , zy is eene Penelope.

VIII. Regel.

zyn tyd.

De Eigen- naamen van Volkeren , van Rivieren , van

Bergen, van Bosfchen , en van Beesten behouden hun

Geflachtwoord, by 2.

Paulusschreibetan dieNömer. Paulus ſchryftaan de Romei

nen.

Cåsar gehet über den Rhein. Ceſar gaat over den Rhyn.

Der Swarzwald ist ein weit: Het zwarte woud is een uit

Läuftiger Wald. geftrekt woud.

Hannibalhat die Alpen, ersties Hannibal is over de Alpen

getoogen.gella

Der Bucephalus war Alexan- Bucefalus was het paard van

ders, undder RoffinameDon Alexänder , en Rosfinant

Quifchotens Pferd. dat van Don Quichot

IX. Regel.

"

Wanneer men twee zelfstandige Naamen zamen

voegd, en de ééne voor den anderen in den Teelen-

den Naamval gezet is ; dan verliest de laatfte zyn Ge-

flachtwoord , by v . (OPITZ zegt. )

Des Himmels treue Gunſt wird dich mit dem begaben.

Des Hemels trouwe gunst zal u geeven , &c.

"

't Zou eene geheel andere zaak zyn , indien de Noe-

mer voor den Teeler ware : want dan zou men de

-twee Geflachtwoorden moeten zetten ten ware het

eerfte een Eigen-naam was , by v.

Die Augen des Herrn fehen De oogen des Heeren zien

aufdie, so ihn fürchten. op de geenen , die hem

vreezen.

Dit
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DieHand des Herrn ist nicht De hand des Heeren is niet

verkürzet.
verkort.

X. Regel.

Het woord, GO# , wordt zonder Geflachtwoord

gezet, wanneer het den waaren God betekent ; maar

wanneer het alleen een denkbeeld , afgefcheiden van de

Godheid of van de valfche Goden , te kennen geeft,

dan zet men 'er ook het Geflachtwoord by , by v.

In het eerſte geval zegd men gemeenlijk.

GOttwird mir helfen. God zal my helpen.

GOttes Wille muß doch ge Gods wil moettochgefchie-

fchehen.

GOtt will ich trauen.

GOtt will ich laffen rathen.

den.

Ik zal op God vertrouwen.

Ik zal my op God verlaaten.

Von GOtt will ichnichtlaſſen. Ik zal God niet laaten vaaren.

Maar in het tweede geval , zie hier, hoe de Dich-

ter OPITZ zig uitdrukt.

Wo kann ein Herr , wie er ist, feyn?

Ein GOtt, wie unfer GOtt allein.

Waar kan een Heer zyn, gelyk hy is?

Een God , als onze. God alleen.

En men zegd ook van de Afgoden of valfchę

Goden:

der Seegott , de God der Zee.

der Windgott, de God des Winds.

der Liebesgott, de God der liefde.

der Höllengott, de God der helle.

En de Dichter FLEMMING zegt:

Bisder Gott der gülduen Gluts Tot dat de God derGouden.

ten
gloeden ,

DerdiebraunenMorenbrennt, Die de bruineMooren brandt,

In die hesperischen Fluchen, In de Hefpérifche Vloeden

Freygelaßnes Zügels renut. Metvrygelaaten teugel rent,

Q 5 XI. Re-
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XI. Regel.

- De Geflachtwoorden kunnen ook , dikwils , door

hunne eindigende letter , aan de Voorzetfelen , of aan

de Toevoegelyke Naamen gehegt worden , by v. in

plaats van te zeggen : an das Licht zegd men: ans

Licht , by het licht; in plaats van , bey dem Zifche , zegd

men , benn Zifche , by de tafel; in plaats van , von dem

rothen, zegd men , vom rothen, &c.

Dus zegd men ook :

Laß dein Herz guter Dinge Zy vrolyk van barten.

1

feyn.

Ein Tag guter Botschaft. Een dag van goede tyding.

Boll guter Wissenschaft und Vol van goede weetenſchap

unfträflichen Wandels. en van eenen onbeſtrafly-

ken wandel.

XII. Regel.

Wanneer men een Voornaam vóór een zelfstandi

gen Naam zet, dan kan 'er geen Geflachtwoord zyn ,

by. v.
3

Mein Kurfürst , ſagt man mir durch gründlichen Bericht,

Erkennt, ob ich ein Lied geschrieben oder nicht.

Myn Keurvorst , naar het geen men my voorzeker

zegd , erkent , of ik een lied gemaakt hebbe , dan niet.

Mein Freund ist noch nicht Myn vriend is nog niet aan-

angelanget , und dein Brus gekomen , en uw broeder

der istschonwieder verreiset. is reeds weder vertrokken..

Encr Haus ist nicht weit von Uw huis is niet ver van on-

unserm Garten. zen tuin.

Ihr Land ist weiter gegen Sie Hun land is verder na het

den gelegen. zuiden gelegen.

II. HOOFD-
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H. HOOFDSTUK

Van de Schikking der Naamwoorden, var Sigung

der Hauptwörter und Beywörter.

I. Regel.

Een Toevoeglyk en een Zelfftandig Naamwoord

komen, altyd, overéén in hetzelfde Getal , Geflagt,

en in denzelfden Naamval, by voorb.

Ein gutes Wort findet eine Een goed woord vindr eene

gute Stelle. goede plaats.

of gelyk de Dichter OPITZ zegt:

Liebe, wer sich selber haßt!

Uber wer fein gutes Leben

Will der freyen Ruh ergeben

Reißt sich von der argen Last,

Suchet für das füße Leiden,

Felder, Wild , Gebüsch und Heiden-

Bemin , die zig zelven haat ! maar die zyn goed lees-

ven aan een vrye rust zal willen opöfferen , zal zig

van den kwaaden last ontbinden, en in plaats van

dat zoete lyden zal hy het Veld , het Wild, de

Bosfchen en de Heiden zoeken..

II. Regel

De Toevoegelyke Naam , het zy in rym ofonrym ,

moet , altyd , vóór zyn Zelfstandigen gezet worden,

by voorb.

Der rothe Wagen, de roode wagen, (enniet ver Mag-

gen roth,)

die rothen Wunden† de roode wonden , (en niet Über

Wunden roth.

III. Regel.

Wanneer men twee verfcheide zelfitandige Naam

woorden verzameld , zonder dat dezelve door het za

menvoegfel , and of ober , zamengevoegd zyn, dan is

'er, altyd , één of verfcheide in den Teelenden Naams

val, by voorb

Q & Got
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GOtt des Himmels und der God des Hemels en der

Erden. Aarde.

Die Strahlen der Sonne be- De ftraalen der Zonne be-

leuchten , und erwärmen den fchynen en verwarmen

ganzen Erdbodem. het ganfche aardryk.
"

Zomtyds wordt de Teeler voor gezet , by v.

Des Herrn Auge ſicht aufdie De oogen des Heeren zien

Gerechten ; er höret ihrFles op de rechtvaardigen; hy

hen, und hilft ihnen, hoort hun gebed , enhelpt

hen.

Des Winters Frost reiniget,

die Luft von vielen ungefuns

den Dünsten.

De koude des Winters rei-

nigt de lucht van veele on-

gezonde dampen.

IV. Regel.

Wanneer men twee of verfcheide zelfftandige naam-

woorden zamen voegd., die ééne en dezelfde zaak bete-

kenen ; dan blyven zy alle , zelfs zonder Zamenvoegfel,

in denzelfden Naamval , by v.

die Stadt Leipzig 1 de ftad Leipzig.

Kaiser Franz1

König August

Keizer Franciscus.

Koning Augustus.

Kurprinz Friedrich. Keurprins Fredrik..-

Alle deze voorbeelden zyn Noemers ; en zo gaat het

ook in de andere Naamvallen.

S
V. Regel.

De Toevoegelijke worden Zelfstandige Naamen,

wanneer men een Lidwoord voor hun onzijdig Ge

facht plaatst , by vi

Ihr lieben Herren , wie habt Gij lieve Heeren , wat hebt

ihr das Eitele fo lieb? gij het ijdele lief?

Ich liebe das Grine weit über. Ik houde veel meer van het

die andern Farben. groene, dan van de andere

kleuren.

Zomtijds laat men de es van Toevoegelijke Zelfftan-

dige naamen weg: zie daar een dichtkundig Voorbeeld

van OPITZ,

Das
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Das ist ihr ganzes Ull , ihr Troft und ihre Nuh ,

Daß einer über uns dieß große Rund verwalte.

Dat is hun Al , hun troost en rust ,

Dat 'er één boven ons is , dieditgrooteWaereld-rond

beſtiert.

Sein Gut wird ihm von GOtt, anch wenn er schläft , bea

fcheret/

God geeft hem zijn goed , zelfs wanneer hij ilaapt

Er hängt sein Herz zu sehr an das Zeitliche.

Hij hangt zijn hart te zeer aan het tijdelijke.

VI. Regel.

De Onbepaalde Wijze der Werkwoorden kan, dik-

wils , zelfitandig worden, door het onzijdige Lid--

woord daar voor te zetten , by v.

kunst.

Das Schweigen ist eine edle Het zwijgen is eene edele

Kunst.

thm des Lebens und Sterbens Om des leevens en ftervens

halber. wille.

VII. Regel..

Men bediend zig, zomtijds , ook van eenige andere

Tijden en Perzoonen der Werkwoorden , als Zelf-

ftandige Naamen , by v.

dah Muß,

ist einharte Nuß

Het moeten is een harde nood : ver-

pligt te zijn , om iets tegen zijn' zin

te doen.

EinHabich, istbesser als zehn Een ik hebbe is beter , dan

Hatt ich!

Zo is het ook met de

Das Mein und das. Dein ,

macht viel Händel in der

Welt.

Die Meinen find, Gottlob !

mohl auf.

tien hadde ik!

Voornaamen , by v.

Het mijne en het uwe ver-

wekken veel krakeels in

de waereld,

De mijnen zijn, God lof,

gezond.

Ein jeder liebet die Seinigen. Een ieder bemint de zijnen,

Q7 The
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flegt behandeld.

Ihr werdet von den Eirigen Gij wordt van de uwenzeer

übel gehalten.

Wir haben von den Unftigen Wij hebben van de onzen

noch keine Nachricht. nog geen berigt.

Die Seinigen befuchen ihn De zijnen bezoeken hem da

täglich. gelijks.

'DE TEELE R.

VIII. Regel.

De Zelfstandige naamwoorden , welke een Vader-

Jand , een Geflacht , den Ouderdom, een Ampt, een:

Beroep of Ambagt betekenen , neemen de plaats van.

den Teeler van het andere Zelfitandige Naamwoord in

by v.

Er ist seiner Geburt ein Deutscher , hij is een Hoogduit--

fcher van geboorte.

Er ist seiner Ubkunft ein Schlesier , hij is een Siléfier van.

afkomst.

Er ist seines Geschlechts ein Edelman , hij is een Edelman-

van geflacht.

Er ist seiner Bedienung ein geheimer Rath , hij is een

geheime Raadsheer van zijne bediening.

Er ist seiner Lebensart ein Gelehrter , hij is een geleerde

van beroep.

Er ist seines Handwerks ein Schneider , hij is een fijder

van zijn ambagt.

Seines Ulters im zehnten , dreyßigsten , fünfzigsten Jahre.

lur het tiende , dertigfte , vijftigfte jaar zijns ouderdoms.

Doch men fteld deze fpreekwijzen ook in den Nee-

mer ; want men kan zeggen :

Er ist ein Sachs von Geburt , hij is een Saxer vangeboorte.

Er ist ein Grafvon Geschlecht, hij is een Graafvangeflacht.

Er ist von Ubkunft ein Burgerlicher, hij is een Burger van

afkomst

Er ist von Lebensart ein Soldat, hij is een Soldaat van

beroep.

IX. Re
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IX. Regel.

De woorden viel veel; wenig weinig; genuggenoeg,

en fatt moede , hebben , dikwils , de hoedanigheid van

Zelfstandige , en eisfchen dus den Teeler der andere

Zelfitandige naamwoorden ; by voorbeeld.

Er macht viel Wefens , viel Hij zwetst , pocht, tiert en

Auffebens , viel Lärmens fchreeuwt geweldig.

und Schreyens .

Es ist nicht viel Hirnes infeis Hij heeft niet veel herfenen

nem Kopfe. in zijn hoofd.

Und viel Volkes folgte ibur En veel volks volgde hem

nach. na

Trinke ein wenig Weins um Drink een weinig wijns voor

des Magens willens.
uwe maag.

Ich habe des Dings genug. Ik heb ' er genoeg van.

X. Regel.

De Getal naamen , einer , zwey , drey | &c. etliche,p.

einige , viele, mehr , weniger , keiner , niemand, neemen

of den Teeler voor zig , of den Neemer na zig , met

het voorzetſel aus of von ; by v.

Da kam feiner Jüngereiner , Daar kwam één zijner leer.

und fragte ihn. lingen, en vraagde hem.

Er hat seiner Bedientengween Hij heeft twee van zijne be

abgeschaffet:

Wir waren unser drey.

Sie waren ihrer fechs..

Etliche unserer Landsleutesind

verunglücket.

dienden afgefchaft.

Wij waren met ons drien.

Zij waren met hun zesfen.

Eenigen onzer Landlieden

zijn veröngelukt.

Viele unsers Mittels find das Veelen onzer zijn daarbij

bey gewesen. geweest.

Zween aus derVersammlung. Twee uit de vergadering.

Viele aus unserer Burger: Veslen uit onze burgerij .

schaft.

Etliche aus unserm Mittel.

Einige vou unfern Freunden.

Weinige aus unserm Orden.

Eenigen onder ons.

Eenigen onzer vrienden.

Weinigen uit onzen orden.

Nies
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weest.

Niemand von uns ist da ges Niemand van ons is 'er ge-

wesen.

Keiner von ihnen hat dieser Geen hunner heeft deze zaak

Handlung beygewohnet. bijgewoond.

XI. Regel.

Op de vraag, wenn ? zet men den naam der dagen

in den Teelenden Naamval. En na de vraag , wie

oft , zet men , insgelijks , den dag of het jaar in den

teelenden Naamval , by v.

Wennistdas geschehen? Sonn: Wanneer is dat gefchied ?

tags, Montags, Dienstags Zondags1 Maandags,

Dingsdags , Woensdags ,Mittwochs , 2 .

&c

T

Er ist des Tages und des Hij is dagt en nagt altijd

Nachts immer geschäfftig.

Sind nicht des Zages zwölfZijn ' er geen twaalf uuren.

Stunden?

beezig.

op den dag ?

tweemaal's dags.

Tweemaal 's maands.

Der Doctor befuchet ihn zwey De Doctor bezoekt hem

maldes Lages.

Ich lasse mir des Jahres ein Ik doe mij eens oftweemaal

Des Monaths zweymal.

oder zweymal zur Uder.

NB. Men kan zig van

'sjaars ader laaten.

deze Spreekwijzen niet be-

dienen , wanneer wen van de week ſpreekt..

XII. Regel.

Zelfstandige Naamwoorden , welke eene genegen-

heid , eene meening , eenen wil , een' toeleg of den

toeftand eener zaake betékenen , worden ook in den

Teeler geplaatst , by voorb.

Der Fürst befindet ſölches ſei: Zulks is des Vorften wel-

nes guådigen Wohlgefal behaagem

Lens.

Solches kan meines Ermef- Zulks kan , mijns oordeels,

fens nicht geschehen. niet gefchieden.

Der Konig gebent alles Erns De Koning gebiedt ernftig,

fich darnach zu richten, zig daar na te rigten..

Ich
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Ich habe solches möglichsten Ik heb dat met den grootſten

Fleißes gethan. ijver gedaan.

MeinesWiſſens hat man noch Mijns weetens , heeft men

nie etwas dergleichen ges nog nooit iets dergelijks

fehen.

Meines Erachtens ist das fehr

unrecht gehandelt.

Meines Bedünkens istdas fo.

Ich bin des Borhabens , dies

fenNachmittageinen Spa

ziergang zu thun.

gezien.

Mijns bedunkens is dat zeer

flegt gedaan.

Mijns bedunkens is dat zo.

Ik hebvoorgenomen , dezen

namiddag eene wandeling

te doen.

Ich bin nicht willens , mich in Ik wil mij met deze zaak niet

den Handel einzumengen, bemoejen.

Er gehet geradesWeges nach Hij gaat regelregt na Frank-

Frankfurt. fort.

Er hatmichoberwähnterWeis Hij heeft mij ontvangen , zo

fe empfangen. als ik gemeld heb.

XIII. Regel.

De Toevoegelijke Naamwoorden
die een' over-

vloed of een gebrek , eene misdaad of eene onschuld ,

eene bekwaamheid of onbekwaamheid , eene vergeten-

beid of gedagten betekenen , eifchen den Teeler , by

Erhat viel Geldes und Gutes. Hij heeft veel gelds engoeds.

EinHausvollGoldes und Sils Een huis vol gouds en zi

berg. ver.

Scheuren, die alles Vorraths Schuuren , van allen voor-

leer find.

Er ist aller Dinge bedürftig.

Ich bin der Sache los.

Er ist der Frevelthat ſchul-

dig.

Ich bin dessen unschuldig.

Ich bin keiner Hülfe fahig.

raad ontbloot.

Hij heeft aan alles gebrek.

Ik ben van die zaak vrij .

Hij is aan dien fnooden aan-

flag fchuldig.

Ik ben ' er onfchuldig van.

Ik ben tot alle hulp onbe-

kwaam, (voor geenehulp

vatbaar.)

Ich kann ener nicht vergessen. Ik kan u niet vergeeten.

NB. He
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NB. Het woord , vergeffen , wordt ook met den

Aanklaager gezet , by v. Ich habe das schon längst vers

geffen, ik ben dat al lang vergeeten.

DEN GEE VER.

XIV. Regel.

De Toevoegelijke Naamwoorden , die een nut of

fchade, eene onverfchilligheid, eene gemakkelijkheid,

zwaarigheid of onmogelijkheid betekenen , eifchen den

Geever des Perfoons , bu

voordeelig.

Daß ist dem Lande nüglich und Dat is den Lande nuttig en

vortheilhaft.

Das iſt dem Landeund den Leus Dat is voor het landenvoor

ten erfprießlich. de inwoonderen nuttig.

Das ist mirſchädlichundnachs Dat is mij ſchadelijk en na-

theilig. deelig.

Der Sohn ift dem Vater ähn

lich.

DieseUrbeit istmir nicht leicht,

sondern schwer.

De Zoon gelijkt den Vader.

Deze arbeid jis mij niet ligt,

maar zwaar.

Dasistmir undmeines gleichen Dat is mij en mijns gelijken

mnmöglich onmogelijk.

zwaarste ligt.

Einem fleißigen wird auchdas Eenen vlijtigen valt zelfs het

schwerste leicht.

DE AANKLAAGER.

XV. Regel.

Wat eene maat , eene grootte , eene afgelegenheid

of een' tijd betekent , eischt den Aanklaager , naa de

vraag, wie lang? boe lang? by v.

DasHaus istsechzig Fußbreit . Het huis is zestig voet breed.

Das Dach istzehen Ellen lang. Dat dak is tien ellen lang.

Der Zhurm ist hundert Klaf- Die toren is honderd roeden

tern hoch. hoog.

Dag
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groot.

Das Feld ist fünfzehn Mor- Dit veld is vijftien morgen

gen groß.

Regenspurg ist zwölf Meilen Regensburg is twaalf mijlen

von Nurnberg.

Er blieb drey Lage bey mir.

Sara war neunzig Jahre alt ,

als sie den Isaak gebahr.

van Neurenburg.

Hij bleef drie dagen bij mij.

Sarawas negentigjaaren oud,.

toen zij Iſaak baarde.

XVI. Regel.

Wanneer eene zaak na eene plaats toe gaat , of

dezelve in beweeging is , of ' er eene te kermen geeft ;

dan wordt zij altijd gevolgd van den Aanklaager ,

met de Voorzetfels gen, gegen, vor, nach, auf, dar

anf zn , of darauf los, by v.

Er fahrt gen Himmel. Hij vaart ten Hemel.

Die Deutschen rücken gegen De Hoogduitfchers rukken

Belgrad. na Belgrado.

Sie habensich vor Zemeswar Zij hebben zig voor Temes

gelagert.

Er geht nach England.

Er zielt aufden Zhurn.

Er geht auf mich an.

Er tritt vor den Richter.

war gelegerd.

Hij gaat na Engeland.

Hij mikt op den toren.

Hij komt na mij toe.

Hij verfchijnt voor den

Rechter.

DE NEEME R.

XVII. Regel..

De Zelfftandige Naamen , die een' lof of eene laa-

king te kennen geeven , eifchen den neemer met het

Voorzetfel von of an, by v..

Ein Weibsbild von schöner Eene vrouw van eeneſchoo-

Gestalt. ne geſtalte.

tend veritand.

Ein Mann von vortrefflichem Een man van een uitmun-

Verstande.

Ein Mensch von schlechter Art Een man van een' flegten

und von böser Aufführung. aart en van een flegt ge-

drag.
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Er ist reichan Sabender Nas Hij is rijk in gaaven derNa-

tur. tuur.

Sie ist an Schönheit unver: Zij is in fchoonheid onver

gleichlich , und an Zugen gelijklijk , en in deugden

den vortrefflich. voortreffelijk.

XVIII. Regel.

Wanneer eene zaak op zekere plaats is , of dezelve

'er van daan komt , dan zet men de plaats met den

Neemer, zig , in het eerfte geval , van de Voorzet-

fels vor , in, auf, an, en zu, en in het tweede , van

von en aus bedienende.

Voorbeelden van het eerfte Geval.

Er steht vor dem Richter.

GOtt wohnet im Himmel.

Die Musen figen aufdem He

likon.

Die Vaticanische Bibliothek

ift zu Rom.

Ich bin zu Hause.

Das Gewurmte

der Erde.

*
in und auf

Die Fische in dem Waffer.

Der Wald am Berge.

Hij staat voor den Rechter'.

God woont in den Hemel.

De Mufen zitten op den He-

likon.

De Vatikaanſche Bibliotheek

is te Rome.

Ik ben t'huis.

Het kruipende gedierte in en

op de aarde.

De visfchen in het water.

Het bosch bij den berg.

Voorbeelden van het tweede Geval.

4

Er zieht aus dem Lande.

der See her, 20.

Hij gaat uit het Land.

de zee , &c.

Erkommtvon dem Berge, von Hij komt van den berg , van

Van de Zamenstelling der Zelfstandige en

Toevoegelijke Naamen.

XIX. Regel.

of
Wanneer men eene zekere maat uitdrukken ,

cene zekere vergelijking maaken wil ; dan is het een

geheel bijzondere nadruk in de Hoogduitfche Taal,

dat men een Toevoegelijk woord aan het einde van

een
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een Zelfstandig zet , en ' er een zamengeftelden Toe

Voegelijken Naam van maakt , by v.

Om te zeggen: hoch of weit , wie der Himmel , hoog

of uitgestrekt , als de hemel , zie hier

zamenítelle.

hoe men het

Dein himmelhoher Sinn , uw verstand , das

zo hoog is , als den hemel.

OPITZ.Dein Sinn ist himmelwett, uw verftand is

uitgeftrekt, als de hemel, &c.

Zo is het ook met de andere Spreekwijzen van die

natuur : by v. om te zeggen : fo dick als ein Daunen,

zegd men : danmendick; om te zeggen : so rund als ein

Zirkel zegd men : zirkelrund ; om te zeggen : fo roth

als die Sonne, zegd men : ſoumenroth ; om te zeggen :

fo rund als der Himmel, zegd men : himmelruud.

Volkommen zirkelrund , erleuchtet, hell und klar.

Volkomen cirkelrond , verlicht , helder en klaar.

Diese sonnenrothe Wangen,

Und dein himmelrund Gesicht.

Die zonneroode wangen , en uw hemelrond gezigt.

Dus zegd men met eene der Hoogduitſche Taale bij-

zonderen nadruk :

eifenbart , ijzerhard.

eiskalt , ijskoud.

ellenlang ellenlang.

fauftdict vuistdik.

federleicht , vederligt.

feuerheiß, vuurheet.

fingerlang, vingerlang.

handbreit , handbreed.

Elaftertief, vaamdiep.

meilenweit, mijlenwijd.

ftahlfeft, ftaalvast.

fteinhart, fteenhard.

wolkenhoch, wolkenhoog.

zentnerschwer , centenaarzwaar.

XX.
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XX. Regel.

Toevoegelijke naamen , die een' overvloed of een

gebrek betekenen ; worden ook bij Zelfftandige ge

voegd , om flegts één woord te maaken , by voorb.

om te zeggen :

reich an Gnade, zegd men guadenreich , genaderijk.

reich an Geist, geistreich , geestrijk.

reich an Simm finnreich, zinrijk.

reich an Liebe, Liebreich, liefderijk.

reich an Trost,

reich an Kunft

reich an Freude ,

arman Geist, anWiß |

arm an Gedanken

leer von Luft,

voll an Undacht,

voll von Kummer,

troftreich, troostrijk.

kunstreich, kunstrijk.

freudenreich, vreugderijk.

geistarm, wigarm , geestärm.

gedankenarm , arm ingedagten.

andachtsvoll, vol vanaandagt.

Euftleer , lugtledig.

kummervol, vol kommer.

voll von Sorgen forgenvoll vol zorgen,

ohne Boden, bodenlos, grondeloos,

ehne Grund, grundlos, grondeloos.

obne Simmen finnlos , zinloos.

ohne Trost,

los von Herren,

frey von Kummer ,

Frey von Sorgen ,

troftlos , troofteloos.

herrenlos, heerenloos.

Eummerfrey, kommervrij.

forgenfrey , zorgvrij.

XXI. Regel.

Doch het is niet goed , deze Zamenstellingen te ver

te rekken , noch zig , te dikwils , daarvan te bedienen ,

noch , ten dien einde , al te lange woorden zamen të

voegen.

Eenige Dichters der voorgaande Eeuw dit gedaan

hebbende , zo heeft de Heer KANITZ , wiens fmaak

zo fyn was , dezelven zeer wel beftraft , in een Schimp-

fchrift over de Dichtkunst, wanneer hy zegt:

Ein
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Ein flammenschwangrer Dampf beschwärzt das Luftrevier.

Der stralbeschwänzte Blig bricht überall herfür.

Een zwaaren damp van vlammen verduistert de lucht.

Het weêrlicht met den ftaart des blikzems dringt , over-

al, door de Wolken,

NB. Het ftaat ook niet vry , de eens ingevoerde

woorden te veränderen , noch te zeggen , by v. geist

voll, troftvoll, sinnvoll , in plaats van geistreich , trostreich,

finnreich. I

En het zou nog onverdraaglyker zyn te zeggen, finns

leer, trostleer, offunfrey, trostfrey , in plaats van te zeg-

gen finnlos , troftlos.

Dus moet men, altyd , by 't gebruik blyven.

XXII. Regel.

Zelfstandige Naamen , die de wyze, de eigenschap.

de gelykenis , de afbangkelykheden , of een deel van

een mensch of beest te kennen geeven , worden, zeer

wél , by den naam van die menfchen of beelten ge-

voegd, by voorb.

der Sinn eines Weibes , het verftand eenes wyfs , word

gezegd in één woord: der Weiberfinu.

die Art einesHelden , de wyze eenes Helds , in één woord:

die Heldenart.

das Auge eines Falken , het oog van een' Valk , ein Fals

kenauge.

die Klauen eines Zygers , de klaauwen van een Tyger,

die Zygerklanen.

das Spiel der Kinder , het kinderspel : das Kinderspiel.

das Herz eines Mannes, een mannenhart: ein Mannenherz.

die Brutder Schlangen de flangenäart , die Schlangenbrüt.

das, Ohr eines Efels , het ezelsöor : das Eselsohr.

der Kopfeines Ochsen, de osfenkop : ein Ochsenkopf.

die Schnauze eines Schweins , de fnuit ven en varken:.

eine Schweinschnanze.

der Rüffeleines Elephanten , de Olifants-fnuit . ein Elephan

tenrüffel.

die Tage eines Viren , de beerenpoot : eine Barentage.

die
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dieFlügeldes Udlers , des arends vleugel : Udlersflügel.

der SchwanzdesFuchfes , de vosſe-ſtaart : der Fuchsschwanz 1

waarvan de figuurlyke betekenis doorhet woord, vleie

ry, uitgedrukt wordt.

Alle deze uitdrukkingen geeven eene byzondere kragt

der Hoogduitfche Taale te kennen.

XXIII. Regel.

Men maakt nog eenige dergelyke Zamenstellingen ,

door het zamenvoegen van twee Zelfftandige woorden ,

maar het zou moejelyk zyn , dezelve aan eenen regel te

onderwerpen.

Wy zullen er , hier , alleen eenige voorbeelden van

geeven, de andere , overal , in groote menigte gevon-

den wordende in goede Woordenboeken.

Verführungsschlangen , verleidings - flangen.

das Richteramt, het Rechterämpt.

die Dichterkunft , de Dichtkunde.

die Mondsucht, de Maanziekte.

die Streitart, de Strydkolf.

ein Schulregent, een Schoolmeefter , &c.

ein Gartenhaus, een Lusthuis.

De woorden , zamengeſteld van toevoegelyke Naa

men, van Werkwoorden , van Bywoorden, van Voor-

zetfels en Zamenvoegfels , worden best door het lee

zen, en door den omgang geleerd .

VAN DE TOEVOEGELIJKE

NAAMWOORDEN.

XXIV. Regel.

Naa den Vergelykenden Trap, zet men , altyd , als

of denn , en naa den overtreffenden , von ofunter , met

hunne Naamvallen , of enkel den Teeler zonder Voor-

zetfel, by voorb.

So tröste dich damit , daß du mein wehrter Gast ,

Nicht weniger, als dort , hier zu befehlen hast. KANITZ.

Troost u, myn waarde vriend , met de gedagte ,

gy hier niet minder , dan daar , hebt te gebieden.

dat

Die
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Diefür die Liebste dann von allen ward erkannt , OPITZ.

Sprang zu ihm in die Glut, und ward mit ihm verbrannt.

De geen, die men erkende, hem het meest van allen

behaagd te hebben , wierp zig in het vuur by hem

en wierdt met hem verbrand.

wen.

Die schönste unter den Weis De fchoonfte onder devrou

bern.

Der beste Bräutigam desRd. De beste Bruidegom van het

mischen Reichs. Roomſche Ryk.

XXV. Regel.

De woorden , Mann, Fuß en Schuhf worden naa

de Getallen in het Enkelvouwd , maar alle de andere

in het Meervouwd gezet, by v.

zehn Mann, tien man.

zwanzig Manu , twintig man.

hundert Fuß, honderd voet.

tausend Schuh, duizend voet.

en niet Männer.

} en niet Füße.

In 't overige der woorden , gebruikt men het Meer-

vouwd, by v.

zehn, zwanzig , dreyßig Meilen, 10. 20, 30. mylen.

achzig, neunzig, hundert Pfunde , 80. 90. 100 pond.

fechzig Lothe, zestig loot.

XXVI.

De Getallen worden , dikwils , alleen gezet , zonder

Zelfitandigen Naam , maar dezelve wordt ' er onder

verſtaan.

Dichtkundig voorbeeld van OPITZ.

Der mit dem Eide spielt', mit sechsen prächtig führe ,

Und , wenn er löge fchon , bey seinem Ädel ſchwüre.

Die met den Eed fpeelde , pragtig met zes paarden

reedt, en zelfs , wanneer hy loog , by zynen Adel

zwoer.

Dus zegd men ook : auf allen Vieren gehn , op vier poo-

ten gaan, volgens denzelfden Dichter.

"

R Ul6
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Als wie ein junger Löw , im Fall er ſeine Knochen

Im Maule, feine Mähn auf beyden Schultern merkt.

Und alle Biere fieht mit Klanen ausgestärkt.

Gelyk een jonge Leeuw, wanneer hy zyne tanden

in den muil , zyne maanen op beide fchouders gewaar

wordt, en zyne vier pooten met klaauwen gewapend

ziet.

Was einerweis , daserfahren Wat één weet , dat weeten

tansend.
duizenden.

Saul hat tausend geschlagen , Saul heeftduizend verſlagen ,

David aber zehn tausend. maar David tien duizend.

XXVII. Regel.

Men drukt , dikwils , door een Toevoegelyk Naam-

woord , de hoedanigheid eener zaake uit, wanneer dat

Toevoegelyke van zyn Zelfitandige met het Voorzet

fel von of an gevolgd wordt , by v.

Der heiß von Worten ist , und frostig von Geblüte.

Den Leuen außen trägt, den Hafen im Gemüthe.

Die heet van woorden is , en koud van bloed ,

Die uitwendig den Leeuw , en inwendig den Haas

vertoont.

Ein Frauenzimmer von felte: Een Juffrouw van eene zeld-

ner Schönheit.
zaame ſchoonheid.

Reich an Jammer und Neth. Ryk in nood en elende.

Urm an Geiste. Arm van geest.

Groß anWissenschaftund Er: Groot in weetenfchap en er-

fahrung.

III.

varenheid.

HOOFD
STUK.

Van de Schikking der Voornaamen.

I. Regel.

De Voornaamen komen met hunne Zelfftandige naa-

men overeen in Geflacht , in Getal en in Geval, en

worden altyd voorgezet, by v.
Wir
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3irfinddurchdeinen Grimm Koch, Wust, und Unflath worden,

Vor dieser ganzen Welt.
OPITZ.

Wy zyn, door uwen toorn, als drek , voor de ganfche

Waereld geworden.

Ich sehemeinenLeib, wie ein Gewand , verschleißen . KANITZ,

Ik zie myn lighaam , als een gewaad , verflyten.

II. Regel.

De Betrekkelyke Voornaamen , welcher en der, ko

men wel met den Zelfstandigen Naam , die voor dezel-

ven gaat , in 't zelfde Geflacht en Getal overéén ; maar

worden in den Naamval , welken het volgende Werk-

woord ve ei cht , geplaatst , by v.

Haft also, da man dich für Jüngling noch geschäßt

Den grimen Lorberkranz aufdeinen Kopf gefeht ,

Der igo Kronen trågt.
gefestOPITZ.

Zo is 't , dat gy , daar men u nog maar voor een jon-

geling aanzag , den groenen Lauwerkrans op uw

hoofd, dat nu kroonen draagd , gezet heeft.

Das Pferd , welches gestern Het paard , dat gisteren ver-

verkauft worden gefällt kogt wierdt , ftaat myniet

mir nicht. aan.

Was kann ein solcher Herr für kluge Sinnen haben ,

Dem allzeit die Vernunft im Becher liegt begraben

Und aufdem Glase schwimmt? OPITZ.

Wat voor kloeke zinnen kan zulk een Heer hebben ,

wiens vernuft altyd in den beker ligt begraaven , en

in ' t glas zwemt ?

NB. Daar deze Betrekkelyke Voornaamen , dikwils ,

op eene geheele redevoering , of op eene fpreuk , of op

een voorafgaand verhaal , en die dezelfden zyn in den

Noemer en Aanklaager van ' t Meervouwd , zien kun-

nen; zo moet men zorg draagen , dat het de reden niet

verwart. Dit kan des te gemaklyker gefchieden , wyl

de Hoogduitfche taal zig laat verplaatzen , invoegen dat

de Noemer niet altyd voorgaat. Zie hier een verward

voorbeeld.

R 2 Es



388 Van de Schi
kkin

g
der Voor

naam
en

.

Es sind 16. treffliche Schiffe von Dünkirchen ausgelau=

fen, welche der Holländer Kriegsschiffe verfolget , und die

man nachgehends nicht mehr gesehen.

Men zou hier niet kunnen oordeelen , waar op dat,

welche en die , Daan , of ' t op de Schepen van Duinker

ken is , of op die der Hollanderen , die vervolgd zyn

geworden , en die men naderhand niet meer gezien

heeft. Dergelyke verwarringen moet men dan wél

zien te myden.

III. Regel.

De Voornaam , felbst wordt , dikwils , voor zekere

andere Voornaamen gezet, als felbander , felbdritte , felb-

vierte, &c. men neemt ' er alleen de letter ft weg , om

het geluid daar van te verzagten , by v.

Wir giengenſelbauder dahin , Wy gingen 'er met ons

twéén na toe.

Er kam felbdritte zu mir. Hy de derde kwam by my.

IV. Regel,

De Voornaam , ich , wordt , dikwils , zelfstandig,

doch alleen in den Noemer , en niet in zyne andere

Naamvallen, by v.

Mein halbes Ich, und ganzer Sinn,

Samt dem ich in Gesellschaft bin. OPITZ.

De helft van my zelv' , en alle myne gedagten , waar

mede ik in gezelfchap ben.

MeinanderJch, mein ganzes Myn ander ik , myn geheel

Ich. ik.

V. Regol.

Het woord , für , wordt by de ondervraagende Voor-

naamen gezet , zonder onderfcheid van Geflacht of

Naamval, by voorbeeld.

Answas für einer Macht thuft Uit wat voor eene macht

du das? doet gy dat?

Was
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Was ist das für ein Mann , Wat voor een man is dit ,

dem Wind und Meer

horsam sind?

dien de wind en de zee

gehoorzaam zyn?

Zu was für einem Zwecke, in Uit wat fnzigt doet gy dat?

was für einer Absicht thut

ihr das?

VI. Regel.

De Voornaam, fo, welke in plaats van welches , of

van der , die , das , gezet wordt , wanneer ze betrekke-

lyk zyn, is , in alle de Geflachten en Naamvallen , ons

buigbaar, by v.

Das Volk, so an der Erden Het volk , dat aan de aarde

klebet. kleeft.

Der Jammer und das Wehkla: De elende en klagt , die ieder

gen, so jedermann führet, een doet , zyn onbeſchry-

ist unbeschreiblich. velyk.

VII. Regel.

Men kan, zomtyds , de Voornaamen der , die, dass

dieser, derselbe, 2. in eene reden uitlaaten , zonder dat

het den zin benadeele , by v.

Wer zu dem Neichthum eilt, muß anders was ersehen .

Als Versemacher Kunst.
RACHEL.

Die na den rykdom jaagt , moet iets anders kiezen ,

dan de kunst , van vaerzen te maaken.

Ein hoher Sinn, der nur nach seinem Ursprung ſchmeckt

Kann, was der Pöbel ſucht, mit leichter Müh vergeſſen.

Een verheven geest , die zynen oorfprong alleen

voelt , kan , wat het Volk zoekt , ligtelyk vergee

ten.

VIII. Regel.

Wanneer men in eene reden twee perzoonen , of

twee zaaken onderfcheid ; dan wordt , in ' t geene

daarop volgt, de eerfte rang door jener , en de laatite

door dieser , aangetoond , by voorb.

R 3
Zwey



390 Van de Schikking der Werkwoorden.

Zwey Dingen dienen sehr Twee dingen dienen zeer

zu meiner Besserung einauf tot myne betering , een op-

richtiger Freund, und ein of echte vriend , en een open-

feubarer Feind. Jener strafet baare vyand. Geene beſtraft

michheimlich, wenu ich übels my in ' t geheim , wanneer

thue; dieser rücket mirs öffent- ik kwaad doe : deze verwyt

sich vor, beyde nöthigen mich my het opentlyk : Beiden

folches zu unterlaffen. noopen my , zulks te laaten.

Men bediend zig ook , tot dat einde , van de woorden

der eine der andere , de één, de ander , by voorb.

Der eine faget, es sey wahr , De één zegt , dat het waar is ,

der andere ſpricht das Ge- de ander fpreekt het tegen-

gentheil.

IV.

deel.

HOOFDSTUK.

Van de Schikking der Werkwoorden.

I. AFDEELING.

Van den Noemer met het Perzoonlijk

Werkwoord.

1. Regel.

Ieder perzoonlyk Werkwoord , dat in de Onbepaal

de of gebiedende Wyze niet ftaat , vereischt voor zig

eenen uitdrukkelyken Noemer, of die daaronder ver

ftaan wordt , 't zy een zelfstandige Naam of Voor-

naam , van denzelfden Perfoon , en van 't zelfde ge-

tal ; by v.

Die Ehre unterhält die freyen De Eer onderhoudt defraaje

Künste. kunften.

Gefälligkeit macht Freunde , De toegeevenheid maakt

vrienden , maar de waar-

heid baart haat.

die. Wahrheit aber ziehtsich

den Haß zu.

Ichhabedir wohlgefaget , daß Ik

es sich nicht thun ließe.

heb u wel gezegd , dat het

niet kon gefchieden.

Die
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Die Menschensind allezeit uns De menſchen zyn altyd on-

gerecht, sie sind so boshaft,

daß man es nicht beschreis

ben kaun

rechtvaardig , zy zyn zo

vol boosheid , dat menhet

niet kan beſchryven,

II. Regel.

De Noemer wordt agter het Werkwoord gezet ,

wanneer men eene vraag doet , by v.

Wer ist der Herr , deffen Stimme ich hören foll?

Wie is de Heer , wiens ftem ik hooren moet ?

Wie ist er denn sein Sohn ?

Hoe is hy dan zyn Zoon ?

9Aanmerking. Het gebeurt dikwils dat de Hulp-

werkwoorden , die gemeenlyk naast hunne Werk-

woorden geplaatst worden , ' er van afgefcheiden zyn ,

wanneer men eene vraag doet , zo dat de Noemer

of een andere Naamval tusfchen beide komt , by v.

Wo soll ich hingehen vor dei-

nem Geiste? Wo foll ich

hinfliehen vor deinem An-

gesichte ?

Waar zal ik heen gaan voor

uwen geest ? waar zal ik

heen vlieden voor uw aan

gezigte ?

Soll mich die Hand des Herren ewig drücken?

Verfolgt er mich als einen Feind ?
KANITZ.

Zal my de hand des Heeren eeuwig drukken ? Ver-

volgt hy my als eenen vyand ?,

III. Regel.

Men laat ook , dikwils , de woorden wenn , dafern,

wofern in eene conditioneele reden uit , en dan wordt

de Noemer agter het Werkwoord geplaatst , by v.

Schläft er , so wirds beſſer mit ihm .

Indien hy flaapt , zo zal hy beter worden,

Sagst du mir solches zu , so ist es gut,

Zoo gy dit my belooft , is ' t goed.

Aanmerking op dezen regel. Dit heeft ook plaats ,

wanneer men iets met beleefdheid vraagd , by v.

R 4 Gt:
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Geruhen Eure Majestät nur zu befehlen : so 2c.

Uwe Maielteit gelieve flegts te beveelen: &c.

Belieben Sie mir doch das zu geben : ze.

Heb de goedheid , van my dat te geeven : &c.

Thun Sie mir das zu gefallen : so wil ich ze.

Doe my dien dienst : zo wil ik &c.

IV. Regel.

De Hulp - werkwoorden , feyn , werden , bleiben , nee™

men eenen Noemer, zo wel agter , als voor zig , by v.

Der Zorn ist eine kurzeRafes De toorn is eene korte raa-

rey.

Du bist ein Tygerthier.

Er ist ein Herkules.

zerny.

Gy zyt een Tyger.

Hy is een Hercules.

Du wirst ein Salomo deines Gy zult een Salomon-van

Volkes werden.

Er wird König werden.

uw volk worden.

Hy zal koning worden.

Er blieb beständig fein Gon: Hy bleef beftendig zyn bes

ner.
gunftiger.

V. Regel.

De Noemer wordt ook voor en agter het Werk-

woord, heißen , gezet, wanneer het noemen of heeten

betekent, by voorb.

Er heißt Wunderbar , Rath , HyheetWonderlyk , Raad,

Kraft, Held, ewigWater Sterke God Vader der

Friedefürst. Eeuwigheid, Vrede-vorst.

II. A FDEELING.
-

Van den Teeler met het Werkwoord.

I. Regel.

Om de vraag weſſeu ? te beantwoorden , gebruikt

men den Teeler van ' t Zelfstandige woord , by v.

Weßofwessen istdas Bildund Wiens is dit beelden dat op-

die Überschrift? desKaifers.__ ſchrift? des Keizers. (len,

Sie ist eines Sohnes geneſen. Zij is van eenen zoon beval-

Er
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Er weigert fich deffen. Hij weigert dit te doen.

Ich habe mich deffen erinnert. Ik heb het mij herinnerd.

Er befinner sich eines andern. Hij verändert van gevoelen.

Man muß ihn eines beſſern be: Men moet hembeter onder

Lebren. regten.

Ich kann mich dessen nicht ers Ik kan mij hier van niet ont-

wehren.

Ich erfreue mich dessen.

Er ist Todes verfahren.

flaan.

Ik verheug 'er mij over.

Hij is dood.

Er ist eines plöglichen Zodes Hij is ſchielijk overleeden,

verblichen,

Sie würdiget ihn keines Un- Zij verwaardigt hem niet

blices. eens aan te zien.

II. Regel.

Wanneer het Werkwoord , feyn , eene gedagte , ge-

negenheid , of eenen afkeer te kennen geeft , vereischt

het den Teeler, by v.

IchbinderMeynung,des Sir: Ik ben van die gedagte , van

nes, des Glaubens.

Er ist des Vorhabens.

Sie sinddes Dinges fatt.

Ich bin der Urbeit måde.

Ichbin des Lebens mide.

Es ist meines This nicht. -

Es ist meines Umtes nicht.

Er ist Willens.

dat gevoelen , van dat ge-

loof.

Hij heeft voorgenomen.

Zij zijn die zaak moede.

Ik ben den arbeid moede.

Ik ben het leeven moede.

Dat past mij niet ; (het is

mijne zaak niet).

Ik ben daar geen Rechter

over.

Hij is van voorneemen.

HI. Regel.

De Teeler wordt ook agter het Werkwoord, leben,

gezet , wanneer het in den zamenhang een vertrou-

wen eene hoop en verzekering te kennen geeft , by

voorb.

Ichlebeder gewissenHoffnung, Ik hoope zekerlijk , dat ik.

ich werde noch eineHülfefin nog eene hulp zal vinden.

den.

RS Ich
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vertrouwen.

Ich lebe des ungezweifelten Ik heb een onwankelbaar

Bertrauens.

Ich lebe der vollkommenen Zus Ik ben volkomen verzekerd.

versicht.

Aanmerking. Buiten dien Naamval verëischt het

Werkwoord, leben , eenen Aanklaager , gelijk de meeſte

der andere daadelijke Werkwoorden , by v.

Er hat einen Monat , ein Jahr , hundert Jahre gelebet.

Hij heeft ééne maand , één jaar , honderd jaaren ge-

leefd

IV. Regel.

De Teeler wordt ook bij de Werkwoorden , wahre

nehmen, warten , pflegen , gezet , als

Er nimmt seines Umteswahr.. Hij neemt zijn ampt waar.

Er wartet seines Feldes.

Er pfleget feiner Kinder.

Hij zorgt voor zijn veld.

Hij draagt zorg voor zijne

kinderen.

Ich willdeiner inder Vorstadt Ik zal u in de Voorstad wag-

warten, ten.

V. Regel.

De Werkwoorden lachen, spotten , sich schämen sich-

rithmen vereiſchen ook den Teeler, by v.

Ich lache der Thorheit, des Ik lach over de dwaasheid ,

Stelzes, der Einfalt dieser over de hovaardij , over

de eenvouwdigheid dezer

lieden.

6 Leute.

Ich spotte der Blindheit dieses Ik

Bolts

Birrühmen uns der Unschuld,

derFreyheit, des gutenWils

lens , der Ehrlichkeit. z .

fpotte met de blindheid

van dit volk.

Wij roemen op de onnozel-

heid , op de vrijheid , op-

den goeden wil , op de

eerlijkheid , enz.

Aanmerking. Het Werkwoord rühmen daadlijk

zijnde , vereischt den Aanklaager, by v. Ich rühme eure

Aufrichtigkeit , ik prijs uwe oprechtheid.

VI.
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VI. Regel.

Men zet ook den Teeler bij de Werkwoorden ,

fich annehmen, sich unterfangen, sich unterwinden, sich bes

inächtigen , ſich bemeistern , ſich entſchlagen , by v.

Er nahm sich der Urmen der Hij droeg zorg voor de ar-

Witwen und Waysen an men, voor de weduwen

en weezen.

Er unterfieng sich einer großen Hij ondernam eene groote

zaak.

Gij onderneemt eene onge-

hoorde zaak.

Sache.

Ihr unterwindet euch eines un-

erhörten Dinges.

Der Feind bemächtigte fich der

Stadt und bemeisterte sich

des ganzen Landes.

Wir entschlagen uns aller Wij ontflaan ons van alle

Sorgen und alles Kum- zorg , en van allen kom-

mers.

Devijand bemagtigde de ftad,

en maakte zig meefter van

't ganfche Land.

mer.

VII. Regel.

De Werkwoorden , die eene berooving of gewillige

verlaating van een Goed te kennen geeven , vereiſchen

ook den Teeler , by voorb.

Erhatsich des Lebens verziehen. Hij heeft zijn leeven verzaakt,

Ich kann dessen entbehren. Ik kan dat ontbeeren,

Ich begebe mich meines Vor- lk ftaa van mijn voordeel af.

theils.

Ich entschlage mich dessen. Ik ſtaa 'er van af.

Ich_entäußere mich der ganzen Ik ontſlaa mij van die gan-

Sache. fche zaak.

Sieberaubensichdieses Gutes. Zij berooven zig van dat

Goed.

Eutledigedichdeiner Schulden. Ontdoe uvanuwefchulden.

Enthalte dichböses zu thun , so Onthoud u van kwaad te

darfst du dich keiner Strafe doen ; dan zult gij geene

ftraf te vreezen hebben .beforgen.

Aanmerking. De Werkwoorden , sich etwas entzie

ben'i losschlagen , abtreten ,__weggeben zijn van dezen

R 6 re-



396 Van de Schikkin
g
der Werkwo

orden.

regel uitgeflooten ; die vereiſchen den Aanklaager van

de zaak , en den Geever des perzoons.

VIII. Regel.

De Teeler wordt , insgelijks , bij de Werkwoorden ,

fich gebranchen , en fich bedienen , item genießen , bedürfen,

nöthig haben gezet ; by v.

Man gebrauchet sich seiner in Men gebruikthem in gewig-

wichtigen Geschäfften. tige zaaken.

Gebrauche dich deines Vor- Bedien u van uw voordeel.

theils.

Bedienet euch dieser Gelegens Bedien uvan diegelegenheid.

heit.

Er genießt seines Vormögens Hij geniet zijne goederen , en

und feines Lebens in Ruhe. zijn leeven in rust.

Er bedarf deines Raths und Hij heeftuwen raad, en uwen

Beystandes. bijstand noodig.

Ich habe eurer Tren nöthig. Ik heb uwe getrouwheidvan

nooden.

Aanmerking. Deze drie laatfte Werkwoorden wor-

den egter ook , dikwils , bij den Aanklaager gezet.

IX. Regel,

De Werkwoorden , denkett, vergessen, sich erigneren ,

fich verwundern , sich erbarmen , vereifchen ook den Tee

ler , by v.

Ich denke noch der vorige Zeis Ik denk nog aan de voorige

ten. tijden.

KannaucheinWeib ihres Kin- Kan ook eene vrouw haar

des vergessen? kind vergeeten ?

Ik herinner mij dit.Ich erinnere mich dessen.

van hem zeide.

Seine Weltern verwunderten Zijne ouders verwonderden

sich dessen , das von ihm zig , over het geen men

gesagt ward.

HErr GOt, himmlischer Vas Heere God , hemelfche Va-

ter erbarme dich unfer. der , ontferm u onzer.

X. Ra
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X. Regel.

Men zet ook den Teeler bij de Werkwoorden,

anklagen, beschuldigen , überführen , überzeugen , zeihenį

by voorb

Man klaget ihndes Ehebruchs Men befchuldigd hem van

ant. overfpel.

dieverij.

Manbeschuldiget ihndes Dieb- Men befchuldigd hem van

Stahls.

Ich will dich deines Verbre- Ik zal u van uwe misdaad

chens überführen. overtuigen,

Man hat ihu einer Frevelthat Men heeft hem van een"

fnoodenaanflag overtuigd.überzeuget.

Welcher unter euch kann mich Wie onder u kan mij van

einer Sünde zethen? zonde beitraffen ?

Alphabetische Tafel der Werkwoorden , die den

Teeler vereiſchen.

Unklagen ,

Annehmen,

Aeußern

Bedienen

Bedörfen,

Man klaget ihn des Hochverraths, des Bas

termordes und des Kirchenraubes an , men

befchuldigd hem vanhoog verraad, van

vadermoord en van kerkroof.

Sie nehmensich meiner an , zij trekken mijne

partij.

{Er

+

Er nimmt fich der Urment an , hij draagt zorg

voor de armen.

5Er äußerte sich seines Umtes und Ansehens,

hij verliet zijn ampt en aanzien,

Ich bediene mich eines Schreibers , ik bedien

miş van eenen Schrijver.

Er bedienet sich meiner Hülfe, hij bedient

zig van mijn' bijſtand.

(Er bedarf meiner nicht , hij heeft mij niet

van nooden.

Der Herr bedarf ihrer , de Heere heeft 't

van doen.

Begeben, Wir begeben uns dieser Vortheile nicht, wij

ftaan van die voordeelen niet af.

R 7 Bes
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Belehren, { Ich will dich etnes beſſern belehrent ik zal u

Bemächtigen , {

wel beter leeren.

Der Feindbemächtiget ſich unsers Landes , de

vijand bemagtigt ons land.

Er bemeisterte ſichunsers Hauſes , hij maak-

te zig meefter van ons huis.

Bemeistern Sie hat sich meines Herzens bemeistert , zij

Berauben, {Ec

heeft mijn hart ingenomen.

Er ist seines Vermögens beraubet , hij is

van zijne goederen beroofd.

Bescheiden, Ich bescheide mich deffen, ik berust daarin.

Beschuldigen,

Besinnen

Entbehren,

Entbrechen,

Enthalten ,

Entledigen

Entschlagen,

Entfinnen,

Entübrigen,

Erbarmen ,

{

Manbeschuldigetdich der Schmeicheley, men

befchuldigd u van vleijerij.

Besinne dich nur der vorigen Jahre, denk

flegts aan de voorige jaaren.

Ich kann feiner wohl entbehren, ik kan hem

wel misfen. Men zegd ook : etwas

entbehren.

Ich muß michwohl dessen entbrechen , ik meet

dit wel misfen. Er entbrach sich meiner,

hij miste mij.

Enthaltet ench des Spottens , onthoud u

Ich willdichdes Gefängnisses entledigen , ik

zał u uit degevangenis verlosfen. Entle

diget mich dieses Befitchs ontflaat mij

van dit bezoek.

Entfchlaget euch seines Umganges

Sorgen, ontflaat u van zijnen omgang,

van alle zorgen,

affer

Ich kann mich deſſen nicht entſinnen, ikkan

het mij niet te binnen brengen.

Wir können seiner entübriget ſeyn , wij

kunnen hem wel ontbeeren.

Wer sich des Urmenerbarmet, überdenwird

ſich der HErr wieder erbarmen , wie zig

over de Armen erbarmt, over dien zal

God zig weder ontfermen,

Erin
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Erinnern, Erinnert ihr euch deſſen nicht ? heugt het u niet?

Er erwähnet feiner Treue gar oft , hij ge-

waagt, heel dikwils , van zijne getrouw-Erwähnen,

Erwehren ,

Freuen

heid.

Sich des Feindes erwehreit , zig tegen den

vijand verweeren.

Jeh könnte mich derMückennichterwehren, ik

kon mij tegen de muggen niet verweeren.

Jüngling! freue dich deiner Jugend , jon-

geling verheug u over uwejongeling-

fchap. Men zegd ook : fich über etwas

erfreuen

Ich gebrauche mich meiner Augen nochwohl,

Ik bedien mij nog zeer wél van mijne oogen.

Er gebranchet sich seiner Zunge rechtſchaffen,

Gebrauchen, Hij bedient zig zeer wel van zijne tong.

MaarbetdaadlijkWerkwoord, braucheny

eischt den Aanklaager , bij v.

Gedenken ,

Genesen,

Ichbrauche mein Geld selbst,

Ik heb mijn geld zelf noodig.

5 Gedenke meiner, mein GOtt, im Besten,

Mijn God , gedenk mijner ten besten.

{ Sie ist einer Tochter genesen,

Zij is van eene Dogter bevallen.

Er genießt seines Erbtheils in Ruhez

Genießen, Hij geniet zijn erfdeel in rust.

Ich getröste mich deines Beystandes,

2lk vley mij' met uwen bij@tand.

Getrösten,

5
Harren, Täglichbarre ichdein, dat 's tezeggen : deiner

Haffen,

Lachent

Leben1

Dagelijks wagte ik op u..

wierd , eertijds , bij den Geevergezet , maar

men zegd nu , aufetwas hoffen.

Ich lache der Zhoren , die fich ihrer Ruhe

berauben, nach
berauben ik lach met de gekken , die

zig van hunne rust berooven. Maar

men zegd ook: über einen lachen , over

iemand lachgen.

Der Hoffnung leben, in hoope leeven.

Mans
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Mangeln,

Pflegen ,

Rühmen,

Sie mangeln des Ruhmes, het ontbreekthun

aan roem. Men zegd onperzoonlijk : ts

mangelt an diefem, of das mangelt mir.

Seines Leibes pflegen , weil er noch jung ist

Voor zijn lighaam zorgen , dewijl hij nog

jong is.

Ein weifer rühme fich nicht seiner Weisheit

EenWijze roeme niet op zijne wijsheid.

Echämen , {Schämet euch eurer bösen Thaten,

Seyn

Schaamt u over uwe booze daaden.

Der Meynungfeyn vanmeening zijn. Erist

reines Herzens, hij is rein van harte. Guter

Art feyn , van goede afkomst zijn.

5 DerHimmelspottet ihr , dat is te zeggen , ihrer.
Spotten, De hemel spot met hen,

Ueberführen, Ueberweisen, Ueberzeugen. Ich habe ihn dessen

überwiesen , überführt , überzeuget! ik heb ' er hem van

overtuigd.

Unterfangen, Unterstehen, Unterwinden. Sich einer That

unterfangen, unterwinden , eene daad onderneemen.

Ich rathe euch, daß ihr euch deffen nicht unterstehet, ik

raade u , dat gij dit niet onderftaat.

Verbleichen, Er ist Lodes verblichen , hij is dood.

Berfahren

Verwundern,

Berzeihen,

Er ist eines plöslichen Zodes verfahren.

Hij is fchielijk overleeden. Buiten deze

Spreekwijze heeft ' twoord, verfahren,

eene gebeel andere betekenis , bij ve

Er ist grausam mit mir verfahren, hij

heeft mij wreed behandeld.

Ich verwundere mich dessen, ik verwonder

mij daarover. Men zegd ook : fichüber

etwas verwundern, zig ergens over ver-

wonderen.

Sich seines Lebens verzeihen , alle hoop,

van zijn leeven te behouden , verlie-

zen. HetWerkwoord,verzeihen , is ond

geworden ; men zegd beden , begeben.

Wahre
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Wahrnehmen,

Seinerwahrnehmen, voor zig zelven zor

gen. Buiten dat betekent het Werk

woord, wahrnehmen, bemerken , by và

Habt ihr das wahrgenommen? hebt gij

dat bemerkt?

Warten, Wartet meiner im Garten, wagtmij in dentuin.

5Was wollet ihr euch deſſen weigern?

Hoe , wilt gij dit weigeren ?
Weigern,

Würdigen,

5Der Prinz würdiget euch seiner Gnade.

De Prins verwaardigt u zijne genade.

Zeihen, voor beſchuldigen , beschuldigen is niet veel in

gebruik.

III. A FDEELING.

Van den Geever met het Werkwoord.

L. Regel.

De Geever wordt , gemeenlijk , voor of agter het

Werkwoord gezet , wanneer men vraagd , Wem ?

wien? by v.

Wem bringt ihr das ? Mir Wien brengt gij dat ? mij

bringt ers , er bringtmirs.

Wem gebt ihr die Schuld?

brengt hij 't , hij brengt

het mij.

Wien geeft gij 'er de ſchuld

van?

U geeve ik ze.

Ich gebe euch selbsten die Ik geeve 'er u zelv' defchuld

Euch meſſe ich selbige bey.

Schuld.
van

II. Regel.

De Werkwoorden , die eene gift of berooving,

eene nuttigheid of fchade betekenen , eifchen den Gee-

ver, by zoorb.

Gib mirden Theilder Güter ,

der mir gehöret.

Das alles will ich dir geben.

Geef my het deel der goede-

ren , dat my toekomt.

Ik zal u dit alles geeven.

Das
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Dasnuget mir,das ist mir ung: Dat is my nut en voordeelig.

lich und vortheilhaftig .

Das schadet mir , das ist mir Dat fchaadt my , dat is my

fchädlich , nachtheilig. fchadelyk , nadeelig .

Er nimmt mir das Brod aus Hy neemt my het brood uit

dem Munde. den mond.

Er zicht mir das Kleid vom Hytrektmy 't kleed van mya

Leide.

Gib es eurem Bruder.

lyf.

Geefhet uwen broeder.

III. Regel.

De Geever wordt ook gezet by de Werkwoorden,

fagen, fprechen, versprechen , verbieten, befehlen , gehorsˆ

chen, folgen, by 0.

Jüngling, ichsage dir , stehe Jongeling , ik zegge u ,

op.auf!

Was sagt dein Vater zu dit ? Wat zegt u uw vader?

Er spricht zu mir 26. Hy zegt my &c.

ftaa

Ich verspreche dir meine Ik beloove u myne vriend-

Freundschaft. fchap.

Er verboth ihnen , fie folltens Hy verboodt hnn , het nie-

niemanden fagen.
mand te zeggen.

Befiehldem HErrn deineWe: Beveel den, Heere uwe we

ge. gen.

Zhu, was ich dir gebiethe , Doe, wat ik u gebiede , be

befeble.
veele.

Es ist geschehen, was du mir Ik heb gedaan , het geen gy

befohlen hast.

Mein Kind , gehorche mir , Myn kind , hoor na my ,

und sey gehorsam meinen

Worten.

HErr ich will dir folgen , wo

du hingehst.

my bevolen hebt.

en zy myne woorden ge-

hoorzaam .

Heere , ik zal uvolgen , waar

gy heen gaat.

IV . Regel.

De Werkwoorden thun, dienen , lohnen , helfen, vers

zeiben, vergeben , widersezen en widerstehen , eifchen ook

den Geever, by voorb.

Zhu
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Thu mir den Gefallen , diene Doe my den dienst : dien my

mir tren und ehrlich , sowill

ich dir nachdeinenBerdien-

sten lohnen.

HErr , hilfuus ! wir verder

ben .

Was hilft mir das ?

Verzeih mir meine Missethat ,

und vergib mir meine Sin-

dent.

trouw en eerlyk , enik zal

u naar uwe verdienſten

beloonen.

Heere, help ons !, wij ver

gaan.

Wat helpt my dat ?

Vergeef my myne misdaad ,

en vergeef my mynezon-

den.

Ein Freund widersteht dem Een vriend weêrſtaat den

andern. anderen.

Wiedersteht dem Zeufel , fo Wederftaat den Duivel , en

fleucht er von euch.

Man ist mir zuwider.

Man widersehet sich mir.

Man steht mir im Wege.

hy zal van u vlieden.

Men is my tegen.

Men wederitaat my.

Men ftaat my in den weg.

V. Regel.

De Geever wordt , insgelijks , gezet bij de Werk-

woorden , begegnen , weichen , vergelten , erwiedern , glets

chen , vergleichen , by voorb.

Hüte dich , daß du ihm nicht Wagt u , dat gij hem niet

anders, als freindlich be- anders , dan vriendelijk

bejegent.gegneft.

Er begegnete mir auf der Ik kwam hem op ftraat te-

Straße.

Weichet dem Stolzen.

SiesinddemFeinde gewichen.

gen. (Hij kwam mij op

de ftraat tegen.)

Wijkt voor den fouten.)

Zij zijn voor den vijand

geweeken.

Vergilt mir nach meinen Vergeld mij naar mijne wer-

Werken. ken.

Ich will dirs auf alle Weife Ik zal het u op alle wijze

erwiedern. vergelden.

Der Sohn gleicht dem Vater. De Zoon gelijkt den Vader,

Wer ist ihm gleich? Wie is hem gelijk .

VI. Rea
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VI. Regel.

De Werkwoorden , nennen, zeigen, weisen , winken,

rufen , zurufen , eiſchen ook den Geever , by voorb.

Nennet mir nur einen.

Zeiget mir euer Geld.

Noemt mij flegts éénen.

Laat mij uw geld zien.

Ich will dir den Wegweifen, Ik zal u den weg wijzen,

den du wandeln sollst.

Weiset mir euren Garten.

Seine Schwester winkte mir.

Ich riefzum (zu dem)

dien gij gaan moet.

Laat mij uw tuin zien.

Zijne zuster wenkte mij.

Ik riep den Heere in mijnen

nood aan.

Hebt gij mij geroepen ?

Rufet ihm zu , daß er komme. Roep hem , dat hij kome.

HErrn in meiner Noth.

Hast du mir gerufen?

Aanmerking. Wanneer nennen zo veel als heißen

betekent , dan eischt het den Aanklaager ; by v. Er

nennet mich seinen Freund , hij noemt mij zijnen vriend.

Men moet ook rufen met anrufen , hereinrufen en herbey

rufen , niet verwarren , om dat deze laatfte den Aan-

klaager eifchen, by v Rufe mich an in der Roth, roep

mij aan in den nood. Rufet ihn herein, laat bem binnen

komen.

VII. Regel.

De Geever wordt ook gezet bij de Werkwoorden,

melden , gönnen, wünſchen,. erzählen , verkündigen , weiſsas

gen, prophezeyen, bij v.

Ich gönne dir das Glück.

Ermisgönnetmir das wenige

so ich habe.

Ik gun u dat geluk.

Hij misgunt mij hetweinige,

dat ik hebbe.

Ich wünsche euch viel gutes. Ik wensch u veel goeds.

Was erzählet ihr mir neues? Wat vertelt gij mij nieuws?

Man verkündiget mir etwas Men verkondigd mij iets

erwünschtes.

Was weißaget ihr mir ?

wenschlijks.

Wat voorzegt gij mij ?

Ich prophezethe dir Heil und Ik voorzegge u heil en

Frieden. vrede.

Man
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Man hat mir vorher gefaget ,

daß es so gehen würde.

Mau meldete mir solches.

*

Menheeftmyvoorzegd , dat

het zo gaan zoude.

Men meldde mij zulks.

VIII. Regel.

De Geever wordt nog gezet bij de Werkwoor

den, anheimſtellen, klagens trauen , dauken , leben ,] fters

ben, by v.

Ich stelle dirs anheim. Ik laat het aan u over.

Er hat mir seine Noth ge- Hij heeftmij zijnen nood ge-

klaget.

Ich traue euch nicht.

klaagd.

Ik vertrouw u niet.

Er will mir alles auvertrauen. Hij wil mij al zijngoedtoe-

betrouwen.

Wir danken dir für alle deine Wij danken u voor alle u

Wohlthaten. we weldaaden.

HErr, dir lebe ich, dir fterbe Heere , u leeve ik , u fterve

ich.

Unser keiner lebet ihn selber. Niemand onzer leeft zig

ik.

zelven,

Uufer keiner ſtirbt ihm selber. Niemand onzer fterft zig

zelven.

IX. Regel.

De Werkwoorden , bereiten , langen , reichen, leihèn/

abtragen , bieten , borgen , bezahlen , bringen , eifchen

den Geever van den Perzoon en den Aanklaager van

de zaak, by v.

Bereitet dem Herrn den Weg. Bereid den weg den Heere.

Langet mir das her.

Reichet mir das Buch.

Leihet mir zwanzig Thaler.

Ich will sie euch borgen.

Er bent mir seine Haud.

Morgen must du mirs brin

gen

Reik my dat toe.

Geef my dat boek.

Leen my twintig Daalders.

Ik zal u dezelve leenen.

Hy biedt my zyne hand.

Gy moet het my morgen

brengen.

Bezahlemir, was du mir schule Betaal.my, ' t geen gy my

dig bist. fchuldig zyt.

Ich
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Ich will dir alles abtragen , Ik zal u alles betaalen.

(entrichten, bezahlen).

X. Regel.

De Werkwoorden , abschlagen , versagen , weigern ;

fteuren, wehren , drohen , trogen , zyn aan den Geever

van den Perzoon nie minder gewend , en zemtijds

aan dien van de zaak , by voorb.

Er hat mirs rund abgeschla: Hy heeft 't my bot gewei-

gen.

Er verfaget mir alles.

gerd.

Hy weigert my alles.

Ich weigere dir meinen Beys Ik weiger u myn' byftand

stand nicht. niet.

Steuret dem Uebel berzeiten. Verhelp het kwaad bytyds.

Wehret dem Einbruche des Kant u tegen den inval des

Feindes. vyands.

Drohe ihm deine Feindschaft. Dreig hem uwevyandſchap.

Troge nicht einem Machtis Trotseer geenen magtigeren

gern als du bist. dan gy zyt.

NB. Zomtyds eischt , trogen , ook den Aanklaager ,

by v was trogest du mich? waarom trotjeert gy my? 't Is

beter te zeggen : Was bietest du mir trots ? waarom trot-

feertgy my?

XI. Regel.

De Geever wordt ook gezet by de Werkwoorden

opfern, räuchern , schmäucheln , häucheln , liebkosen , aufs

warten, aufpassen , auflauren , by v..

Dem HErrn opfern.

Sich dem HErrn aufopferu.

Dem Gößen räuchern.

Er häuchelt mir.

Den Heere offeren.

Zig den Heere opöfferen.

Den Afgod offeren.

Hy veinst ten mynen op

zigte.

Ich mag ihm nichtfinaucheln. Ik wil hem niet vleijen..

Ich kan keinem lieblofen. Ik kan niemand liefkoozen.

Die Dienerwarten ihren Hers De knegten wagten op hun

ren auf. ne Heeren.

Et
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Er paſſet mir täglich auf, er Hy legt my alle dagen laa-

Lauret aufmich. gen , hy loert op my.

XII. Regel.

Alle de Werkwoorden met het Voorzetfel u za-

mengefteld , eiſchen den Geever , by voorb.

Ich sehe dir schon lange zu. Ik zie u een langen tyd aan.

Ich habe ihm das zugedacht. Ik heb hem dat toegedagt.

Sie haben mir etwas zubereiz Zy hebben my wat toebe-

tet, zugeschnitten. reid.

Man hat ihm brav zugetrun: Men heeft hem braaf toe-

ken, zugefeßet.

Einem etwas zulangen ) zutra-

gen, zuführen , zuschanzen ,

zubringen, zulegen , zuweis

fen, zc.

gedronken , voorgezet.

Iemand iets toelangen , toe

draagen , toevoeren , ver-

fchaffen , toebrengen , toe-

leggen , toewyzen , &c.

Aanmerking. Deze Werkwoorden beheerfchen nooit

dan den geever des Perzoons : zo dat, waar ' er geen

is , zy ' er geenen beheerſchen.

Das trifft nicht zu.

Das langt nicht zu .

Es wird schon zureichen.

Dat past niet.

Dat is niet genoeg, niet toes

reikend.

Het zal wel genoeg zyn,

XIII. Regel.

De Geever wordt ook gezet by alle Werkwoorden ,

zamengefteld met de Voorzetfels , nach en vor , by v.

Folgetmir nach, ihr Freunde ! Volgt my na , gy vrienden !

Es zieht ihm ein großer Hauts Een groote troep volgt hem.

fen nach.

Er hat immer einige Diener, Hy heeft altyd eenige Die-

die ihm nachtreten.

Ichkann dir nicht immer nach

laufen (nachgehen).

Er spricht mir alles nach.

naaren , die hem volgen.

Ik kan u niet altyd naloo-

pen.

Hy fpreekt my alles na.

Ich kann ihm nichts unrechts Ik zou van hem geenkwaad

nachsagen.
kunnen zeggen.

Et
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tel na.

Er tragt ihm seinen Mantel Hy draagt hem zynen Man-

nach.

Geh mir mit gutem Exempel Gaa my met eengoed voor-

vor, fo, will ich dir folgen.

Meite mir vor.

Wir werden ihm noch wohl

vorkominen.

Soll ich euch vorlegen?

beeld voor , zo zal ik u vol

gen.

Ryd my voor.

Wy zullen hem nog wel

voorkomen.

Wilt gy, dat ik uvoordiene?

Er hat mir ein Kapitel aus Hy heeft my een hoofdſtnk

der Bibel vorgeleſen. uit den Bybel voorgelee-

zen.

Die Menschen können GOt De Menfchen kunnen Gode

niets voorfchryven,nichts vorschreiben,

TAFEL DER WERKWOORDEN,

die den Geever van den Perzoon eiſchen.

Ubfodern 1 wedervraagen , Befehlen , beveelen.་

absagen, afzeggen.

afeifchen. begegnen , ontmoeten.

bereiten, bereiden.

bezengen , betuigen.

abschlagen, weigeren, afflaan. bezahlen , betaalen.

abtragen, betaalen.

anbefehlen, aanbeveelen.

augehören , toebehooren.

anmerken, aanmerken.

anheimstellen, overgeeven.

ankündigen , aankondigen.

anschlagen, anbeften, aanslaan.

antragen, aanbieden.

anzeigen, aanzeggen..

bieten, darreichen , bieden.

borgen, borgen , leenen.

bringen , brengen.

Danken, danken.

dienen , dienst doen , die-

nen.

drånen, drohen , dreigen.

Empfehlen, aanbeveelen.

entbieten , ontbieden:

1

anzetteln, fmeeden.

anzinden , aansteeken. entrichten te vreden ſtellen,

auflauren, laagen leggen.
voldoen.

aufpassen , oppasfen , ver-

fpieden.
trekken.

aufwarten", "dienen. crhandeln , koopen.

erkans

entziehen , berooven ont-
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erkaufen, wederkoopen. Opferu , offeren.

eröffnen, openen, ontdekken. Prophezenhen , voorzeggen.

erstehen, bij den opslag koo- Rauben , rooven.

pen. rauchern , wierooken.

erwiedern , antwoorden. reichen, toereiken , rijken.

erzählen, verhaalen. rufen, roepen.

Folgen, nachvolgen, volgen. Sagen , zeggen.

Frohnen, fröhuen , dagwerk schaden , fchaaden.

Geben , geeven. (doen. fchenken, schenken.

gehören, toebehooren.

gehorchen, gehoorzaamen,

gleichen, gelijken.

gönnen, gunnen.

Heucheln, veinzen.

helfen, helpen.

Klagen, klaagen.

Languen loochenen, ont

laugen, langen. (kennen.

leben , leeven.

leihen, leenen,

leuchten lichten.

liebkofen liefkoozen.

lobneu , het loon betaalen ,

ligen, liegen. (loonen,

Misgönnen, misgunnen.

fchmäucheln, vleijen.

sprechen, ſpreeken , zeggen,

ftehlen , teelen.

fterben, sterven,

fteuern , helpen , beletten.

Zhun , doen.

trauen , vertrouwen.

trogen , trotfeeren.

Verbiethen , verbieden.

vergållen, verbitteren , ver

gallen.

vergeben, vergeeven.

vergönnen, zulaffen , vergun-

nen. toelaaten.

vergönnen , mißgönnen , mis-

Nachbethen , nabidden , na- verhalten , verhelen , verſtee-

gunnen.

volgen. ken , verbergen.

nachbringen, nabrengen. verkündigen, verkondigen,

nachgeben, afltaan.
versagen, weigeren.

nachgehen, nagaan. versprechen , belooven,

nachjagen,nachlan najaa- verweisen , verwijten.

nachspringeti,

fen, nachrennen , gen. na- verzeihen, vergeeven.

loopen, vorhalten, verwijten , voor◄
nachtrachten, verlangen

houden.

nachstehen, den rang geeven, vorlesen , voorleezen.

vorreiten , voorrijden.
nehmen, neemen.

nennen , noemen.

nügen , uut zijn.

vorfagen, voorzeggen.

vorschreiben, voorfchrijven.

S
ver.
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vortreten , voortreeden,
zubringen , toebrengen.

Weigern, weigeren. zubereiten, toebereiden.

weifen, wijzen. zuführen, toevoeren.

weißagen, voorzeggen.

widerstehen, wederftaan.

zulangen genoeg zijn.

zulegen, bijvoegen , toeleg-

widerstreben , tegenstellen , gen.

weerftreeven. zusagen, belooven , toezeg

widerstreiten, twisten, tegen- gen.

winten, wenken. (ítrijden. zufchansen , verfchanzen.

wünschen , wenfchen. zusehen,zutrinken, toedrinken,

Zahlen, tellen.

zeigen, aantoonen , toonen.

zutragen, toedraagen , enz.

LV. A F DE ELING.

Van den Aanklaager met het Werkwoord

I. Regel.

Alle daadelijke Werkwoorden eifchen eenen Aan-

klaager, wanneer menkanvraagen , Wen? wien ? Was?

wat? by v.

Fürchtet GOt, und ehret den Vreest God , en eert den Ko-

ning.

u zelven,

König.

Liebe deinen Nächsten , als dich Hebt uwen Naaften lief als

felbst.

GO# lieben , ist die höchste God beminnen , is de hoog

Weisheit. fte wijsheid.

Gutes thun, und Böses met: Hetgoededoen,en 'tkwaade

den , ist die Pflicht aller mijden , is de pligt aller

Menschen.

Cain hat seinen Bruder Abel Kaïn heeft zijnen broeder

erschlagen.

De Naamen "

menfchen.

Abel gedood.

II. Regel.

die eene maat of ruimte betekenen ,

worden , bij de Werkwoorden , in den Aanklaage

gevoegd , by voorb.

P

f

Dai
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Das Tuch kostet die Elle drey Dat laken kost drie daalders

Thaler. d'el.

Der Garten ist fünfhundert De tuin is vijfhonderdſchre-

Schritte lang.

Er reiset täglichzehnMeilen. Hij reist , dagelijks , tien mij-

den lang

len.

Der Thurn ist hundert Ellen De toren is honderd ellen

hoch.

Der Baum ist zwo Klaftern Die boom is twee vaamen

dict.

hoog.

dik.

weest.

Er ist drey Jahr aufReifen Hij is drie jaaren op reis ge

gewesen.

Die Jungfer ist schonsechzehn Die juffrouw is al zestien jaa

Jahre alt. ren oud.

III. Regel.

Wanneer men van de waarde eener zaake fpreekt ;

dan eischt het daadelijk Werkwoord niet alleen eenen

Aanklaager , maar nog eenen anderen Naamval , met

de Voorzetfels um , unter , offür , by voorb.

Ich habe das Haus für zehn Ik heb dat huis voor tien dui-

tausend Thaler gekauft. zend daalders gekogt.

Gij krijgt dien tuin niet eens

voor geld.

Den Garten kriegt ihr nicht

einimal uns Geld.

Ich gebe meinPferdnichtnu. Ik geef mijn paard niet onder

ter funfzig Thaler, de vijftig daalders.

IV. Regel.

De Werkwoorden , die eene beweeging van de ééne

plaats na de andere te kennen geeven , eifchen altijd

den Aanklaager , by voorb.

Wo gehest du hin? auf die Waargaatgij heen?nadeJagt,

Jagd, aufdas Feld.
na het veld.

Wir gehen in die Kirche , in Wij gaan na de Kerk , na de

die Stadt , in den Garten. Stad, na den Tuin.

Aanmerking. Men fluit alleen uit de Voorzetfels , zut

en nach , welke altijd den Geever eifchen , by voorb

S
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Er kommt zu mir.

Er geht dem Walde zn.

Geht ihr nach Hause?

Morgen reifet ernach Paris.

Hij komt bij mij .

Hij gaat na het woud toe.

Gaat gij na huis ?

Morgen gaat hij na Parijs.

V. Regel.

Daar zijn Werkwoorden , die twee Aanklaagers be

heerfchen , den een' van den Perzoon , en den ander'

van de zaak , waar onder is; lehren , nennen , heißen,

machen, fragen by voorb.
1

Er lehret fie feine Sitten und Hij leert hen zijne wetten en

Rechte. Rechten.

HErr lehre mich deine Steige Heere leer mij uwe wegen.

Er nennet ihn seinen Freund. Hij noemthem zijnenvriend.

Er heißet wich seine Lochter. Hij noemt mij zijne Dogter.

Wanndumich demüthigeft , so Wanneer gij mij vernedert,

machest du mich groß. zo maakt gij mij groot,

Er fragte mich etwas. Hij vraagde mij iets.

Aanmerking. Het Werkwoord , machen, wordt ook

gefchikt bij het Voorzetfel zu , gevolgd van den Gee

ver, by v. Er machte ihn zu ſeinem Kanzler , bij maakte

kem zijnen Kanzelier,

VI. Regel.

De meefte der wederboorige Werkwoorden eifchen

ook den Aanklaager, by v.

1

Ich befinne mich , ik bezinne mij , ik bedenk mij.

Ich erinnereintch, ik herinner mij , brengmij te binnen.

Er erkühnet sich, hij verftout zig.

1

Du bekinninerft dich ohne Ursache , gij bekommert u

zonder oorzaake,

Sie bemühen sich fehr , zij geeven zig veel moeite.

Wir ſchämen uns, wij fchaamen ons.

Aanmerking. Men moet er van uitzonderen , fuch eins

bilden, fich vorstellen, ſich helfen, sich rathen ; die , fchoon

wederhoorige, den Geever beheerfchen .

VII. Re
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•

VII. Regel.

De meefte der Onperzoonlijke Werkwoorden eiſchen

ook den Aanklaager, by v.

Es regnet große Tropfen , het regent groote druppels.

Es frieret Eis , het vriest ijs.

Es fchicktfich, es geziemt sich, es gebühretfich, hetpast,

Es gehört fich, het moet zijn.

Es trägt sich zu , het gebeurt.

Es wundert mich, het verwondert mij.

het betaamt.

Es verlanget mich, het verlangt mij , ik ben begeerig.

Es betrifft mich, het betreft mij , het raakt mij.

Es erbarmet mich, het deert mij.

Es rühret mich, het raakt mij , gaat mij aan.

Aanmerking. Van dezen Regel moet men zommige

Werkwoorden, die den Geever eifchen , uitzonderen,

by voorb.

Es ahnet mir es schwanet mir , ik heb een geheimmires

Voorgevoeler.

Es begegnet mir , es wiederfährt mit, het gebeurt mij.

Es behaget mir , het behaagt mij.

Es diubt mir, het dunkt mij.

Es fällt mir leicht (schwer) het valt mij ligt (zwaar.)..

Es gebühret mir , het betaamt mij.

Es gefällt mir es beliebt mir , het belieft mij.

Es gehöret mir , het hoort mij toe.

Esgelingetmir, esgeräthetmir , ik flaage ,het gelukt mfj .

Es grauet mir , ik heb ' er een' afkeer van.

Es ist mir leid , het is mij leet.

Es mangelt mir, es gebricht mir, 't ontbreekt mij.

Es misfällt mir , het mishaagt mij.

Es mislingt mir, es migrách mir ik flaag niet , 't mis-

Es träumet mir , ik droom . (lukt mij.

'Er zijn twee dingen aan te merken op deze Stof,

1.) Dat de meefte Werkwoorden , die den Geever

eifchen , volgens de III. Afdeeling van die Hoofdstuk

te gelijk ook den Aanklaager van de zaak eiſchen , ge

S.3
lijk
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lijk men hetzelve ziet in den V, Regel van dezeIV.

Afdeeling, by v.

Er hat mir die Nachricht gegeben) hij heeft mij berigt

gegeeven.

Des Vaters Segen bauet den Kindern Häufer , de zegen

des Vaders bouwt den kinderen huizen.

Unser täglich Brod , gib uns Heute , ons dagelijks brood

geef ons heden.

2.) Dat 'er zekere woorden zijn , wier gemeen ge

bruik onzeker en twijfelägtig is , by v. laſſen , lebren ,

Lohnen.

Laffen wordt , zomtijds , in den Aanklaager , zom-

tijds bij deu Geever gezet, en dit is het , wat deszelfs

gebruik twijfelägtig maakt. Maar men moet in acht

neemnen, dat men ' t bij den Aanklaager niet zet , dan

wanneer het behulpzaam is , en bij den Geever, dan

wanneer het een daadelijk Werkwoord is , by v.

Laß mich (te weeten gehen)dem die Morgenrothebricht an

Laat mijgaan, want de Dageraad komt aan.

Laf mich den Tag vollenden laat mij dendag voleinden.

Hier is het Werkwoord behulpzaam; maar in de vol

gende voorbeelden is het daadelijk.

Er läßt mir das Haus , und nimmt den Garten,

Hij laat mij 't buis , en neemt den tuin.

Ich laffe dir den Rock, und behalte den Mantel

Ik laate u den rok , en beboude den mantel.

Lehren, hoewel 'er menfchen zijn , die dit Werk-

woord bij den Geever zetten , hetzelve met het Werk-

woord, lernen, verwarrende , het goede gebruik wil ,

dat men het bij den Aanklaager zette , by v.

HErr, lehre mich thun nach deinem Wohlgefallen,

Here leer mij doen naar uw welbehaagen.

Zo is het ook met lohnen , en 't abu's moet het goede

gebruik nooit beneemen , dat men het bij den Aanklaa-

ger zette, by v. Man lohuet mich, men geeft mijmijnen
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loon. Es lohnet nicht die Mühe , 't is de moeite niet

waardig.

V. AFDEELIN G.

De Roeper met het Werkwoord.

1. Regel.

Men zet, gemeenlijk , den Roeper voor of agter een

Werkwoord der Gebiedende Wijze , by voorb.

HErr, höre meinWort, und Heere ! hoor mijn woord ,

merke aufmeine Rede.. en merk op mijne reden.

Vernimm mein Schreyen,mein Hoor mijn fchreijen , mijn

König und mein GO ! Koning en mijn God!

Trånfelt ihr Himmelvon oben. Druip af van boven gij he-

melen !

Gib mir, mein Sohn, dein Geef mij uw hart , mijn

Herz.
zoon.

II. Regel.

De Roeper neemt , gemeenlyk , de plaats van den

Noemer in , wanneer men tegen iemand met kragt

fpreekt, en in dien Naamval is het , dat hy ' t Werk-

woord buiten de Gebiedende wyze naast zig kan dul-

den , by v.

Du GO ! bist außer aller Zeit ,

Von Ewigkeit zu Ewigkeit,

Eh noch die Welt vorhanden , ze.
# DACH.

Gy , o God ! zyt vóór alle tyden , van alle ecur

wigheid , voor dat de waereld beftondt.

Du aber , lieber Herr ! du pflegest nicht zu schlafen4

Dein Unge fchlummert nicht.
OPITZ.

Maar gy, Heere ! gy flaapt nooit , uw oog fluimert niet.

III. Regel.

De Roeper kan ook voor het Werkwoord gezet wor-

den, wanneer men eene vraag doet , of iets met yver

wenscht, by v.

S 4 Wira
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Verhängniß! stehet es allein in deinen Händen ,

Den Zeiger aufdie Zahl des Todes hinzuwenden?

O noodlot! is ' t in uwe magt alleen , den wyzer op

het uur des doods te draaijen?

Hälfte meines matten Lebens?

Doris! ist es denn vergebens ,

Daß ich kläglich um dich thu?

Helft van myn zwak leeven !

Doris! is 't dan te vergeefs,

Dat ik u beklaage.

KANITZ.

Möchte doch mein Elend , o Mogt toch myne elende , o

Herr! das Eingeweide deis Heere ! de ingewanden

ner Barmherzigkeit bewe

gen !

uwer barmhartigheid be-

weegen!

VI. AFDEELIN G.

De Neemer met het Werkwoord.

I. Regel.

Alle Werkwoorden , eene oorzaak , een werktuig ,

een tyd, eene handelwyze , een gezelfchap , of eenen

byſtand betekenende , ontvangen eenen Neemer , en de

ze wordt geregeerd door het voorzetfel, het welk in

de reden voorkomt: als

angel , alzo worden ook

de menfchen door de wel-

lust gevangen.

Wie dieFischemit der Ungel , Gelyk de visfchen met den

also werden auchdie Meus

ſchen durch die Wolluft ge-

fangen.

Aus Liebe zur Tugend fündis

gendieFrommen nicht gern.

Uit liefde voor de deugd

zondigen de vroomen niet

gaarne.

Aus Furcht vor der Strafe Uit vrees voor de strafzon-

fcheuen sich die Gottlofen digen de Godloofen niet.

zufündigen.

Er hat mit seinem Volke dag Hy heeft met zyn volk het

Sanze Land verheeret. ganfche land verwoes!.

Daf
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Daßdulange lebeft im Lande , Op dat gy lang leeft in het

das dir der HErr dein GOt Land , 't welk de Heere

uwe God u geeven zal.
geben wird.

HErr, bleibe bey uns , denn Heere , blyfbyons , want de

es will Abend werden. avond komt.

Daß du lange lebest aufEr: Op dat gy lang leeft op de

den. aarde.

Er liegt Tag und Nachtüber Hy Atudeert dag en nacht.

den Büchern.

Ift Saul auch unter denPro Is Saul ook onder de Pro-

pheten?

Er wohnet in der Stadt.

Alle die im Himmel, aufErs

den und unter derErdenfind.

Ein weiser Fürst wird von sei:

nen Unterthanen geliebet.

pheeten.

Hy woont in de ſtad.

Allen, die in den hemel, op de

aarde en onderde aarde zyn.

Een verſtandig Vorst wordt

van zyne onderdaanen be-

mind.

Ter aanvullinge dezer verschillende Afdeelingen zullen

wynoggeeven den

II. Regel.

Twee of verfcheide enkelvouwdige Naamen ofVoor-

naamen eiſchen een meervouwdig Werkwoord , in den

uitſteekenden perzoon , by voorb.

Die Wuth mud der Zorn vers De woede en toorn beroe-

wirren den Verstand.

Die Nacht, die Liebe undder

Wein rathen zu nichts gus

tes.

ren het verſtand.

De nagt, de liefde en dewyn

raaden niets goeds.

Dein Vater und ichhaben dich Uw vader en ik hebben a

mit Schmerzen geſuchet. met fmerte gezogt.

Du und dein Freund , waret Gyenuw vriend, waartmyn

meine Zuversicht.

Wissenschaft und Zugend fols

len allezeit treue Freundin

men ſeyn.-

1.

vertrouwen.

Weetenfchap en deugdmoes

ten, altyd, trouwe vrien-

dinnen zyn.

S 5 VII. AF.
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2
VII. A FDEELING.

Van de Schikking der zamengeftelde

Werkwoorden.

Wy hebben vooraf gezien , dat de affcheidelyke

Voorzetfels zig van de Werkwoorden, in onderfchei-

dene tyden, afzonderen > en waar men ze plaatzen

Wy zullen , het geen daarömtrent in aanmer

king komt, zaaklyk opfluiten in de volgende Regels.

moet.

3:

1. Regel.

In den tegenwoordigen en onvolmaakten tijd van

de Toonende , en in de Gebiedende Wijze der daade

lyke Werkwoorden wordt het affcheidelyk Voor-

zetfel geplaatst agter het Zelfitandige woord , of agter

het voornaamwoord , door 't Werkwoord beftierd,

en dus heel agter aan, by voorb.

Wir kamen von der Reife ge- Wy kwamen van de reis ge-

frnd in nufer Vaterlandzu zond in ons Vaderland te

rit.

Sie griffen den Feind mitun

erschrockenem Much an

IL.

rug.

Zytastten den vyand met on-

verfchrokken moed aan.

Regel.

Maar, wanneer het zamengeftelde flegts een behulp-

zaam Werkwoord is , en ' er nog een ander Werk-

woord in de periode is ; dan houd men het affcheide-

lyk Voorzetfel niet tot ' t laatfte , maar men plaatst het

voor het tweede Werkwoord, by zoorb,

Siefiengen, frühmorgens, mit Zy begonnen , vroeg in den

Sonnenaufgange , an zu morgen, met zonnen op-

fihlagen , (niet zu fblas gang te flaan.

gen an.)

den.

Ich hebe morgen an zn arbei- Ik_begin morgen te arbei

ten, (nietzu arbeitenan )

Rufet ihnherzumEffen , (niet Roep hem om te eeten.

zum Essen her.)

Nim
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Nimm deinen Bruder mitzum Neem uwen broeder mede

tanzen, (niet zum tanzen om te danzen.

mit.)

III. Regel.

In alle de andere Geflachten , Wyzen en Tyden ,

blyven de zamengeftelde Werkwoorden , altyd , in

hun verband , zoo het is , dat men ' er de Letter-

greep, ge, in den Volmaakten tijd , en de Letter-

greep , u , in de Onbepaalde Wyze , niet by voegd ,

by voorb.

Er wolte gern, daß ich her. Hy wilde gaarne, dat ik hier

fâme.

Sie werden berkominen.

Ich binhergekommen.

Er bittet mich herzukommen.

Man hat mir viel böses nach-

geredet.

Manhütesich, jemandenböses

nachzureden.

kwam.

Zy zullen daar komen.

Ik ben hier gekomen.

Hy bidt my , hier tekomen.

Men heeft veel kwaads van

my gefproken. -

Men wachtezig , van iemand

kwaad te fpreeken.

IV. Regel,

Maar, wanneer de Werkwoorden van een onaf

fcheidelyk Voorzetfel zamengefteld zyn ,
dan moet

men de Lettergreep , ge , t'eenemaal in den Volmaak-

ten Voorleden Tyd uitlaaten, en het , 3 , van de Onbe-

paalde Wyze voor 't woord, en niet in ' t midden plaat-

zen , byvoorb.

Ichhabe mich seiner entſchlagen, (niet entgeschlagen.)

Ik heb my van hem ontflagen .

Ich denke mich seiner zu entschlagen , (nied entzuſchlagen.)

Ik denk my van hem te ontſlaan.

Ich habe ihm viel zn verdanken (niet verzudanken.)

Ik heb hem veel te danken.

$ 6 VIII.

1

N
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VIII. A FDEELING.

Van de Schikking der Onbepaalde Wijzen.

1. Regel.

Wanneer twee Werkwoorden , zonder zamen-

voegfel , by elkander ftaan , wordt het ééne in de

Onbepaalde Wyze gezet , by voorb.

Er lehret meinen Urm , einen Hy leert mynenarm , eenen

ehernen Bogen spannen.

Er läßt mich grüßen.

koperen boog fpannen.

Hy laat my groeten.

IchwilldichlehrenGutes thun. Ik zal u leeren goed te doen.

Er will nicht arbeiten.

Ich soll es nicht wiſſen.

Wir fahen ihn gehen.

Ichfand ihn fißen oder liegen.

Hy wil niet arbeiden.

Ik moet het niet weeten.

Wy zagen hem gaan.

Ik vondhem zitten ofliggen.

Er lernettanzen, reiten , fechs Hyleert danzen , ryden , veg-

Er geht betteln.

Laß inich gehen.

Heiß ihn schweigen.

(ten. Hy gaat beedelen.

Laat my gaan.

Doe hem zwygen.

II. Regel.

(ten.

'Er zyn Werkwoorden , die , by andere gevoegd

zynde , inde Onbepaalde Wyze , met het Voorzetfel , *,

willen gezet worden , by v.

Ich hoffe es zu erleben.

Ich wünsche euch zu sprechen.

Ich rathe dir das zu thun.

Gebt mir was zu eſſen und zu

inken.

Ich denke dahin zu gehen.

Ik hoop het te beleeven.

Ik wenfche u te fpreeken.

Ik raade u dat te doen.

Geef my wat te eeten en te

drinken.

Ik denke ' er heen te gaan.

Ich ineinete dichdaselbstzufin- Ik meende u daar te vin-

den.
den.

24

Wir rathen euch ihm vors Wy raaden u , hem voorte

komen..
zukommen.

Bereitet euch, ihm nachzufol- Bereidt u, hemnate volgen.

gen.

-IIL Re
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III. Regel:

De Werkwoorden, sehen , hören , lernen , laffen , wols

ken , müſſen, können , mögen , dörfen , heißen , eilchen den

tegenwoordigen Tyd van de Onbepaalde Wyze, in plaats

van den Volmaakten Tyd , by v.

Ich habe ihn reiten ſeheur (iz Ik heb hem zien ryden.

plaats van gesehen. )

Habt ihr es fagen hören ! (in Hebt gy het hooren zeggen?

plaats van gehört.)

Erhatreiten lernen , (inplaats Hy heeft ryden geleerd.

van gelernet

Ich habe essagenwolleu , (in Ik heb het willen zeggen.

plaats van gewollt.)

Erhat michgrüßen laffen , ( in Hy heeft my laaten groeten,

ploits van gelaffen )

Erhatglaubenmüſſen, daß(in Hy heeft moeten gelooven,

plaats van gemußt.) dat, &c.

Ich habe es nicht glaubenköns Ik heb het niet kunnen ge-

nen, (inplaats van gekönnt.)
looven..

Ich habees nichtsagen mögen , Ik heb het niet mogen zeg⚫

(in plaats van gemocht.)

Er hat es nicht thun dorfen , (in Hy heeft het

plaats van gedorft. )

gen.

niet durven

*
doen.

Wer hat dichs thun heißen, Wie heeft 't u geheeten te

(inplaats van geheißen y

IV. Regel.

doen.

De Hulp- werkwoorden fcheiden zig , gemeenlijk

af van hunne Werkwoorden in den Volmaakten , en

meer dan Volmaakten Tijd, zo dat zy in de Toonende.

Wyze, voor ; maar naa het Zamenvoegfel ftaan , wan

neer het Zamenvoegfel , daß , voorafgaat, by voorb :

Ich bin , vor vielen Jahren, Ik ben , vóór veele jaaren ,

in Paris sehr vergnügt gé- in Parys zeer vergenoegd

wefen geweest.

DerFriede zu Aachenfollmun-

-mehr völlig zur Richtigkeit

gekommen seyn. ,

t

De vrede te Aken zal nu

t'eenemaal geflooten zyn.

S7
Es
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Esheißt , daß dieser Friede keiz

nen langen Bestand haben-

werde und daß bald ein

neues Kriegsfener in Euro

pa aufgehen solle.

Men zegd , dat deze vrede

geen langen duur zal heb.

ben , en dat een nieuw

Oorlogsvuur wel haast in

Europa zal ontfteeken :

NB, Men kan hier ook het Zamenvoegſel , daß , uit-

laaten, en dus zeggen.

Es heißt, der Uchener Friede Men zegd, de vrede te A-

fey nun völlig geschlossen,

oder solle nun völlig ge-

fchloffen seyn ; es werde

bald ein neues Kriegsfeuer

in Europa augehen.

ken is t'eenemaal gefloo-

ten , maar een nieuwe

Oorlog zal haast in Euro

pa weer ontiteeken.

IX. A FDEELIN G.

Van het Gebruik der Tijden in de Werk-

woorden.

1. Regel.

Men bediend zig , dikwils , van den tegenwoordigen ,

in plaats van den toekomenden Tijd, by voorb.

komen , zal ik u zekerlyk

bezoeken.

Wenn ich nach Dresden koms Wanneer ik te Dresden zal

me,sobefucheichdich gewiß,

(in plaats van kommen

werde. )

Wenn ich übers Jahr um diese

Zeit lebe so schenke ich dir

ein Buch.

Wenu du mir von dir Mach-

richt gibst, so bleibe ich dir

die Antwortnichtschuldig.

11.

Zoo ik over een jaar om de

zen tydleeve , zal ik ueen

boek fchenken.

Zoo gy my van u tyding

geeft , zal myn antwoord

niet agter blyven.

Regel

Wanneer men iets verhaald , dan bediend men zig

van den tegenwoordigen Tyd , in ' t fpreeken van voor-

ledene dingen , om dezelve des te leevendiger te kun-

nen voor@ellen , by v.

Ich
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Ich komme in der Stadt Ik komein de ftad, en vras-

an , und frage, wo der gute ge , waar myn vriend woont.

Freund wohnet. Man weis Men wyst my zyne woo-

fet mir seine Wohnung. Ich ning. Ik vind hem geluk-

treffe ihn glücklich zu Hause kig t'huis , en wy omhelzen

an ; und wir umarmen einan- elkander met veele vreugde.

der mit großer Freude. Er Hy bidt my, by hemtebly-

bittet inich , bey ihm zubleiben; ven , en wy brengen onzen

und wir bringen unsere Zeit tyd zeer vermaakelyk door.

ganz angenehm zu.

Ill. Regel.

Wanneer men Latynfche Schryvers vertaald, moet

men, doorgaans , voor den Voorledenen Volmaakten

Tyd der Latynen , den Onvolmaakten Tijd der Hong-

duitfche Taal gebruiken , daar de Franfchen zig in die

gevallen van hunnen Hiftoriſchen tyd , dewelke hun

enkel Volmaakte tyd is , bedienen , by v.

-

SUETONIUS ſchryft in 't leeven van Céfar,

Annum agens Cafar XVI patrem amifit , fequenti-

busque Coff Corneliam , Cinna filiam , duxit

uxorem: ex qua illi mox Fulia nata eft ; neque ut repu

diaret illam, compelli a Dictatore Sylla ullomodopotuit.

Dit moet in 't Hoogduitsch zo worden uitgedrukt.

Als Cafar ins sechszehnte Jahr gieng verlohr er feinen

Bater. Unter den nächsten Bürgermeistern beirathete er des

Cinna Tochter, Cornelien : von welcher ihm bald Julia ges

bohren ward: ja er konnte auch vom Dicator Sylla durchaus

nicht bewogen werden, jene zu verstoßen. (En in het Ne-

derduitsch.)

Céfar den ouderdom van zestien jaaren bereikt heb-

bende, verloor zynen vader. Onder de volgende Bur-

gemeefters , trouwde by Cornelia, Dogter van Cinna ,

by wien hy even naderhand Julia verwekte : en konde

geenszins , door den Dictator Sylla bewoogen wor

den, haar te verſtooten .

IV. Re
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IV. Regel.

Het gebeurt toch , zomtyds , dat men den Hoogduit-

fchen Volmaakten Tijd voor den Onvolmaakten der La

tynen gebruiken moet , om 't beter uit te drukken , by

voorbeeld.

SALUSTIUS zegt.

Igitur initio reges diverfi ; pars ingenium , alii corpus

exercebant : etiam tum vita hominum fine cupiditate

agitabatur ; fua cuique fatis placebant.

Kufanglich haben also verschiedene Könige , theils ihren

Berstand , theils ihren Körper genbet. Damahls ist das

menschliche Leben noch durch keine Begierden beftürmet wor

ben; einem jeden hat noch das Seine am besten gefallen.

Alzo hebben , van den beginne , verfcheide Konin-

gen, deels hun verftand , deels hun lighaam geöefend.

's Menfchen leeven was , toen , nog door geene begeer-

lykheden beftormd geworden; een ieder hadt nog ,

geenhem best geviel.

het

Doch deze Regels zijn zo volstrekt niet, ofmen kan

'er van afwijken ; en het is zo noodzaaklijk niet , zig

in zo verre te bedwingen , als men des Schrijvers zin

maar wel vat.

V. Regel.

Wanneer men eene zaak verhaald , waar van men

zelf getuige geweest is , of waaraan men deel gehad

heeft; dan bediend men zig van den Onvolmaakten

Tijd : maar , wanneer men van eene zaak fpreekt , die

anderen , zonder ons deelgenootschap , gedaan hebben

dan bediend men zig van den Volmaakten Tijd, by v.

Iu het eerfte geval moet men zeggen :

#

Gestern bewirthete Cajus ver- Cajus onthaalde , gisteren,

fchiedene gute Freunde, und

Litius war auch dabey.

9

verfcheide goede vrien-

den, en Titius was ook

daarby .

In
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In het tweede geval moet men zeggen:

Gestern hat Cajus verschiedes Cajus heeft , gisteren , ver

ne gute Freunde bewirthet , fcheide goede vrienden

und Zitius ist auch dabey onthaald , en Titius is ook

gewesen.
daarby geweest.

VI. Regel.

De Hoogduitfchers , geene wenfchende Wyze der

Werkwoorden hebbende , zo bediend men zig , in

haare plaats , van zamenbindende Koppelwoordjes , met

deze uitroepingen : o! ach ! ach daß ! wollte GOu ! ofvan

den Onvolmaakten Tyd der Hulp - werkwoorden ,

mogen, können wollen, follen , tc. dezelve by de On-

bepaalde Wyze van een ander Werkwoord voegende ,

by voorb.

Ohätte ichFlügel, daß ich fló: O hadde ik vleugels , om te

ge , it. vliegen ! &c.

Ach möchte ich in deinen Urs Ach! mogtik myin uwear.

men allerliebster Schaß men, allerlieffte fchat, ver-

warmen!erwarmen !

Ach! daß die Hülfe aus Zion Ach! dat de hulp uit Sion

über Ifrael käme !
over Ifraël kwame !

Wollte GOtt, daß ich so glück- GaveGod, dat ik zo gelukkig

lich wäre!
ware!

Euch, ihr Zeiten ! die verlaufen,

Könnt ich euch mit Blut erkaufen ! KANITZ.

Gy, o Tyden , die verloopen ,

Konde ik u met bloed herkoopen !

X. AFDEELIN G.

Van de Onperzoonlijke Werkwoorden.

I. Regel.

Wanneer de Onperzoonlyke Werkwoorden eene

zaak bevestigen , of enkel lochenen , zo gaan de Woord-

jes , man of es voor : maar , wanneer men eene vraag

doet , dan zet men ze agter , by v.

Man
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.

J

Manfagt, men zegd.

man schreibt , men ſchryft.

man schläft, men flaapt.

es regnet , het regent.

es schneyet , het fueeuwt.

es thauet, het dooit-

es frieret, het vriest.

fagt man das ? zegtmen dat?

ſchreibt man dieses ? fchryft

men dat?

fchläft man? flaapt men ?

regnet es ? regent het?

fchuchet es? fneeuwt het?

thanet es ? dooit het?

frieret cs ? vriest het?

II. Regel.

De Onperzoonlyke Werkwoorden , die met man

gefchikt worden, eifchen den Aanklaager van de zaak ,

daar zy anders den Geever van den Perzoon eifchen ,

by voorb

Man trinkt den besten Wein. Men drinkt den besten wyn.

man ist Gebratenes und Ge- Men eet gebraaden en ge-

fottenes.

man geht seine Straße.

man långnet alles.

man hoffet alles. -

man beforget viel böses.

zooden.

Men gaat zynen weg.

Men lochent alles.

Men hoopt alles.

Men vreest voor veel

kwaads.

Uitgenomen de volgende , waarby de perzoon uit-

gedrukt wordt.

man klaget mir seine Noth.

man sagt mir viel neues.

man hilft ihm , x.

Men klaagd myzynen nood.

Men zegd my veel nieuws.

Men helpt hem , &c.

III. Regel,

Perzoonlyke Werkwoorden , die den Aanklaager

eiſchen , eifchen denzelven , ook Onperzoonlyk geno-

men zynde by v.

Man liebet und lobet mich ,

man_bittet mich ;

man versichert mich ,

man tröstet und ſtårket mich.

Hierönder moet men

die met het woordje, ts,

Men bemind en pryst my.

Men bid my.

Men verzekerd my,

Men troost en fterkt my.

de onperzoonlyke plaatzen ,

gefchikt worden, by v.
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Es gehöret sich.
Het behoort zo.

es begiebtsich, estrågtsichzu, het gebeurt.

es belustiget mich,

es betrübet mich

es dauret mich

es erbarmet mich,

es gebühret ſich,

es geziemet sich ,

es jammert mich ,

es reuet mich,

es schicket sich ,

es vergnüget mich,

dit vermaakt my..

het bedroeft my.

het deert my.

dat deert my.

het is billyk.

het is betaamelyk.

het jammert mỳ.

het berouwt my.

dat fchikt zig , het voegt.

het vergenoegt my.

IV. Regel.

Onperzoonlyke Werkwoorden , die eene drift of

wulpfche begeerte betekenen , fchikken zig niet alleen

met het woordje es , maar ook met den Voornaam

mich, het woordje , ts , uitlaatende , by v.

mich dünket,

mich dürftet1

mich friert,

mich gelüftet,

mij dunkt.

mij dorst.

ik ben koud.

mij lust. (gert.

Eshungert mich men kan ook zeggen: mich hungert mijbon-

mich jammert des Volks. dat volk jammert mij.

mij rouwt.

ik heb flaap.

ik verlange.

mich reuet.

mich schläfert.

mich schmerzet,

mich verlanget,

het fmert mij.

V. Regel.

Onperzoonlijke Werkwoorden , die den Geever be

ftieren, kunnen , iusgelijks , met mir , gefchikt wor

den , ' t woordje es wegneemende , by v.

Mir begegnet,

mir behaget dieſes }

mir beliebt es so,

mir gebühret das,

mir gefällt solchess

het gebeurt mij.

dat behaagt mij.

dat belieft mij zo

dat betaamt mij.

dit ftaat mij aan.

mir
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mir glücket es +

mir hat geträumet z

mir "schadet es,

dat gelukt mij.

ik heb gedroomd.

dat fchaadt mij.

VI. Regel.

Onperzoonlijke Werkwoorden , die eene zaak , waar-

van de oorzaak natuurlijk is , en waaraan de menfchen

niets toe brengen, te kennen geeven, beftieren geenen

Naamval , by v.

es bliget , het blikzemt.

es donnert , het dondert.

es friert, het vriest,

16 bagelt, het hagelt,

es regnet, het regent.

es schnent , het fneeuwt.

es zittert und bebet , het zittert

en beeft.

es brennet, het brandt.

es wettert, het ſtormt.

te stinkt, het stinkt.

es fanlet , het rot.

Men zegd evenwel : es reguet große Tropfen, bet re-

gent groote droppels : es friert Eis , bet vriest ijs.

V. HOOFDSTUK.

Van de Schikking der Deelwoorden.

1. Regel.

De Hoogduitfche Deelwoorden komen met hunne

Zelfstandige Naamen overéén in Geflacht getal en

geval , by v.

Ein liebender Mann,

eine liebende Frau ,

ein liebendes Kind ,

ein geliebter Sohn ,

eine geliebte Tochter ,

ein geliebtes Kind.

der gewünschte Zag.

die gewünschte Nacht,

das gewünschte Licht,

ein ſegnender Vater.

Een liefhebbend man.

eene liefhebbende vrouw.

een liefhebbend kind.

een geliefde zoo!.

eene geliefde dogter.

een geliefd kind.

de gewenschte dag..

de gewenschte nagt.

't gewenschte licht.

een zegenende vader.

fine
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eine fegnende Mutter.

ein feguendes Kind, enz.

eene zegenende moeder.

een zegenend kind , enz.

II. Regel.

Het Deelwoord , agter een Werkwoord gezet , be-

tekent den ftaat van den Perzoon of van de zaak ,

by vourb.

Ich fand ihn sterbend.

Er redete fizend

Er starb stehend.

Er kam eilend.

Ik vond hem tervende.

Hij fprak zittende.

Hij ftierf ftaande.

(rathet. Hij kwam fchielijk.

Er lebet unvermählt , unverhei- Hij leeft ongetrouwd.

Er war ganz erschrocken und Hij was gansch verfchrikr en

verward: enz.verwirret : enz.

NB. Men moet zig wél wagten , om ' er e bij te

voegen , het welk onnut zijn zoude , zelfs in het Vrou-

welijk Geflacht , zeggende , feidende , wissende gelijk

zommigen zeer verkeerd doen.

III. Regel.

Daarentegen is het een misbruik , de Deelwoorden

buiten hunnen waaren zin te plaatzen , dezelve op zaa-

ken toepasfende wanneer zij den Perfoonen eigen

zijn , of dezelve daadelijk maakende , wanneer ze al-

leen lijdende zijn , by v.

Es ist ihm wiffend , om te zeggen : 't is hem bekend:

want wiſſend is den perzoonen toegeſchreeven , zo dat

men zou moeten zeggen : es ist ihm bekannt.

Die zu ihm tragende Liebe of hegende Freundschaft, om te

zeggen de liefde en vriendschap , die men bem toe-

draagt. Want tragende en begende zijn daadelijke

Deelwoorden ; maar de liefde of vriendfchap , die

men iemand toedraagt , draagt niet toe , wijl zij toe-

gedraagen wordt ; zo dat men zeggen moet : die zu

ihm getragene Liebe en gehegte Freundschaft.

Die von ihm habende gute Meynung, om te zeggen : de

goede gedagte, die men van hem heeft. Waut het is

de
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de gedagte niet , die heeft , maar zij is 't , die men

heeft ; dus moet men zeggen: die gute Meynung, die

man von ihm hat.

Ein sängend Kind, om te zeggen : een kind, dat nog aan

de borst is. Want het kind zoogt niet , maar het

wordt gezoogd ; en men moet dan zeggen : ein faus

gend Kind , ein Kind , das noch an der Mutter Bruſt

trinket.

1

IV. Regel.

De Deelwoorden in end , in navolginge van andere

taalen , zijn in de Hoogduitfche Taal niet meer in

gebruik , vooral aan het begin eener periöde , by v.

Schreibend schickte er mich zu seinem Vater , dat wil zeg-

gen : terwijl hij schreef, zondt hij mij na zijnen

Vader. Maar dat woord , schreibend , is van geen

nieuwen ftijl meer, om dat het veel beter is , te zeg

gen: in währendem Schreiben , of indem er schrieb.

'Er is niet meer , dan anlangend, betreffend , en während

daß in gebruik , waarvan de twee eerfte betekenen :

wat aanbelangt , &c. of wat betreft , en het derde :

terwijl. Doch het is beter , dat men de fpreekwijze

op deze wijze zet : Was nun anlanget , was dieſes

(of jenes) betrifft , wat dat betreft indem terwijl,

by v. anlangend , (of was feinen Lebenswandel anfanget)

fo können wir folgendes ſagen , wat zijn' levensloop aan-

gaat, kunnen wij ' t volgende zeggen: &c. Betref

fend, (of was das Geld aubetrifft) so ich euch ſchuldig bin,

swat 't geld betreft , dat ik u fchuldig ben. Während

(of indem er mich schlug , schloß ich ihm die Thür zu,

terwijl hij mijflocg, floot ik hem de deur toe.

V. Regel.

Men bediend zig ook niet van den Voorleden Tijd des

Deelwoords aan het begin der Perioden.

Het zou niet voegen , in 't Hoogduitsch te zeggen : Ers

schrecket durch deine Worte, kann ich dir nichts antwor-

2 ten ontſteld door uwe woorden , kan ik u niets ant-

woors
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woorden. Vergnügt über deinen Antrag , ergreif ich

ihn mit beyden Händen , Vergenoegd over uw voorstel,

omhels ik hem met beide handen. Men zegd veel

beter da du mich durch deine Worte erschrecker hast,

fo, &c. Indem ich mich durch deinen Untrag sehr vers

gulige, fo, &c.

VI. HOOFDSTUK

Van de Schikking der Hulp-werkwoorden.

I. Regel,

De Hulp- werkwoorden , haben , sein en werden,

moet men in den Volmaakten en meer dan Volmaakten

Tijd nooit wegneemen , zonder eene gewichtige oor-

zaak en eene groote noodzaaklijkheid , uit vreeze van

de reden te verwarren , en onverstaanbaar te ſchrijven ,

by voorb.

Wanneer men ſchrijft , da er bey mir gewesen ; da ich

vernommen; da er gebohren und gestorben , c. zo . is het

twijfelächtig , of men ' er, ift of war , habe of hattes

ward of worden , onder verftaan moet ; zo dat men , al-

tijd , zeggen en fchrijven moet.

Da er bey mir gewesen ist , wanneer hij bij mij geweest is.

da er beymir gewesenwar, naa dat hij bij mij geweest was.

da ich vernommen habe , wanneer ik vernomen hebbe.

da ich vernommen hatte , wanneer ik vernomen had.

da er gestorben war , wanneer hij gefſtorven was.

da er gebohren ward, wanneeer hij gebooren was.

da er gebohren worden , wanneer bij gebooren wierdt.

II. Regel.

Wanneer er voor de Hulp werkwoorden een con-

ditioneel Zamenvoegfel gaat , gelijkerwijs wann, wenn,

dafern , wofern , im Falle, &c. , dan worden ze naa de

andere Werkwoorden geplaatst , geheel aan 't einde der

Periode; maar, wanneer mendeze zamenvoegfels weg-

neemt
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neemt , zo zet men de Hulp - werkwoorden, geheel aan

't begin , by v.

Wann du das überlegen wolltest , zoo gij dat wildet over

leggen.

Dafern sie das gethan haben , zoo zij dat gedaan hebben.

Im Falle, ihr euch entschlicßen könnet , in gevalle gij daar

toe kunt befluiten.

of zonder deze Zamenvoegfels.

1Wolltest du das überlegen Wilde gij dit in aanmer

fo würde er wieder deinFreund king neemen , dan zoude hij

werden. weder uw vriend worden.

Habensie das gethan,so mos Hebben zij dat gedaan , dan

gen sie es auch verantworten. mogen zij ' t ook veränt-

woorden.

Könnet ihr euch entschlief Kunt gij daartoe beflui-

fen, so wollen wir mit einan- ten , dan zullen wij zamen

Der reifen. reizen.

En wanneer men vraagd.

Sollen wir dahin gehen? Zullen wij 'er na toe gaan?

Wollen wir diesen Schimpf Zullen wij dezen fchimp

erdulden ? dulden?

Würde man nicht eben so den: Zoude men niet even zo

denken ?ken?

III. Regel.

In alle de aanzettingen of wenfchingen , daar geen

• daß! ofach! voorgaat , wordt het Hulp - werkwoord

Ook voor zijn Werkwoord geplaatst , by v.

Laßt uns von hinnen gehen ! laat ons van hier gaan !

Last uns eilen! laaten wij ons reppen!

“Möchten wir doch den Tag erleben ! mogten wij tock

dien dag beleeven !

- ´Müßten wir nur den Jammer nicht mit auſchen! :

Moeften wij dien jammer maar niet mede aanzien !

JV. Regel.

Wanneer zig verfcheide Hulp - werkwoorden bij een

ander Werkwoord bevinden , op dat ze niet te digt op

el-
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elkander volgen , zo moet men ' er één voor , en de

andere agter zetten , by v.

Ich versichere dich , daß ichdas

hin würde gekommen seyn,

wenn ich nichtwäreabgehal

ten worden.

Ik verzekere u , dat ik ' erge

komen zoude zijn , zooik

' er niet van afgehouden

ware geworden.

V. Regel.

Wanneer het Werkwoord, werden , een ander Werk-

woord behulpzaam is , dan verliest het de Lettergreep

ge, ' t welk het in den Volmaakten en meer dan Vol-

maakten Tijd heeft ; maar , wanneer het een Werk-

woord voor zig zelf is , dan behoudt het die Letter-

greep , by voorb.

Ich bin belehret worden, (niet geworden ,) ik ben onderwe:-

zen geworden.

Du bist beliebet worden , (niet geworden , ) gij zijt bemind

geworden.

Er ist befördert worden , (niet geworden ) hij is bevorderd

geworden.

Er ist Doctor geworden, (niet geworden 1) hij is Doctor ge

worden.

Er ist Hofrath geworden , (ziet worden ,) hij is Hofraad ge-

worden.

Zo is het ook met het Werkwoord, wollen , willen ,

by voorb.

Ich habe das thun wollen, ik heb dat willen doen.

Über ihr habt nicht gewollt , maar gij hebt niet gewild.

VI. Regel.

Wanneer men , in eene periode , zig heeft begonnen ,

te bedienen van een' zekeren Tijd van een Hulp- of

ander Werkwoord , moet men voortgaan , met 't zelve

tot aan 't laatfte te gebruiken , ten ware de zaak ver-

andering eischte, by v.

६

Ersprach zu mir , ich sollte ihm , wenn ich wollte und

Founte, (nier will tann den Gefallen thin. Weit ich

T
aber
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aber nicht dörfte oder möchte, (niet darf& mag of gedorfe

& gemocht) so båthe er mich doch 1 thu zu schonen ; verbände

ſich auch mit aller Aufrichtigkeit , mich ſchadlos zu halten.

Hij zeide mij , dat ik , indien ik wilde en konde , hem

dien dienst zoude doen. Maar zoo ik niet durfde of

niet wilde, hij mij evenwel badt, hem te verfchoonen:

en dat hij zig ook met alle oprechtheid verbondt , mij

fchadeloos te houden.

Was ich vermocht habe, das habe ich gethan , (niet that

ich of thue ich) so gut ich gewust und gekonnt , (niet weis

of faun ) wat in mijn vermogen is geweest, heb ik ge

daan , zo goed ik geweeten en gekunnen heb.

Was ich zu deinem Besten nüßlich befinden werde, das

werde ich nicht unterlassen ; will dir auch mit allemVermögen

beystehen.

Wat ik tot uw best nuttig bevinden zal , dat zal ik

miet nalaaten ; ik zal u ook met alle vermogens bij&aan.

VII. HOOFDSTUK.

Van de Schikking der Bijwoorden.

I. Aanmerking.

Daar zyn Bywoorden , die tot Zelfstandige Naamen

dienen, in zekere byzondere Schikkingen , als Nichts

Nun, Huy, Pfuy, Ja, Nein , ze. by v.

Er hafcht ein großes Nichts. Hij krijgt een groot niet met

Aus Nichts wird Nichts.

In einem Nun.

Das Nunoder Niemals eines

Christen.

DasHuyundPfuyderWelt.

In einemHuy.

Uit niets wordt niets. (al.

In een oogenblik.

Het tegenwoordige of het

nooit eenes Christens.

De verfchooveling en het

voorwerp van 's waerelds

verächting.

In een oogenblik.

De
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Dein Ja gilt nicht mehr als Uw ja geldt niet meer , dan

mein Rein. mijn neen.

II. Aanmerking.

De meefte Toevoegelijke Naamen wordenby woor-

den, met enkel hunnen Geflacht - uitgang er , ey esq

weg te werpen , of de Lettergreep lich, neemende, by

voorbeeld.

gut machen , goed maaken. gerad klopfen, regt kloppen.

fchlimm schreiben, flegtſchry- frommn werden, wys worden,

ven.

krummbiegen, krombuigen, kurz schneiden, kort ſnyden.

Deze dulden geheel en al de Lettergreep lich niet , of

het moest in eenen geheel anderen zin wezen , by v.

wanneer ik zegge:

Er that sich gütlich. Hij doet zig zelven goed.

Ich bin nur kürzlich da gewes Ik ben ' er voor een' korten

tijd flegts geweest.

Dat hout is wat lang.

fen.

Das Holz ist länglich.

Dit zijn nog wel Bijwoorden : maar ' t is dezelfde

zin niet meer. Maar, leicht , schwer , heilsam , gehor=

ſam, grimmig , heilig, felig , grob , en dergelijke andere ,

neemen enkel de Lettergreep lich aan , zonder van be

tekenis te veränderen , by voorb.

Das kann leicht (ofleichtlich) Dat kan ligt gefchieden.

geschehen.

Dasgehetschwer (ofſchwerlich Dat zal niet dan met moeite

ant . gaan.

Man muß den Lasternheilsam Men moet de ondeugden

(ofheilfamlich) vorbeugen. heilzaamlijk tegengaan.

Königlichem Befehlemußman Men moet zig met gehoor-

# ſich gehorsamlich unterwer: zaamheid aan 's Konings

bevel onderwerpen .fen.

mcê te werk gaan.

–Manmußnichtso grimmiglich Men mo.t ' er zo wreed niet

verfahren.

Er arbeitet immer åmſiglich. Hij werkt altijd ijverig.

T 2 Elis
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Elias lebte heiliglich.
Elias leefde heilig.

Das heißt gröblich fehlen. Dat heet grootlijks feilen,

III. Aanmerking.

Daar zijn ook zelfstandige Naamen , die , de Letter-

greepen lich , fam, en bar, aanneemende , bijwoorden,

worden, op dezelfde wijze , als zij toevoegelijke Naa-

men worden , by voorb.

van Herr , Heer , komt herrlich , heerlijk.

van 3ier , cieraad

wirthlich, zuiniglijk.

zierlich, cierlijk.

van Wirth, waard

van Leb , lof
-

löblich , loflijk.

van Etre , eer

van Furcht , vrees

ehrlich , ehrsam , ehrbar, eerlijk.

fürchterlich , vreeslik ; furchfam

fchroomachtig.

van Winder , wonder , komt wunderlich , wonderlijk ;

wunderfam , wonderlijk ; wunderbar , wonderbaarlijk.

IV. Aanmerking.

Alle Bijwoorden worden , gemeenlijk , bezijden de

Werkwoorden geplaatst , met dit onderfcheid , dat de-

zelve in de bijvoegende en onbepaalde wijze voor ,

en in alle de andere wijzen agter gaan , by v.

Bijvoegende daß ich stark laufe , dat ik schielijk loope.

Wijze.

daß ich schön schreibe , dat ik wel ſchrijve,

daß ich bald komme , dat ik haast kome.

starflaufen, hard loopen.

Onbepaalde
fehdu schreiben , wél fchrijven.

Wijze.
bald kommen, haast komen.

Toonende

Wijze.

Gebiedende

Wijze.

ich laufe stark, ik loop hard.

ich schreibe schön , ik schrijf fraaij .

ihr bleibet lang, gij blijft lang.

laufgeschwind , loop hard.

fchreib gut, fchrijf wél.

komm bald, kom haast , &c.

In de Zamengeftelde tijden wordt het Bijwoord

tusfchen het Hulp- en het Werkwoord gezet , by v.

Ich
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Ich bin stark gelaufen , ik heb hard geloopen .

Ich habe fleißig geschrieben, ik heb vlijtig gefchreeven.

Ich werde baid autworten , ik zal haast antwoorden.

V. Aanmerking,

De Ontkenning , nicht wordt , zomtijds , bij de

Werkwoorden gevoegd , on ' er Zelfstandige Naamen

van te maaken, by voorb

Das Wollen und Nichtwollen. Het willen enhet niet willen.

Das haben und Nichthaben. Het hebben en het niet heb

1 ben,

DasWissen und Nichtwiffen. Het weeten en het niet wee-

ten.

Nichtmehrthun ist die beste Niet meer doen is het beste

Bufe.
leedweezen.

VI. Aanmerking.

Men moet de Lettergreep , Un en Don, vor de

Toevoegelijke en Zelfitandige woorden niet verände-

ren , zo dat men niet moet fchrijven ,

ohnmöglich

Ohnmöglichkeit

ohuwiffend

Dhuwissenhelt

ohnachtsam

Ohnachtsamkeit

voor unmöglich, onmogelijk .

Unmöglichkeit, onmogelijkheid,

unwiffend, onweetend.

Buwissenheit, onweetenheid.

unachtsam , onächtzaa .

Unachtsamkeit, onächtzaamheid,

Men moet fchrijven ohumächtig , zwak, om dat het

komt van Chumacht , zwakheid; niet ohngefähr , (maar

ungefähr) by toeval; om dat het niet komt van ohue, en

van Gefahr of Gefahrbe, maar van Gewahren of gewahr

werden; dat het ontkennende woordje , um , eischt , en

het teken zijns oorfprongs behouden moet.

VII. Aanmerking.

In de Werkwoorden moet men de Voorzetfels

of Bijwoorden , vor en ver , niet verwarren , het ééne

aff heidelijk , en het andere onäffcheidelijk zi,nde , by

ro.rb.

T 3 Vors



438 Van de Schikking der Bijwoorden.

vortreiben , voordrijven , is het zelfde niet , als vertreiben -

verdrijven.

vorgeben, voorgeeven , is zeer verſchillende van vergeben,

vergeeven.

vorweisen, toonen , wijzen , is verfchillende van verweis

fen, beftraffen, bannen.

vorlegen, voorleggen , voordienen , is verfchillende van

verlegen , verleggen , verſchikken , den doorgang flui-

ten, een boek laaten drukken.

vergehen, voorgaan , verſchilt van vergehen , vergaan ;

fich vergehen, irrgehen, van den regten weg raaken,

ftruikelen.

vorwerfen, verwijten , verfchilt van verwerfen, verwerpen.

Vor, geeft altijd een tijd of plaats te kennen , en ver

geeft het nooit te kennen. Vor is altijd lang , en ver al-

tijd kort.

VIII. Aanmerking.

Men bediend zig , overal , en wel te regt, van 't

woord, ver waar het een tijd of eene plaats bete-

kent.

Des mag men niet fchrijven , fürlegen , in plaats van

vorlegen, voorleggen , fürschreiben, in plaats van vorschrei-

ben voorfchrijven , fürstellen , in plaats van vorstellen,

voorstellen &c. Want men moet, overal , vor ſchrij-

ven , om dat het eene plaats betekent. Zo is het ook

met de geenen , die eenen tijd te kennen geeven , ge-

lijk zijn vorgehen , voorgaan ; verlaufen , voorloopen;

vorlesen, voorleezen ; vorkommen, voorkomen , &c.

IX. Aanmerking.

Men moet zig , in tegendeel , van für niet bedie

dan wanneer men iets doet in de plaats , in den

naame, ofter liefde van een' ander ; by voorb.

nen,

für einen bitten , voor iemand bidden.

für einen fprechen , schreiben , zählen , leiden , &c.

voor iemand fpreeken , fchrijven , betaalen, lijden , enz.

der
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2derFürbitter de voor- die Firbitte ,

derFürsprecher, bidder. die Fürsprache, S

devoorbidding,

voorbede.

Men moet Fürschrift, Verzoekschrift , van Vorschrift,

Voorfchrift , wél onderfcheiden.

Wat het woord Vormund , Voogd , betreft; dit is

reeds , tegen de regelen van zo lang een voorſchrift ,

ingevoerd , dat 'er geen kans is , om er iets in te,verän-

deren , en te zeggen : Fürmund.

X. Aanmerking.

Men moet van de Bijwoorden , uit verfcheidene

woorden zamengefteld , niets affnijden , zo dat ze duiſter

of dubbelzinnig zouden kunnen worden , by voort.

Men moet, gelijk 't gemeene volk , niet zeggen en

fpreeken vor voor hervor , buiten , na vooren.

vorziehen, voor hervorziehen , buiten trekken.

vortreten,

vorbringen,

raus

nein,

rab,

rauf,

runter ,

munter

hervortreten, verfchijnen .

hervorbringen, voor den dag brengen.

heraus , hierüit.

hinein, hierin.

herab, beneden. 1

herauf, boven.

herunter , hierönder.

hinunter, daar ginter , &c.

Want deze affnijdingen verwarren den zin der woor-

den zeer , en maaken met ' er tijd de taal onzeker en

wankelend en de fchielijkheid , die men in ' t fpree-.

ken zoekt , moet den oorfprong der woorden niet

onkenbaar maaken.

>

XI. Aanmerking.

Het Bijwoord befto , wordt altijd gevolgd van jeż

en je van deſto , behalven in zommige Spreuken , daar

het woord je tweemaal gezet wordt, by voorb.

Ich werde dich desto höher Ik zal u des te hooger ach

fchagen,je größer dieFreunds ten , hoegrooter de vriend-

T4
schaft
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fchaftist, die dumir hiedurch

erzeigest.

Je mehr Proben deiner Liebe

Dit mir gegebenhast , desto ei

friger werde ich aufGegen-

Dienste denken.

ſchap is , die gij mij daar

door bewijst.

Hoemeer blijkenuwerliefde

gij mij gegeeven hebt , des

te ijveriger zal ik gelegen-

heden zoeken , om u we-

derzijdsche diensten te be

wijzen.

Je länger hier , je ſpåter dort. Hoe langer hier , hoefpader

Je länger , je lieber.

daar.

Hoe langer , hoe liever.

Je krummer Holz , je beſſere Hoe krommerhout, hoe be-

Krücke. tere krukken.

XII. Aanmerking.

Men moet , nooit , de Bijwoorden aan 't begin

eener Periode plaatzen , of men moest eene zaak wil-

len te kennen geeven , die met haast in eene ontstelte-

nis der ziele gedaan wordt. Dan zegd men zeer wél ,

by voorb

Bald will ich da seyn!

Sogleich foll es geschehen !

Stracks will ich kommen !

Plöglich fiel das Haus ein !

Kaum war er angelanget ,

als etc.

Ik zal ' er terftond zijn !

Dat zal zogelijk gefchieden !

Ik wil voort komen !

Het huis viel fchielijk in!

Naauwlijks was hij aange•

land , of &c.

Aanmerking Wanneer men van eene bepaaling van

tid fpreekt , dan mag men de Periode inet het Bij

woord, fchon, wel beginnen , by v.

schon in meiner Jugend , reeds in mijne jeugd.

ſchon zu unserer Våter Zeiten , reeds in onzer vaderen

tijden.

XIII. Aanmerking.

De Bijwoorden , die een gevolg van tijd te kennen

gee en worden ook , meest , aan het begin van de

Periode gezet , by v.

Di
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Damahls geschah es. Toen gefchiedde het.

Nachmals hat sich die Sache In 't vervolg veranderde de

geändert.

Nachdem man die einheimi-

schen Sachen in Ordnung

gebracht, ſogieng derFelds

zug an.

Als dieß geschehen war.

Da JEsus gebohren war.

Seit der Zerstörung Jerufas

lems, sind die Juden in alle

Welt zerstreuet.

zaak.

Naa dat men de inwendige

zaaken in orde gebragt

had , begon de veldtocht

Als dit gedaan was.

Toen Jefus gebooren was.

Sedert de verwoesting van

Jerufalem , zijn de Jooden

door de ganfche waereld

verftrooid,

Men zou zig van so bald niet kunnen bedienen ,

dan in 't begin eener Periode , by v.

fo bald er ins Zimmer trat , sprach er.

Zo dra hij in de Kamer tradt , zeide hij .

Uitgenomen, wanneer het voor deun of und gaat,

XIV. Aanmerking.

Verſcheide Bijwoorden fchikken zig niet alleen met

de Werkwoorden, maar ook met de Naamen , met de

Deelwoorden, en met andere woordjes , by v.

Fehr schleunig zeer fchielijk.

går frih, heel vroeg.

hubsch fleißig, zeer vlijtig.

fein artig , zeer aartig.

unr einmal, maar eens.

kaum ein paarmal, pas een paar maalen.

heftig erzürnet, fchriklijk vertoornd.

ein sehr geliebter Sohn , een zeer geliefde zoon.

innigst geliebter Freund , boezem -vriend.

gleich, gegen über, regt tegen over.

Lange hernach, lang daarna.

weit davon, verre van daar.

Eurz darauf, kort daaröp , enz.

T 5 XV. Aan-
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XV. Aanmerking.

't Is dan niet vremd , dat zekere Bijwoorden de

Zelfstandige Naamen , in zekere gevallen , beftieren ,

by v. De één den Teeler ,
als:

Junerhald der Stadt , in de ftad.

außerhalb unsers Gebiets , buiten ons gebied.

jenseit des Rheins , aan geene zijde des Rhijns.

diesseit der Alpen , aan deze zijde der Alpen.

laut meines Versprechens , naar mijne belofte.

kraft feiner Zusage, naar zijn gegeeven woord.

vermöge seines Ansehens , ten aanzien zijns vermogens,

Andere den Geever , by u.

wch euch! wee u !

wohl uns ! wat zijn wij gelukkig !

Zommige den Neemer, by v.

feit dem Lage, federt den dag.

feit dem Male , federt deze maal.

feit der Stunde, federt het uur.

längst dem Fluffe , langs de rivier.

neben dem Ufer hin , langs den oever.

nächst dem Meere, naast de zee.

XVI. Aanmerking.

De hieronder ftaande Bijwoorden volgen op deze

wijze:

Mann alsdann. dafern fo.

Wenn fo. wofern

folange
bis, ofals. weil fo.

wie so, also.
dieweil fo.

gleichwie
also. nachdem fo.

so weit als. Fowohl
als.

By voorbeeld.

Wann du das Deine thun Wanneer gij het uwe zalt

wirst , alsdenn werde ich

auch das Meine thmr.

Wenn du willst , so komm.

doen , dan zal ik het mijne

ook doen.

Kom, zoo gij wilt.

So
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Solange willich warten y bis Ik zal wagten tot dat gij vaar-

du fertig bist. dig (klaar) zijt.

So lange wird erspielen , als Hij zal fpeelen , zo lang hij

er Geld hat.

Wie du es mitmir macheft, so

mache ich es mit dir auch.

Gleichwie es gieng zudenZeis

ten Nod, also wird es seyn

bey der Zukunft des Mens

schenfohns.

geld heeft.

Gelijk gij het met mij maakt ,

maake ik het ook met u.

Gelijk het ten tijde van No-

ach was, zo zal het ook

zijn bij de toekomſte van

den zoon des menfchen.

So weit kan man dieſes er: Zo verre kan men dit toe-

lauben, als es billig ist. laaten , als het billijk is.

Dafern er kömint) so will ich Indien hij komt, zal ikhem

ihn beherbergen.
7

herbergen.

Weilersverlanget , sofollers Dewijl hij hetbegeert , zo zał

haben. hy 't hebben.

Als ich das gesehen, so habe Wanneer ik dat zag , heb ik

ich mich geändert.
my veränderd.

So wohl die Deinigen, als Zo wel de uwen , als de

die Meinigen. mynen.

VIII. HOOFDSTUK

Van de Schikking der Voorzetfelen.

I. Aanmerking.

De Voorzetfels worden wel , voornaamlijk , voor de

Naamen en voor de Voornaamen geplaatst , die zij in

zekere Naamvallen beftjeren ; maar dezelve worden

ook, op verfcheide wijzen, bij de Werkwoorden ge.

voegd , zo datze dan voor , dan agter ftaan , by.v.

Vor is een Voorzetfel , wanneer men zegd , vor dem

Hause, voor het buis ; vor mir , voor mij: maar men

voegd het ook bij de Werkwoorden fchreiben , kefen,

fagen , gehen , &c. en dat , dan voor , als : vorſchreibenſ

vorlesen , vorsagen, vorgehen, &c. dan agter , als ich

T6 fchreibe
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fchreibe vor , du liefest vordu liefest vor , er faget vor , wir giengen

vor, &c. 't Is met hunnen bijstand , dat de meelte za

mengeftelde Werkwoorden geformeerd worden.

Wij hebben reeds in ' t XIII Hoofdſtuk van het eer,

fte Deel aangetoond , welke Naamvallen der Naamen

en Voornaamen de Voorzetfels beftieren. Wij hebben

derhalven niet verder noodig , hiervan Regels te geeven,

en het zal ons genoeg zijn , zommigebijzondere Naam-

vallen in aanmerking te neemen , die van deze Regels

afwijken , of die het misbruik zoude willen invoeren

by corb.

II. Aanmerking.

De zamengestelde Voorzetfels , unher, vorher ↑ dahin,

hinterher , &c. worden, dikwils , afgezonderd , by v.

Dieserwirdvor mir her gehen,deze zal mijn Voorlooper zyn.

Er wurfdas Buch da vor mich hin , hij wierp hetboekdaar

voor mij neer.

Er gieng hinter dem Wagen her, hij ging agterdenwagen.

III. Aanmerking.

Het Voorzetfel , ohne , beftiert , gemeenlijk , den Aan-

klaager , wanneer het voor zijn Zelfstandigen Naam

gezet wordt , maar wanneer het agter gezet wordt ,

dan beftiert het den Teeler, by v.

•

Zweisels ohne wirst du mich fragen.

Gij zult mij buiten twijfel vraagen.

Doch dit is eene geheel bijzondere manier van fpree-

ken , die op geenerlei wijze maggevolgd worden: want

men mag niet zeggen, by v. Kummers ohue , zonder

kommer; Gefahrs ohue, zonder gevaar.

2

IV. Aanmerking.

Het Voorzetfel , wegen, wordt , dikwils , voor zyn

Zelfftandigen Naam gezet; maar zomtyds ook agter,

als willen en halber , die nooit voor worden gezet, by vo

Einesbösen , oderzweydentigen Men moetmetgeenen vriend

Wortes wegen, muß man breeken , om eenkwaad en

mit keinemFreundebrechen. dubbelzinnig woord.

Um
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wille.

Ulindeines Herzens Hårtigkeit Om uwes harte hardigheid

willen.

Deines Bestens halber habe Dit heb ik om uw best ge-

ich das gethan. daan .

WegenderWahrheit und Zu- Om de waarheid en deugd

gend muß man auch etwas moet men ook iets‘lyden.

leiden.

Von wegen der Kinder enzies Om der kinderen wille be-

hen sich oft die Aeltern das

Nöthige.

rooven zig de Ouders ,

dikwils, van het noodige.

V. Aanmerking.

Voorts beftiert het Voorzetfel , vou , den Neemer;

en egter is ' er eene manier van ſpreeken , daar het den

Teeler duldt , by voorb.

von Ulters her, van ouds.

maar men zegd niet :

von Anfangs her, om te zeggen , van den beginne..

NB. Dat zelfde Voorzetfel fchikt zig , zomtyds , met

an, zomtyds met auf, by v.

D.GO#, ich bin nicht werth , daß du mir so viel Güte

Von Kindesbeinen an , bis diesen Zag erzeigt.

O God, ik ben al het goede niet waardig, ' t welk gy

my van kindsbeen af, tot dezen dag toe, beweezen

hebt.

Das habe ich alles gehalten von meiner Jugend auf.

Alle deze dingen heb ik van myne jeugd af gehouden.

VI. Aanmerking.

Hoewel gegen, gemeenlyk , den Aanklaager beſtiert ,

20 eischt egter zyn zamengefteld Woord , entgegen

den Geever , by v.
1

Er kam mir entgegen, hy kwam mytegen.

Laßt uns ihm entgegen geben , laaten wyhemtegengaan.

Aanmerking. Zommigen verwarren 't woord, gegen,.

met wider hoewel het eerfte altyd in ' t. vriendelyke

T7 ver-

#
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verftaan wordt , en het andere in tegendeel van de on

derneemingen eenes vyands : want gegen wordt gezegd

van die oprechte genegenheid , welke een vriend den

anderen betoont; en wider van dien haat of die vyand-

fchap, die men tegen iemand koeftert , (juist het eigen

onderfcheid als in het Nederduitsch tusfchen jegens, in

een goeden , en tegen , in een kwaaden zin.) by voorb.

Ich kann nicht sagen, daß er gegen michanders , alsfreund-

lich gesinnet fey , ik kan niet zeggen, dat hy jegens my

anders dan vriendlyk gezind is.

Du redeft wider deinen Bruder , Gy fpreekt tegen uwen

broeder. 1

Buwider feyn , betekent altijd , tegen zyn.

Bugegen feyn, wil alleen zeggen, tegenwoordig zyn.

Ein Gegenstand, een voorwerp. Das Widerspiel, het

tegendeel.

VII. Aanmerking.

Het Voorzetfel , für beftiert altyd den Aanklaager,

en betekent eene bepaaling des eigendoms en der nut-

tigheid , als ook eenie zorg , die men voor een anders

zaaken draagt, waarvan men, om zo te zeggen , de

plaats bekleed , by v.

Das istfür mich bestimmet.

Das war für euch aufgehoben ,

mitgebracht, gekommen , ge

kauft.

Für wen kaufest du das?

Für meinen Bruder.

GOt forget für uns.

Christus hat für uns gelitten

und ist für uns gestorben.

Dat is voor my beſtemd.

Dat was voor u bewaard ,

meêgebragt , gekomen ,

gekogt.

Voor wien koopt gy dat ?

Voor mynen broeder.

God zorgt voor ons.

Chriftus heeft voor ons ge-

leeden , en is voor onsge-

ftorven.

Der Sachwalter spricht für De Advokaat fpreekt voor

feinen Clienten. zynen client..

Der Burge steht und zahlet De borg ftaat in , en betaalt

für den Schulduer. voor den fchuldenaar.

VIII.



VIII. HOOFDSTUK.
447

VIII. Aanmerking.

Het Voorzetfel , vor , eischt , zomtyds , den Aan-

klaager, en zomtyds den Neemer , volgens de Vraa-

gen, by voorb.

Op de vraag Wann? wanneer? wo? waar ? ant-

woord men met den Neemer.

Wann hat er gelebet?

Vor fünfzig Jahren.

Vor meiner Zeit.

Vor zweyen Jahrhunderten.

Wo stehet er?

Vor seinem Hauſe.

Wo steht sein Haus?

Vor der Kirche.

Wo bist du gewesen ?

Vor dem Thore.

Wanneer heeft hy geleeft ?

Vóór vyftig jaaren.

Vóór mynen tyd.

Voor twee eeuwen,

Waar staat hy?

Voor zyn huis.

Waar is zyn huis?

Voor de Kerk.

Waar zyt gy geweest?

Voor de Poort.

waar? antwoord men met

Waar gaat gy na toe?

Ik gaa voor den Rechter.

Ik gaa voor het Altaar.

De Veldheer ftelt zig aan '

fpits zyns legers.

Op de vraag , Wohin?

den Aanklaager..

Wo gehst du hin ?

Ich gehe vor den Richter.

Ich trete vor den Ultar.

Der Feldherr stellet sich vor

die Spize feines Heeres.

Aanmerking. Gelyk dit alles nog niet genoeg is,'

om allerleie twyfelingen over deze woorden weg te nee

men, zo heeft men maar op te merken , dat men zig ,

altyd , van vor , bediend , daar de Neemer gebruiklyk is

by v. Ich heule vor tnruhe meines Herzens , ikſchreeuw

om de onrust mijns barte ; want men zou kunnen zeg-

gen: vor großer Unruhe , ter oorzaake eener groote on-

rust. Daarom moet men zeggen, vornehm , vortrefflichp

en niet fürnehm , voornaam ; fürtrefflich , voortreffelijk.

IX. Aanmerking.

›

Het Voorzetfel , gegen , beftiert anders den Aanklaa-

ger; maar in de zamenftelling met über eischt het den

Geever, by v,

Ge
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Gegen mir über..

Der Kirche gegenüber,

haufe über.

Tegen over my.

Tegen over de Kerk.

Er wohnet gegen dem Rath- Hy woont tegen over het

Raadhuis.

X. Aanmerking.

De Voorzetfels , neben , hinter , unter , zwischen, eiſchen

den Geever en den Aanklaager ; te weeten den Geever,

wanneer zy eene rust te kennen geeven , by v.

Er ſigt neben mir , hy zit naast my,

Er steht hinter ench , hy staat agter u.

Sie steht unter dem Baume, zy ftaat onder den boom.

Er hält das Brod zwischen den Fingern.

Hy houdt het brood tusfchen de vingeren.

Den Aanklaager , wanneer zy eene beweeging van de

ééne plaats na de andere te kennen geeven.

Geße dich neben mich , zet u naast my.

Tritt hinter mich , gaat agter my.

Wirf es unter den Zifth , werp her onder de tafel.

Der Hund nimmt den Kuochen zwischen die Zähne.

De hond neemt het beer lusſchen de tanden.

NB. Deze tiende Aanmerking &rekt zig ook uit

øver ang anf, übet , en in , by voorb.

Er hat au mich geschrieben , hy heeft my gefchreeven.

Ich denke ansie , ik denke aan hen.

Er geht aufden Berg , hy gaat op den berg.

Sie lachen über mich , zy lagchen over my.

* Wir gehen über die Brücke, wy gaan over de brug,

Er geht in die Kirche , hy gaat na de kerk.

Wir gehen in den Wald, wy gaan in het woud.

Es ist au mir , het is aan my.

Es hängt über thm , het hangt boven hem.

Er liegt aufdem Zifhe , hy legt op de tafel .

Er steht in der Kamuner , by flaat in de kamer.

XL. Aan
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XI. Aanmerking.

Men moet in 't gebruik de Voorzetfels ben en zw

niet verwarren , noch hun verkeerde Naamvallen gee-

ven, by voorb.

Men moet niet zeggen :

Er kömmt bey mir ,

Hy kont by my.

Er ist ber mich.

Hy is by my.

Ich komine zu Sie,

Ik kome tot u.

Ich bin bey Sie gewesen ,

Ik ben by u geweest.

Maar men moet zeggen.

} Er komunt zu mir.

w
w
w

Er ist bey mir.

Ich komme zu Ihnen.

Ich bin bey Ihnen geweſen.

NB. Men begaat , dikwils , dezelfde misflagen met de

Voorzetfelen , vou en mit , by v.

Men moet niet zeggen :

Ich habe das von Sie.

Ik heb dat van u.

Ich kam eben von Sie.

Ik kwam juist van u.

Ich will mit Sie gehen.

Ik zal met u gaan.

Ich will schon mit Sie da--

von sprechen.

Ik zal eru wel overfpree-

ken.

Maar men moet zeggen:

Ich habe das von Ihnen.

Ich kam eben von Ihnen.

Ich will mit Ihnen gehen.

Ich will schon mit Ihnen das,

von sprechen.

Het is byna hetzelfde , met alle de andere Voorzet

fels , by v

Men moet niet zeggen :

Ich willdas durchIhnen aus

richten.

Ik zal dit door u verrig-

ten , uitvoeren.

Maar men moet zeggen:

Ich will das durch Sie auss

richten.

Ich



$50 Van de Schikking der Voorzetfelen.

Ich ließ mich nebst ſie mel-

dent.

Ik liet my nevens u met-

den.

Ich thue das von wegen

Ihnen of Sie.

Ik doe dat om uwen

wille.

Ich gieng hinter Sie.

Ik ging agter u.

Ich werde ja nicht vor Sie

gehen.

Ik zal niet voor u gaan.

Ich ließ mich nebst Ihnen

melden.

Ich thue das vonwegen Ihrer,

oder von ihrentwegen.

Ich gieng hinter Ihnen.

Ich werde ja nicht vor Ihnen

gehen.

Ich gehöre hinter Ihnen. } Ich gehdre hinter Sie.
Ik moet agter ù gaan.

Ich begehre den Rang nicht

fiber Ihnen.

Ik begeere den rang niet

boven u.

Es ist mir Ehregenug, nach

Sie zu gehen.

't isvoormyEere genoeg ,

agter u te gaan.

Ich begehre den Rang nicht

über Sie.

Es ist mir Ehre genug nach

Ihnen zu gehen.

XII. Aanmerking.

Daar zyn Voorzetfels , die voor zommige Zelfitan

dige Naaien zonder Woordlidje gezet worden , zon-

der dat men dezelve dus , in andere manieren vanſpree-

ken , zoude kunnen gebruiken , by v.

Er ziehtzu Felde.

Er lebet bey Hofe.

Er geht nach Hofe.

Er fällt zu Boden.

Er sinkt zu Grunde.

Er geht zu Biere, zu Weine.

Er geht zu Rathhause.

Der Mann ist bey Jahren.

Hy trekt te veld:

Hy leeft ten Hove.

Hy gaat na het Hof.

Hy valt op den grond.

Hy zinkt op den grond.

Hy gaat bier , wyn drinken.

Hy gaat na het Raadhuis.

Die man is bejaard.

Et
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Er ist bey Vermögen. Hy heeft vermogen , geld ,

goed.

Das ist von Silber , ven Dat is van zilver , van hout ,

Holz, 26.
&c.

NB. Men moet niet zeggen: Ein Mann von Stande,

von Vermögen, von Verdiensten, von Eigenschaften, om

te zeggen: een man van aanzien , van middelen , van

verdienften , van hoedanigheid. Noch : Ein Frauenzim,

mer von Schönheit , von Zugend , om te zeggen: eene

vrouw van Schoonheid , van deugd. Want het is niet

genoeg, dit in het algemeen te zeggen , men moet de

zaak bepaalen en deze manieren van fpreeken zyn van

geen goed gebruik. Zeg dan : ein Mann von vielem of

wenigem Verstande, een man van veel ofweinig verstand.

EineFrau von feltner , von großer Schönheit, eene vrouw

van eene zeldfaame fchoonheid.

XIII. Aanmerking.

De Voorzetfels , nach , zu, bey, en von , worden zon

der Woordlidje geplaatst , voor de Zelfftandige Naa

men, Hof, Haus , Lisch, en voor de Eigen- naamen

der Steden , by v.

Ich reise nach Rom , ik reis na Rome.

Er ist zu Londen , hy is te Londen.

Ich komme von Paris , ik kome van Parys.

Es liegt bey Amfterdam , het legt by Amfterdam.

Er geht nach Hofe, er ist bey Hofe , er kommt von Hofe.

Hy gaat na het hof , hy is aan het hof , hy komt

van het hof.

Er istzu Hause, er kömmtvonHaufe, ergehtnach Hauſe.

Hy is t'huis, hy komt van huis, hy gaat na huis.

Vor Tische, voor het eeten. Nach Zische, naa het eeten.

Sie find bey Tische, zy zyn aan tafel.

Wir gehen zu Tische , wy gaan aan tafel.

Ste kominen von Zifche , zy komen van tafel .

Het woord , Zafel, duidt dezelfde fchikking niet. Men

moet zeggen : zur Zafel gehen, bey der Tafel ſeyn, von

der Tafelkommen.

XIV.
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XIV. Aanmerking.

De Naamen van Steden en Landfchappen dulden

ook voor zig zommige der gemelde Voorzetfelen , zon-

der Woordlidje, uitgenomen zit en vou , by v.

Er ist aus Schleften , hy is uit Silefien.

Er geht nach Frankreich , hy gaat na Frankryk.

Er lebt in Schottland, hy leeft in Schotland.

Es liegt bey Braband, het grenst aan Braband.

Men moet alle de naamen van Staaten uitzonderen ,

die zonder Woordlidje niet zouden kunnen gezet wor-

den, by v.

Er ist aus der Schweiz , hy is uit Zwitserland.

Er gehet nach der Pfalz, hy gaat na de Palts.

Es liegt in der Turkey , het legt in Turkye.

Er kommt aus dem Elsaß, hy komt uit den Elzas.

XV. Aanmerking.

Het Voorzetfel , aut , wordt in de Titels voor de

Naamen der Koningryken en Landfchappt in een' ge

heel anderen zin geplaatst , om dat het eene Heerfchap

Py aanwyst , by v.

Karl der VI. zu Germanien , Hiſpanien , etc. König.

Karel de VI. Koning van Germanie , Spanje , &c.

Kurfürst zu Sachsen, zu Maynz , Keurvorst van Saxen,

van Mentz.

Men zegd evenwel ook!

König in Frankreich , in Polen , in Preußen , etc.

Koning van Frankrijk , van Poolen , van Pruisfen , &c.

König von England, von Spanjen, von Portugall.

koning van Engeland , van Spanje , van Portugal.

XVI. Aanmerking.

Twee of verfcheide Zelfilandige Naamen van een

verfchillend Geflacht , of van tweederlei foort , naaeen

Voorzetfel geplaatst , verliezen hun Woordlidje en hun-

nen Naamval.

Men
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Men zegd zeer wél , in der Moth, in den nood, in

dem Zode, in den dood. Maar , wanneer men dezelve

zamenvoegd , moet men zeggen :

In Noth und Lob, in nood en dood.

Mit Gut und But, met goed en bloed

In Frend und Leid, in vreugd en leet.

Mit Rath und That , met raad en daad.

Durch Feuer und Waſſer , door vuur en water,

Auf Tod und Leben , ten dood en leeven.

Bey Brod und Wasser , bij brood en water.

In Ketten und Banden, in ketenen en banden.

Einen von Land und Leuten jagen,

Iemand uit zijn land jaagen.

Einen ohne Klang und Gesang begraben.

lemand zonder omftandigheden begraaven,

XVII. Aanmerking.

Het Voorzetfel , it , betekent , zomtijds , zo veel ,

als auf en in, en het Voorzetfel , vor , zo veel , als

aus of wegen, by voorb.

Zu Pferde, dat is te zeggen :

Zu Schiffe,

Er liegt zu Bette

Er geht zu Bette

Zu Marktegehen
3.

Zu Stuhle gehen

.6

aufdem Pferde, te paard.

aufdem Schiffe, te fcheep.

im Bette, hij legt te bed.

ins Vette , hij gaat na bed. ?

aufden Markt, na de markt

gaan.

་

aufden Stuhl , ten ſtoelgang

gaan.

Er bekümmert sich zu Zode , (dat is) aufden Tod.

Hij bekommert zig tot den dood toe.

Mir ist nicht wohl zu Muche , (dat is) im Muthe.

Ik ben niet wél gemoed,

Etwas zu Papiere bringen ; (dat is) aufs Papier.

lets op ' t papier brengen.

}

Er zittert vor Furcht, ( dat is) aus Furcht , hij fiddert

van vrees .

Vor Hunger, vorKummer sterben , (dat is) wegendes Huns

gers,wegen desKummers. Van honger,van kommer fterven.

IX. HOOFD-



454 Van de Schikking der Zamenvoegselen.

IX. HOOFDSTUK.

Van de Schikking der Zamenvoegfelen.

I. Aanmerking.

Het Zamenvoegfel , und, en andere dergelijke die-

nen, om de Zelfstandige Naamen in het zelfde Getal,

en in den zelfden Naamval zamen te voegen , en de

aanéénfchakeling van de ééne Periode met de andere

te maaken, by v.

Geduld und Hoffnung, geduld en hoop.

Glück und Zeit , geluk en tijd,

Zeit und Stunde ist noch nicht da, tyd en uur is nog niet

daar.

GnädigsterKönig und HErr , genadigfte Koning en Heer

MeinHErrund mein GO# ! MynHeer , en myn God !

NB. Wat het Getal aangaat , het gebeurt , zom-

tyds , dat eene zaak , die volgens haare natuur het En-

kel of het Meervouwd alleen heeft , by eene andere

moet gevoegd worden , die van het zelfde Getal niet

is , en dit gefchiedt even eens , by voorb.

Kaiser und Stände desReichs. De Keizer en de Staaten des

Ryks.

Sonne , Mond und Sterne. De Zon , de Maan en de

Starren.

So wohl der König, als seine Zo wel deKoning , als zyne

Unterthanen Onderdaanen.,

II. Aanmerking.

De Zamenvoegfels in het algemeen dienen , insge

lyks , om Werkwoorden zamen te voegen in dezelfde

Wyze, en in denzelfden Tyd , en om de verfchillende

Perioden eener reden aan een te fchakelen , by voorb.

Wo er geht und steht. Waar hy gaat en ſtaat.

Was wir wünſchen und hof: Wat wy wenfchen en hoo-

feu. pen.

Das
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Das könnet ihr thun oder lafs Dat kunt gy doen oflaaten.

fen.

Er gab ihm das Land mit als Hy gaf hem het Land over

len landesherrlichen Hoheis

tenund Gerechtigkeiten, und

hat sich dessenzu ewigen Zeis

ten,fürsich undseine Nachs

kommen beyderley Ges

fchlechtes, begeben.

met alle zyne landsheer-

lyke Tytels en Rechten ,

en verzaakte dezelve voor

altoos , zo wel in zynen

naam , als in dien zyner

nakomelingſchap

beiderlei geflacht,

III. Aanmerking.

" van

Daar zyn Zamenvoegfels , die nooit alleen gaan ,

maar verzeld willen zyn , en , op dat de reden ver-

Ataanbaar zy , zo moet men niet nalaaten , dezelve wél

te fchikken by voorb.

Weder, wordt altijd gevolgd van noch.

Er scheuet weder GOt noch Hy vreest noch God , noch

Meufcheu, weder Zootuoch menfchen , noch dood ,Lodt

Leben. noch leeven.

Wiewohl wordt altijd gevolgd van doch ifvan jedoch.`

Wiewohl er noch sehr übel

darau ist . so ist doch nochHoff-

yung vorhanden , daß er wie

der aufkommen werde.

Wiewohlichnichtsonderlich

dazu geneigt bin : jedochumseis

ner Armuthwillenkan ich mich

dessen nicht entschlagen.

Hoewel hy nog zeer flegt

zy, zo is 'er nogtans hoo-

pe , dat hy weder opko-

men zal.

Hoewel ik niet zonderling

daartoe geneigd ben , ik

kanmy, ten aanzien zyner

armoede , daar van egter

niet ontflaan.

Zwar wordt altijd gevolgd van gleichwohl , of van

jedoch , jedennoch.

Ich liebe dichzwarherzlich ; Ik hebu wel hartelyk lief,

du aber liebest mich gleichwohl maar nogtans bemint gymy

nicht. niet. ;

Ith
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Ich willdirzwar helfen , jes Ik wil u wel helpen , doch

doch met dem Bedinge, daßdu met beding , dat gy 'er een

es wohl auwendest. goed gebruik van maakt.

Du hast zwar viel gutes an Gy hebt wel goede hoeda .

dir , jedennoch ist es einerich nigheden , nogtans is 't eene

tige Sache, daß dunochlange zekere zaak , dat gyin verre

nicht vollkommen bist. na nog niet volmaakt zyt.

Nicht allein wordt gevolgd van sondern auch.

Ichvermache dir nicht allein Ik maakeu niet alleen myn

mein Haus, sondern auchHab huis , maar ook alle myne

und Gut. goederen.

Entweder wordt altijd gevolgd van oder.

Entweder bist du toll , oder du Gy zyt ofgek , ofgy zult het

willst es werden. worden,

Wie wordt altijd gevolgd van fo.

Wie klug er immer seyn Hoe wys hy ookzyn mo❤

mag so bat er doch nochnicht ge , hyheefttochnogniet al

alle Weisheit gefressen. le de wysheid in erfpagt.

*Obschon , obgleich , obwohl , worden altijd gevolgd van for

doch, of van gleichwohl, of van nichts destoweniger.

Ob ihr schongelehrtseyd , so Hoewel gy geleerd zyt ,

ist gleichwohl noch viel , das daar zyn nogtans veele din-

ihr nicht wifet. gen , die gy niet weet,

Cb wir gleich reichsind , so Alzyn wyryk , wykun-

können wir doch nicht allen nen toch alle menfchen niet

Lenten helfen. helpen.

Ob ich wohl gern helfen - Al wilde ik gaarne helpen ,

wollte , nichts desto weniger 't is my toch onmogelyk ,

fällt es mir wegen meiner Ur- ter oorzaakemyner armoede.

muth unmöglich.

IV. Aanmerking.

De meeste Zamenvoegfels worden aan 't hoofd der

reden gezer ; niet dan auch , doch , aber , en alle de

befluitende Zamenvoegfels , worden nu eens voor,

dan agter de andere woorden gezet , by v.

Und
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Und es begab sich , daß ic.

Auch dieses ist zu merken.

En het gefchiedde , dat &c.

Dit is ook aan te merken.

Doch will ich dir nichts vor: Nogtans wil ik u niets voor

schreiben.

Aber nach dreyen Lagen trug

fichs zu 20

Also bleibt es dabey 1 of

Es bleibt also dabey. ?

Daber ist es ungewiß of

Ungewiß ist es daher.

Derowegen fage ich ,

Ich sage derowegen.

of

Ichryven.

Maar naa drie dagen gebeur

de het , &c.

Alzo blyft het daarby.

Het is dan onzeker,

Daarom zegge ik.

V. Aanmerking.

De Zamenvoegfels , willen , halber , worden altyd

gezet agter de woorden , die eene oorzaak te kennen

geeven: maar wegen of von wegen , kunnen vóór en ag-

ter gezet worden, by v.

Wegen deiner Bosheit , of

Deiner Bosheit wegen.

Eurer Laster halber.

Im unserer Sünden willen.

Wegens uwe boosheid,

Wegens uwe ondeugden .

Om onzer zonden wille.

Von wegen deiner großen Van wegen uwe groote

Barmherzigkeit. barmhartigheid.

Die Zugend ist schägbar um De deugd is beminnelyk om

ihrer selbst willen. haar zelfs wille.

VI. Aanmerking.

Het Zamenvoegfel , daß, eischt de Toonende Wijze,

wanneer ' er van eene zekere zaak , en de Bijvoegende

Wijze , wanneer ' er van eene twyfelagtige of onze-

kere zaak gefproken wordt , hy v.

Ich versichere dich , daß ich Ik verzekere u , dat ik uw

dein Freund bin.

Du siehst ja , daß man dich hö.

herschäßet, als anderedeines

gleichen.

vriend ben.

Gy ziet wel , dat menu meer

acht , dan anderen uw'sge-

lyken.

V Mir
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Wir wissen , daß Crdfus reich Wy weeten , dat Créſus ryk

gewesen ist. geweest is.

Bemühe dich, daß du gelehrt Tragt geleerd te worden.

werdest .

Ich hoffe, daßuns alles gelin: Ik hoope , dat ons alles ge-

gen werde. lukken zal.

zyn vriend ben.

Er will nicht glauben, daßich Hy wil niet gelooven , dat ik

sein Freund sey.

Ihr meynet, daß ich reichsey. Gy meent , dat ik ryk ben.

Ich wollte, daß er tåme. Ik wenschte , dat hykwam.

VII. Aanmerking.

Men kan, zomtyds , het Zamenvoegfel , daß , uit

laaten , naa een' wensch, een verzoek, eene hoop of

verzekering, by v.

Ich hoffe, es werde gewißges Ik hoope , dat het zekerlyk

gefchieden zal.fchehen.

Ich wünsche , GOtt wolle Sie Ik wenfche, dat God u in

in feinem Schutz nehmen.

Ich bitte, Sie geben sich keine Ik

Muhe.

zyne hoede neeme.

bidde u , dat gy geene

moeite doet.

Er versicherte mich, es wäre Hy verzekerde my, dat het

wahr. waar was.

VIII. Aanmerking.

In eenen wensch beftiert het Zamenvoegſel , daß,

altyd de Byvoegende Wyze, by v.

OdaßdudenHimmelzerriffest , O dat gy den hemel opende ,

und führest herab !

Ach, daß dieses geschäbe !

en na beneden kwam!

Ach dat dit gefchiedde !

IX. Aanmerking.

Wanneer het gebeurt , dat men verſcheide woorden

agter malkanderen van dezelfde foort voegen moer ;

dan zet men het Zamenvoegfel , und , niet dan voor

het laatſte , by v. !

Gut Regiment, gut Wets Eene goede regeering ,

ter , Zucht , Ehre , fromm goedweêr , tugt , eere , eene

Ges
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Gemahl , fromine Kinder , vroomehuisvrouw , vroome

gute Freunde, getreue Nach; kinderen , goede vrienden,

barn und desgleichen. trouwe nabuuren en dergely

ken.

Zo is het niet gelegen , wanneer ' er altyd twee din

gen zyn , die by elkander moeten gevoegd worden;

want dan zet men altyd een und tusſchen beide , by v.

Kleider und Schuhe.

Hände und Füße.

Stock und Degen.

Kleederen en fchoenen.

Handen en voeten.

Stok en degen.

X. HOOFDSTUK.

Van de Schikking der Tusfchenwerpfelen.

I. Aanmerking.

Veele Tusfchenwerpfels komen in de reden , zonder

eenen Naamval te beſtieren , en niet dan wohl , en weh,

zyn daarvan uitgezonderd , om dat dezelve den Geever

beſtieren, by v.

Wohl mir !

Wohl uns des feinen HErrn !

Wehe mir, daßich einFremd-

ling bin zu Mesech!

Wehe dir , Chorazim !

Wche dir , Bethsaida !

II.

Wat ben ik gelukkig !

Wat zyn wy gelukkig zulk

eenen meefter tehebben!

Wee my , die te Meſech een

vreemdeling ben !

Wee u, Chorazim !

Wee u, Bethfaida!

Aanmerking.

De meeſte Tusfchenwerpfels worden aan het begin

der reden gezet , uitgenomen leider ! wunder ! traum !

I wills_GO#! by v.

Es ist leider ! mit uns dahin Het is helaas ! zo ver met

gekommen. ons gekomen.

| Siemeynen wunder ! was ſie Zy roepen ,

gthan haben.

wonder! over

het geen zy gedaan hebben.

Va Mir
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Wir wolleneuch , wills GO# ! Wy zullen u , zoo het Gode

übers Jahr besuchen. behaagt , over een jaar be

zoeken.

Siehaben, trann! dem Feinde Zy hebben , trouwens , den

viel Abbruch gethan. vyand veel afbreuk gedaan.

XI. HOOFDSTU K.

Van de Spreekwijzen en Spreekwoorden ,

der Hoogduitfche Taale eigen.

die

Elke bekende taal , welke ook , heeft haare onëige

Zegswijzen , of manieren van fpreeken , die haar bij-

zonder eigen zijn , en men van woord tot woord niet

in eene andere taal , ftipt , zoude kunnen , of mogen

overbrengen. Des is ' er ook geen twijfel , ofde Hoog-

duitfche taal heeft zodanige , bijzondere fpreekwij

zen; en dit geeft de ondervinding hen te kennen ,

uit ' t Hoogduitsch iets willen overzetten: by voorb.

Sich mit etwas breit machen , zegt wel woordelijk ,

zig met iets breed maaken ; maar dit is 't niet , dat ,

daar van een Perzoon gefproken wordt , een Duit-

fcher, daarmee zeggen wil. Hij ontleent iets , van

het geen eigenlijk breed gemaakt wordt en uitge-

rekt; en geeft oneigenlijk te kennen , op iets poch-

gen; op iets hovaerdig zijn ; breed van iets op-

geeven, enz. zo mede ,

Einem in den Ohren liegen , wil zeggen ; iemand moei-

te , balöorig maaken ; en

Einem den Rang ablaufen , geeft te kennen , iemand

voorkomen ; den rang betwisten ; iemands listen

openbaaren: enz.

In alle zulke en dergelijke foorten van uitdrukkin-

gen beſtaat , zomtijds , het fraaje , het fierlijke , en de

wezenlijke kragt eener Taale ; en , wie ' er zig, be-

boorlijk en gevoegelijk , van weet te bedienen die

geeft ,
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geeft, in het fpreeken en ſchrijven , duidelijke blijken ,

dat hij zijne Taal regt en grondig verltaat.

De Hoogduitfche Taal nu heeft ook eenen zeer groo❤

ten voorraad van dergelijke zegswijzen en ſpreekwoor-

den , die wij bij deze Spraakkunst willen voegen , zo

nogtans , dat wij de voornaamste alleen zullen plaat-

zen , gemerkt meer andere in goede Woordenboeken,

en bijzonder in M. KRAMERS Deutsch Holländisch

Wörterbuch, ten opzigte van het Hoogduitsch, worden

gevonden.

VERZAMELING

Van eenige Hoogduitfche Spreekwijzen en

Spreekwoorden.

Wie A zegt, moet ook B Wer A sagt, muß auch B

zeggen. .gelt.

Den Vyand afbreuk doen. Dem Feinde Abbruch thuir

t is alle dagen nog geen Es ist noch nicht aller Laye

Avond. Abend.

Zalig en tweemaet zalig Selig und aber selig sind

zyn die, &c. die , 20.

Dat is uit- afgedorschtStroo, Das ist abgetroſchen S.roh.

eene bekende zaak.

Een gezwooren Vyand.

IemandmetleevendigeVer-

wen afbeelden.

Femand ter dood veröor-

deelen.

Ein abgesagter Feind.

Einen mit lebendigen Farben

abmahlen

Einem das Leben absprechen.

Opbeide ſchouders draager. Wufbeyden Uchseln tragen.

leinand over de fchouders

aanzien.

Zig naar alles fchikken.

Ampt brengt winst.

Pak uwe biezen.

Anderetyden,andere zeden.

Einen über die Achselnansehen.

Sich in allesschicken

Geh, pacte dich fort.

Andere Zeiten , andere Sitten,

Umt bringt Kappen.

Hy zal in zyn vel sterven. Er wird nicht anders.

V.3 Welke
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" Welke Mugge heeft u ge- Was fiecht euch an?

beeten?

Dat gaat myne Eer aan.

Zig eene zaak laaten aan-

gelegen leggen.

Daarkomt hy aanvliegen.

Niets op iemand winnen.

lemand zwart maaken.

Das geht meine Ehre an.

Sich eine Sachehoch angelegen

feyn lassen.

De kömmt er angestochen.

Einem nichts anbaben-

Einem einen Schandflect an

bången.

Iemand een bokking gee- Einem eins anhängen , (ans

ven.

Hy zal aanloopen.

Het fchikt ' er zig alles toe.

Voor flegt by iemand te

boek staan .

Iemand met fcheele oogen

aanzien.

lemand alle bedenkelyk

kwaad aandoen.

In, door eenen zuuren ap-

pel byten.

Een arm hovaardig man is

affchuwelyk.

Kwaade hen, kwaad ey.

lemand afrosien.

lemand de ooren verzetten.

machen )

Er wird anlaufen.

Es fchickt sich alles dazu an.

Uebel bey einem angeſchrieben

feyn

Einem wit schelen Augen ana

fehen.

Einem alles gebrannte Herze

leid anthun.

In einen ſauren Apfel beißen.

2n armer Leute Hofartwifchet

der Teufel den Arsch.

Urt läßt nicht vonUrt.

Einen mit ungebrannter Ufche

abreiben.

Einem eins verfeßen.

Iemand leugens op den Einem eins aufbinden.

mouw fpellen.

Iemand tergen
Einen aufbringen.

Prachtig uitzien, grootsch Sich prächtig aufführen, (präch,

voor den dag komen.

Zig vroeg opmaaken.

lemand de tanden laaten

zien.

Jemands vriendfchap ver-

zaaken.

Een kop opzetten.

tig aufziehen )

Sich früh aufmachen.

Es mit einem aufnehmen.

Ex

Einem die Freundschaft auffas

gen.

Den Kopf auffegen.

lets
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Iets verkeerd doen , depaar- Das Pferd beym Schwanze

den agterden wagen fpan-

nen.

Den Vyand te gemoet trek-

ken.

Groote oogen opzetten.

Uit de oogen , uit het hart.

Gansch uitgelaaten zyn.

Zyne gal tegen iemand uit-

braaken.

aufzäumen.

Dem Feinde unter die Augen

gehen.

Große Augen machen.

Aus den Augen 1 aus dem Sinut.

Ganz ausgelaffen seyn.

Seinen Zorn über einen augs

laffen.

Iemand braaf uitfchelden , Emeu ausrichten wie ein Bets

uitluiden. telbub.

Zynefchade inhaalen , zyne Seine Scharte ausweßen.

fout verbeteren.

Iemand tot zijn'pligt bren- Einen zu Paaren treiben .

gen.

Die het geld heeft , zegent Der das Krenz hat, ſegnetfüh

'er zig zelv' eerst mede. felbst am ersten

Dat is mij een zwaarkruis. Das ist mir ein schweres Kreuz

Zigvernederen, pianofpee- 3u kreuze kriechen.

len.

Met kwaade munt betaald Des Teufels Dank -von ets

(fteekt, was haben.

werden?

worden.

Weeten, wat daar achter Wissen, was darhinter steckt.

Ik weet erugeen dank voor. Ich danke dirs mitdem Zeufel.

Zoo dit aanhet groene hout Geschiehet das am Rofenstock»

gefchiedt , wat zal ' er aan was willamDormenftranche

't dorre gedaan worden?

Zeer ziek zijn.

Alles loopt in 't wild.

Met de Noorder Zon ver-

reizen , (vertrekken .)

Iemand den duim op de

oogen houden.

Het met iemand houden.

Hart darnieder liegen.

Es geht alles drunter und drüs

Heimlich davon wischen. (ber.

Einem den Daumen auf ten

Auge balten.

Mit jemanden unter der Decke-

Liegen.

Zijneteering naar zijne nee- Such nach der Deste ſtrecken.

sing fchikken.

V. 4



404 Hoogduitsche Spreekwijzen en Spreekwoorden.

In ontugt leeven .

Denken en herdenken.

Door dik en dun loopen.

Dienstloos zijn.

't Is goedteverfchoonen , 't

geen men niet meer ver-

beteren kan.

Wel gedongen en wel be-

taald.

Gekleed als eene pop.

Dat is mij een doorn in 't

oog.

Vandreigen fterft men niet.

Schlän men und Dåmmen.

Hin und her denken.

Durch dick und dunne laufen.

Dienstles feyn

Zu geschehenen Dingen muß

man das Beste reden.

Genau gedungen , und richtig

bezahlt.

Gepißt wie eine Docke,

Das ist mir ein Dorn im

Unge.

Von Drohen stirbt man nicht.

De zwaarigheden gaarne Votren wo das Bret amdûns

mijden, nesten ist.

Iemand een rad voor de Einem eine blaue Dunst , mas

oogen draajen.

Met zijne meening door-

dringen.

Door de Vijanden heen

flaan.

Behoudens uwe Eer.

Tebelooven is adelijk, maar

te houden is boersch .

Huwelijk fleept vreugde

en droefhe'd na zig.

chen

Mit seiner Meynung durchs

dringen.

Sich durch den Feind durchs

hauen.

Ihr Wort in Ehren.

Zufagen ist edelmännisch , hals

ten ist banerisch.

Ehestand, Wehestand.

Behoudens de Eer van't Ge- Mit Ehren zu melden.

zelschap.

Grooten dank ! uw Onder- Ich bedanke mich der Ehren.

daanige Dienaar.

Eere, dien Eere toekomt.

Lustig in Eere,kan niemand

weeren.

Eigen lcfflinkt , eigen roem

hinkt.

Doet uwe dingen met op-

lettendheid niet tehaastig.

Ehre , dem Ehre gebühret.

Lustig in Ehren , kanniemand

wehren.

Eigen Lobstinct, EigenRuhin

bindt.

Eile mit weile.

Wat
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Wat gij 'er ingebrokthebt, Was ihr eingsbrocket babett

dat zult gij ook opëeten. das follet ihr auch auseſſen.

Zig in een ampt dringen. Sich in ein Umt dringen .

Hij heeft invallen , als een Er hat Einfälle wie ein alt

Hansoud huis.

Iemand bij een ander in Einen bey einem einhauen.

kleinächting brengen.

Femandeene vrees aanjaagen. Einem eine Furcht einjagen.

Ergens Eer mede inleggen. Ehre mit was einlegen.

't Boek van Ontvangst en. Das Buch der Einnahme und

uitgaave. (gen, Ausgabe.

Zij heeft een Kind gekree- Sie hat ein Hufeisen abges

Heteinde kroonthetWerk. Endegut, alles gut. (rennt.

Een geheim tot aan hetgraf

bewaaren.

lets met eede bevestigen.

Dat is eenvolflagen leugen.

Een Ezel fcheldt den ans

deren voor een Zakken-

draager uit.

Men moet eeten omtelee.

ven.

" Ey wil kloeker zijn , dan

de hen.

Eijerenin depan, zo komen

daar geene kuikens van.

Een Meisje bedriegen.

lemand laagen leggen.

lemand in de reden vallen.

Etwas mit unter die Erdeuch

men

Etwas eiblich erhärtem

Es ist erstunken und erlogem.

Ein Efel schilt den audern ets

nen Sackträger.

Effen und trinken hält Leib und

Seelezusammen

Das Ey will kluger seyn, als

die:Hemre.

Eyer in die Pfanne Howesdejr

keine Kuchlein daraus-

Ein Mägdlein zu Fallebriw

gen.

Einem eine Fallbrücke bauen

Einem ins Wort fallen

DenWolfinden Schaaps- Den Bock zum. Gårtner ſezon

ftal fluiten.

GeenAmbagtzogering, of Ein Handwerk hat einer gof-

t. voedt zijn' Meefter. denen Vodent

Lemand een' fchrik op 't lijf Einen ins Bockshæw jagen

jaagen.

Den boog te fterk ſpannen. Den Bogen zu hoch ſpaænEIK

V 5 Jemand

ر
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Jemand eene misdaad aan- Etwas zu Bolzen drehen.

tijgen.

De één is de aanlegger , de Der eine drehtdie Volzen, und

ander de uitvoerder van der andere mußsieverschießen.

de zaak.

Die geld uitleent , verliest Borgen macht sorgen.

zijn goed en zijn vriend.

Dieborgen wil , kommor- Wer will borgen, der komme

gen.
morgen.

Zig aan de ongebondenheid In Braus und Saufe feyn.

overgeeven.

Alles gelukt den geenen, Wer das Gluck hat, führt die

dien de fortuin gunftigis. Braut davon.

Daar komt het eigenlijk Das istdie Braut, darumman

tanzet.op aan.

Nooddruftheeft geenewet ; Noch bricht Eisen.

nood breekt wet.

De oogen zijn hem reeds Die Angen brechen ihm schon.

gebroken

Overal bekend zijn.

Hoog gezag voeren.

Om den pot draajen.

Zig bij Contract verbinden.

Tot Eere opklimmen.

't Geluk baart Benijders.

Weit und breit bekanutſeyn.

Hoch am Brete seyn.

Um die Sache gehen , wie die

Kaz um den heißen Brey.

Einem Briefund Siegelgeben.

Zu Ehren bringen.

Glück bringt Meid.

Eene zaak openbaarmaaken. Etwas unter die Leute bringen.

Die bediening brengt veel

.op.

In iemands dienst zijn.

Hij verdient het brood niet ,

dat hij eet.

Zija brood zoeken.

Dat verwijtmoet ikalle da

gen hooren.

Jemand de keel naauwer

toebinden.

Een nuttelooze konst,

Es giebt gute Brocken bey dem

Dienste.

In jemands Brode ſeyn.

Das Brod ist an ihm verloh

ren

Nach Brod gehen.

Ich muß es alle Tage aufdem

Brode effen.

Einem denBrodkorb höherhåns

gent.

Eine Brodlose Kunst.

Zijne
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Zijne hoop is in rook ver-

dweenen, (verijdeld.)

In ongebondenheid leeven.

In de bus blaazen.

Zig flap lagchen.

SeineHoffnung ist inBrunnen

gefallen.

Huren und buben

In die Büchse blafen.

Sich bucklich lachen.

Tebont maaken; depaalen Es zu bunt machen.

te buiten gaan.

De waardigheden zijn een Würden sind Birden.

Eene pooging doen. last. Auf den Busch klopfen

Zijne lust boeten. Seine Luft bißen

Het vat den bodem ait

ftooten.

Dat is eene blaauwe ver-

Lui worden. (fchooning,

Hij doet meer, dan hij blij-

ken laat..

Langs 't landgaan beedelen .

Men kend den Vogel aan

zijne Veeren.

Dem Faß den Bodem auss

stoffer.

Das sind faule Fische.

Sich aufdie faule Seite legen-

Er hat es fauftdict hinter dem

Ohren.

Sich durchs Land fechten.

Man kenuet den Bogel an der

Federn

Zig met een andermans Sich mit fremden Federn

Veeren verçieren. föhmücken.

Iemand plukken. (ken. Einem den Beutel fegen,

De zaak is nog verretezoe- Das ist noch in weitem Felde.

Jemand 't velover deooren Einem das Fell überdie Öhren

haalen. ziehen

Een oud vel.
(flaan. Ein altes Fell.

Iemand blaauwe oogen Eine blaue Feufter machen.

Van verre heeft men goed Von fèrne leugt may SERIES'

liegen.

Vlugten, de hielen laaten Fersengeld geben.

Geldbij denvisch. (zien. Geld für die Fische

Dat is eeneongegronde ver- Das find faule Fische.

fchooning.

In troebel water visfchen. In trüben Wassern fifchen.

Met een andermans zaak

zijn voordeel doen.

De Grooten verrijken zig

met het bloed der gerin-

gen,

Bey einer Sache etwas fifchen.

V

Von kleinen Fischlein werden

die Hechte groß.

6 . Eene
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Eene huwbaare Dogter.

Hij is ligt geraakt.

Een onbefchofte Vlegel.

EinMägdlein, dasschonflicke

ift.

Es hindert ihn eine Fliege an

der Wand.

Eine unverschämte Fliege.

Hongerige Vliegen bijten Hungerige Fliegen frechen am

fcherpst? (fmijten. ſchårfsten.

Een woord te grabbelen Ein Wort fliegen laffen

Zaaken boven zijn vermo- Fliegen wollen ohneFlügel; eht

gen onderneemen.

Een havelooze , geplukte

vogel.

Om geen trouwen denken uf greyers Füssen gehen .

Bij den Drommel te biegt Dem Fuchs beichten.

die Flügel gewachsen sind.

Einer mit dem es gar nichtfort

will.

gaan.

De roodhairigen deugen , Fucheart felten gute Art.

voor 'tgrootitegedeelte ,

niet.

List met geweld paaren.

Een groot kwaad wordt,

dikwils , uit eene kleine

oorzaak gebooren.

Dat begint eerst te gaan !

Jemand vijfvingerkruid op

het Kinnebakken geeven.

Jemand beenen maaken.

Een' Gevangen op vrije voe-

ten ſtellen.

De vlugt neemen.

Hij deugt nergens toe.

De oogen beginnen mij te

draajen.

Daar ftaat galg en rad op.

Luiden , die 'r op galg en

rad aanleggen.

Den Fuchsschwanz, an die Lds

wenhaut flicken.

Ein kleiner Funken macht ein

großes Feuer.

Das geht , daß es funkt.

Einem Fünffingerkraut aufdis

Backen legen.

Einem Füsse machen.

Uuf freyen Fuß stellen.

(ment.

Den Weg- unter die Füſſe nehs

Er kann weder garen noch

Eyer legen.

Es wird mir grimund gelbvor

den Augen.

Da steht Galgen und Rad

drauf.

Leute , die es auf Galgen und

Rad wagen.

De
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De galg verliest haar recht Was an Galgen gehörtersäuft

nicht.niet.

Laat u hangen ! loop nade Seh au Galgen.

galg!

Hij wordt toornig. (pen. Die Galle läuft ihm über.

Eene zaak aan dengang hel- Etwas in Sang bringen.

Zij fpinnen geengoed garen Sie ſpinnen keingut Sarnmit

met elkanderen.

Eenieder ſchept behaagen in Garstiger Speck und stinkende.

zijns gelijken.
Butter fehicken sich wohl zus

einander.

fammen.

De zaaken bij den regten Dem Kinde ſeinen. Namen ges

naam noemen, beu. (ben.

Jemandeene zaak opdringen. Einem etwas an die Hand ges –

Iemand iets ten bestengee- Einem etwas zum bestengeben.

ven.

Iemands raad volgen. Aufeinen etwas gebett.

Zig met weinig woorden Etwas kurz geben.

uitdrukken.

Dit heeft mij noch goed: Das gibtundnimmtmir nichts.

noch kwaad gedaan.

In diepe gepeinzen zijn.

Gedagten zijn tol-vrij ..

Zij zijnvangelijke waarde.

Jemand in 't Vaarwater zit.

ten.

Zo als hij gaat en ffaat.

Dat gaat op ' t leeven af.

Dat gaat ' er op los.

Zo gaat het in de waereld.

Wieweet,wat ' er van wor-

den zal?

Men zet zig tot drinken ,

tot fpeelen , &c.

DePlaneetendraajen om de

aarde.

De Rivier drijft vol ijs.

Het woud is vol wild.

Stets in tiefen. Gedankenfeyn.

Gedanken sind zollfrey.

Sie find eines Gefieders.

Einem ins Gehåge kommen

Wieer geht und ſkeht.

Es geht aus Leben.

Es geht drauf los.

Also geht es in der Welt.

Wer weiß, wie es noch gehen

wird?

Er geht an ein faufen, ſpies

Len , 20.

Die Planeten gehen um die

Erde.

Der Strom geht mit Eife.

Der Wald geht voll Wild.

V 7 De
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DeVijverkrielt van Visch.

Onbezonnen praaten.

Hij is vangeld voorzien , als

eene pad van veeren.

Het geld maakt alles. Geld

is de boodſchap.

Der Leich geht voll Fische.

Ins Gelag hinein reden.

Er hat einen Beutelmit Geldf

so großwie einUffenschwanz.

Geld ist die Lofimg.

Het geld is fchaars. (ven. Es ift Geldklemme Zeit.

Op een anders genade lee- Eines andern Gnade leben-

Komt mij niet gelegen. Es ist mir nicht gelegen

De zaak zonaauw nietnee- Es so genan nicht nehmen.

men.

Vergenoeging gaat boven Wer sich genügen läßt , hat im-

(zen.
rijkdom.

Eenkleinen mis flagontvein-

De Wijn is dit jaar nietge-

lukt.

Handgemeen worden,

't Gaat hoe 't gaat,

Hij zal welwat laaten vallen.

Dat
is zo goed als gedaan.

Het is met hem gedaan.

Eenigzinsgek zijn ; een' Dag

van den molen weg heb-

ben; tusfchen mal err

vroed zijn.

Kort en dik is ongeschikt,

Alles daar laatende , zal ik

dit maar zeggen.

Een ieder zoekt zijns gelij-

* ken

Gezelschap van twee mans

en twee vrouwen.

Daar is noch ftaart noch

fteel aan ; dat lijkt ner-

gens na.

Gewonnen fpel hebben.

Vuur en viam fpuwen

mer genug.

infe gerade fern lassen.

Der Wein iſt vieß Jahr nicht

gerathen. (then

Einander in die Haare geras

Aufein Gerathe wohl.

Er wird eswohl geringer geben.

Es is so gut als geſchehen.

Es ist um ihn geschehen.

Mit Haaſenſchrot geschosseir

feyn.

Kurz und disk hat kein Ge

fchik.

Alles andere zu geschweigens

will ich nur dieses fagen.

Gleich und gleich gefellet sich

gern.

Gesellschaft von zween Manns

imd zween Weibsperfonen.

Das ist weder gehanen nochge-

frechen.

Gewonnen Spiel haben.

Gift und Salle speyen.

't Yzer
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PtYzerfimeeden , terwijl het Das Eisen schmieden, weiles

noch glirend ist.heet is.

Dat is een moejelijke zaak. Das ist ein glhend Eisen.

Dat is een Goud-mijn voor Das iſt ſeine Goldgrube.

hem.

ge.

In 't heimelijkemetiemand Denkenwie Goldschmieds-Juns

ſpotten.

Jeder woord in de Goud. Jedes Wort aufdie Goldwage

fchaal weegen, fleggen.) __legen

In't Gras bijten , fneuvelen, Jus Gras beiſſen.

Jemands eere aantasten.

lemands recht aantasten.

Hetvuurvat aan allekanten.

Fets bij den tast vinden.

Hij heeft'ttegrofgemaakt.

Dat kost een hoope geld.

Eene zaak geheel bederven.

lets tot den grond uitvor-

fehen.

In iemandsgeheim indringen.

Gouden bergen belooven.

Is goed met hem te zijn.

t Is hier wel te houden.

Gij hebt goed praaten.

Mijne oogen beginnen mij

te bedriegen.

Die plant doet geen voor-

deel in dit Land.

Men kan niet te veel goed

doen.

Dat is een moejelijkezaak.

Door detwisten der Groo-

ten lijden de Onderdaa

nen meest.

Ik ben niet bang voor hem.

lk achte het minder , dan

niets.

Einen an der Ehre angreifen

Einem inſeinNacht greifen.

Das Feuer greift umſich.

Etwas im Griffe haben.

Er hats zu grob gemacht.

Das kostet etwas ehrliches.

Etwas in Grund und Boden

verderben.

Uuf den Grund einer Sache

kommen.

Einem in die Karte gucken.

Güldene Berge versprechen

Es ist gut bey ihm ferm

Hier ist gut um zu leben.

Ihr habt gut sagen.

Meine Augenwollennicht mehr

gut thun.

Das Gewächs thut nicht gut

in diesem Lande

Des Guten kann man nichtzur

viel thun.

Das ding hat Haken.

Wenn sich große Herrwraufen,

fo miſſen die Unterhanendie

Haare dazu bergeben.

Ich fürchteIhnnichteinHaar.

Jch achte es nicht ein Haar.

Daar
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Daar zal u geen leed over Es soll euch nicht ein. Haar ge

gefchieden.
Chem. krümmet werden

Daar is geen goed hair aan Es ist kein gutes Haaran thm.

Eene zaak met huid en hair Eine SachemitHautundHaar

(ten.betaalen.

Alles op eenhair-breed wee-

Zijn goed en bloed ten on-

derpand geeven. (nen ?

Wat heb ik daarbij gewon-

Daar zijt ge gevangen..

Het heeft geen nood.

Ja toch! ' t is wel zo.

Men zegd , dat hij rijk is ,

is wel zo.

Hij is brooddronken.

Eene zaak verwerven.

Iemand op zijnhals hebben.

Iemand vervloeken.

bezahlen.

Ulles haarklein wiffen..

SeinHabund Gutzum Pfande

feget

Was hab ich davon?

Da haft da es..

Es hat keine Moth.

Es hat sich wohl.

't Manfaget er sey reich, eshat

fich wohl.

Dat kost den hals..

Alles zal op uwen halsko-

men.

Zijn goed in ontuchtdoor-

brengen..

Iemand tot een' last zijn.

Hals over kop.

Schateren van lagchen.

Hij heeft 't geloogen.

-

DerHaber sticht ihn

Eines Dinges bhabhaft werden:

Einen aufdem. Halfe haben.

Einem alles Unglück auf den

Hals wünschen.

Das kostet den Hals.

Es wird alles aufdeinen Hals

fallen.

Sein. Gut durch den Hals jas

gen

JemandenaufdemHalfe liegen.

Über Hals und Kopf.

Ang vollem Halfe lachen.

Das hat er in seinem Halse

gelogen.

Eene gevaarlijke zaak onder-Halsbrechende Arbeit über ſich

neemen. nehmen.

Goedegedagten vaniemand Viel aufeinen-halten.

hebben,

Alles over dezelfde kam Wife gleich: halten.

fcheeren.

lemand voor den gek hou- Jemanden für einen Narren

den. balten.

Iemand iets kwalijk neemen,Einem etwas für übel halten.

Houd
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Houd het mij ten goede.

Hij geeft niet ligt over.

Ikneem dat zeer ter harte.

Doetoch wél uw? pligt.

Hij is de haan van 't Dorp.

Dat is tastbaar.
1

De handvaniemand aftrek-

ken.

Ik zou daar niet de minste

moeiteom willen doen.

Dat is een gedaan werk.

Met de ééne hand geeft hij ,

en met de andere neemt

hij te rug.

Eenfchoon,leesbaar ſchrift.

Handgemeen worden.

Den Koophandel toegedaan

zijn, (voorftaan.)

Halte mir es zu gut.

Er hålt hart.

Das liegt mir hart an.

Haltet euch wohl

Er ist Hahn im Korbe.

Das kann man mit Hånden

greifen.

Die Hand von jemanden aß-

ziehen.

Ich wollte keine Hand drum

verwenden.

Das hat Hände und Füsse. -

Mit der einenHandgiebteves,

mit der audern nimmt er es

wieder.

Eine schone , leserliche Hand.

Handgemein werden.

Der Handlung zugethan fèys.

Ergens een handwerk , ge- Ein Handwerk aus etwas mas

woonte van maaken. chen.

Weetenwaarde Klok hangt. Wissen wo es hangt und-langt,

Den grooten Heer fpeelen. Den großen Hansen spielen.

Een neus- wijze , die alles Hans in allen Saſſen.

weeten wil.

Eenpogcher, den dapperen Haus hinter der Mauer.

fpeelende , als ' er niet te

vreezen is.

AlsJantje niets leert, zal Jan

niets weeten,

Iemand in ' t harnas jaagen.

Van 'thoofd tot de voeten

gewapend.

Veele honden zijn des haa-

zen dood.

Was Hänschennicht lernt wird

Hans nicht können.

Einen in Harnisch bringen.

In vollem Harnisch.

Biele Hunde sind des Hafen

Zodt.

Daar ligt dehaas verborgen ; Da liegt der Hafe im Pfeffers

dat is het zaakje.

Hy is wat gekjes. Er ist ein Hase.

Een
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Een Haazen-hart hebben.

Het hazen- pad kiezen.

Iemand op de haud kijken.

In de pan hakken.

De paalen te buiten gaan.

't Is een wildzang.

Eene goede Huishoudſter

fchikt haare teering naar

haare neering. (gen.

Hy wilde uit zyn vel fprin-

Ik wilde niet in zyneplaats

wezen.

De huid verkoopen , vóór

dat deWolfgevangen is.

Hy deugt niet metal.

Zyn lyf duur verkoopen ,

zig dapper weeren.

Jemand byde kladden kry-

gen.

Met de huid betaalen.

Hyis ' er heelhuids vanafge-

komen.

Hy zal zig nooit beteren.

't Is een goed mensch.

Ik beef, als ik 'er aandenk.

Iemand berispen.

De heeler is zo goed, als

de fteeler.

It Is een hoofdig mensch.

't Is hier duur leeven.

Iemand heeten legen.

Zo wil my God helpen !

Dat zal u niet veel helpen.

Ein Hafenherz haben.

Das Hafenpanier ergreifen.

Einem auf der Haube feyn.

Einem in die Pfanne hauen.

Ueber die Schnur hanen

Wanweis nicht, obesgehauen

oder gefkochen ist.

Mit vielen hålt man haus,

mit wenigem kommt man

auch aus. (gen.

Er möchte aus der Hautsprins

Ich möchtenicht in feiner Haut

stecken

Die Haut verkaufen, indeſſen

daß der WolfnochimWal-

de läuft .

Er taugt nichts mit Haut und

Haaren

Sich feiner Hautwehren,

Einen aufdie Haut greifen.

Mit der Haut bezahlen.

Er ist mit ganzer Haut davom

gekommen

Er wird die alte Haut nicht

ablegen.

Er ist eine ehrliche Haut.

Die Haut ſchauert mir, wenn

ich daran gedenke.

Einen durch die Hechel ziehen

Der Hehler iſt ſo gut als der

Stehler. (ger.

Er ist ein wunderlicher Heili

Es ist hier ein heißesPflaster.

Jemand lügen heißen

So wahr mir GOtt helfe !

Das wird euch nichtviel helfen.

Tot
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Tot den laatften penning Bey Heller und Pfenning be-

zahlen.
betaalen.

Geen duit in de waereld Nicht einen blutigen Hellerbas

hebben!

Een Meisje gebruiken.

De Kruik gaat zo lang te

water , tot dat zy zinkt.

(breekt.)

Iemand befpotten.

ben (Enien.

Einer Jungfer aufs Hemde

Der Krug gebt so lange zum

Waffer,bis der Henkelbricht.

Einen herausnehmen, (herum

holen.)

Strenge Heeren regeeren Strenge Herrenregierennicht

niet lang. lang.

De gunst der Grooten is Herrengunſt iſk wie Aprillwet-

van korten duur.

Ik kan daar niet toe beflui-

ten.

Uit den overvloed deshar-

te fpreekt de mond.

Hy is at myn lust.

De beste man der waereld.

Dar baartmyveel ongerust

heid.

Men behoefd daarom geen

toveraar te zyn.

Jemand zeer bidden.

ter

Ich kann es nicht über mein

Herz bringen.

Weſſen das Herzvollist, dessen

gehet der Mundüber.

Ichhabe meine Herzensluftan

ihm

Ein herzfrommer Mann.

Das geht mir sehr im Kopfe

herum .

Das geht ohne Heperen zi

Einen himmelhoch bitten.

Myn geld is vervloogen. Mein Geld ist hin.

Hy is dood.

Voort van hier.

Verder denken.

(weg.) Er ist hin.

Hinang mit euch.

Weiter hinang denken.

Wo will das endlich hinans?

Tiefin den Waldhinein.

Sich ins Herz hineinschämen.

Die Hiße der Jugend.

In der Hize etwas thin.

Das ist mir zu hoch.

In hohen Ehren halten.

Waar zal dat op uitkomen.

Diep in 't woud.

Zig in 't hart ſchaamen,

De drift der jeugd.

Eene zaak met drift verrig-

Dat is my te hoog.

In hooge Eere houden.

(ten.

Daar
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Daar danke ik ugansch niet

voor.

De drift derjeugd afleggen.

In meening overéénftem-

men.

Iemand hoornen opzetten.

Die Vrouw heeft de broek

aan.

Hy heeft denmoed verloo

ren.

Zigin denHuwelykenſtaat

begeeven.

Onthoud u van Dievery en

van Overſpel.

Zy liggen altyd overhoop.

De zaak vordert niet.

Alles in overvloed hebben.

Een doode hond byt niet..

Hy deugt nergens toe,

Dat is de knoop.

De zaak is nooit zo vol-

maakt, of ' er ontbreekt

ets aan.

Tweehonden aan één been.

Zy leeven zamenalskaten

hond.

Blaffendehonden byten niet.

Booze hondenhebben , dik-

wils , gefcheurde ooren.

Als men eenhond wil flaan,

kan men ligt een' ftok

vinden.

Das danke dir einſpihtgesH&z›

lein

Die Hörner abstoßen.

In ein Horn blasen.

Einem Hörner auffeßen.

Die Frau hat die Hofen an.

Das Herz ist ihm indie Hofen

gefallen

Sich in den Stand der geftick-

tan Hofen begeben.

Wo du bist , halt reine Hand ,

und ein wohlgeneſtelt Hofens

band.

Will der eine Hott, sowillter

andere Schwude.

Ee will nicht botten.

Die Hülle und Fülle haben.

Ein todter Hund beißt nicht.

Er weis keinen Hund aus den

Ofen zu locken.

Da liegt der Hund begraben

Der Knittel liegt allemal beym

Hunde.

Zween Hunde an einem Kitos

them

Sie leben mit einander wie

Hund und-Kaze.

Bellende Hunde beißen nicht.

Bife. Hunde haben zerriſſent

Felle.

Wenn man anden Hundwill,ſo

hat erdas Leder gefressen.

Honger maaktraauweboo- Hunger ist der beste Koch,

nen zoet..

Niet
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Niet wel by 't vuur ver- Unter dem Hute nicht wohlvers

trouwd zyn. wahrt seyn.

Veele hoofden onder éénen Biele Köpfe unter einen Hut

hoed brengen. bringen

Met een ander' onder een' Mit einem andern unter dem

mantel fchuilen.

Moetik dan zo, welaan dan .

Een Ja Broeder.

Het Ja -woord van de Bruid

krygen.

Ik heb ' er myn woord nog

niet toe gegeeven.

Alles is aan ' t Hof vol ge-

vaar.

De menfchen van huis en

goed berooven.

Zyn goed door de keel

Jaagen.

Van twee jaaren één.

Bejaard zyn.

Hütlein spielen

Muß es dennja ſeyn , fofeyes.

Ein Ja Herr.

Das Ja-Wort von der Branc

holen.

Ich habe mein Ja-Wort noch

nicht dazu gegeben.

Um Hofe gibts jähe Sprünge.

Die Lente von Haus und Hof

jagen

Das Seine durch die Gurgel'

jagen.

Ein Jahr ums andere.

Beyseinen Jahrenseyn , ofviel

Jahre aufsich haben.

Met de jaaren word men Berstand kommt nichtvor Jahs

wys.

Dat u dit en dat!

Nu en altoos,

Laat hem zo ryk zyn , als

by wil

't zy zo! ik geeve 'er niet

om .

Dwaalen is menschlyk.

De uit den dut helping.

Gy zult daar gansch niet

welkom zyn.

ren.

Daß dich diefer und jener !

Immer und ewig.

Er fey immerhin reich

Immerhin ! ich achte es nicht.

Irren ist menschlich.

DieBenehmungdesIrrthums.

Du wirst da willkommen seyn,

wieeineSauim Judenhans.

Den Woekeraar fpeelen , Mit dem Judenſpieße laufen.

woekeren , fchachgeren .

Op de Meisjes verlekkerd Auf das Jungfernfleisch verles

zyn , van de meisjes veel dert seyn .

houden,

Van
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Van klein word mengroot. Es istkeinOchs , der nichtzuvor

Iemandfmaadlyk handelen.

Met een anders Kalf ploe-

gen.

Het gouden Kalfaanbidden,

degeenen vleijen , die al-

leen om hunnen rykdom

te achten zyn.

ein Kalb gewesen.

Das Kalb ins Auge fchlagen.

Mit eines andern Kalbe pfli

gen.

Das güldene Kalb anbeten,

De ondeugd der menfchen Wo GOtt eineKirchehat, da

bederft de beste dingen.

De deelen in gelykheid bren-

gen.

hat der Teufel immer eine

Kapelle darneben.

Gleiche Brüder , gleiche Kaps

pen.

Eene zaak in de war bren. Den Karren im Koth führen.

gen.

worfen , ein ander soll ihn

heraus ziehen.

Hyheeft de zaaken in dewar Er hat den Karren im Kothges

gebragt , endezorg, om

ze teontwarren , aan een'

ander' overgelaaten .

De Kaarten zyn wél ge.

fchud.

De zaaken moeten een' an-

deren keer gegeeven wor

den.

Kisten en Kasten breeken.

Alles in overvloed hebben.

De kat in de zak koopen.

Dat Meisje is zo lekker als

een Kat.

•

t Is een dubbelhartig man ;

hy vleit de menſchen in

hunbyzyn , maar veracht

ze in hun afzyn.

Hyhoudt vanfmullen,maar

at moet hem geen geld

kosten.

Das Spiel ist wunderlich ges

tartet.

Man muß das Spiel anders

farten.

Kiffen umb Kasten erbrechen.

Kisten und Kasten voll haben.

Die Kaße im Sackte kaufen.

Dieß Mägdlem ist eine vers

naschte Kaze.

Das sind böse Kaßen, die vors

nen lecken und hinten kragen.

DieKaßefrißtgernFische, fie

mag sie aber nicht fangen.

1

Zig
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Zig voor een netelige zaak Der Kage die Schälle anhäns

in de bres ftellen.

'tIs geen kleine wegvanPa-

rys na Rome.

gen.

Bon Paris bis Rom ist kein

Kagensprung.

Hymeentde ekſter op 't nest Er glaubet , es habe ihn ein

gevangen te hebben.

Koop gaat boven loven.

't Is een wonderlyke kop.

Het heel Gezin.

Een ieder moet zig met zyne

eige zaaken bemoejen.

Ik kreun ' er my niet aan.

Dat is een harde zaak.

De één Spyker dryft den

anderen uit,

Käßlein gelecktet .

KaufbrichtMiethe.

Er ist ein wunderlicher Kauz“,

Kind und Kegel.

Ein jeder kehre vor seinerZhur,

Ich kehre mich nicht daran.

Das ist ein barter Keil.

Ein Keil treibt den andern .

Das Kind mit dem Bade ang

schitten.

't Goede gebruik voor 't

misbruik laaten , vaaren.

Kinders en Gekken zeggen Kinder und Narren reden die

de waarheid. Wahrheit

De Kinderfchoenen uitge- Die Kinderschuhe vertreten has

trokken hebben . ben.

De Kinderfpelen vaarwel Die Kinderschuhe ablegen.

zeggen.

't Is niet alle dagenKermis.

De lust bekruipt hem.

Ik zal er u de lust vanbe-

neemen.

'tIseen zeergevoeligman.

't Is eene teere zaak.

Hy kittelt zig daaröver.

Dat is redelyk wél gezegd.

lemand zyngevoelen rond-

borftig zeggen.

Es ist nicht alle ZageKirmes.

Der Kigel sticht ihn.

Ich will dir den Kügel vertreis

ben.

Das ist ein kühlicher Mensch.

Das ist ein kuglicher Handel.

Er fügelt sich darüber.

Klingt es nicht,fo klappt esdoch.

Einem klaren Wein einschens

ten.

Hy zal zig bezwaarlyk uit Er wird lange an dieser Sache

die zaak redden.

Kleinmoedig worden.

lemand uitaaagen.

Onthoofd worden.

zu klauben haben.

Kleinlant werden.

Einen vor die Klinge fordern.

Über die Klinge springen.

Valsch
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Valsch geld in het zakje Falsh Geld inden Klingenbens

fteeken. tel werfen.

Zy is voor 't Kloofter niet Es ist ihr kein Klosterfleischges

opgewas
fen.

Hy doet alles met over-

haasting .

Datisdeknoop van de zaak.

wachsen.

Bey ihm ist alles Knaff und

Fall.

Da steckt der Kusten.

Men moet de luiden niet Es find nichtalleKöche , die lam

naar 't uiterlyke beöor- ge Meſſer tragen.

deelen.

Veele handen bederven de

zaak.

Op heete koolen ftaan.

In 't vergeetboek ftellen.

Zy gelyken elkander !

Hy is ingeleerdheid by zyn'

Vader niet te vergelyken.

Wél te pas komen.

Hetis bezwaarlykbyhemte

komen.

BieleKöche versalsen denBrey.

Stehen wie aufKohle.

Mit der Köhle im Schorſtein

schreiben.

Sie kommen einander gleich.

Er tommt feinem Vater am

Gelehrsamkeit nicht gleich.

Eben recht kommen.

Es ist schwer an ihn zu koms

men.

Zyn verzoek tot iemand mit feiner Bitte aneinenkoms

rigten.
men.

Zig over eene zaak niet be- Un sich kommen laſſen.

kommeren.

Ik kan niet op zyn' naam

komen.

Die ervenis is hem ten deele

gevallen. (reis.

Ik kome zo even van de

Uit degewoontegeraaken ,

lets ontwennen.

Uit iemands oogen gaan.

Uit het geheugen raaken.

In den zin, in degedagten

komen.

De ſchuld komt op hem.

Ich kann nicht wieder aufseinen

Namen kommen.

Diese Erbschaft ist auf ihn ges

kommen.

Ich komme eben vonder Reiſe.

Uus der Gewohnheit kommen.

Einem aus den Ungen kommen.

Aus den Sinn kommen.

In den Sinn kommen.

Die Schuld kömmt auf ihn.

Op.
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Opgetogen van vreugde Vor, Freuden und Verwunde

(ken, rung aus sich selbstkommen.

Hinter etwas kommen.

Hinter eine Kunst komen.

Das fällt ſchön ins Gesicht.

Jus Kindbett kommen

In Berdacht kommen

Jus Geschrey kommen.

In Vergessenheit kommen.

In Ubuchmen kommen.

Es ist mit ihm ſo weit gekoms

men, daß ze.

(men.

zyn.

Eene verborge zaak ontdek.

Een geheim ontdekken.

Dat is fraay om te zien.

Bevallen , in deKraamko-

Verdagt worden.

Belasterd worden.

In vergeetelheid geraaken.

In 't verval komen.

't Is zo verre methemgeko.

men, dat &o.

Hyis tot❜t uiterste gebragt.

In een ongeluk , in ongunst

vervallen.

Iemands geld bekomen.

Iets verliezen .

Gaa, dat ik u nimmermeer

zie.

Buiten zinnen geraaken.

Vorderen vorderingen>

maaken.

Tot iets geraaken.

Wat zal er eindelyk van

hem worden ?

Es ist mit ihm aufs äußerste ges

kommen.

Ju Unglück, in Ungnadekoms

meit.

Einem übers Geld kommen.

Um etwas kommen.

1Geh , und komm . mir nimuner

unter die Augen.

Boy Sinnen kommen.

Weit kommen.

Zu etwas kommen.

Wohin wird es endlich mit ihm

kommen?

In eene zaak wél gelukken. In etwas wohizurechtkommen..

Met iemand wel te recht mit einem wohl zurecht koms

weeten te komen. men.

Hoe veel moet gy hebben ? Was könnt euch zu?

Daarkome van, wat 'er van

komen wille.

't Is naar 't vali.

Van'thoofdtot de voeten.

Zig fterk toeleggen.

lemandbydenkop vatten.

Elkander by de ooren kry-

Berouw hebben.
( en.

Es komme daraus, was es

wolle.

Nachdem es kommt.

Von Kopfbiß auf die Füße.

Den Kopf dran strecken.

Einem beym Kopfe nehmen .

Einander b ym Kopfe uchmen.

Sich den Kopfkragen.

X Met
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Met verlies te rug geflagen Mit blutigenKopfedavonkoms

worden.

Een vrolyke geest,

Een fchoon verstand.

Zo veele hoofden , zo veele

zinnen.

Dekop is ' ermeêgemoeid.

Zig naar een anders zin

fchikken.

Zijn eigen kop volgen.

Dat is zo mijn humeur.

lemand beledigen.

Iemand boven het hoofd

wasfen,temagtig worden.

Iemand tot zijn pligtweder-

brengen.

Zig hardnekkig houden.

Zig uit eene kwaade zaak

redden.

Den ſchijnheiligen ſpeelen.

Zig haasten.

men.

Ein lustiger Kopf.

Ein sinnreicher Kopf.

Biel Köpfe , viel Sinne.

Der Kopfſteht darauf.

Sich in eines Kopfzu schicken

wiffen.

Ulles nach seinem Kopfe haben

wollen.

Er hat meines Kopfes viel.

Jemand vor den Kopfstoßen.

Einem zumKopfwachsen.

Einem den Kopf zurecht ( of

zwischen die Öhren) sezen.

Den Kopfaufsehen.

Den Kopf aus der Schlinge

ziehen.

Den Kopfhangen.

Eilen, als wenn ihn der Kopf

brennte.

Dehoorens opsteeken , den Den Kopf empor heben.

baas fpeelen.

lemand 't hoofd bieden. Einem den Kopfbiethen.

Een blaauwe fcheen loopen. Den Korb bekommen.

Jemand vande hand wijzen. Einem deu Korb geben.

Van goed gewigt en alloy Von gutem Schrote und Kornt

zijn.

Eenperzoonlijken eed zwee-Einen körperlichen Eid ſchwö-

ren.

feyn.

ren

Zij heeft de Kat den kaas Sie hat sich um ihr Kränzlein

toebetrouwd.

Kruid en lood.

bringen lassen.

Kraut und Loth.

Geduld is een zeldfaam Geduld ist ein feltenes Krånts !

kruid. lein.

Men
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Men wint altijd met een Is es nicht gefischet, so ist es

doch gekrebset.

Vaarwel, Oorlog ! ik gaa GuteNacht, Krieg ! i h willzu

kleine winst.

Kool planten. Haufe bleiben und Kraut

steckten

Kromme fprongen marken. Krumme Springe machen.

Geld,dat ftom is ,maakt regt

dat krom is.

Als hij bokt, is hij krom.

Door zijnegeſchenken win-

nen.

De neus optrekken.

(aan.

Dat brengt geen voordeel

Zig in de Keuken bemorst

hebben.

Hij zal niet lang leeven.

De Koe met het Kalf krij

gen , een zwangere dog-

ter trouwen.

Geld, das stummist, machtges

rade was krumm ift.

Er ist krumm

bufet.

Mit der krummen Hand kems

inen.

wann er sich

Das Maul ofdieNaseüber ets

was krummen.

Das bringt nichts in dieKüche.

Den Küchenschlüssel angehängt

haben.

Er wird den Kukuk nicht wich

der schreyen hören .

Die Kuh mit dem Kalbe bes

kommen.

Zig wreeken, zijn' moed Sein Müthlein kühle1.

koelen.

In elende zijn , van hon- Hunger und Kummer leiden.

ger sterven.

Den wijven ten deel vallen. Auf die Kunkel verfallen.

Hij tovert als een Spaanfche Seine Künste sind sogroß nicht.,

Koe.

Met kunstgreepen omgaan. Mit Kunstgriffen ungehen.

't Fijne van de kunst ver- Die rechten Kunstgriffe missen.

ftaan.

Zijne rekening niet vinden. In der Rechurug zu kurz kom

Iemand veröngelijken.

Kort van stof zijn.

Verwagt niet , dat menute

zagtbehandelen zal.

ineit.

Einem zu kurz thun

Kurz angebunden fern.

Nichtwar ! man soll euchgewiß

aufeinSaminetfüssenfeßen?

X 2 ''t is
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"

't Is niet lagchenswaerdig.

Een lagchebek.

Zonder vragt laaden.

Scherp laaden.

Ten eeten nooden.

Hier ist Lachen zu verbesßen.

Ein lächerlicher Kerl

Blind laden.

Scharfladen..

Zur Mahlzeit laden.

Voor 't Gericht dagvaarden. Vor Gericht laden

Een' haas opzijn pas treffen. Einen Hafen imLager ſchießen,

Het land ruimen. (ſchap. Das Land räumen.

Een vermaakelijk Land- Eine lustige Landschaft.

Het wagten maakt den tijd Wer warten muß hat: lange

lang. Zeit.

Ik heb hem goed ſchrijven. Wenn ich lang an ihn schreibe.

De pot verwijt den ketel ,

dat hij zwart is.

't Is een olijke talmer.

Van pijn enfmert nietwee

ten, waar te blijven.

Dat fchijnt redelijk.

Hou dat voor gezegd.

Een Knegt, die een Heer

wordt, is onverdraagelijk.

Luizenin zijn' pels pooten.

Op eene beuzeling blijven

ftaan.

Men weetnoch , wie leeft ,

noch wie fterft.

Van leer trekken.

lemand afkloppen.

Van een andermans leêr is

goed riemen fnijden.

Met iemand openneergaan.

Dat zal mij ter leere ftrekken.

Leergeld geeven.

Blijf van mijn lijf.

De drift der gierigheid.

Zij zijn allen met ééne lop.

overgooten,

Ein Esel fchilt den andern

Langohr.

Er ist überaus langfam.

Sichvor Angst , Schmerz, ete.

nicht zu lassen wissen.

Das läßt sich hören

Laffet euch das gesagt seyn.

Wenn die Laus im Grind

Edmmt, fo wird sie stolz

Sich Läufe in den Pelz ſeßen.

Die Laus umr den Balg fchins

den

Unr Lebeys und Sterbens wils

len.

Tom Leber zicheit.

Einem das Leber gerben.

Aus fremden Leder ist gutNit:

men schneiden

Mit einem heben und legen.

Das foll mir eine Lehre ſeya.

Lehrgeld geben

Bleid mir vom Leibe.

Der leidige Geiz.

Sie sind alle über einen Leisten

geschlagent,

Zon
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Zonder moeite wordt niets

verkreegen.

Iemand de metten leezen.

Iemand in den weg zijn.

Jemand bij den neus leiden.

Eenezaakwél onderzoeken.

Ik ben ' er blijde om.

Datvalt mij moejelijk , dat

doet mij leet.

't Zij hem liefof leed.

Ik weet niet anders , dan

goed van hem tezeggen.

Iemand in 't gezicht liegen .

Aan wienfcheelt't ? fchort

het?

Wat legt er aan gelegen?

Wien legt ' er wataangele-

gen?

Iemand , gelijk de ééne Koe

de andere wagten. "

*Benezaak ten eindebrengen.

't Eéne gat maaken, om't

andere te ftoppen.

Eene Muis is voor één gat.

ligt gevangen.

Hij zal zijnen verdienden

aloon krijgen.

Iemandom den tuin leiden.

Het gefchut losfen.

Geld van de visch krijgen.

Detongbotgeeven, vieren.

Eene zaak loslaaten.

Een' Leerlingvrij fpreeken.

Geld doet alles.

Het zilver is zo veel fijn.

Kaffeelen in de lucht bou-

wen..

Die gebratenen Lerchen fliegen

einem nichts ins Maul.

Einem den Leviten lesen.

Einem im Lichte stehen.

Einem þinters Licht führen.

Etwas beym Lichte befehen.

Das ist mir lieb.

Ich habe meine liebe Noch das

init.

Es sey ihm lieb oder løtd. 1

Ich weis nichts als liebes mad

„gutes von ihm.

Einem in den Ohren liegen.

Un wem liegts?

Was liegt daran?

Bem liegt etwas daran?

Mit der linken Handaufeinen

warten

Der Sache em Loch machen,

Ein Loch zu und das andere

aufmachen

•

Das ist eine ſchlechteMaus, die

nur ein Loch weis

Er wird ſeinen Lohn bekoms

meit

Lofe Worte geben, ausfilzen.

Das Geschich lösen.

Geld aus der Waare lösen.

Die Zunge löfeir.

Sich einer Sache lossagen.

Einen. Lehrjungen losſprechen,

Geld ist die Losung.

Das Silber ist soviel löthig.

Schlösser in die7Euftschlöss

Lugtfcheppen , in de ruimte Luft bekommen

X 3komen.

of

(fer banen.

Hij
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Hijliegt 't in zijn hals.

Liegen dat het barst.

Toonmij een' leugenaar , ik

zalu een' dieftoonen.

Iemand van leugens over-

tuigen.

Zig niet bedriegen laaten.

Iets voor een zuur gezicht

koopen.

Lont ruiken.

Er lengt es in seinen Hals.

Lügen , daß sich die Valken

biegen.

Wer lengt der stiehlt gern.

Einem zum Lügner machen.

Sich nicht lumpen laſſen.

Etwas um einLumpengeld-kau-

fen.

Lunte ricchen.

Daar lust is , is alle arbeid Luft und Liebe zu einemDinge,

zoet.

Een vrolijke Gast.

Daar moet tochiemand be-

giunen.

Iemand iets zwaar maaken.

Eene zaak ligt maaken..

Jemand bang maaken.

Van den nood cene deugd

maaken.

Nadenken geeven.

Zig in aanzien brengen.

Zig op iets verheffen.

Eene zaak vernietigen.

Deel in eenige zaak hebben.

Datkomtvanuweeigenzin-

nigheid.

Datkomt, dathygeengeld

heeft.

Eene zaak onderneemen.

Zig te eeten zetten,

Zg op weg begeeven,

Zig onttrekken.

Zig onzigtbaar maaken.

Dat maakt hem eergierig.

macht alle Mühe und Arbeit

geringe.

Ein lustiger Bruder.

Einer muß den Anfang machen.

Es einem schwer machen.

Es einem leicht machen.

Einembang machen.

Aus der Noth eine Zugend

machen.

Nachdenken machen.

Sich ein Unsehen machen.

Sich mit etwas groß machen.

Etwas zu nicht machen.

Bey einer Sache etwas ma

chen.

Das macht ever Eigenſinu .

Das macht, er hat kein Geld.

Sich an etwas machen.

Sich über das Eſſen machen.

Sich aufden Weg machen.

Sich aus dem Staube machen.

Sich aufdie Seite machen.

Das macht ihn ehrgeizig.

Een
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Een ding nagtig zyn.
Eines Dizes mächtig sey .

Zig van eene zaak meefter Eines Dinges mächtig werden.

maaken.

Die eerst komt, die eerst Wer zuerst kommt der mahlet

maalt. erst.

Hoe veel geld heeft hy al Wie manchen Zhaler hat er

verzoopen ?

Zig als eenen man betoo-

nen , gedraagen.

Man tegen Man vegten.

nicht verfoffen ?

Sich als ein gesezterMannbes

weisen

Mann gegen Manu fechten.

Die Dogterwordt manbaar. Das Mägdlein wirdmannbar.

Zig naar den tyd fchikken.

Een ieder den mond open

doen.

Jemand flegt bejegenen.

Zyne neus overal in ftee-

ken.

Opwien hebtgy 'tgemunt ?

Mynes achtens , naar myn

begrip.

Den Mantel nach demWinde

bangen.

Den Lenten in die Manler.

fouten.

Einem übers Manlfahren.

Sich wie Mäusedreckunter dew

Pfeftmischen.

Wen weyzet ihr ?

Meiner Meyung nach.

Zonder roem gefproken. Ohne Ruhm zu melden.

Een meisjeals melk en bloed.

Die ziekteheefthemgetrof

fen.

Ein Mägdlein wie Milch mið

Blut.

Die Krankheit bat ihnsehr mits

genommen.

Blaauwenmaandaghouden. Blauen Montag machen.

De morgenſtondheeftgoud

in den mond.

Hyisvande muggebeeten.

Vliegen vangen.

Hy durft niet blaazen.

Jemand van de moeite ont-

heffen.

Morgenstunde hat Gold an

Munde

Er hat Mücken .

Mücken fangen.

Er darfnicht muckfen.

Jemand der Mühe überbebeit.

De pys aan den mond Mit der Speise zuin Munde

brengen.

Het geheim bewaaren.

Hy is zeer wellpreckend.

fahren.

Meinen Mund halten.

DieRedefließtihmvomMmde.

X 4 Wel
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Wel befpraakt zyn , den Ein gut Mündſtück haben.

mond wel weeten te roe➡

ren.

Jemanddenmondfnoeren. Einen mürbe machen.

a

ganzen Tag.

Einer Sache müßig gehen.

Muß ist einbitter Kraut,

Hy gromt den ganfchen Er murret und ſchwarret den

dag.

Eene zaak verlooren geeven

Het is hem leet , eene zaak

metgeweldte behandelen.

Goed maakt moed.

Groot van moed en klein

van goed.

Gij weet niet , welk een

moed ik bezitte.

Zijn moed aan iemand

koelen.

zijn

Een welgeboren man.

Hoe veele meuf

door den Oorlog al ver
⚫nield.

Daar is geenleevendige ziel

in huis.

Iets met de melk inzuigen.

Guth macht Muth.

Viel Much und wenig Guth

haben.

Ihr wiſſet nicht , wie mir za

Muth ist.

ein Müchlein an einem küh

Len.

Ein- chrlich Mutterkind.

Wie manch Mutterkindhatder

Krieg gefreſſen.

.

t

Es ist kein Muttermenkh im

Hause.

Etwas mit der Muttermilch

einfangen.

Moedwilligkind, wat doet. Muthwill, was macht ihrda?

gij?

Men behandeld elk naar Nachdem der Mann, nachdem

zijn ſtaat. bvatetmanihmdieWurst,

Dewaereld vaarwel zeggen. Der Welt gute Nachtgeben.

lets op zijnduimtje hebben. Etwas aufdenNagelhersagen.

Ik ben in eene dringende Es brennt mich aufdie Nägel.

noodzaaklijkheid.

Zig over eene zaakbedroe- Sich in die Nägel beißen.

ven.

Iemand dewiekenfnuken , Emem die Nägel beschneiden.

korten , de kragen be-

neemen. Changen.

Eene zaak aan den ſpijker Etwas an den Nagel hångest.

De
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Deééne bezigheidbrengtde Ein Nægel treibt demanderig.

andere mede.

Temand in zijne Eer tasten. Einem zu nahe redem. ›

Dat komt mijne Eer te na. Das ist meiner Ehre zu nahs

geredetCren.

Zijn hoogmoedverminde- Es nåher geben.

Eenfchranderman , diezijn Ein nahrhafter Man

kost weet te winnen.

Plaats , daar men zijn kost Etu nahrhafter Ort,

kan vinden , zijn brood

kan winnen.

Een voordeelig handwerk. Ein nahrhaftes Handwerk.

DeKerkelijkel, ftaatkundige Der Lehr -Wehr -und Näher

en huishoudelijke orde. fland:

Een goeden naam nalaaten. Einen guten Manen hinterlafs

Dat randt mijn eerlijken

naam aan.

Beter is een goede naam ,

dan goede Olie.

Die de naam van vroeg op-

ftaan heeft, flaapt zelden

lang.

Daarloopteengraantjegek

heid onder.

Dat is een goede Gek.

Eene zaak vuurig bemin-

nen.

Om een wisfewasje twis-

ten.

Iemand bij den neus leiden,

om deur tuin leiden.

Jemand iets onder den neus

wrijven , d

Temandbefchaamd maaken.

Met befchaamde kaaken te

rug keeren.

*

fen.

Das trifftmemenehrlichenNas-

mest.

Ein ehrlicher Name ist beffer -

als ein großer EitelundEh-

renzeichen.

Wer einmal feiner guten Na--

men verliert, bekommt the

fchwerlich wieder

Er ist ein halber Narr

Er ist ehrguter Narr

Den Narren an etwas gefress

fen haben

Sich um die Narrenkappējais-

ken

Jemanden am Narrenfeil her

unführen.

Entem etwas unter die Nase

reiben:

Einem eine Nafe drehen

Mit einer lange Naſt: abzie--

hen

X 5
Een
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Een neus krijgen.
Eine Nase kriegen:

Een ding voor deneusheb- Ein Ding vor der Nase has

ben. ben

Zig zelf onderzoeken , in Sich selbst bey der Mafe zups

den boezem tasten.. fen.

Regt voorwaards gaan.. Der Nase. nachgehen.

Daar zullen traanen vallen.. Es wird naffe Augen sehen.

Zijn geld aan natte waar

beſteeden.

Beterbenijd, danbeklaagd.

Hij is ten einde zijner loop

baane.

Een goede Vos. houdt zijn

nest rein,

Jeder Vogel mint zijn nest.

Nieuwigheid.

Nieuwe erweten zijn duur.

't)Heeft geen nood , dat hij

komen zal .

Zig ter naauwer nood red-

den.

Bezwaarlijk aan zijn brood

komer

Zijn gevoeg doen.

Nooddruft lijden.

Sein Geld au nasse Waare

Legen.

Es ist besser Neider als Mits

leider haben.

Sein Leben ist auf der Neige.

Ein schlauer Fuchs hält das

Reft rein.

Ein jeder Vogel loket in Neft.

Nenes vom Jahr.

Die Erbsen find theuer, wenn

fie noch etwas neues vom

Jahr heißen.

Es hat keine Noth , daß er

Edmmt.

Mit genauer Noch davon kom-

men

Zur Noth zu leben haben.

Seine Noth verrichten.

Nothdurft leiden.

Hij moet 'er al weer toe ge- Er muß der Nothuagek feyiz.

bruikt worden.

Een Kind dompelen , fchic- Einem Kinde die Nothtaufe ge-

lijk doopen.
ben.

lemand innoodweer neder- Eine Nothwehr begehen.

vellen.

Zij is voor geen klooster Es ist ihr ketu Nonuenfleißh

opgewasfen ; zij heeft . gewachsen.

geen Nonnenvlees
ch

aan

't lijf.

Hij
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Hij is altijd dronken.
Er ist nie nichtern.

Die de pot gebroken heeft, Wer dieNüſſengefressen ,mag

kan hem betaalen, auch die Schalen wegkehren .

Dat is een harde nood, een. Das ist eineharte Muß.

moejelijke zaak.

Hij valt 'erin , als een exter Er fällt drein , wie Kunzinde

in den Nootenboom, Nuffe

In den hoek van den haard Hinter dem Ofen fißen--

zitten.

Metopenedeurenhandelen.

Open lijf houden,

De volle Zee.

Etwas offen tragen.

Die offenbare See.

Den Leib offen halten

Temand de ooren volblaazen.Einem in den Ohren: liegen

lemand de ooren warm Einem. die Ohren warm mæ

maaken. chen.

Hij is nog niet droog agter Er ist noch nicht hinter denChi

de ooren.

Iemand deooren wasfchen.

Den ſchelm agter de ooren

hebben.

Hij heeft zeeen vuistdik ag-

ter de ooren.

Berouw hebben, de ooren

krabben.

De ooren laaten hangen.

reu trocken.

Einem deu, Kopfzwischen, die

Ohren feßen..

Den Schalk hinter den. Obren

haben.

Er hat es Fanſkdick hinter den

Ohren

Sich hinter den Ohren kragen

Die Ohren hängen laffen, wie:

ein iterladener Csel.

Overeenezaakverlegen zijn.Einen Floh im Ohre habwr.-

Kort van ooren zijn.

Zijne hoorens opsteeken.

EenHond, (een Paard) de

ooren affnijden.

Wat mengoedwillig geeft ,

wordt niet te rug ge

geeven, gi

Eene zaak bij ' t regte end

vatten.

Een verliefd paar.

Kühliche Ohren haben.

Die Ohren spißen.

Enem Hunde (Pferde) dieCha

ren stugen.

Es giebt kein Pfaff ein Opfer

wieder.

Ein Ding am rechten Orteau-

greifen.

Ein verliebtes Paar?-

X 6. Een
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Een welgelijkend paar.

Met muilen gaan.

Ik bekreun mij over uniet.

Pakt u van hier.

In 't gros , en klein ver-

koopen.

Paarlen voor de Zwijnen

werpen.

Dat u de pest aantaste.

In de pan hakken..

Van kwaad tot erger ver-

vallen.

Daar iemand fterft , moet

men hem begraaven.

Ik wenschte u duizend mij.

len van hier.

Van fchaamte zwijgen.

Naar een andermaus pij

pen moeten danzen.

Zwijg , en raak die koord

niet aan.

Zijne bestepijlen verſchoo-

ten hebben.

Die een duit niet acht, zal

nooit een gulden belo-

men: wie kleintjever-

fmaadt , is groote niet

waard.
27 #

Ein wohlgefügtes Paar.

In Pantoffeln gehen.

Ich paffe nicht auf euch.

Packet euch fört.

In Pausch und Bogen verkaus

fen.

Die Perlen vor die Såuewer-

fen.

Daß dich die Peft rühre.

In die Pfanne hauen.

Aus der Pfanne insFeuerfals

Len.

Wo einer hinpfarret, daman

´´ihn hinfeharret.

Ich wollte du wäreft, wo der

Pfeffer wächst.

Die Pfeife einziehen.

Nach eines anderen Pfeife tan-

zeu.

Halt einmitdeiner Pfeife.

Seine besten Pfeile verſchoffen

haben.

Wer den Pfenning nicht ach-

tet, der kömmt zu keinem.

Grofchen.

Een gewillig paard heeft Em willig Pferð braucht keine

geene fpooren noodig. Sporn.

Eene zaak aan 't verkeerde Das Pferd beym Schwanze

end beginnen.

De armen worden door-

gaans ineest verdrokt.

Ziektens komen fchielijk ,

olen gaan langzaun weg' :

De bekwaamite manis niet

zonder gebreken.

aufzäumen.

if bie magern Pferde feßen

sich meistens die Mucken.

Krankheiten kommen in Pferd,

und gehenzuFußwiederweg.

Es stolpertwohleinPferd , und

-hat doch 4 Büffe.

Als
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Alsdeboer dronken is , loo

pen de paarden in 'thon

derd.

Een vreemd paard en eige

fpoorenbrengenons fchie-

lijk over den weg.

De hen plukken , zonder

dat ze fchreeuwt.

Hij viel, dat 't dreunde.

Hij geeft eenelendigenpen-

ning.

Hij heeft het kruid niet uit-

gevonden; het zit 'er niet

diep.

Iemand de pols voelen , aan

den tand voelen.

Wat zal mij dat helpen?

Over eene beuzelidg twis-

In ontugt leeven .

In zijne zaaken verägteren.

Steelen als een raaf.

Den Raven tot fpijzewor-

Loop na 'de galg ! (den.

?

Wennder Bauer geföffen , so

laufen die Pferde ambesten.

Fremdes Pferd und eigene

Sporen machen kurze Meis

len.

Die Ganspflfiten , doch daßfie

utcht schreye.

Er fiel, daß es pufft.

Ergiebt einen Groschen, daßes

pufft.

Er hat das Pulver nichterfums

den.

Einem an den Puls fühlen.

Wassoll wir der Quark? 4.

Sich um einen Onarkzaukens,

(ten. In Oras und Fraßleben,

Den Quergang gehen.

Stehlen wie ein Rabe."

Den Nabenzur Speisewerden?"

Daß dich die Raben freffen!

Dem Teufelin Rachenfahren.

Die Nache Gottbefehlen.

Das schlimmste Nad knarret

am meisten.

Voor den duivel vaaren.

Gode de wraake laaten.

De magerſte luizen bijten

ſcherpst.

Eene taal rabraaken.

Hier is goede raad duur.

De onfchuld kan dekwaad-

fpreekenheid ligt verdrij-

ven.

De tijd zal ons wel midde.

len verfchaffen."

Ikweet geenraad te kiezen.

Die goeden raad verächt ,

is geene onderſteuning

waardig.

>

Eine Sprache rabbrechen.)

Hie ist guter Rath thener.

Site dich vor der That, deg

Lügner wird wohl rath.

Kommt Zeit, kommt Rath.

I

Ich weis mir nicht zurathen.

Wem nichtzu rathen steht, rem

steht auch nicht zu helfen.

X 7 Een
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$

Een goede Raadgeever.

Jemands listen openbaaren.

In toorn ontſteeken.

Raazen als de duivel.

De jeugd moet uitraazen.

Iemands goeden naam be.

kladden.

Hij is voor geenkleingerugt

vervaard..

Ein guter Rathgeber.

Einem den Rang ablaufen.

Nappelköpfisch werden.

Wie der Teufel rafen..

Die Jugend mußgerasethaben.

Einem feinen guten Namen

rauten

Ein kleiner Nauch beißt ihm

nicht.

Gewalt gehet. vor Nacht.

Deleeuwenhuid vertoonen. Das Rauhe heraus kehren.

lemand't leeven beneemen. Einen aus dem Wegeräumen

Daar geweld heerscht, is

recht onvermogend.

Ik zal hem tot reden bren-

gen.

Tot alles bekwaam zijn.

Ik bevinde mij niet wel.

Men weethem niet tever-

genoegen, men kanhem

niet voldoen.

Als ik mij niet bedriege ;

700 ik het wél heb..

Dat is de regte man

Iemand recht verfchaffen.

Gij hebt het niet aan't regte

end.

Gelijk hebben.

Dat heeteerstrecht hebben.

Zig metdeborst op iets toe

⚫leggen.

Iemand tot reden brengen.

Ich will thm den Kopf zu recht:

Feßen.

In alle Sättel recht seyn.

Mir ist nicht recht.

Man kann ihm nichts rechtmas

chen.

Wenn mir recht iff.

Das ist der rechte Manns

Einem Recht geben.

Ihr feyd nicht recht drane-

Recht dran seyn.

Das heißt was rechtes feyus

Etwas rechtes lernen.

Einen zur Rede ſtellen.

Op 't gefprekvanietskomen.Auf eine Rede von etwas . kom

men.

Laßt uns wieder auf unserevos

rige. Mede kommen.

Uus der Rede kommen.

Das sind nur Reden. -

Laatenwe weer tot ons

yoorig gefprek komen.

Van de wijs aaken.

Dat zijn maar woorden in

't wild; maar praatjes.

TX
Iemand
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Jemand in de reden vallen. Einem in die Reden fallen.

Niet vast in zijne fchoenen Nicht aufseiner Redebestehen.

ſtaan.

Gij hebt goed praaten.

lemands Eer te na komen ,

fpreeken

In iemands belang fpreeken.

Gefpraakzaam zijn.

Ongefpraakzaam zijn.

Ihr habt gut reden.

Einem zu nahe reden.

Einem zu liebe reden.

Mitsich reden laſſen.

Mit sich nicht reden lassen.

Zijne zaak ftoutmoedig ums Kraut reden.

ftaande houden.

Men zegd; de fpraakgaat. Es geht die Rede.

lemand aan zijne fpraak Einen an feiner Rede kennen.

kennen.

Daarwordthier nietvange-

ſproken.

Iemand ter dege afrosfen

Iemand iets onder den neus

wrijven.

Zeer verre benedeniemand

zyn; byiemandniet kun

nen haalen.

Dat reikt niet verre.

Es ist die Rede nicht hievon.

Einen redlich abschmieren.

Einem etwas unter die Nafe

reiben.

Einem das Wasser nicht reis

chen.

Dat rymt wel, maar het Das reimet sich wohl, aber es

past, voegt niet.

Das reicht nicht weit.

schicktsich nicht.

VERZAMELING

M

Van zommige Hoogduitfche Spreekwijzen.

Om te bidden en te ver. Zu bitten und zu ermahnen."

James maanen aj

MynwaardeVriend, doe

my tog dien dienst.

Myn waarde Heer , be-

wys my tog die gunst.

Mein lieber Freund , thu

mir doch den Gefallen.

Mein wertherHerr , erwets

fen Sie mir doch diese Gefäls

Ligkeit.

Myn
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Myn waardite en Aller- en wertheffer und after=

liefile Vriend, ik bidde u liebster Freund, ich bitte hie

vanganfcherharte. ( zeer) herzlich.

Myn hart, myn fchat,

wees toch verbiddelyk.

Zoudt gy die goedheid

niet willen hebben ?

Mein Herz, mein Schatt

laffenSiesich docherbitten

Wollten Sie nicht so gütig.

feyii?

Om beleefdheid tebewijzen. Um Höflichkeit zu erweifen.

Uw Dienaar , Mynheer. Ihr Diener, mein Herr.

Uw gehoorzaamfte Die- Dero gehorfämifter Diener.

naar.

Ik ben ganfchelyk de uwe.

Ik kus uwe handen.

Verlaat u op my.

Zie, zoo het u belieft, of

iku ergers in kan dienen.

Gy hebt maar tebeveelen.

Gyzultdegoedheid hebben,

my maar te beveelen.

Ik wacht op uw bevel.

Wyl gy het dan zo hebben

wilt.

Tot uwen dienst.

Ik ben u ten hoogften ver-

plicht.

Ich bin gänzlich der Ihrige

Ich küsse Ihnen die Hände.

Verlassen Sie sich auf mich.

Belieben Sie zu fehen, ob ich

Ihnen in etwasdienen kann.

Gie belieben mir nur zu befeß--

len:

Sie haben uur zu befehlen.

Ich warte aufDero Befehl

Well Sie es dennsohaben wol

fen.

3ft Dero Diensten.*Zu

Ich bin Ihnen höchstens vers-

bunden

Het zou eene groote onbe- Es wäre eine große Unhdflichs-

leefdheid van my zyn………… keit von mir.

Ik zal dien misflag niet be- 3ch werde diesen Fehler nicht-

iigaan. # C# C# # -begehen. ve

Het is myn pligt, u te die- Es ist meineSchulvigkeit, Ih

Sp
en

,

"Gy zyt al te verpligtende.

Ik weet niet, hoeik de ver-

pligting , waar mede ik

aan u verbonden ben

vergelden zal.

neuaufzuwarten

Sie find gar zu höflich.zir

Ich weisnicht, wie ich michvon

der Schuldigkeit, mitwelcher

ich Ihnen verbinden bins

werde los machen können.

Om
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Om teklaagen , te hoopen ,

en te wanhoopen.

Sichzubeklagen, zupoffent,

und die Hoffnung zu.

verlieren.

Watben ik ongelukkig , als Wie unglücklich werde ichnicht

dat zo is. feyu, wenndem also ist.

Ik arm en elendig Mensch! Ich armerund elender Mensch!

Wyarme en elendige Lie- Wir armen und elenden Lentes

den !

Hoebenik tochzo ongeluk- Wie bin ich doch so unglücklich !

kig !

Waar zyn wy toe gebragt? Wo ist esmitunsbinkommen?

Is metonsgedaan! wy zyn Es ist ausmit uns ! wirfindvers

verlooren! (aan. Lohren!

Dat ontbrak ermaar alleen Nur diefes fehlte noch.

Dat is 'teigentlijk , dat mij

verdriet.

Dat is het kwaad juist.

Datiswaarlijk flegtgedaan.

Ben ik nietdeongelukkigste

van alle menfchen ?

Wat zal men doen?

Menmoetgeduldneemen.

"Men moet zig den Godde.

lijken wille onderwerpen,

Dit is alles , wat merdoen

kan.

•
Men moet vroeg of fpade

fterven.

Men vind overäl brood te

eeten ,

Das ist eben , was mich vers

drießt.

Dieses ist eben das Uebel.

Das ist gewiß übel gethan.

Bin ich nicht der Unglücklichste

-unter`allen Menschen?

Was soll man machen? was

ist zu thun?

Man muß Geduld haben.

Man muß sich den götlichen

Willen unterwerfen.

Dieß ist alles, was man thin

kann.

Es muß gestorben seyn , frih

oder.fpåt.

Man findet allenthalben Brod

zu effen

Is het zelfde, of men op Es gilt gleich manserbe anf

deze, danopgeene wijze diefe oder eine andere Urt.

ferve,

h

Spreek-
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.

Spreekwijzen , om tebeves-

tigen, te bewilligen,tege

looven, ente weigeren.

Het is waar.

Het is toch waar.

Het is maar al te waar.

Om de waarheid te zeggen.

In der daad , het is zo.

Wie twijfelt ' er aan?

Daar is geen twijfel aan.

Ik geloove ja ; neen.

Hij denkt heel anders , dan

hij fpreekt.

Niemand zou zulk eene

zotheid willen zeggen.

Gij zult nog wel durven

zeggen , dat de sneeuw

niet wit is.

Redensarten der Bejahimgf

des Beyfalles, des Glans

bens unddesVersagens.

Es ist wahr.

Es ist doch wahr.

Es ist nur allzuwahr.

Die Wahrheit zu sagen .

So ist es in der That.

Wer zweifelt daran!

Daran ist kein Zweifel.

Ich glaube ja nein

Er denkt ganz auders, als er

faget

Kein Mensch würdedergleichen

Thorheit vorbringen.

Ihr dürfet nur nochsagen, daß

der Schnee nicht weiß ist.

Dat zal nooit gefchieden. Das geschieht nimmermehr.

Ikzouwel wat willen wed- Ich wollte wohl etwas wetteir.

den.

Ik geloove , dat gyfchertst.

Ik zeg het metregten ernst.

Men kan u wel gelooven.

t Mag dan zo zyn.

In Gods Naain.

Zagt , zagt, zonder geraas.

Is genoeg, het is al wel.

Dit ook niet.

Met één woord , by zal

gansch niets hebben.

Dat zou weiniger , danniets

zyn.

Zwyg, en fpreek 'er my niet

't

meer van.

Als ik in uwe plaats ware ,

(ware ik in uwe plaats.

Ich glaube, ihr scherzet.

Ich sage es in rechtem Ernste

Man kann euch wohl glauben.

Es mag denu also feyu.

In Gottes Namen.

Sachte , fachte , ohne Lärmen.

Es ift genug, es ist schon gut.

Dieses auch nicht.

Mit einem Worte, er follgar

nichts haben.

Das wärezwohl wenigerĮ als

nichts.

Schweige , nud rede mir nicht

mehr davon.

Wennichaneurer Stelle wåre.

Ons
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Om te vraagen.

Wat zal dat zyn?

Wat dunkt ' er u van?

Hoe, Mynheer?

Wat belieft u ?

Waarom zo veele omftan-

digheden?zo veel omflag?

dat ?·
Is het waar,

Wie zou durven?

Waartoe zal dat dienen ?

Hebtgy zo veel moeds als ik?

Kan men niet weeten , of?

Zoude het beter zyn ? dat--

Zoudt gy niet beter doen ?

Na wien vraagt hy ?`

Wieheeftnamygevraagd?

Heeft niemand a my ge-

vraagd? Czig?

Waar mede houdt gy u be

Heeft hy ' er u niet van ge-

fproken ?

Waarmedebrengt gyuwen

tyd door?

Waar mede houdtgy u op?

Waaröver klaagt gy ?

Om iemand goed toe te

wenschen.

De Hemel behoede u daar

voor!

God geeve u veel geluk !

Ik wenfche u alles goeds.

God ftaa u by.

God vergeeve 't a..

God lof, Gode zy dank.

God geleide u

zu fragen.

Was soll dieß feyn?

Was dünket euch davon?

Wie mein Herr?

Was beliebt Ihnen?

Warumso viel Wesens?

Ist es gewiß, daß ?

Werwirdsich wohlunterſtehen?

Worzu ſoll das dienen?

Habt ihr so viel Herz als ich?

Kann man nicht wissen, ob?

Würde es besser seyn? daß - ?

Würdet ihr nicht beſſer thun?

Nach wem fraget er?

Wer hat nach mir gefraget?

Hat niemand nach mir gefra

get?

Womit beschäfftigen sie sich ?

Hat er nicht mit euch davon ges

redet?

Bo mitvertreibensie ihreZeit?

Mit was bringet ihr die Zeic

bin?

Woruber klaget ihr?

Jemanden Gutes zu

winischen.

Der Himmel behnteeuchdafür

Gott gebe euch viel Gluck !

Ich wünsche euch alles Gutes!

Gottstehe euchbey. Chelfe euch.) .

Gott vergebe es euch.

Gott lob, Gott fey Dank.

Gott begleite euch.

Vaar
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Vaar wel, tot wederziens. Gott befohlen biszum Wieders

Vaar wel.

Wel bekome 't u

God zégene u.

Zyt van harte welkom.

Om de vreugde en hetmis-

noegen te kennen te

geeven.

.

Watvermaak!wat vreugd!

Ach, wat voor Eere!

Wat ben ik vergenoegd !

Wat ben ik gelukkig !

Wat een gelukkige dag is

dat !

Wat een geluk !

Dat gaat my tot aan 't hart ,

dat gaat my doorhet hart.

Laat my met vrede.

't Is my leed.

Loop, bemoey u metuwe

zaaken.

"Gaa my uit den weg.

Dat is ergerlyk.

"Dat is onverdraaglyk.

Om te verbieden.

Ik verbiede u te spreeken.

Zeggeen woord , houduw'

mond.

Roer dat niet aan.

Ik verbiede 't u nog eens.

Om Gods wil , doet het

toch niet.

Wagt u wel, dat gy dit.

doet.

Wagtu daar voOÊ €

Leben sie wohl.

Wohlbekomme es euch.

Gottsegne euch .

(feben.

¹ (men."

Seyd uns von Herzen willkom

Freunde und Mißvergnügen

anzuzeigen.

Welche Luft ! welche Freude!

Uch was für Ehre!

Wievergnügt bin kh!

Wie glücklich bin ich !

Welcher glücklicher Zag it

das !

Belches Glint !

Das geht mit bis ansHerz,das

geht mir durchs Herz.

Laß mich zufrieden.

Es ist mir leid.

Gebe mur , und warte enrer

Sachen.

Gehe mir ansden Ungen,

Das ist ärgerlich.

Es ist nicht auszuftehen.

Busverbiethen.

Ich verbiethe euch zu redent.

Sage kein Wort, halte das

Maul

Mühre das nicht án.

Ich verbiethe es dir noch ein»

mal.

Um Gottes-Willen, thur es ja

nicht.

Sehet euch wohl vor , daß ihr

das nicht thut.

12 Hütet euch darvor.

Ik
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thum follet.

Ik wil niet , datgy dit doen Ich will nicht , daß ihr dieſes

zult.

Datis ons oplyfs enleevens- Das ist uns bey Leibes- und Les

ftraf verbooden.

Ik zal het u wel beletten.

bensstrafe verbothen.

Ich wills euch wohl wehren.

GEMEENZAAME ZAMENSPRAAKEN.

Eerſte Zamenspraak.

Spreekt gy Dultsch myn

Heer?

JamynHeer,ik fpreek het

een weinig, zo dat ik my

even kan doen verſtaan.

Spreek dan met my.

Zeer gaarne.

Hoeheet dat in 't Duitsch?

Dat heet Elleboogen.

Ik ben u zeer verpligt.

Wilegynogmeer metmy

fpreeken?

*

O ja , waarom niet?

Gyzultmy een zeergoed

vermaak aandoen.

Zeg my , waargaatmen

eenglas wyn drinken?

Hier digt by Mynheer.

Ik ben hier vreemd , en

ken geene ftraaten.

Waar komt gy dan van

daan?

lk kome uit Frankryk.

GykomtuitFrankryk,en

fpreekt zo goed Duitsch?

Ik twyfelzeer, datikgoed

Duitsch fpreeke.

Erstes Gespräch,

Sprechen sie deutsch' , mein

Herr?

Ja mein Herr, ich spreche

es ein wenig, so daß ich mich

eben zu verstehen geben kann.

So reden sie denn mit mir.

Gauz gern.

Wie heißt dieß aufdeutsch?*

Es heißt Ellenbogen.

Ich binihnensehr verbunden.

Wollen sienochmehr mitinie

reden?

Ach ja, warum nicht?

Sie werden mir einen sehr

großen Gefallen erweisen. < !

Sagenfie mirdoch , wogeht

[ƒmanhin,, um ein Glas Weig

zu trinken?

Hier allernächst mein Herr.

Ich bin allhier fremd , und

kenne keine Straßen 1

Wo kominen ſie denn her ?

Ich komme aus Frankreich.

Siekommen aus Frankreiche

und reden so gut deutſch ?

Ich zweifleſehr , daß ich gut,

deutsch spreche.

199

Een
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Een Duitfcher kan zeker- Ein Deutscher kann ja nicht

lykniet beter fpreeken , dan beſſer reden, als ſie reden.

gy fpreekt.

Ach! nu vleit gy my.

Vergeefhet my,Mynheer.

Indien ik goed Duitsch

Uch ! fie schmäucheln mir

nur.

Um Verzeihung , mein Herr.

Wenn ichgutDeutsch wüßte,

verftond , dan zou myn fo würde ich mich nicht erst um

eerfte zorg niet zyn , na einen Sprachmeister unſehen.

eenen Taalmeefter om te

zien.

't Is niet meer noodig , dat

gy ' er eenen zoekt.

Gygelooft dan , dat ik 'er

geen meer noodig heb?

Neen , Mynheer , gyzyt

reeds fterk genoeg, om 't

overige door den omme-

gang alleen tekunnen lee-

ren.

Dat zoumyzeer liefzyn.

Tweede Zamenfpraak.

Goedemorgen, Mynheer.

Ik verzoeke u , toch niet

kwalyk te neemen , dat ik

zo vroeg by u kome.

Waarom , wat is ' t ?

Isgeene al te aangenaa-

me tyding , die ik u brenge,

Hoe zo , hoe zo?

MynheeruwVader is de-

zen nagt doodelyk krank

geworden..:

Es ist nicht mehr nöthig , daß

sie einenfuchen

So glaubensie denn, daß ich

keinen mehr nöthig habe?

Nein, mein Herr, fiefind

fchon sostark , daß fie das übrige

durch den Umgang alleinerlers

nen können.

Das wäremir wohl sehr lieb.

Zweytes Gespräch.

GutenMorgen , mein Herr.

Sie wollens doch, nicht übel

nehmen , daß ich sofrüh zu ihnen,

komine.

Warum? was iſt es ?

Es ist ebenkeinesogar erfrens

liche Bothschaft , so ich ihnen

bringe.

Wie so, wie so?

Ihr Herr Vater ist diese

Nacht tödtlich krank geworden.

·Ach, wat ben ik ' ervan Das ist mir etwas erschrecks

ontſteld! sliches!

Kleed
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Kleedufchielyk , enkom

met my.

Is zyne ziekte dan zo ge-

- Vaarlyk?

Rep u maar,gy zult zynen

oeftand zien.

Ach,watben ik bedroefd!

Trek uw Japon uit, en

doe andere kleederen aan.

Heb maar een weinig ge-

duld , ik zal aanstonds ge-

reed zyn.

Wie is ' er intusfchen by

myn'Vader?

MejuffrouwenuweZus-

Geschwind , ziehensiesichan

und kommen mit mir.

Ist dennfeine Krankheit ſo

gefährlich ?

Machen sie mir, machen fie.'

fort , fiewerdenbaldsehen, wie

es um ihm ſteht.

Ach, ich bin sehr betrübt!

Ziehen sie ihren Schlafrock

aus, und legen andere Kleider

an

Habensienur eine kleine Ges

duld, ich werde sogleich fertig

feyn

Wer ist indeſſen bey meinem

Vater?

Ihre Jungfer Schwestern s

ters,de DoctorendeWond- der Doctorund der Wundarztą,

heeler.

Heeft men hem al doen

laaten?

Neen,Mynheer,nog niet.

Wat zegt de Doctor van

zyne ziekte?

Hy ichudt het hoofd.

Dat zou een teken van

flegte hoop wezen.

Laaten wemaar hoopen ,

dat hy beteren zal.

Laaten wedan gaan ,

dat ik hem zelf zie.

op

Derde Zamenfprask.

Waar is myn Knegt ,An-

tonius?

Hy is zo even uitgegaan.

Wie heeft hem uitgezon-

den ?

hat man ihm schön zurAder

gelaſſen.

1Rein, meinHerr noch nicht.

Was fagtder Doctorzufeis

ner Krankheit?.

#

Erschüttelt den Kopf.

Das wäre ein Merkmal

fchlechter Hoffnung.

Wirwollen in alleWegehof

fen , dag es beſſer mit ihm wers

den kanu..

Lasset unsdenngehen , damit

ich ihn selber sehe.

Drittes Gespräch.

Wo ist mein Bedienter, der

Anton?

Er istallererstausgegangen.

Wer hat ihn ausgeschicker?

Nie-
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1 Niemand , ik geloove, Niemand,ichglaube, er istfür

dat hy voor zig zelven is ſich ſelbſt ausgegangen.

uitgegaan.

Diefchurk ! moethybui- Der Schurk! foll er ohne

tenmynverlofuitgaan ?

Hy heeft gezegd, dat hy

ten eerſten zou weêrkomen.

Als hy komt, zendhem

in myne Kamer.

" Heel wél, Mynheer, ik

zal het niet nalaaten.

Zeghemook, dathy een

Kaars meebrenge.

Mynheer, ik biddeu , my

te verfchoonen , dat ik zo

lang uitgeweest ben.

Zietoe, datgyeen ander-

maal buiten myn weeten

niet weer uitgaat.

meine Erlaubniß ausgehen?

Er hat gesagt , daß er gleich

wieder kåme.

Wann erkommt , so schicken

fie ihn auf mein Zimmer.

Sehr wohl, meinHerr, ich

werde nicht ermangeln.

Ik zal't niet weêr doen.

Gaa my eene Kaars haa

len:

Hier hebt gy ' er eene.

Breng dezen Briefna de

$

(betaalen ?Post.

1. Moet ik 'er de port van

Ja , hier hebt gy een daal-

der, zie wat de Briefkost ,

en voor het overige koop

myvanhetbeste Postpapier.

Moet het verguld zyn ?

Ja zekerlyk , gy weet, dat

ik geen ander gebruike.

Moet ik nog.ergens an-

ders gaan ?

Neen, loopmaarras , en

komten eerften wederom,

Sagen sie ihm auch, daßer

ein Licht mitbringe.

MeinHerr Siewollen mir

verzeihen, daß ichso lange aus:

gewesen bin.

Einandermahluntersteheeuch

nicht , obue mein Vorwiſſen

weg zu gehen.

Ichwerde esnicht-mehrthun.

Gebe und höle mir ein

Licht.

Hier haben Się eins.

Zrage diefen Briefaufdie

Post.

Muß ich ihn,frey machen?

Ja , hier habt ihr einen Tha

ler , sehe wasder Briefkostet,

und für das übrige Geld kaufe

mir vom besten Briefpapier.

Soll es vergoldet auf dem

Schnittseyn?

Ja, freylich, thr wisset , daß

ich kein anders brauche.

-Habe ich noch anderswo mit

hin zugehen? "

·Nein, gehenur hurtig und.

fomme aufs geschwindeste wies

Vier-DEF,
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Vierde Zamenfpraak. Biertes Gespräch.

Hoe bevindt gij u , mijn

Heer?

Zeer wél, om u te die-

ren.

Ik ben u zeer verpligt.

Belieft het, u niet te zit-

ten?

Ik bedank u zeer.

Gij zult mij tog de Eer

aandoen , eenweinig bij mij

te blijven .

Voor ditmaal is ' t mij

onmogelijk te blijven .

Is 't geoorloofd, u te

vraagen, waar gij zo fchie-

lijk denkt te gaan ?

Mijn Heer de Graaf N.

heeft mij om 8. uuren bij zig

befcheiden.

Gij kent dan Mr. den

Graaf?

Wij kennen elkander

reeds federt langen tijd.

Jeder een zegt , dat 't een

zeer beminnelijk Heer is.

Ja , in der daad , ik vinde ,

dat het een regt voorbeeld

der deugd is.

Kent gij ook Mevrouw

zijne Gemaalin ?

Ik hebde Eer niet,van haar

zo bijzonder te kennen.

Wie befinden Sie ſich , mein

Herr?

Sehr wohl, Ihnen aufzus

Warten

Ich bin Ihnen höflichst pers

bunden.

Belieben Sie fich nicht nies

derzusehen?

Ichdanke Ihnen gehorsamsk.

Sie werden mir ja dieEhre

anthun, ein wenig bey mir zu

bleiben.

Es ist mir diesesmal nicht

möglich, mich aufzuhälten.

Mit gütiger Erlaubniß zu

fragen, wo denken Siedennso

eilig hin zu gehen?

Der Herr Graf N. hat

mich um 8 Uhr zu sich bes

fchieden.

So find Sie dennmitdiese

Herrn Grafen bekannt?

Wir kennen uns schon seit

langer Zeit.

Jedermannfaget, daßerein

fehr liebenswürdiger Herr sey

Ja, inWahrheit, ichfindean

ihm ein rechtes Muster der Zus

gend.

Kennen Sie auchseineFran

Gemahlinn?

Ich habe nichtdie Ehre, dies

felbe fo eigentlich zu kennen.

Sie ist eine Frau von vors
't Is eene zeer ſchoone

Vrouw , en door zeldfaa- trefflicher Schönheit , mud auss '

me eigenfchappen onder- erlesenen Eigenschaften. ·

fcheiden.
Y

Wijl
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Wijl gij dan nu niet lan-

ger bij mij blijven wilt , zo

hoopeik toch een andermaal

de Eer te hebben , van u lan-

ger bij mij te zien.

Ik maak ftaat , in hetkort

die Eer tezullen hebben.

Ik heb de Eer van u te

groeten.

Vaarwel, leef gezond.

Vijfde Zamenfpraak.

Nigt , hoe vindt gij het

weêr?

Het behaagt mij niet veel.

Zoudt gij heden niet wil-

len gaan wandelen?

Waarlijk, het Weêrno-

digt mij niet tot dat ver-

maak.

Wat hebt gij dan tegen

het Weer?

Ziet gij niet, Neef, dat

het weldra zal gaan rege-

nen?

Ach, hetfcheeft veel, wij

Weil Sie denn ißo nichtbeh

mir bleiben wollen, so werde

ich doch dieEhrehaben , daßich

Sie ein andermal långer bey

mir fehe.

Ich werde mir diese Ehre

nächßens vorbehalten haben.

Ich empfehle mich Ihnen

Leben Sie wohl.

Fünftes Gespräch.

Jungfer Baase, wie gefällt

thuen das Wetter?

Es gefälltmirnichtgarwohl,

MöchtenSieheute nichtspa-

zieren gehen!

Wahrlich , das Wetter macht

mir keine Luft darzu.

Was haben Sie an dem

Wetter auszusehen?

Sehensienicht, Herr Better,

daß es bald regnen werde?

Eyeshat ſichwohl, wirbes

zullen heden geen regen fonumen heute keinen Regen.

hebben.

Hebt gij dan zo een groo❤ Haben Sie denn so große

ten lust , om te gaan wan Lust , spazieren zu gehen.?

delen?

Het gezelfchap , dat ons " Die Gesellschaft , so uns

genoodigd heeft, is teaan- eingeladen hat, ist allzu anges

genaain , dan dat wij t'huis nehm , daß wir sollten zuHaus

zouden blijven. bleiben.

Wer istdenn in dieser Gesell

schaft?

Wie is "er dan in datge-

zelfchap?

Het
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Het zijn allen onze buu- Essind alleunsereNachbarn,

ren goede vrienden en gute Freunde und Freundinnen.

vriendinnen.

Waar komen zij dan za

men?

In mijn Vaders tuin.

Ik verheug mij , zulks te

verneemen.

Ten aanzien van dat aan- -

genaame Gezelfchap , zal

mijne Nigt n'et weigeren,

ook daarbij te zijn.

Ik besluit daartoemetveel

genoegen.

DeKlokflaat, het is tijd ,

om te gaan.

Blijf nog wat, wij zul-

len eerst een kopje Koffij

drinken.

Wij verzuimen te veel

tijd , met ons hier langer op

te houden.

Neen, neen , wij hebben

10g tijd over.

Zesde Zamenfpraak.

Goeden avond , Waard.

Grooten dank,Mijn heer.

Ik zou bij u willen t'huis

eggen.

Het is mij eeneEer , ute

ontvangen.

Hebt gij goede Bedden ,

Mijn heer ?

Dat ontbreekt in mijn

huis niet.

Hoe veele mijlen hebt gij

van daag afgelegd?

Wo kommen fie dennzusams

-men?

In meines Vaters Garten

Ich erfreue mich solches zu

vernehinen.

InAnsehung dieser angeneh

men Gesellschaft wird sich die

Jungfer Baase nichtweigern

auch dabey zu feyn.

Ich entschließe mich darzu

mit vielem Vergnügen.

Die Stuude schlägt , es ist

Zeit zu gehen.

BleibenSie nocheinwenig ,

wir wollen erstein Köpgen Cafs

feltrinken.

Wir versäumen zu vielZeit

wann wir uns allhier långer auf-

halten.

Nein, nein, wirhaben noch

Zeit übrig.

Sechstes Gespräch.

Guten Abend, Herr Wirth:

Schönen Dank, meinHerr.

Ich möchte bey Ihm einket

ren .

Es ist mireine Ehre, Siezu

empfangen.

Hat der, Herr gute Bette?

Das fehlet in meinem Hauſe

nicht.

Wie vieleMeilenhaben Sie

heute zu it geleget?

Y2
Ik
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Ik heb een moejelijke reis

gehad.

't Is ligt te denken , daar

het den ganfchen dag gedon

derd en geblikzemd heeft.

Dat was myn minſte

kommer; maar myn paard

is kreupel geworden.

Ik zal het doorden Smid

laaten bezigtigen.

Doedat Mynheer, ik wil

het gaarne betaalen.

Watbelieft ute fpyzigen?

Wyl het heden Vasten-

dag is , zo begeere ik niet

dan eeneSoup, en een paar

Eiieren.

Ichhabe eine mühsameStei

fe gehabt.

Es ist leicht zu denken , denk

es hat den ganzen Tag gedon-

nert und geblihet.

Dieß wäre mein geringster

Kummer : aber mein Pferd ist

lahm geworden.

Ich will es durch den

Schmidt besichtigen laſſen.

Der Herr thuedieß, ichwill

es gern bezahlen.

Was beliebt Ihnen zu speis

Fen?

Weil esheureFasttagist , so

begehre ich nichts als eine Sup-

pe und ein Paar Eyer.

Wat voor Wyn belieft ' t Was belichen sievorWein?

u te hebben? roode ofwitte? rethen oder weißen?

Breng my goeden Rhyn-

fchen Wyn

Dit alles is tot uwen

dienst. Zult gy hier eenige

dagen blyven ?

Ik kan ' t niet zeggen , ' t

is naar ik myne zaaken in

ørde zal kunnen brengen.

Zevende Zamenspraak.

Hoe heet de Snyder , die

udat Kleedgemaakt heeft?

Hy heet Meefler Jacob.

't Is een wél gemaakt

Kleed

Hebt gy het Laken duur

betaald?

Bringe mir einen guten

Rhein-Wein.

Alles dieses Feht Ihnen zu

Diensten. Werden Sieetliche

Tage allbier verbleiben?

Ichkann es nicht wissen , nach-

dem ich meine Sachen in Ord-

mung werde bringen können.

Siebentes Gespräch.

Wieheißtder Schneider,der

ihnen dieses Kleid gemachthat?

Er heißt Meister Jacob.

Es ist ein wel gemachtis

Kleid.

Haben sie das Tuch thener

bezahlet?

De
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De El kost my 8 Ryks-

guldens.

Dat gaat nog al.

De kleurbehaagt myzeer

I wél.

't Is de kleur naar de he-

dendaagfche mode,

Ikheblust,om'ermyeen

dergelykte laaten maaken.

Het zal u wél ſtaan.

Zoo gy wilt , zal ik met

u gaan na den Koopman ,

by welken ik dat laken ge-

kogt heb..

Laat hem haalen..

Wilt gy, datik den Sny-

der ook tegelyk laatkomen?

Ik wil wel , het is ééne

boodſchap.-

Maar ik heb geen gelds

genoeg by my, om 't laken

tegelyk tekunnen betaalen.

Hoe veel ontbreekt u ,om

twintig daaltlers te maaken?

Ik zal myn Geld tellen.

Gy hebt meer, dan gy

noodig hebt.

Wilt gy ook dergelyke

Voering, als de myne?

Ik zal er mynegedachten

over laaten gaan.

Maar , zoo ik ook een

goudengeftikte Vestdaar by

liet maaken 2-

Dat zoude niet kwalyk

voegen.

Der Stab koffet mir 8

Reichs Gulden.

Das geht noch wohl an

Die Farbe gefällt mir übera

aus wohl.

be.

Es ist anige die Modefate

Ich habe Lust, mireines ders-

gleichen machen zu laffen."

Es wird ihnen wohl auftehen.-

Wann fie wollen, so willich

mit ihnen zu dem Kaufinanne

gehen bey_welchem ich dieß

Luch gekauft habe.

Schicken sie hin, und lass

fen ihn holens

Soll ich den Schnetder auchs

zugleich kommen lassen?

Meinethalben, es geht ineis-

nem hin:

Uber ich babe nicht fö viel

Geld bey mir, daß ich dasBuch-

fogleich bezahlen kann.

Wie viel fehlen ihnen: am

zwanzig Thalern?

Ich will mein Geld gleich:

zählen.-

Sie haben mehr als von nos

then ist..

Wollen sie auch dergleichen:

Futter , als das meinige ist?

Ich will mich daraufbedens

ken.

le ? wenn ich auch eine

goldgestickte Weste daczu mas-

chen ließe

Es würde sich nicht übel zu

famm.u schicken.-

Y 33 Doch
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Doch ik vrees , dat de

menfchen my zouden uit

lagchen.

Och neen , dat gefchiedt

niet,

Agtfte Zamenfpraak.

Wat goede tyding brengt

gy ons mede vande Leipzi-

ger Mis?

Men fpreekt ' er van niets

zonderlings..

Hoord men niets van den

Oorlog?

Sedert den laatften flagis

alles til.

Is hetverlies der Vyanden

als men hetzo groot ,

anaakt?

Het fcheelt veel.

De Couranten melden

egter , dat er meer , dan

1000. Man op het Veld

gebleeven zyn..

Wie alle de Couranten

gelooft, die is bedrogen.

Hadt zig het LyfRegi

mentniet zo wélgehouden;

dau zou het ganfchelyk in

de Pan gehakt zyn gewor-

den.

Hoegaat het met de Bele

gerden?

Niet te wél ; zeer flegt..

Zy moeten een fchrikke-

lyk Vuur uit ftaan.

"Hierbyhebben zy niet vee-

le Leevensmiddelenmeer.

Jedochich beforge, manwik

de mich auslachen.

Ey ja wohl das geschicht

nicht.

Uchtes Gespräch.

Was bringen Sie uns gu

tes neues mit , aus der Leipzis

ger Messe?

Man spricht alldort von

nichts fonderlichen.

ge?

Höret man nichts vom Kries-

Seit der lezten Schlacht ist

alles stille.

Ift denn der Verlust der

Feinde so groß, als man ihn

machet?

Bey weitem nichts.

Die Zeitungen sagen doch

daß mehr als, 1000. Mann auf

der Stelle geblieben feyn.

Wer allen Zeitungen glaus

bet, der ist betrogen..

Wenn sich das Leib- Regis

ment nicht so wohl gehalten

hatte , so wäre es gänzlich in

die Pfanne gehauen worden.

Wie geht es den Belager

ten?

Nicht gar wohl ; sehr übel.

SiehabeneingraufamFeær

auszustehen.

Nechst diefem haben sie auf

nicht lange mehr Lebensmittel

Zo
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Zozullenzy zigtog moe-

ten overgeeven.

Het kan niet anders zyn.

Deze Oorlog brengt het

Land eene onherstelbaare

fchade toe.

Zoo de vrede niet haast

gemaaktwordt , is alle hoop

verlooren.

En met dit alles zullen zig

de Onderdaanen zofchielijk

nog niet herstellen.

Negende Zamenfpraak.

Hoekomthet,mynHeer ,

So werden sie sich doch erges-

ben müssen.

Es kann nicht anders kome

men.

Dieser Krieg bringet dem

Lande einennuerfeglichen Schas-

dent.

Wenn der Friede nichtbald

erfolget , so ist alle Hoffnung

verlohren.

Und dennoch werden sich die

Unterthanen sobald nicht wies-

der erhohleit

Neuntes Gespräch.-

Wie könntest meinHerr,

dat gij ' er zo bedroefd uit- baß Sie so verdrießlich ans

ziet?

Ik ben, heden , vangeen

goed humeur.

Mag men wel vraagen ,.

wat ' er de rede van zij ?*

Ik zoude u met geen ver-

drietig.verhaal lastig willen

vallen.

Gansch niet, mijn Heer.

Wij zullen 'er liever op

feben?

Ich bin heute gay nicht auf-

gerâunt.-

Darfmanwohlfragen, was

die Ursache davon sey?.

Ich möchte Ihnen mit fets .

ner verdrießlichen Erzählung.

beschwerlich fallen.-

Im geringsten nicht, metins

Herr.

Wir wollen lieber ein anDIES-

eene andere reis van ſpree- mal davon reden

ken.

Heb tog de goedheid,

van het mij nu te zeggen,

Belieben Siemir es dochnungs-

zu fagent.

Neen, neen , ik vreeze, Nein,nein, tehbeforge . Sie

dat gij t weder zeggen möchten es weiter sagen.-

zoudt.-

Metzulkegedagten bele--

digt gij mij.

Mit folchen Gedanken belei

digen Sie mich.

I 4 Neem
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Nehmen Sienichtübel, daßNeem nietkwalijk , zoo

ku mijne moei-lykheden ich Ihnen mein Unliegen nicht

eröffnen kann.miet kan ontdekken .

Ik merk wel , gy maakt

*er een geheim van.

Maar , zoo ik het raad-

de.

Ik geloofniet , dat gy het

raaden kunt.

Wilt gy om eene Ducaat

wedden , dat ik het raade ?

Ja, om een Ducat

Ich merke wohl, siemachen

ein Geheimniß daraus.

Wie aber , wenn ich eswohl

errietbe 2

Ich traue es Ihnen nichtzu,

daß Sie es errathen.

Gilts einen Ducaten, ich ers

rathe es ?

Ja es gilt einen!

't Is deweigering van Me-

Buffrouw Lysje , die de oor-

zaak van uwenkommer is , die Ursache ihres Kummers ?

Nicht wahr, Jungfer Liess-

gens abſchlägliche Antwort_isk

nietwaar?

Ikben verwonderd ; wie Ich erstaune: mer hat Sie

heeftutot zulk een' goeden zu einen solchen guten Rathe

Raader gemaakt?

Nu is 't uwe beurt, om

te raaden , wie het my ge-

zegd mag hebben. 7

In die kunst ben ik zobe-

dreeven niet , als gy.

Ik zoude u nog wel meer

kunnen zeggen , zoo gy ' t

begeerde.

Tiende Zamenfpraak.

Hoeis 't metuwegezond-

heid, myn Heer?

Ikbevinde my wél , God

dank.

Hoe vaart MynHeeruw

Broeder?

Zo verre als ik weet ,

heb ik hem zeer gezond

gelaaten.

herrn gemacht ?

Iht ist es an. Ihnen , zu

rathen, wer mir es mag ges.

fagt haben.

In dieser Kunst bin ichnicht.

fo geschickt, als Sie.

Ich könnte Ihnen nochwohl

mehr sagen, wann Sie esvers

Langten.

Zehntes Gespräch.

Wie steht es umdie Gefunds.

heit, mein Herr ?

GOnlob , ich befinde mich

wohl auf.

Wie lebt, dero Herr Brus

der ?

Wię ich nicht anders weisƒ

habe ich ihn sehr geſund vers

Lajten.

Zal
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Zal hy dit Jaar niet in Wird er dieses Jahr nicht-

Duitschland komen?

Ik twyfel zeer.

nach Deutschland kommen?

Ichzweiflesehr.

Wy hebben hem

lang verwagt..

reeds Wir haben ihu schon längst

Wat voor groote ftaats-

zaaken heeft hy dan , die

hem ophouden.

Hyheeft ' ergeene zonder-

" erwartet,

Was hat er denn für große

Staatsgeschäffte , die ihn abs

halten?

Er hat eben keine fonderlis

finge, maar hy vreest voor chen, aber er scheuet das Res

het reizen.

Hetreizen is immers maar

eene verlustiging..

't Is waar; maarhy blyft

egter gaarne t'huis.

Hy houdt dan veel van

zyn gemak.

Ja , hyhoudt er zeerveel

van.

Wilt gy my de Fer aan-

doen , dezen Middag met

my te fpyzen.

Ikben 'eru hartelyk voor

verpligt.

Das Neifen istja nur eine:

Luft.

Es ist wahr, aber democ

bleibt er gerne zu Hause.

So liebet er denu die Ges

mächlichkeit sehr.

Ja er liebetsieüberaus sehr

Wollen Sie mir die Ehre

antsun, und diefen Wittag mit

mir vorlieb nehmen?-

Ich bin Ihnendafin herzlich

verbunden.

Ik biddeu ,dat gy geen om-

flag,omftandigheden maakt. Umstände machen.

t Is myleed , dat ik reeds

Ich bitte, Gie wollen keine

Es ist mir leid, daß ichmich

ergens anders myn woord fchon anderswo versprochen

gegeeven heb.

Laat het maar weder af-

zeggen .

Vergeef my, dat zoude

niet pasfen.

Het zal danop eenander

maal zyn.

habe.

Laffert Sie es nurwieder aber

fagen.

ErlaubenSiemir, daswürs

de sich nicht schickens

So´sey es denn auf ein an-

dermal.

Y EIG
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Elfde Zamenfpraak. Elftes Gespräch.

Weet gy al myn Heer, Mein Herr, wissen Sie

dat wy morgen op eene schon , daß wir auf morgen zu

groote Maaltyd verzogt einem großen Schmauſe eingt-

zyn ?

Neen, Myn Heer , ik

weet ' er geen woord van.

Ach , gy houdt u maar ,

ofgy ' er niets van wist.

Zo ik het wist , waar-

om zou ik het verbergen ?

Ik verzeker u , dat wy,

morgen , zeer vrolyk zul-

len zyn.

Maar hoe zal dat toe-

gaan?

Gy zult het wel zien.

Zoumenin 't Gezelfchap

van zoveeleſchoone Vrou

wen, die daar by zullen

zyn , niet vrolyk zyn ?

Dar verflaat zig van zelf.

Daar zal ook zonder

twyfel Muziek by zyn?

Zonder twyfel, wyzou-

laden sind?

Nein, mein Herr , ichweis.

fein Wort davon.

Ach, sie stellen sich nur so

als ob Sie es nicht wüßten.

Wennich est wüfte , was häss

te ich nöthig, es zu läugnen?

Ichsage Ihnen,daßwir mov-

gen fehr luftig seyn werden.

Aber, wie soll das zugehen?

Sie werden es schon sehen.

Sollte man in Gesellschaft

fovieler schönen-Frauenzimmer,

diedabeysiad i nichtluftigfern?

Das versteht sich von sich

felbft.

Sonder Zweifel wird anch

Musik dabey feyn?

Allerdings , denn ohne Mus

den zonder Muziek een fit würden wir einen schlechten

flegten dans maaken.

Tegen wat uur zyn wy

verzogt?

Ten eerften na het eeten.

Is het Landgoed van den

Heer N. verre van hier ge-

legen?

't Zyn maar twee kleine

uuren.

Lanz machen.

Uuf welche Stunde find wir

denn eingeladen?

Gleich nach der Mittags

mahlzeit.

Is es weit von hier aufdes

Hernu N. Landguth?

pen.

Essind nurzwo kleineSams

Maar
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Maarkomenwy 's avonds

weer in de Stad?

Ik zoude het nietkunnen.

zeggen.

Daar is niet aan gelegen ;

Kommen wir aber desUbends:

Wieder in die Stadt.

Ich wüßte es-nicht zu sagens

Es ligt nichts daranz waINE

al kwamen wy overmor- wir auch übermorgen-erst wies

gen eerst t'huis.-

Ik zal dan om 2. uuren

precies met myne Koetsby

uzyn, omu aftehaalen.

Ik verlaate 'er my op

Twaalfde Zamenſpraak.

MynHeeruw Neefheeft

my gezegd, dat hy zeer

kwaad op uis.

Hoe zo? wathebik hem

dan voor rede daar toe ge-

geeven?

Hy is niet tevreden ,

dat gy uit wilt fcheiden ,

metHoogduitsch te leeren.

Dat zou wel een zeld-

Zaame toorn zyn.--

Is het dan waar, dat gy

die fpraak moede zyt?

In tegendeel , ik bemin

ze nu ineer , dan ooit.

Hoe meer men ſtudeerd ,

hoe meerfchoonhedenmen

'er in aantreft.

Ik bekenne , dat ik haaren

rykdomonuitputbaar vinde.

Gy doet wél , dat gy

nog eenige maanden in

Duitschland blyft.

Ikhebnog niet beflooten,

na myn Vaderland te rug te

keeren

derzu Hansefind."-

Ich will dein-punct-2. Ühe

mit meiner Kutsche bey Ihnen

feyn, um Sie abzuholen.

Ich verlasse mich darauf

Zwölftes Gespräch.

Dero Herr Better hat mir

gefagt , daß er ſehr ¡böse auf.

Sie sey,

Wie fo'? was habe ich ihin.

denn.für Unlaß darzu gegeben

Er ist nicht zufrieden, daß

Sie aufhören wollen deutsch zu

leruen--

Das wäre wohlein filtfamer

Zoru

Ist es dann wahr, daß Sie

dieser Spracheiberdrüßigseyn?

Im Gegentheile, ich liebsfre:

aniko mehr, als jemals.

Je mehrmansieftüdiret, dese

to mehr Schönheiten trifft man

darinnen an.

Ich bekeime, daß ich ihrem

Reichthum unerschöpflich furde.

Sie thun wohl, wenn Sie

noch etlicheMonathe inDeut

land bleiben.

t

Ich binnoch nicht gefönnenze

in mein. Vaterland zurück zu

kehren. Y 6 Hebt
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Hebt gy al veele Hoog- Haben Sieschon viele dens

duitfche Boeken geleezen ? fche Bücher gelesen?

Omtrent twaalf.

Ik zoude u raaden , dat

gy de nieuwste Hoogduit-

fcheSchouwfpelen las.

Waaromraadt gy myjuist

Schouwſpelen ?

Om dat mendaarïn , ge-

meenlyk, den regten Kern

eener fpraake vind.

Waarlyk , dat is eengoe

de raad.

Maar heeftmen ookgoede

Hoogduitſche Tooneel

ftukken?

Onzen Tooneelen ont-

beeren die nu niet meer.

Hebde goedheid , van 'er

myeenigeoptenoemen.

DoemydeEer aan, en kom

aanmynHuis; daar zal ik u

Etwann ein Dußend.

Ich wollte Ihnen wohl ras

then . daß Siedie neueſten deuts

fchen Schauspiele låsen.

WarumrathenSiemir eben

Schauspiele?

Weil man darinnen gemeis

niglich den rechten Kern einer

Sprache findet.

InWahrheit, das iſtein gus

ter Rath.

Hat man aber auch gutedeuts

fche theatralische Stücke ?

Das fehlet ißiger Zeitunfern

deutschen Schaubühnen nicht.

mehr.

BeliebenSiemirdocheinige

zu nenuen.

Thun Sie mir die Ehrean,

und kommen zu mir , da willich

myne ganfche Bibliotheek Ihnen meine ganze Bibliothek

laaten zien.

Ik zal ' er zekerlyk wat

fchoons zien.

Ik zal ze u laaten zien ,

zo goed als ik ze hebbe.

Vóór dat ik na Frankryk

te rug keere zal ik een2

weisen.

Da werde ich etwas schönes

fehen.

Ich zeige fie Ihnen, so gut

als ich sie habe..

Ehe ich nachFrankreich zus

rift gehey will ich mireinegute

goed getal der nieuwste en Unzahl der neuesten und besten

beste HoogduitfcheBoeken deutschen Bucher anschaffen.

koopen.

Gyzult niet kwalyk doen, Sie werden nicht übelthum

want in gansch Frankryk ten in ganz Frankreich giebt.

worden geene Hoogduit- es keine deutsche Bücher zu vers

fche Boeken verkogt, tanfen.

DER.
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I. HOOFDSTUK..

Van de Lang- en Kortheid der Lettergreepen.

1. §. Men noemd eene Lettergreep lang , wanneer

't geluid , in het uitfpreeken derzelve , in vergelyking

van de andere, langer ftil ftaat , by v. in de woorden ;

König, Koning.

Herzog, Hertog

Leben , leeven.

Bauer , Boer.

Trummel, trommel.

Ewig, eeuwig.

De eerfte Lettergreepen dezer woorden zyn altyd

lang, wyl het geluid der uitfpraake ' er langer op blyft,

dan op de volgende. In tegendeel zyn de laatſte Let-

tergreepen langer, in de volgende woorden :

Y 7 bes
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beliebt, geliefd. Gedicht , gedicht. gendit , ngauwkeurig)

baben, daarby. Verstand, verftand. Bernunft, vernuft.

Wyl het geluid in ' t fpreeken langer daarby is.

II. §. Dus ziet een ieder , wat men door een korte

Lettergreep verstaat te weeten eene Lettergreep , waar-

op het geluid in 't heheel niet, of minder fill ftaat, dan

op de volgende : in

Ulaun , Aluins

gewiß gewis.

geschwind, fchielyk.

mobitch, waar door.

verderbt , bedorven.

Gefhrey, gefchreeuw. -

zyn de eerfte Lettergreepen kort ; daarentegen zyn de

laatfte kort, in de volgende woorden :

Ehe echt..

Unruh, onrust.

Dere, uwe.

Name naam.

Hofrath, Raadsheer van'tHof, Nothdurft, nooddraft.

wylhet geluid minder op

fte Lettergreepen.

dezelve rust, dan op de eer

III §. Behalven deze länge en korte Lettergreepen, die

buiten kyf zyn, zyn ' er nog een groot getal onzekere ,

welke men dan kört , en dan lang kan uitfpreeken , naar

gelange de zamenbinding met andere , of de zin en het

oogmerk van den geenen , die fpreekt , eifchen . De

Lettergreep Nathy, raad , is by v. van die foort. Want,

hoewel men ze met rede lang maakt, wanneer ze al

leen is ; zy kan nogtans , in de zamenftelling , dan lang,

dan kort zyn. In het woord Rathhaus Raadhuis,;

by v. is deze Lettergreep lang , en in dat van Hofrathe

Raadsheer van ' t Hof, is dezelve Lettergreep kort.

Hetzelfde gefchiedt ten opzigte van het woord Haus,

buis. Want, gelyk deze Lettergreep in Rathhaus kort

was ; zo kan dezelve , in tegendeel , lang zyn in Hattsa

rath buisraad. En men heeft aangemerkt, dat byna

alle de woorden van ééne Lettergreep eene onzekere

maat hebben,

IV.
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IV. §. Dus vind men den oorfprong van alle maat

der Lettergreepen , in de natuur zelve der Hoogduit-

fche Uitspraak. En ik zie niet , dat eenige Natie de-

zelve elders heeft kunnen vinden. Om de maat der

Lettergreepen te bepaalen , heeft men niet meer, dan

deze drie hierboven voorgefchreven regels noodig , zo

lang eene taal leevendig is , en men ze leerd , met het

fpreeken in een Land , daar de uitspraak goed is. Maar

wanneer zulk eene taal , door den inval en de menge,

ling der vreemde Natien haare zuiverheid haare

fchoonheid en fraaie uitfpraak verlooren heeft ; dan

moet men zekerlyk regels zoeken , waar door de maat

der Lettergreepen bepaald kan worden.

V. §. Men heeft aangemerkt by de Latynen , en dit

kan insgelyks onder de Hoogduitfchers gelden , dat

( I._Regel) ,, elke Lettergreep , gefchreeven met een

Tweeklank, lang is." Zo waren , hierboven , de

Lettergreepen Rd in König, Koning; Vau in Bauer ,

Boer; insgelyks de laattte in genau, naauwkeurig ; das

bey, daarby; Ulaun , aluin ; Geschrey, geschreeuw ; die

lang buiten twist zyn. En deze regel is , byna over-

al , toepasfelyk, hoewel hy eenige uitzonderingen duldt ,

by v. Lauf, loop , is op zig zelf, en in Laufbahn , loop•

baan , lang; maar deze Lettergreep is , in Ublauf, af-

loop ; Wettlauf, wedloop; Zeitlauf, tydloop , kort, om dat

het geluid op de eerfte Lettergreep valt , die den zin be-

paalt. Ben is lang in Beystand , bystand ; maar deze Let-

tergreep alleen wordt, dikwils kort , zynde van den

derden rang der woorden van eene onzekere maate.

""

""

VI. §. De II. Regel van den Maatklank is deze:

leder Vokaal , van twee of meer Medeklinkers ,

maakt eene Lettergreep lang." De Hoogduitfchers

neemen dezen regel byna altyd in acht. Want de eerfte

Lettergreepen in fallen , vallen ; sterben , ſerven ; ſinnen ,

denken; kommen , komen; morden, moorden ; bruununen,

morren, &c. zyu altyd lang. Maar , gelyk de Latynen

eene uitzondering maakten, ter oorzaake der helder-

luj-
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Juidende letteren 7 , m , n, r ,, wanneer ze een ander

Medeklinker ontmoetten ; zo heeft de Hoogduitſche

Taal ook haare uitzonderingen. Want hoewel zy deze

helderluidende letters in de maatklank voor Medeklin

kers aanneemt , daar zyn nogtans gevallen in onze

taal , dat een Vokaal , gevolgd van twee of meer Me-

deklinkers , kort uitgefproken wordt : by v. Mord,

moord, in Selbstinerd , zelfsmoord ; Stadt in Hauptstadt,-

boofdflad, &c.

97

99

VII. §. De III Regelis ook aan te merken , dewel

ke deze is: ,, verfcheide Lettergreepen en Medeklin-

kers worden niet door de hierboven aangetoonde

reden lang, maar door de gewoonte der uitfpraake.

Men noemd dit in 't Latyn: Autoritate (Poëtarum

fcilicet) produci En dit is , byna , de eenigfte rede

van de maate eener Lettergreep in eene doode taal , die

ten tyde , dat ze leevendig was , haar gezag van de

gewoone uitspraak ontving. Op deze wyze zyn de

eerfte Lettergreepen in fagen, zeggen ; geben, geevent

Lefen, leezen; loben, looven ; Spuren, fpooren ; en in

een groot getal van woorden van twee Lettergreepen ,

lang , hoewel 'er noch Tweeklank, noch twee of meer

Medeklinkers agter eenen Vokaal zy; ' t is het gehoor ,

welk het ons heden leert. De nakomelingen, zoo de

nitfpraak verändert , zoude het niet kunnen leeren,

dan door het leezen van goede Dichters , die tegen-

woordig fchryven.

འ

VII. §. Men kan ' er nog dezen vierden Regel bij

voegen. „ De kleine woorden abj an, ans, bey, dar,

durch , ein, für hin; her, um, mit, nach, vor, weg,

will en u zijnde een gedeelte van een zelfstandig

Neam of Werkwoord , zijn altijd lange Lettergree

,, pen, by voorb.

22

ablegen , afleggen.

austilgen, uitdelgem,

darbicthen, aanbieden,

Einnahme, ontvangst.

aubringen - bijbrengen.

bertragen, bijdraagen.

Durchgang , doorgang.

Fürbitte , voorbidding.

hins
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Hinreifen, heenreizen.

mitgehen, meêgaan.

vergehen, voorgaan.

willfahren , toeſtaan.

Misgunst , nijd , wangunst.

Nachtreten, volgen.

wegwerfen, wegwerpen.

Zusprechen , toefpreeken.

't Zou dus een teken van een kwaade uitſpraak en van

een kwaad gehoor in de Dichtkunst zijn , zoo men deze

Lettergreepen als korte gebruikte , al waren de vol-

gende Lettergreepen lang.

IX. §. Dezelfde kleine woorden , ab , an , auf, ans,

bey, ein, für , her , hin, mit , nach , von, vor , um weg,

weil en u , zig in de zamenstelling aan het einde bevin

dende, hebben het geluid eveneens lang, by voorb

hinab, beneden..

berauf, boven

hinein binnen.

her, daarvan..

bamit, dat.

hieven, hiervan.

barum daaröm.

Dieweil dewijla,

daran, daarin.

daraus, daaruit.

dafür, daarvoor..

dahin, daar.

demnach, om dat, daaröm.

bevor , voor.

hinweg, van daar.

hinzu , bij , te.

Dus ziet men duidelijk , dat de maat van die Letter-

greepen in de ganfche Hoogduitfche taal bepaald is , het

zij dat dezelve zig aan het hoofd , of aan het einde

van een woord bevinden. De regels fpreeken ' er hier

niet van , dan voor zo veel zij met een ander woord

zamengesteld zijn..

X. §. Wij kunnen , op dezelfde wijze , eenige regels.

der korte Lettergreepen opgeeven, V. Regel : ,, Wan-

neer een Vokaal zig voor een anderen bevindt , dan

maakt dezelve de Lettergreep kort ;" dit ziet , om zo

te fpreeken, niet dan op vreemde woorden ; kunnende

de Hoogduitfche taal de verzameling van Vokaalen niet

dulden, by v.

Diana,

Historie,

Jofua Abigail, Gloria,

Centurie Comödie4 Tragödie,

Ceremonie, Evangelium,, Kyrie4. Hosianna &c.

Het



522 Van de Lang- en Kortheid der Lettergreepen

Het woord Lilien , Leliën , zou dezelfde maat heb-

ben , zoo men het niet liever tot twee Lettergreepen

wilde brengen , door Liljen of Lilgen uit te spreeken ,

om de al te zagte uitspraak te mijden. 3ion is daarvan

uitgezonderd, hebbende de eerfte Lettergreep lang.

XI. §. VI. Regel: ,,De uitgangen in de woordenvan

veele Lettergreepen , e , en , er, et , efn ) ern,en eft zijn

,, altijd kort", by v.

99.

Die Liebe de liefde.

geben, geeven.

Bater , vader.

ihr faget gij zegt.

bu thateft, gij deedt.

es mangelt het ontbreekt.

die Seele, de ziel.-

nehmen , neemen.

Mutter, moeder.

ihr sprechet, gij fpreekt.

du bittest gij bidt.

ts årgert , het ergert , &c.

Men zonderd daarvan alleen uit het woord , Festz

feest, hetwelk in de zamenstelling , zomtijds , lang

wordt , by v. Osterfest , Paaschfeest ; Weihnachtfest

Kersmis ; hoewel het, om de waarheidte zeggen, veel-

eer onverfchillig is . Want in Bußfest, Boetfeest ; Danka-

fest, Dankdag; Pfingstfest , Pinksterfeest , is het al--

tijd kort.

XII. 6. VII. Regel: ,, De eerfte Lettergreepen bey:

92 er, emp, ge, um, ver en zer zijn altijd kort, al volgt

Per een Vokaal of Medeklinker op", by voorb.

beerben , erven..

erachten, gisfen.

getmgen, gelukken

umgeben, omgeeven..

verdroffen, verdrieten.

zertheilen verdeelen,-

bewegen beweegen.

erwegen , bedenken

geårgert , geërgerd:

umarmen¡ omhelzen...

verachtet , verächt.

zerschneiden, in twee fnijden.

empfangen, ontvangen , &c.

XIII, §. VIII. Regel , De tweeklank, au; aan.

het einde van een eigen Naam, wordt kort , by voorb.

Lorgan, Pegau, Brisgau, 2 naamen vansteden enge

Sundgau, Lindan) &c.. SwesteninDuitschland.

Men
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Men moet niet gelooven , dat dezelve lang wordt in

de woorden van drie Lettergreepen , wijl ze , zomtijds ,

op die wijze in dicht gebruikt wordt. Zij is maar on

verfchillig , en kan , in navolging der uitgangen van

woorden van meer dan drie Lettergreepen , op beide

wijzen gebruikt worden.

29

XIV. §. Voor 't overige heeft deze IX. Regel eene

vaste waarde. Alle de Lettergreepen , die niet lang

,, zijn , door hier boven gemelde reden , kunnen als

kort worden aangezien." Ook om dat , in de za-

menstelling van twee woorden , het eerfte altijd het

geluid ontvangt : waaruit volgt , dat het tweede , ten

aanzien van het eerfte , kort wordt, wat voor maat het

ook hebben kan , by v. Schuh , Schoen , is van zig zelf

lang; maar zoo ik zegge : ein Handschuh,, een hand-

fchoen; dan wordt het kort. Schlag, Mag, is eveneens

lang, maar in Handſchlag, handflag, berooft het eerſte

woord hetzelve van zijne maate zodanig , dat het kor

wordt. In Donuerfchlag is het onverfchillig , en kan

op beide wijzen gebruikt worden..

"9

""

XV. §. Ten opzigte van de onbepaalde Lettergree-

pen heeft men de Xde Regel in acht te neemen : De

kleine woorden hierboven niet aangetoond , zijn.

lang en kort." Want wanneer men zegd : Ja , ja,

ja, ja, nein , uetu , neen, neen , valt het geluid op het

laattle. 't Is hetzelfde met fo zo. Es, het, verän

dert ook. Want men zegd ook wel :

Es vergeht mir al le Lufty

31

länger hier zu lebeu.

Ik verlies alle lust , langer hier te leeven.

Als:

Sollt es gleich bisweilen ſcheinen, zei

Mogt het al zamwijlen Schijnen , enz..

Het
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Hetzelfde gefchied met in in , auf op , von van , mit

met, ben bij , zu te , durch door , bald haast , en met alle

de anderen van dit foort. De Bijwoorden , van een

toevoegelijk woord afgeleid , zijn alleen uitgezonderd,

by v groß groot , schön schoon, lang lang , kurz kort,

tief diep, body boog, &c. die het geluid altijd lang

hebben.

99

พ

XVI. §. XIde Regel: ,, De uitgangen bar, baft

heit, keit, lein, inu, lich", niß , sal , ſam , ſchaft,-

thum enung, zijn van eene onbepaalde maate :" zoo de-

zelve aan ' t gevolg van een lange Lettergreep in een

woord van twee Lettergreepen zijn , dan worden ze

kort , by voorb.

achtbar, achtbaar.

wehrhaft, wel gewapend.

Gutheit goedheid .

Frommkeit, vroomheid (oud

woord buitengebruik)

Mährlein vertelzel,ge

tröstlich, troostlijk.,

Kenntniß kennis.

Irrfal, dwaaling..

rathſam , raadzaaın.¹

Freundſchaft , vriendſchap

Irrthun , dwaaling.

Handlung, daad..

Maar dezelve kunnen làng zijn, als ze zig naa eene

korte Lettergreep , in een woord van meer Lettergree

pen bevinden , by v.

wunderbar wonderbaar,

tugendhaft, deugdzaam .

Fingerlein, pink.

Königinn , Koningin.

Wunderlich, wonderlijk.

Finsterniß , duisternis.

Sicherheit, zekerheid.

Ehrbarkeit, eerbaarheid.

arbeitsam , arbeidzaam .

wanderfchaft, reis.

Fürstenthum, vorſtendom.

Besserung, beterſchap.

Ik zeg, dat dezelve lang kunnen worden ; dit ver

hindert niet , dat ze ook kort zijn in de Dactij liſche

Verzen...

XVII. §. Om de maat der Lettergreepen aan te too--

nen , hebben de Taalkundigen een kleine regte lijn-

voor de lange , en eene kromme voor de korte aange-

nomen. Zij zetten dezelve boven de Lettergreepen ,

of
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of op haar plaats , om derzelver lang- en kortheid aan

te wijzen. Zoo ik by v . de Maatklank der woorden

unverweslich en enterbeter , wilde aantoonen , zoude ik

't op deze wijze doen,

O

un ver wes lich.

U

ent er be ter.

Men oordeele nu , wat geluid het zijn zoude , zoo

men dezelve dus uitiprak

99

""

un ver wes lich.

1

ent er be ter.ter.

Wie zoude zulk eene wantaal begrijpen ?

9

XVIII. §. XIIde Regel : ,, Alle de Lidwoorden

vóór de Zelfstandige Naamen en alle de Vóór-

naamen vóór de Werkwoorden , zijn van onbe-

paalde maate." Dat is te zeggen , wanneer het

Zelfstandige, of het Werkwoord met eene lange Let-

tergreep begint , dan zijn de kleine voorgaande woor

den kort , by v.

ser Mann de man.1 ach liebe , ik beminne.
1

sie Frau, de vrouw. du liebest , gij bemint.

das Kind, het kind . er liebet , hij bemint.

die Menschen, de menſchen.

Maar , zoo ze van korte Lettergreepen gevolgd wor→

den , dan geeft men haar een lang geluid , by .

31 1

der Gerechte, de regtvaardige. du bemühest, gij doet moeite

2-01

die Geliebte de geliefde. er genießet, hij geniet.

(te.

des erwünschte, het gewensch- wir verderben , wij vergaan.

die
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1

die Verfluchten , de vervloek- ihr gewinnet , gij wint.

1 (ten.

810

ich erbarme, ik heb meelij- fte begehren ; zy begeerens

den.

-XIX. §. Dit zijn de noodzaaklijkfte regels , die men

verpligt is waar te neemen , om de Hoogduitfche Maat-

klank te bepaalen , zoo men de woorden goed wil uit-

fpreeken. Want ' er is aan te merken , dat men dezelve

geduurig in acht neemt , in de Dichtkunst niet alleen ,

maar ook in ondicht , en in de gewoone reden. Het

zoude eene zeer wonderlijketaal , en zeer onaangenaam

zijn , indien men alle de Lettergreepen even lang maak-

te. Het oor moet een ieder overtuigen , dat 'er korte

en lange Lettergreepen zijn.

XX. §. Men zou niet kunnen gelooven hoeveel

'er, in elke taal , aan het waare geluid eener Letter-

greep gelegen legge , om een woord op deze of geene

wijze , of in ' t geheel niet te begrijpen , by v. het

woord Gebet , kan twee zaaken betekenen , naar dat

men de eerfte Lettergreep lang of kort uitfpreekt.

Zoo ik zegge gebet , dan wil het zeggen : geeft ; maar,

zoo ik zegge Sebet, of beter Gebeth ; dan is dit woord

afgeleid van bethen , bidden ; en betekent: gebed.

но

't Is hetzelfde met erblich. Zeggende : erblich , dan

wil men zeggen erflijk , en het zelfde woord erblich

uitfpreekende , dan wordt het afgeleid van erbleichen

bleek worden , en betekent hij beftierf, in den onvol-

maakten Tijd.

II. HOOFD.
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II. HOOFDSTUK

Van de verfcheide voeten der Hoogduitfche

Verzen.

1. §. Alle de Lettergreepen van elke taal een zekere

lang of kortheid hebbende , zo is het klaar , dat 'er,

zelfs in ondicht , eene behoorlijke verfcheidenheid moet

heerfchen , om dezelve het oor aangenaam te maaken.

Dit is het, wat men den welfpreekénden ftyl noend,

waarin de Schryvers de één den anderen overtreffen .

Om 'er in uit te munten , moet men een fijn gehoor

hebben , naar het welke men de lange en korte Letter-

greepen zo wel vermengd , dat ' er een foort van nu-

ziek uit fpruit. Want zo min als een muziek aange-

naam zou luiden , het welk geheel van lange geluiden

zamengefteld was ; zo weinig zoude eene reden het oor

vleijen, daar men niet dan lange Lettergreepen in ge

bruikt had.

II. §. Om dat de harmonie des Redenaars zig aan

geene zekere regels bindt , noemd.men daarom zyne

redevoering een Onrym, dat is te zeggen, dat ze geen

zekere maat of bepaald getal van onderfcheide Letter-

greepen heeft ; de eene periode luidt op die wyze , die

haar volgt op eene andere wyze &c. 't Zou zelfs

een misflag zyn , wanneer alle van dezelfde langheid

Waren en zoo ze alle dezelfde harmonie hadden.

Wat de Dichtkunst betreft .; van haaren oorfprong

was zy gefchikt , om gezongen te worden zoo dat

hetzelfde zoet geluid verfcheide maalen moest hervat

worden. Dus was het noodig , dat het getal en het

geluid der Lettergreepen een zekere orde , en zekere

regels volgden : daarvan dam is de goede wyze geko-

men , om de verzen uit te fpreeken of te zingen.

•

III. §. Gelyk men nu eene bondige reden , volgens

Cicero, by den loop eener riviere vergelykt, of nog

be
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beter , by het geraas van een zwaaren regen , daar men

niets onderfcheiden kan ; zo vind men eene geheel

natuurlyke afbeelding van den Maatklank in het vallen

der druppels uit de goot. Hier valt eerst een groote

druppel , waarop , in eenen minderen tyd , verfcheide

kleine velgen. Een oogenblik daarna komt nog een

grootedruppel , waarop , gelyk te vooren , eenige kleine

volgen. Dat is , om zo te fpreeken , een Cadans of

een Maatklank. De natuur zelve levert ons eene af

beelding en een denkbeeld van de kunst , van verzen af

te meeten in het geraas der molens en in het ge

ruisch , het welk de fmeden maaken met hamers van

verfchillende grootte. De dorschvloeren der boeren

doen ons eveneens opmerken een geraas afgemeeten

en onderfcheiden door meer of min lange vlegel

flagen.

" 9

9

als

IV. §. De eerfte zangers hetzelve dus in hunne

geluiden in acht genomen en gevolgd hebbende , zo

heeft men daarvan de Cadans gemaakt , zonder welke

een gezang het oor niet vleit. De eerfte Dichters te

gelyk Zangers en Inftrument- fpeelers zynde ,

ORPHEUS en AMPHION , veréénigden zig des

te gewilliger daarmede. Zy vonden op deze wyze

'cene geregelde orde van voeten uit , of een Poëtiſchen

Cadans , volgens welken zy hunne verzen maakten.

Gelyk men de lange en korte Lettergreepen op ver-

fcheide wyzen konde mengen , zo maakte men ver-

fchillende voeten , waaröp , oin zo te zeggen , hunne

verzen gingen.

V. §. De kleinfte foort van enkele voeten beſtaat

in twee Lettergreepen : anders zouden ze al te hard

en te ttyf zyn. Zoo de Lettergreepen , die den voet

uitmaaken, lang zyn , als in Vortrag voordragt , noemd

men hem een Spondeus. Hy treedt zeer ftaatig aan.

Maar een Vers , van Spondeën alleen zamengesteld ,

zoude al te fleepende weezen: om die rede heeft men

niet goedgevonden , om ' er te maaken. Maar men·

heeft
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heeft ze, dikwils , onder andere voeten vermengd ,

gelyk de zesvoetige Verzen en de Jambi der Ouden

ons daarvan overtuigen.

dan

VI. §. De tweede foort van voeten is van twee korte

Lettergreepen zamengesteld ; men noemd dezelve Pyra

rifche. Deze is al te ligt en te fnel, en liep gevolglyk

met eene ongeloovelyke fnelheid , als men 'er heele Ver

zen van maakte. Dezelve zou niet anders luiden ,

als een muziek , geheel van zestiende gedeelten zamen-

gefteld. Gelyk deze geen genoegzaamen indruk van

haar zoet geluid zou geeven, zo zoude ook de ziel , aan

den anderen kant , den zin van een vers dezer ſnelheid

niet kunnen bevatten , noch minder 'er van aangedaan

wezen; om die reden gebruikt men het niet , dan door

het by lange Lettergreepen te voegen in den Anapestus

en in den Dactylus.

VII. §. Het midden tusfchen deze twee foorten van

voeten zyn de Trocheus en de Jambus , die van twee

Lettergreepen zamengefteld zyu , waarvan de ééne

lang, en de andere kort is. De Trocheus begint met de

lange , en eindigt met eene korte , als Vater vader,

Mutter moeder, hoffen boopen , lieben beminnen. Deze

luidt zeer aangenaam , en heef , om zo te fpreeken.

een vrolyken en leevendigen gang; zoo ſchryft OPITZ :

21 104 U

Liebe |wer sich selber | haßt:

U 2 1

Uber wer sein gutes |Lebeu

1 C

Will der | Freyen | Ruh_er | geben,

C 2 4

Reißt sich von der | argen | Laſt ze.

Laat zulk een beminnen , die zig zelven haat;

Maar wie zyn goed leeven,

z Aan
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Aan de vrye rust wil geeven,

Ontflaat zig van dien kwaaden last.

Het tegendeel van dien voet is de Jambus , die met

eene korte Lettergreep begint , en met eene lange ein-

digt. Hy treedt , om die rede , veel ftatiger en zagter

aan; hy heeft het geluid een weinig bedaard , en komt

veel nader , dan de andere by de gewoone reden , by v.

OPITZ doet Apollo in eene Opera dus fpreeken , nas

de ilang Python gedood te hebben.

&

- C

So ist denn nim dem Drachen ,

14

C - -

Durch meines Bogens Macht,

T 1

Gestüllt der will de Raschen!

Bod Ind

Umringt | ihn num | die Nacht [ 20.

Zo is dan nu de Draak , door de magt van mynen

booggeftild! omring hem nu de nagt &c.

VIII. 6. Van alle de voeten met drie Lettergree-

sen , die de Grieken en Romeinen in hunne Dichtkunst

gebruiken , zijn ' er bij ons flegts drie in gebruik. De

eerfte is de Dactylus , waar van de eerfte Lettergreep

lang is , en de twee laatfte kort, by un

gött li che godlijke , himn li fede hemelsche , menſch li che

menschlijke , &c.

De tweede heet Amphibrachijs ; zijn eerfte Letter-

greep is kort, de tweede lang , en de derde weêr kort.

De Hoogduitfche taal heeft eene zeer groote menigte

van dergelijke woorden, by v.

-

ge neig te genege , be lich te aangenaam , ver geb ne onnoc▪

aig, ge van fen gedagten. Onze nieuwe Dichters heb-

ben ' er zig veel van bediend , en GUNTHER is 'er

Tooral in geslaagd.

De
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De derde is de Anapestus , die zamengefteld is van

twee korte Lettergreepen , en eene lange op het laatſte.

De woorden, die deze voeten maaken , zijn in de

Hoogduitfche taal niet zeldzaam , by voorb.

1
છ

un ge mein ongemeen; Ma je stat , Majesteiz , un et höre

= ongehoord, zonder te rekenen , dat men dien voet ge

maklijk door de zamenſtelling maakt,

III. HOOFDSTUK.

Van de Rijmen der Hoogduitfche Dichtkunst.

1. §. Men zegd , dat twee of meer regels of verzen

rijmen , wanneer hunne laatfte Lettergreepen of vol-

komen, of bijna het zelfde geluid hebben. De Hoog-

duitfche Dichtkunst heeft drie foorten van rijmen : dat

is te zeggen , naar dat één , of twee of drie eindigen-

de Lettergreepen van twee or meer regels een zwee

mend geluid hebben. Men noemd de rijmen van de

eerftefoort, Manlijke Rijmen , bij voorb.

Macht, Stein, } Genuß

= Pracht Klein, Verdruß, 3

Fähigkeite

Ergebenheit 2c.
رمحلا

Die van de tweede foort noemd men Vrouwelijke

Rijmen; misfchien om dat het geluid daarvan tederer-

en zagter is, by v.

}
Lebent, leeven. ?

geben, geeven,

erlangen, verkrijgen.

unterfangen , durven.

Men zou die van de derdefoort Kinderägtige Rijmen

kunnen noemen: wijl hun geluid eenigzins het geraas

nabootst , hetwelk de kinderen met hunne bellen maa-

ken : als

331

Predigent prediken. brüderlich, broederlijk.

}entlebigen ,
verlosfen, Inderlich,

ontugtigt. § . Van

Z 2
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II. S. Van deze Rijmen zijn de volgende regels in

acht te neemen.

1. Regel

De Manlijke Rijmen moeten op de derde Letter-

greep het geluid lang hebben. Ik fpreek , gelijk men

ligt begrijpt van de lange Lettergreepen , volgens

de regels van onzen Maatklank , en niet volgens die

der Romeinen of der Grieken.

II. Regel.

De Rijmen zijn goed , in zo verre zij het geluid

regt hebben. Dat is te zeggen : de lettergreepen , die

een ſcherp geluid hebben , rijmen niet met die , wel-

ke een fleepend geluid hebben. Bij v. Fuß en Geuth

komen niet overeen , om dat het eerfte een fleepend

geluid, en het tweede een fcherp geluid heeft.

111. Regel.

Een juiste Rijm most wel, zo veel mogelijk is,

dezelfde Vokaalen hebben ; maar de eindigende Mede-

klinkers moeten ten minsten onder het getal van die

wezen welke met eenzelfd zintuig worden uitge

Sproken

IV. Regel.

De woorden , die rijmen moeten voor hunne

Vokaalen , of verfchillende Medeklinkers hebben , of

zij moeten ' er in 't geheel geen hebben.

V. Regel.

Men moet de Manlyke rymen door geene al te ftoute

uitlaatingen maaken , en nog minder door den eindi-

genden Vokaal van een woord affnyden.

vi. Regel.

De Verzen , die goed rymen , moeten in den begin

ne, of in het midden geene geluiden hebben , overéén.

komende met die, waarmede de regels of de verzen

eindigen

VIL Re
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VII. Regel.

Men moet in een Gedicht de menigvuldige hethaa

lingen van dezelfde rymen myden ; uit vreeze van de

Ooren lastig te vallen , of de armoede eener taale of

des Dichters te verraadén.

VIII. Regels.

De Vrouwelijke rymen moeten woorden zyn , die de

allerlaatste Lettergreep op één na heel lang , en de

laatſte heel kort hebben.

IX. Regel.

De Vrouwelyke rymen eifchen dat de Vokaalen

en Medeklinkers in het midden , of aan het einde der

rymen , veel naauwkeuriger overéén komen , dan het

dé Manlyke rymen eifchen.

X. Regel.

Eveneens moet men hier met meerder zorg , dan in de

Manlyke rymen myden, twee Verzen te eindigen , die

rymen moeten , het ééne met een woord van een

feherp, en het andere met een woord van een fleepend

geluid.

XI. Regel.

Men moet ook in acht neemen , dat twee woorden,

waarvan het ééne met een dubbele , en het andere mer

denzelfden enkelen Medeklinker gefchreeven wordt,

niet rymen.

XII. Regel.

Wat den Tweeklank it betreft , ' t is iets byzonders

dat hy van zig zelven verfchilt , naa dat hy voor een f

of f gaat. In het eerfte geval wordt hy fcherp , by v.

miffen, moeten; Schlüſſen, (den Geever of Neemer in

't meervouwd van den Zelfstandigen Naam fluitreden)

en de ff verdeelen zig tusfchen de twee Lettergreepen.

In tegendeel is hy lang in bißen , boeten ; Füßen, (den

Geever of Neemer in 't meervouwd van den Zelfstan

23
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a

digen Naam voet) versüßen, verzagten , en de letterf

behoort t'eenemaal tot de laatfte Lettergreep. 't Is het

zelfde in fchließen , fluiten , fließen , vlieten , genießen,

genieten. Zoo men een fyn gehoor wil vergenoegen ,

dan rymen die woorden , om dezelfde reden , niet met

Nüssen (den Geever of Neemer in ' t meervouwd van

den Zelfstandigen Naam Noot ,) wissen , weeten , Sex

wiffen, gewisse, zerrissen, gefcheurd.

IV. HOOFDSTUK

Van de verschillende Soorten van Dichten , die

onder de Hoogduitfchers in gebruik zyn.

1. §. De Hoogduitfche taal is zeer geſchikt tot alle

foorten van Dichten , bekend onder de oude en nieu-

we Volken. De Voorbeelden daarvan zyn zo gemeen,

dat niemand daaräan zal kunnen twyfelen. De foor-

ten, meest in gebruik , zyn de Jambus , de Trocheus

en de Dactylus. Wy zullen flegts twee woorden van

elke dezer drie foorten zeggen.

II. §. In 't Hoogduitsch kan men Fambische Ver-

zen van verfchillende langheid maaken ; en wy heb-

ben 'er van éénen voet tot agt voeten. Hetzelfde

kan men van de Trocheifche Verzen zeggen. Die

twee foorten zyn in onze taal zeer gemeen. De

Dactylifche fuort is zo gemeen niet. Ik kenne , uit.

genomen GUNTHER, geen van onze Dichters , die

een geheel Gedicht in Dactyliſche Verzen gemaakt

heeft. Die foort vind men , heel dikwils , met de

twee voorige gemengd. Men heeft onze Dichters

flegts open te laan om de voorbeelden dezer drie

foorten te vinden , waaraan men , in navolging der

Grieken en Romeinen verfchillende naamen geeft,

volgens het getal en de verdeeling der voeten, die

2

"

men
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Voor
men in de Verzen of regels in acht neemt.

het overige heeft men in 't Hoogduitsch Helden-

dichten, Treur- en Blyfpelen op rym gemaakt, Opera's,

Harderszangen en andere Toneeldichten , Schimpdich

ten, Treurdichten, Zendbrieven op rym, Odes , zo

heldhaftig , als zedelyk , vrolyk en dartel , Rondeelen ,

en Klinkdichten , allerhande foorten van Puntdichten

en Sneldichten. Hunne beroemdſte Dichters van de

voorige Eeuw zyn OPгTZ , DACH, GRYPHIUS,

FRANCK, LOHENSTEIN, FLEMMING, CA-

NITZ en BESSER. Van de tegenwoordige Eeuw

achten wy NEUKIRCH , PIETSCH , GUNTHER,

GOTTSCHED , HAGEDORN , HALLEK , de

Baron van SCHÖNAICH , GELLERT , KLEIST , em

LESSING , zonder eene menigte anderen te rekenen , die

hunne verdienften in verfcheide foorten van Dicht-

kunften hebben, Om 'er een staaltje van te geeven,

zullen wy ons bepaalen tot een Gedicht van den

Baron CANITZop eene Pyp TABAK , en nog

een ander Gedicht van denzelfden.

GEZA
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GEDICHT

VAN

DEN BARON VAN

CANIT Z

O P

EENE PYP TABAK

Du Labsal meiner ställen Ruh,

Du lieblich rauchend Pfeifgen duz

Das, wie ein kleiner Ofen, glüet, -

Das mein Gehirn von Flüffen leert

Und, wenn ein Kummer mich beschwerky

Jhu unvermerckt vom Herzen zichet;

ZABUCK, der meinen Geist erfrent

Seb ich schnell deinen Nauch verschwinden. ~

So kann ich hier zu gleicher Zett.

Ein Bildniß meines Lebens finden.

Du giebſt mir deutlich zu verstehen

Da ich nur Ufche , die noch glimmt,

Was für ein Gud einst mich bestimmte

Und folgt mein Auge deinem Rauch ,

So merch ich sichtbar, daß ich auch

Dereinst selbst muß , wie dus vergehen.

GE



537

€

GEDICHT

van denzelfden Baron › van

A NI T Z.

Bergebliche Sorgen.

Ydele Zorgen..

Weicht, eitle Grillen, weicht, ihr kränket nur die Sinnen,

Ihr fwächet die Vernunft, und schrecket das Gesicht,

Den Ubgrund weiset ihr , und Hülfe wißt ihr nicht ↑

Ihr schaffetMüh und Schweiß, und könnt doch nichts gewinnen

Ihr öffnet uns die Bahn zum zeitigen Verderben ,

Und macht das Leben ſchon in erster Blüthe sterben.-

**

Was noch geschehen föll , das hält uns Gott verborgen↑

Er weiß, ein schlimmes Heut ist an sich selber schwers

Wir aber holen uns noch neue Dornen-herz,

Als war es nicht genug, für jeden Tag zu sorgen;

Wirsinken schon, aus Furcht des Künftigen, zur Erden

Das nie gewesen ist, nicht ist, und nicht kann werden.--**

Warumverlangen wir , in stetem Glück zu weiden

Und wünschen, was vorhin kein Sterlicher gethane

Entfällt uns denn ſo gar , daß wir viel beſſer drany

Als tausend neben uns , die unfern Stand beneiden?

Kann uns der Sonnenschein ſo trübe Régung machenf-

Wie wird es künftig gehn, wenn erst die Woleten krachens

Drum rauschet wir vorbey ihr kummervolle Fluther's

Das istdas beste Gut, was in uns selbst beſtehez

Und weildes VatersHanddas Rad derSchickung re

Sind, cher Küffe noch als Schläze , zu vernnithens.

Er schicke was Er will wir können nicht entrimenz

Weicht, eitle Grillen, weicht , ihr kränketnur die Sümer.

VER-Zo.5
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VERZAMELING

VAN

NAAM WOORDEN.

God, G0#.

Van de Godheid enz.

Von der Gottbeit. u. f. w.

de Godsdienst, dieReligion.

JefusKriftus, JEfus Chriftus.de Bijbel , die Bibel.:

de Heilige Geest, der Heilige het Geloof, der Glaube.

Geist.

de Heilige Driecenheid , die

het Kristendom , das Chrift

tenthium.

hetJoodendom , das Judens

thum..

het Heidendom , das Heiden-

heilige Dreieinigkeit.

de Schepper , der Schöpfer.

de Verlosfer, der Erlöfer,

de Zaligmaaker, der Seligs_thum.

macher.

de Heiligmaaker, der Hei

ligmacher.

de Zaligheid , die Seligkeit.

de Apostelen , die Upostel.

het Vormfel, die Firmelung.

de Schepping,die Schöpfung. de Biegt, die Beichte.

de Verlossing , die Erlösung. het Heilige Nagtmaal , das

de Heiligmaaking , die Heilis heilige Abendmahl.

gung. de Doop , die Taufe..

de Heilige 2 die H. Jungfrau 't laatfte Olijzel , die legte

Maagd,
Maria.

de Engel , der Engel.

de Aarts- Engel,der Erzengel.

de Heiligen , die Heiligen.

de Hemel , der Himmel.

bet Paradijs , das Paradies,

de Hel , die Hölle.

het Vagevuur , das Fegfeuer.

de Duivel , der Zeufel.

Delung.

een Jood, ein Jude-

een Heiden , ein Heyde.

een Turk, Mahometaan , tit

Türk, Mahometaner.

een Kristen , ein Christ.

een Roomfche , ciaRömiſch-

Katholischer.

een
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een Lutheraan,einLutheraner de Huichelaarij , die Häuches

een Hervormde , einRefor

mirter.

't Gebed des Heeren , bas

Unser Bater, ofdasBater

Unfer.

de Argoderij , die Ubgötterey.

ley.

een Huichelaar , ein Hänchless

de Schijnheiligheid ,

Scheinheiligkeit.

Dig

een Schijnheilige , einSchiene

heiliger.

een Afgod , ein Ubgott , ein de Ketterij , die Kegerens

(Gößendiener. een Ketter, ein KegemGog.

een Afgodendienaar , ein

Van het Heel-at en de Elementen:

Von der Welt und den Elementen.-

De Waereld, die Welt,

der Erdbodent,

't Heel-al. der Erdkreis.

de Aarde , die Erde.

de Zee, das Meer.

het Water , das Waffer.

de Lugt , die Luft.

Het Vuur, das Feuer.

de Zon , die Sonne.

de Maan , der Mond:

de Starren , die Sterne.

de Wolken, die Wolken.

deZondvloed die Sündfluth .

de Wind, der Wind.

de Regen , der Regen.

de Aardbeeving, das Ero

beben.

Van den Tijd en

het Weerlicht , der Blig

de Donder, der Donner.

de Blikzem, der Donneckesh

de Hagel , der Hagel.

de Sneeuw , der Schues-

de Vorst . der Frost

het Ys, das Eis.

de Rijp, der Neif.

het gladde Ys , das Glatte

de Daauw, der Zhan

de Nevel, der Nebek..

de Koude , die Kälte.

de Warmte , die Wärme

de Hitte, die Hiße. (ring

de Lugt-matiging , dieWitte-

de Regenboog, ar Reyes-

bogen.

de Jaargetijden

Von der Zeit und den Jahrzeitens

Februarij , der Horming.

Maart, Ber Marz, Lengnomarks

Een Jaar, ein Jahr.

Januarij , der Janner.

Z. 6 April,
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`April ,ver Uprif; Ostermonath.. drie Koningen , der Heiligen

Mei,derMar,Wonnemonath.

Junij, der Brachmonath.

Julij , der Heumonath.

Augustus, der August, Ernte-

monath

drey Könige Tag.

Vrouwendag Lichtmesse.

de reiniging van de Maagd,

MariaReinigung.

de flemptijd , Fastnachten.

September,der Herbstmonath. de Vasten, die Fastenzeit.

Odober, der Weinmonath. Palmezondag , der Palms

November , Dr. Winters

monath.

December, der Chriſtmonath.

eene Week , eine Woche.

de Dag, der Tag.

de Nagt , die Nacht.

de Middag, der Mittag.

de Middernagt, dieMitters

nacht.

Sonntag.

de witte Donderdag , der

grüne Donnerstag.

de goede Vrijdag , der Char-

Freytag

de goede Week, die Chars

woche.

Pafchen , Ostern.

Hemelvaartsdag Himmels

Pinkster , Pfingsten. (farth.

't Jaargetij , die Jahrszeit.

de Morgen , die Morgenzeit.

de Morgen, der Morgen.

de Avond, der Abend.

eene Maand, ein Monath.

een Oogenblik, ein Augens de Avond , die Ubendzeit.

blick.

de Lente, der Frühling.

de Zomer. der Sommer..

ge Herfst der Herbsk.

de Winter , der Winter.

de Zondag, der Sonntag.

de Maandag, der Montag,

de Dingsdag , der Dienstag.

De Dageraad , die Morgens

rdthe:

de Ondergaande Zon , die

Abendrothe.

de Opgangder Zon , der Sons

nen Aufgang.

de Ondergang der Zon , der

Sonnen Untergang..

deWoensdag dieMittwoche. het aanbreeken van den Dag,

deDonderdag, der Donner-

ftag.

de Vrijdag, der Freytag-

de Zaturdag der Sonnabend ,

ofder Samstag,

het Uur die Stunde.

Nieuwejaarsdag , der Mens

jahrstag,

das aubrechen des Lages.

de dag van Gisteren , der

gestrige Zag.

de dag van heden , der heus

tige Tag.

de dag van morgen , der mor,

gende Lag.

veer-
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veertien Dagen , vierzehn Allerheiligen , Allerheiligen.

Tage

Sacraments-dag , dasFrohn-

leichnams Fest.

St. Jan , der Johannis-Zag

Dags te vooren , der heilige

Abend.

Kers-avond , die Christnacht.

Kers-dag , Weihnachten.

het Feestder Apostelen , die de Oogst, die Erndte.

Apostel Feste.

9

de Wijnoogst , dieWeinlese

Van Eeten en Drinken.

Bom Effen und Trinken.

het Brood, bas Brod

de Wijn , der Wein.

het Bier, das Bier.

het Vleesch , das Fleisch.

de Visch, der Fisch.

gezooden , Gefottenes.

gebraaden , Gebratens.

een ftuk Broods , ein Stuck

Brod.

eene Pastij , tine. Paftete.

Sop, eine Suppe.

een Kandelaar , ein Leuchter.

eene Kaars , ein Licht.

een Snuiter , eine Lichtpuge.

eenKonfoor, eineKohlpfanne.

een Bekken, ein Becken.

cen Handvat, ein Handfaß.

een Glas , ein Glas.

eene Vles, eine Flasche.

een Kom , ein Napf.

een Handdoek , ein Hands

tuch, Quele

de Saus,dieBrühe, die Zunke, het Zout , das Salz,

Vleesch- nat eineFleischbrühe: de Peper, der Pfeffer.

het Nageregt. der Nachtisch. de Gember , der Jugwer.

de Kaas, der Kafe.

de Tafel, der Zisch

het Tafellaken, das Zifch:

tuch.

het Servet, bas Zellertuch.

een Stoel, ein Stuhl.

een Mes, ein Messer.

cene Vork, ein Gabel.

een Lepel , ein Löffel.

een Bord , ein Zeller.

eene Schotel, eine Schüffel

een Zoutvat, ein Salzfaß.

de Olie, der Del.

de Azyn. der Effig.

de Mostert . der Senf.

de Suiker , der Zucker.

de Kaneel , der Zimmet.

de Kappers , die Kappern.

Osfen-vleesch , Rundfleisch.

Kalfs-vleesch , Kalbfleisch.

Schaapen vleesch , Hammels

fletsch.

Lams-vleesch , Lammfleisch?

Z7 Var-
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Varkens-vleesch , Schweins de Oranje-appel , die Pomo

fleisch

eene Henne, tin Huhn , eine

Henne.

een Haan , ein Hahn.

gehakt Vleesch ,

Fleisch

gehackt

Zweeferik, Kälbermilch.

eene Worst, eine Wurft.

eene Taart , eine Torte

de Ham . der Schinken:

ranze.

de Citroen die Zitrone.

het Eij . das En

een Straif, ein Eyerkuchen,

de Kreeft, der Krebs.

de Karper, der Karpen.

de Forel , die Forelle.

de Tong , die Scholle.

de Aal, der Ual.

de Zeelt , der Schley:

een Saucijs , eine Bratwurst. de Haring , der Håring,

eene Kapoen , ein Kapaun: Hering.

jonge Hoenders > junge de Oester , die Wuster.

Himer,

jongeDuiven . jungeZauben. de Stokvisch , der Stockfisch;

Sneppen, Schnepfen.

Patrijzen, Rebhüner.

Lijfters , Krammetsvögel.

Leeuwrikken , Lerchen.

Kwartels, Wachteln.

Faizanten , Fasanen.

cene Gans , eine Gans.

een Endvogel , eine Ente.

een Haas , ein Haſe

hetWildbraat das Wildbret .

de Zalm, der Salm.

Erweten , Erbsen.

Linzen, Linfen.

Boonen , Bohnen.

de Spinagie , der. Spinat.

de Artichokken , die Urtis

schocken..

Spergies , der Spargel.

de Kool , der Kohl

Blomkool Blumenkohl.

de Rijst , der Neis,

het Konijn , das Kaninchen. de Appel , der Upfel-

het Speenvarken , dasSpans

ferkel.

de Peer , die Birne.

Perziken , Pfirſchen

Pruimen, Pflaumens

een Kalfsnierstuk , tin Mies Karfen , Kirschen:

renbraten .

een Schaapenbout eineKeule. Vijgen , Feigen.

een Schaapen-fchouder , tiu Framboozen Hindbeeretis

Hammelschlegel

de Uije , die Zwiebel.

deKnoflook , der Knoblauch.

het Spek, der Spec.

4 Rozijnen, Rofinen.

Amandelen Mandeln.

Kaftanjen , Kastanien.

Olijven , Oliven.

Moer
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Hazenooten , Haselnüſſe.

Moerbeijen , Maulbeeren. Nooten, Niffe.

Queen . Quitten.

Mispelen, Mifpelit.

Van de Bloedverwandfchap.

Bon der Blutsverwantschaft.

Stamboom , der Stamm de Moey , moeders zuster ,

baum

het Geflacht-register , bas

Geschlecht Register.

de Vader, der Vater.

de Moeder , die Mutter.

de Grootvader , der Groß

vater. (mutter

de Grootmoeder, die Groß

de Overgrootvader , der Uel

tervater.

de Overgrootmoeder , die

Weltermutter. (tern

die Muhme.

de Neef, der Neffe.

de Nigt, die Nichte.

deNeefende Nigt , Geschwis

fferkind.

volle Neef, leiblicher Better.

volle Nigt. leibliche Muhine.

de Schoon- 2 der Schwager.

broeder , der Stiefbruder.

de Schoon. 7die Schwages

zuster, rinn.die Stiefs

schwester.

de Vooröuderen . die Vorål- deStief- der Stiefvater.

de Zoon, ber Sohn.

de Dochter, die Tochter.

de Neef, der Enkel.

de Nigt, die Enkelin.

een agter Kleinzoon , ein

Urenkel.

een agter Kleindochter , eine

Urenkelin.

2

vader , derSchwiegervater.

de Stief- bie Schwiegermut

moeder, ter. die Stief

mutter.

de Schoonzoon , der Stiefs

sohn. (tochter.

de Schoondochter, die Stiefs

deSchoonzoon, derEidam.

de zoonsvrouw , des Sohns-

weib.

de Nakomelingfchap , die

Nachkommenſchaft.

de Broeder , der Bruder.

de Zuster , die Schwester.

de Oom, vaders broeder ,

der Better. (der Oheim .

deOom, moeders broeder , het Huwelijk , der Ehestandi

de Moey, Vaders zuster, de Oudertrouw die Vers

die Bast Löbniß

een
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eenOndertrouwde ein Bers de Bloedverwandſchap , die

lobter. (Berlobte.

eene Ondertrouwde eine de Broederschap , die Brüs

de Bruidegom , der Brautis

gam

de Bruid, die Braut

de Bruiloft , die Hochzeit:

het Huwelijksgoed die Ehes

fteuer. (wer.

eenWeduwnaar , einWitts

Verwandschaft.

derfchaft.

Tweelings broeders , Zwil

linggebrüder

Tweelings zusters , Zwil

inggeschwister.

een Bloedvriend , ein Ber?

wandter.

eeneWeduwe.eineWittwe eene Bloedvriendin , eineVer

de Gevader , der Gevatter. wandte.

deGemoeder die Gevatterin. een Vriend , ein Freund.

het Doopvaderichap , die eene Vriendin , eine Freundin.

Gevatterschaft.

Van den Mensch en deszelfs deelen.

Vom Menschen und dessen Theilen

het Lighaam , der Leib. de flaap van 't Hoofd, dis

cen Liik of dood lighaam , Schlafe.

eineLeiche, oftodter Körper. de Wangen , die Backen.

een Geraamte, tin Lodtens

gerippe.

het Vel, die Haut.

het Hoofd , ber. Kopf.

het Aangezigt das Ungesicht.

hetVoorhoofd , die Stirne.

het Oog , das Ung.

de Neus, die Nase.

de Mond, der Mund.

de Lippen , die Lippen.

het Gehemelte der Saumen-

de Tand , der Zahn

het Tandvleesch , das Zahne

fleisch.

deWenkbrauwen , Augens het Kakebeen , der Kinnbacken.

braunen. de Tong, die Zunge:

deOogleden,dieAugenglieder. de Huig , das Zapflein.

de Cogappel der Augapfel,

het Oor , das Ohr.

de Lel , das Chrläpplein.

het Hair , die Haare.

de Kin , das Kinn.

de Baard, der Bart.

de Hais , der Hals.

de Keel , die Keble.

de
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de Nek, das Genice.

de Schouder , die Schulter.

de Rug, der Rücken.

de Ruggraat, der Rückgrat.

de Oxel , die Uchſel.

de Arm , der Urm .

de Elleboog , der Ellenbogen.

de Vuist, die Fauſt,

de Hand, die Hand.

de palm van de Hand, bie

flache Hand.

het boventte van de Hand,

die verwendete Hand.

de Vinger , der Finger.

de Duim , der Daumen..

de Nagel, der Nagel.

de Borst, die Brust.

de Buik, der Bauch.

de Zijde, die Seite.

de Navel, der Nabel..

de Heup , die Hüfte

de Dije , der Schenkel.

de Knie, das Knie.

de Waij van 't been ,

Knickeble.

dit .

het Been, das Bein..

de Kuit, die Wade.

de Schinkel , das Schienbeine

de Enkel, ber Knöchel.

de Voet, der Fuß.

de Voetzool die Fußsohle.

de Hiel, die Ferse.

de Toon, die Zehe.

het Gewrigt, das Gelenk.

een Been , ein Bein

het Gelaat, die Gestalt, das

Unschen.

de Geftalte , dit Letbesgröße.

de Gang , der Gang.

de Gebaarden , die Gebärden.

't Bekkeneel , die Hirnſchale.

de Herfenen , das Gehirn,

het Bloed, das Blut.

de Ader , die Uder.

de Polsader, bie Pulsader.

de Pols, der puls.

de Zenuw , die Spannader.

de Pees , die Flächſe , Senne.

de Spieren , die Muskeln , of

dieMånfe- am Fleisch.

het Hart, das Herz.

de Long, die Lunge.

de Strot-ader , die Luftröhre.

het Middelrif, das Zwerchfell.

de Strot , der Schlund.

de Maag, der Magen.

de Lever, die Leber..

de Gal , die Salle.

de Milt, die Milz.

de Darmen, das Gedärme.

de Ingewanden , das Einges

weide.

de Blaas, die Blase.

het Speekzel , der Speichel.

het Zweet , der Schweiß.

de Snot , der Nog.

een Hikdamp, ein Nilps.'

een Wind , ein Wind.

de Pis, der Harn.

de_Drek, der Koth, of der

Drect.

de vijfZinnen,die fünfSinnes

het Gevoel , das Fuhlen.

het Gezigt , das Gesicht.

de Kleur , die Gefichtsfarbe. het Gehoor , das Gehör.

F

de
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de Reuk, das Nitchen, of het Oordeel , das Urtheil.

der Geruch.

de Smaak , der Geschmack.

de Ziel , die Seele.

de Geest, der Geift.

het Verftand , der Verstand.

de Rede, die Vernunft.

de Gedagte, der Gedanken.

de Wil, der Wille.

het Geheugen,das Gedächtniß.

de Inbeelding , die Einbil

dungskraft.

het natuurlijk Verftand , ber

natürliche Verstand.

Van de Toevallen , Ziektens en Onvolmaakt-

heden van den Mensch.

Von den Zufällen der Krankheiten und Mängelm

des Menschen.

het Geluk, das Glück.

het Ongeluk , das Unglikt.

het Geval , der Zufall.

een onvermijdelijk Toevat ,

ein unvermeidlicher of uns

versehener Zufall

het Noodlot, das Schickfat.

het Heroscopium opmaa

ken, die Nativität ftellen.

Waarzeggen, wahrsagen.

eene verftikkende Zinking,cin

Steckfluß.

't

de Kanker , der Krebs.

de Pescbuil , der Karfunkel.

dekoude Pis , die kalte Seiche.

Kolijk , das Bauchgrimmen

de besmettelijke Ziekte, dit

Ansteckende Seuche.

de Stufpen , das Nervenzuckens

de Kramp , der Krampf.

de Beroerte, der Slagfluß. de Jeuking , das Jücken.

een Zweer, tin Geschwür. de Overgeeving , das Ers

de Aamborftigheid , die Eng-

brüftigkeit.

brechen.

de Loop, der Durchlauf.

een Aamborftige, ein Engs de roode Loop , bie roche

brüffiger. Ruhr.

de Hartklopping,. dasHerzr een Gezwel , die Geschwulst.

klopfen.

een Pestbuil , eine Pestbeule.

het koud Vuur , ber kalte

Brand:

eene Zinking, ein Fluß.

devallen- diefallende Sucht.ર

de ziekte , 5 dieschwereNoth.

de Roos , die Rose.

het Keelgezwel , die Bräune.

de Koorts, das Fieber.

de
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de alledagfche Koorts , de de Purperziekte, tas Flecks

derdendagfche Koorts,de ficber.
(sucht.

vierdendagfche Koorts , de Longziekte, die Lungens

E dastägliche,drey, viertägige de Mazelen , die Mafern.

Fieber.
de Hoest, der Husten.

de Moederziekte , die Muts de Verkoudheid, der Schnups

terbeschwerde.
fen.

eene Bloedvin , ein Bluts deHeupjicht , das Hüftweh.

(fett, deScheurbuik, der Scharbock.
geschwür.

deSproeten , die Somerfprofs de Venusziekte , die Venuss

een puist in 't Gezigt , eine

Finne im Gefichte.

de Huivering, der Schander.

de Schurft , der Grind.

de Druipert, der Tripper.

de Jicht , das Podagra , das

Zipperlein.

feuche.
(pocken.

de Kinderpokjes , dis Kinders

de Zwijmeling , der Schwins.

del.

het Kraauwzel , die Kråge,

het Graveel , der Gries.

de Waterzugt, die Waſſers

fucht.

de Geelzugt, die Gelbficht.

de Melaatsheid, der Auffag .

de Slaapziekte, die Schlaf

fucht.

de Tandpijn,dieZahnschmers

zen. (Kopfweb

de fcheele Hoofdpijn , das

de Zwaarmoedigheid , die

Schwermuth.

de Geraaktheid , der Slag.

de Pest, die Pestilenz.

de Dolheid , der Wahnwiß

die Raserey.

/

deTeering,die Schwindsucht,

de Steen, ter Stein.

eene Snee , eine Schmarre.

eene Wond, eine Wunde.

een Lidtéken , eine Narbe!

een Val , tin Fall.

eene Kneuzing , eine Quets

ſchung.

een Zieke , ein Kranker .

de Ziekte , die Krankheit.

een Blinde, ein Blinder.

een Manke, ein Lahmer.

een Verlamde.ein Gelabmter.

een Snapper , ein Geiferer .

een Stameraar,ein Stammler.

een Eenöog, ein Einäugigter.

een Bogchel, ein Budlichter.

een Kaalkop , ein Kahlkopf.

een Linkſe , ein Linker. ,

een Eenhandige, ein Einhäns

diger.

een Stomme , ein Stummer.

een Doove , ein Zauber.

een Snotneus , ein Nogigter.

de Pleuris , das Seitenftes een Dwerg, ein Zwerg.

chen. een Reus, ein Riese.

Van
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Van Beroepen en Handwerken..

Von Gewerben und Handwerken.

Een Akkerman , et Acter een Houthakker , ein Holja

(Apotheker.mann. hauer.

een Apoteker,Apothecar,tin eenHoedemaaker, tin Hüter4-

een Arts , eine Arzt. ofHutmacher:

een Barbier , ein Balbierer. een Handfchoenmaaker, ein

een Bakker , ein Bäcker. Handschuhmacher.

een Brouwer,ein Bierbrauer. een Hekelmaaker , einSechel

een Fontein ,Bronmeeſter, macher.

ein Brunnenmeister. een Jaager , ein Jäger.

een Drukker,einBuchdrucker. een Juwelier , ein Jubelirer.

eenBoekverkooper,ein Buch een Koopman, ein Kaufmanu.

händler (der. de Kooplieden, dieKaufleute.

een Boekbinder,ein Buchbin: de Koopmanſchap , dieKauf- -

een Beeldhouwer , em Bilds-

hauer.

mannschaft

(Dreher een Kaartenmaaker , ein Kar

een Draajer, etn Drechsler,

een Dief, ein Dieb.

een Yzerkramer , ein Eisens

händler.

een Slager , emFleischer , ein

Mezger.

temnacher.

een Koperflager, ein Kupfer-

Schmidt.

eenBoutwerker,einKürschner

een Plaatſnijder , ein Kupfer--

stecher.

een Voerman,tinFuhrmann een Kraamer , ein Krämer.

een Landmeeter , ein Feld een Tinnegieter , einKannens

messer: (meister. gießer.

een Schermmeefter einFechts een Kammaaker , ein Kamma

een Visfcher, ein Fischer.

een Hovenier , ein Gärtner.

een Goudfmit , ein Gold-

schmied.

een Leerbereider ein Gerber.

een Gordel , een Portepé-

maaker , ein Gürtler.

een Glazemaaker,einGlaser.

macher.

een Kuiper , einKüfer ofFaß

binder.

een Mandemaaker , ein Korb

macher.

een Koppelaar, ein Kuppler.

eene Koppelaarfter , eineKup-

pleri

gen
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1

in een Zwaardveeger

Schwertfeger.

een Knoopenmaaker ,

Knopfmacher.

een Kok, ein Koch.

een Kaarzenmaaker einLicht

zieher, ofLichtmacher.

een Looijer, ein Lohgerber.

een Weever, ein Leinweber.

een Meslenmaaker

Messenschmidt.

ein

een Schaarenflijper, ein Schees

reuschleifer.

eenSchoolmeefter, ein Schuls

meister.

een Schrijfmeeſter
ein

ein Schreibmeister.

eenTaalmeciter , ein Sprachs

meister.een Schilder , ein Maler .

een Metzelaar , ein Maurer. een Smit , ein Schmidt.

een Molenaar , ein Müller.

een Muzikant,einMusikaut.

een Munter, ein Münzer.

eenMoordenaar , ein Men-

chelmörder. (kr.

een
Schrijnwerker ein

Schreiner.

>

een Spiegelmaaker , ein Spies

gelmacher.
(ter.

een Koornmaaijer,einSchnits

een Schoorsteenveeger , ein

Schorsteinfeger

een Nestelmaaker , einNad

een Wacht,eiu Nachtwächter.

een Nagelfmit , ein Ragels een Zadelmaaker ein Sattler.

(macher eenSlootenmaaker,çinSchloßfchmidt.

eenPapiermaaker,einPapiers fer.
(macher.

een Pafteibakker , ein Pafies een Lakenweever , ein Zuchs

tenbecker.

een Pruikenmaaker, ein Pes

rückenmacher.

een Rekenmeester , ein Re-

chenmeister.

een Riemer , ein Riemer.

een Gieter, Geelgieter , ein

Rothgießer.

een Roover, ein Räuber.

een Herder , ein Schäfer.

een Borduurder ,ein Seiten

sticker.

een Lijnſlager , ein Seiler.

seen Schoenmaaker

Schuster.

ein

een Snijder, tim Schneider.

een oude Kleerkooper , ein

Trödler.

een Dansmeeſter , ein Zanz

meister.

een Schrijnwerker , ein Zi

scher.

een Pottebakker, ein Töpfer.

een Tapijtmaaker , ein Zapes

zierer. (macher.

een Horlogiemaaker,ein Uhra

een Verkooper, ein Verkäufer.

een Waarzegger, einWahrs

fager. (ner.

eenWagenmaaker, einWags

een Wondheeler, ein Wunde

arzt.

een
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een Waschkooper , cit een Tinnegieter , ein Zinn

Wachslichtzieher. (fer. gießer.

een Lasenvulder, ein als een Tandtrekker , ein Zahns

eenWijnkooper , einWein- brecher.

Händler. (zer. een Toveraar , ein Zauberer.

eenWijngaardenier,einWin: een Tichelbakker , ein Zies

sen Timmerman , ein Zim:

mermann.

gelbrenner.

Van Mans- en Vrouwen Kleederen.

Von Manns-und Frauen- Kleidern.

den Kleed , tin Kleid.

een Alledags Kleed , ein

Ulltagskleid.

een Zondags Kleed , ein

Sonntagskleid

eeneffen Kleed, ein schlechtes

Kleid.

cen geſtikt Kleed , ein gesticks

tes Kleid.

een Rouwkleed,ein Trauer

een Hoed , ein Hut. (kleid.

de opflagvan den Hoed , die

Krampe am Hut.

de Snoer, die Hutschnur.

eene Muts, eine Müße.

eene Paruik ; eine Perücke.

een Das , ein Halstuch.

een Mantel , ein Mantel.

een Kraag, ein Ueberschlag.

de Vest, die Weste.

de Broek , die Hofen.

de Koufen , die Strumpfe.

de Schoenen , die Schuhe.

het Hemd, das Hemd.

het Kamizool , bas Kamifol,

de Mouw, der Ermel.

de Opflagen , die Aufschläge.

de Lobben , dieHandkrausen,

ofManchetten

de Japon, der Schlafrock.

de Zak , der Schubfack.

de Vederbos , der Federbusch.

de Knoop , der Knopf.

het Knoopsgat, dasKnopfloch.

de Handfchoen , der Hands

schub. (tuch.

de Neusdoek, das Schnupf-

de Mof, der Muff, ofder

Schlupfer.

?

de Koufebanden , die Kuies

of Strumpfbänder.

de Gespen, die Schuhschnals

leu. hånk.

de Draagband , das Degenges

eenHorologie, eine Sackuhr.

de Ring, der Ring.

de Tabaksdoos , die Zabacsı

de Kam , der Kamm .

de Poeder , der Puder.

de Borstel , die Kehrbürste.

(dose.

de
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de Schoenborstel, die Schuhs het Banketfel , die Schminke.

het Moesje , das Schminks

pflåsterlein.

bürste

het Kapiel , das Kopfzeug.

de Kaper , die Haube , of een Hoofdnaald , die Haars

Kappe

/

nadel

het Keurslijfder Schnürleib. een Reukwater, tin wohlries

de Voorschoot, die Schürze

das Vortuch.

de Sluijer , der Schleyer.

eenPaarelinoer, einPerleu

Schnur.

een gouden Ketting , eine

goldene Halskette.

de Dorringen , das Ohrenge

sant.

>

de Planchét, das Blauschet.

de Armbanden die Arme

bånder.

het Toilet , der Nachttisch.

de Speld , die Stecknadel.

het Speldenkussen, das Na

delküſſen..

de Schaar , die Scheere

de Vingerhoed , der Fins

gerhut.

de Naald , die Nehnadel.

het Gaaren , der Zwirn.

chend Waffer.

de Doos , die Schachtel.

edele Gefteentens , Edel ges

steine. (dien.

de Kleinoodien , die Kleinos

het Lijnwaat , die Leinwand.

de Zijde , die Seide.

de Wol , die Wolle.

de Stijffel , die Stärke.

de Wasch, die Wäsche.

het Linnen , dasweiß Sezengf

een Koker, ein Futteral.

de Diamant , der Demant.

een Smaragd, ein Schmaragh

een Turkois , ein Zurtis.

een Robijn , ein Rubin.

een Zonnescherm , ein So

nenschirm .

een Regenſcherm, ein Megem

scherm.

Van de Studie en Schrijfkunst.

Vom Studieren und der Schreiberey.

de Studeerkamer , die Stus een blad Papier , tin Boged

dierstube.

het Boek, das Buch.

het Schrift, die Schrift.

het Papier , das Papier.

een boek Papier , ein Buh

Papier.

Papier.

een Riem , ein Reiß.

een Blad , ein Blatt.

eene Bladzijde , die Seite

eines Blattes.

de Kant, der Rand,

de
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de Regel, die Zeife.

eene Pen , eine Feder.

de luk , die Zinte.

de Inktkoker , das Schreib-

zeug.

het Pennemes , das Feder

messer.

het Zand, der Streuſand.

de Zandkoker , die Sand

büchse.

de Pasfer , der Zirkel.

de Kaars , das Licht.

de Lamp, die Lampe.

eenWaschlicht , ein Wachs-

Licht. (ftot.

deWaschkaars , der Wache

eene Lantaarn , eine Laterne.

eene Bril , eine Britte.

het Parkement, das Pergas

ment.

het Tafelboekje,die Schreibs

tafel.

het Potloot , ber Bleyftist.

de Liniaal , das Etnial.

de Les, bie Lection.

de Overzetting , die Uebers

Fegung

een Doctor, tin Doctor.

de Geneeskunde , bie ro

neykunst.

de Wijsgeerte , die Welts

weisheit.

de vrije Kunften , die freyen

Künste.

de Spraakkunst , die Sprache

kunst.

de Redeneerkunde , die Vera

munftlehre.

de Rederijkkunst , die Rede-

Kunſt

de Muziek , die Musik, of

Zonkunst. (kunft.

de Rekenkunst , die Rechen

de Landmeetkunst , dieMeß-

kunft (Enut.

de Starrekunde , die Sterns

deStarrekijkkunde,die Sterw

deuterkunst. (tik.

de Wiskunst, die Mathemas

de Aardrijksbefchrijving , die

Erdbeschreibung

·

deDichtkunst , die Dichtkunst.

deBouwkunst, die Baukunft.

de Metaalfcheiding

Schmelzkunst

een Brief, ein Brief.

een Licentiäat , ein Line een Briefje , ein Zettel.

tiat.

de Konstleeraar , ein Mas

gister. (fitat

>

het Signet, das Petſchaft.

het Omflag , der Umschlag.

een Zegel, ein Siegel.

bit

dehooge School , die Univers Spaansch Lak , das Siegellak,

een Profesfor , eu Profeffor. een Ouwel , eine Oblate.

de Godsgeleerdheid die een Getal , eine Zahl.

GOttesgelahrtheit.

•

eene Cijfer, eine Ziffer.

de Rechtsgeleerdheid , die het Vouwbeen , dasFalzbein,

de Lesfenaar , das Pule.Rechtsgelahrtheit.

Van
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Van de deelen des Huizes en van her

Huisraad.

Von den Theilen des Hauses, und vom Hausrath.

Een Kasteel , cin Schloß.

een Paleis, ein Pallast.

een Huis , ein Haus.

de Deur, die Hausthüre.

hetDuim-ijzer , die Thiraus

het Slot , das Schloz. (gel

een Hangflot , ein Vorleg

schloß.

de Sleutel , der Schlüssel.

een Looper , ein Haupt-

fchlüssel.

het Hoenderhok, dasHüner.

haus.

het Sekreet , der Abtritt.

de Verdieping, das Stockwerk

de Trap,dieTreppe,die Stiege.

de Trappen , die Stufen.

de Zolder , der Boden.

het Dak, das Dach.

het Dakvenfter , das Dache

fenster.

de Gevel, der Siebel.

de Latten, die Latten.

een Weêrhaan , ein Wetter,

hahn.

de Goot, die Dachrinne.

het Ventter , das Fenster.

(Stube. het houten Venster , derFens

eine sterladen.

een Grendel , ein Riegel.

eene Klink , eine Klinke.

een Klopper , ein Klopfer.

de Schel , die Schelle.

een Sluippoort , eine Hin

terthüre.

cene Kaggelkamer ,

eene Kamer , eine Kammer,

de Zaal , der Saal.

een Oven , der Ofen.

de Plaats , der Hof.

de Put, der Brunnen.

de Keuken, die Küche.

de Spijskamer , die Speifes

kaminer.

de Vloer , der Boden.

de Schoorsteen , die Feuers

mauer.

het Uithangbord ,das Schild,

de Muur, die Mauer.

de Klinkert , der Mauerstein.

de Kalk , der Kalk.

de Wandkalk, der Gips.

de Balk , der Balken.

de Lei, der Schieferstein.

de Gang , der Gang.

een Luchtgat , eit Luftloch.

eene Luifel, ein Schirmdach.

eene Tafel , ein Tisch

een Tapijt, ein Zeppich.

A a

de Bottelaarij , bie Kellery.

de Kelder , der Keller.

de Stal , der Stall.

Koets , Wagenhuis , er

Schuppen .'

de duivenvlugt , der Lauts

beufchlag.

eene
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eene Laa , eine Schublade.

een Spiegel , ein Spiegel

het Tapijtbehangzel

Tapezerey

Die

een Stoel , ein Stuhl.

een Leuningstoel , ein Lehte

ftisl.

een Armstoel , ein Armfeffel,

een Schabel , ein Seffel.

een Kusfen , ein Polster.

eene Voetebank , einFußsches

mel.

een Zandlooper,ein Saudite,

eene Kroon , ein Kroneuleuch

ter.

een Kandelaar , ein Leuchter.

de Snuiter , die Lichtpuge.

eene Kruik , ein Krug.

een Vat , ein Gefäß.

eene Schop , eine Schaus

fel.

eene Tang, eine Zange.

een Vuurscherm , ein Feuers

fchirm .

eene Kast, ein Schrank, of een Bed , ein Bett.

Kleiderschrank.

een Koffer , ein Koffer.

de Gordijnen , die Vorhånge

de Stroozak, der Strohfact.

een Valies , in Mantelfack. het Stilletje , der Nachtstuhl.

een ſtaand Horologie , eine``

Wanduhr.

Het geen men in de Keuken en in den

Kelder vind.

Was man in der Küche und in dem Keller findet.

De Haard, der Heerd.

het Vuur, das Feuer.

de Vlam , die Flamme.

de Rook , der Rauch.

het Roet , der Ruß.

het Hout, bas Holz.

een dik Brandhout

Scheitsholz.

een brandend Hout , cin

Brand.

de Asch , die Afche.

het Vuurflag , das Fenerzeng.

de Vuurfteen , derFeuerstein.

de Tonder, ber Zunder..

ent de Zwavelltok, das Schwe

felhölzlein

cen Takkebos, einReisbund,

of eine Wele.

de Keol, die Kohle.

'tgezwaveld Lint,der Schwes

felfaden.

de Blaasb.lk , der Blafebalg.

de Steenkoolen , die Stein: de Vuurfchop , die Feuers

koblen. fchaufel.

deTurf, ser Zorf, ofBrenn- 't Vaatwerk , tas Küchenges

erde.
ſchirr..

een
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eenPot, tinHafen , ein Zopf. de Taartenpan , bit Zotens

een Hakmes , ein Hackmesser.

een Dekfel , ein Deckel.

een Kom, ein Napf.

een Braatfpit , ein Bratspieß

een Spitdraajer , einBratens

Wender.

de Braadpan ,die Bratpfaune

de Lardeerpriem, die Spicts

nadel.

de Drievoet , der Dreyfuß.

de Ketel . der Kessel.

pfanne.

een Bezem , ein Besem.

een Vat , ein Faß.

een Vaatje, Tonnetje , tim

Fäßlein.

de Deuvik, der Zapfen.

de Spon , das Spund.

een Kraan , ein Zapfoahn.

een Hevel , ein Heber.

de Duigen , die Faßtauben,

een Hoepel , ein Reif.

de Doorflag, der Durchschlag . de Drank, das Getränk.

de Pan , der Ziegel. de Stelling , die Lagerbäume.

de Rijf, rasp, das Reibeisen. een Kelderboor, ein Weins

de Rooster . der Rost.

deEmmer, der Wassereimer.

eene Tobbe , der Zober.

een Kuipje , ein Kübel.

de Schuimfpaan,der Schanm

löffel.

le Vijzel, der Mörsel.

bohrer.

een Trechter , ein Trichter.

een Stopper ,Kurk , ein Stops ,

fel, ofKork.

een Kurkentrekker , einKork,

zieher.

Het geen men in een Stal vin , en wat het

Rijden betreft.

Was man in einem Stalle findet , und was

zum Reiten gehöret.

e Stalknegt,der Stallknecht.

e Krib , die Krippe.

et Hooij , das Heut.

et Stroo , das Stroh.

e Ruif, dieRosbaren.

e Trog , der Zrog .

e Haver, der Haber.

e Zeef, das Sieb.

et Haver-wan-Mandje, die

Futterschwinde

det Roskam, der Striegel,

eenKaptoom, einKappzaum.

een Eetkorf, ein Maulkorb.

een Hoefyzer , ein Hufeisen.

een Springriem , ein Sprungs

riemen.

het Gebit, das Gebiß,

de Stangen , die Stangen-

de Teugel , die Zugel.

bet Kinltuk , die Kinnfelle.

A & 2 de
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deKeelriem, bet Kehlriement. een Veulen , ein Füllen.

de Borstriem , der Bruſtries een Kitje , ein Klepper.

men.

het Hoofdftel , das Haupt

geftell.

een Schabrak, eine Scha

brack , Satteldecke.

een Zadel, ein Sattel.

een Toom , ein Zaum.

de Staartriem , der Schwanz-

riemen. (men.

de Gordriem , der Surtries

de Zadelboom, der Sattel-

bogen.

de Halfter , die Halfter.

de Degen , ber Degen

de Pinoolen , die Pistolen.

de Stijgbeugels , die Steigs

bigel.

de Zweep, die Peitsche.

de Spitsroe , die Spigruthe

ofdie Garte.

de Stevels , die Stiefeln.

de Spooren , die Sporen.

een Hengst , ein Hengst.

een Ruin , ein Wallach.

eene Merrie, eine Stute.

een Doodée er, eine Schind

måhre.

een Telpaard , ein Zelter.

een Boschganger, ein Boss

gånger.

•

een grijs Paard, ein Graus

schimmel.

een ſpaansch Paard , ein ſpa-

nisch Pferd.

een Vos , ein Fuchs.

een Appelgraauw Paard , ein

Apfelgranes Pferd.

éenMoor-paard , eineRappe.

een Vlek-paard, ein Mückens

Khimmel.

een gefprikkeld Paard , etne

Schecte.

een Trekpaard, einZugpferd.

cen Zadelpaard , Sattelpferd.

een Pakpaard , ein Packpferd.

een Koppelpaard , ein Kop-

pelpferd.

eene Koets , eine Kutsche.

een Wagen, ein Wagen.

eene Kar, tai Karren.

Van het Tuinwerk , van de Bloemen en Boomen.

Von Gartenwerk, Blumen und Bäumen.

de Tuin, ter Garten.

de Tuinier, der Gärtner.

een Boomgaard, ein Baums

garten.

een Moestuin , ein Kraut

garten.

een Bloemperk , einBlumens

bett.

een Tuinbed , ein Gartentett.

een Bed, em Mistbett.

een Latwerk , ein Geländer.

eene Bloem , fine Blune.

cen
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een Tak , ein Aſt.een Knop , eine Knospe.

eene Fluweelbloem , eine een Takje , ein Zweig

Zausendfchön . een Spruitje , ein Neis.

eene Koornbloem eine een Blad , ein Blatt.

Kornblume. (blume. de Schors, die Rinde..

"

een Klokje , eine Glocken een Laan , ein Gang.

het Manderkruid , das Ver-

gißmeinnicht.

de Pasficbloem , die Paſſi

onsblume.

de Hijäcint, die Hiacinth

de Jasmijnbloem , die Jas

minblume. (krone.

de Keizerskroon , die Kaifers

de Narcis , die Narcisse.

de Lelie, die Lilie, ofLilje.

de Heul , der.Mohn.

deSneeuwbloem die Schnee

binne.

de Sleutelbloem , die Sims

melschlüssel.

de Roos , die Rosë:

een Tuberoos, eine Zuberose.

een Tulp, eine Zulpe.

een Fiöol , eine Beilchen.

een Boom , ein Baum.-

een Struik , ein Strauchs

de Wortel , die Wurzel

de Stam, der Stamm.

Ci

de Schaduw, der Schattenz

de Fontein , der Springs

brunnen.

een Amandelboom

Mandelbaum.

een Vijgenboom , ch Feb

genbaum .

9%

een Peerenboom , ein Virn

baum.

een Appelboom , ein Upfels

baum..

de Palmboom , der Buröaum

eenHagedoorn, ein Hagedorn

een Roozeboom , einMofen

flot.

een Lindeboom , eine Linde,

een Eikenboom , eine Eiche

een Wijngaard,ein Weinstock

deWijngaardrank, dieWeins

rebe.

een Loofdak , eine Sommers

Laube,

eenBerkenboom , eineBirke,

Van de Vogelen,

Von den Vögelni'

Een Arend , ein Adler:

een Merel , eine Umfel.

een Oerhaal ein Auerhahn,

een Exter, ein Aelster.

een Kwikſtaart , ein Bacher

Stelze.

een Heihaan , ein Birkhahu ..

A a 3 een
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eenKanarievogel , einKanas een Nagtegaal , eine Nafs

rienvogel.

een Lijfter , eine Droffel.

een Endvogel , em Entvogel,

een Eende , eine Ente.

een Talink, eine Kriechente,

een Faiſant , einFasan.

een Vink, ein Fink.

een Vledermuis, eine Fleders

maus.

een Gier , ein Geyer.

een bastard Nagtegaal , eine

Grasmice.

een Gent , ein Gånferich.

tigall.

een Pelikaan , ein Pelikan.

een Paauw , ein Pfau.

een Papegaaij , ein Papagey,

een Ringduif, eine Ringels

taute

cen Rijger , ein Reiher.

een Roerdomp , eine Rohr,

dommel.

een Rave, ein Rabe.

een Gierzwaluw , eineRheins

Ahwalte.

een Patrijs , ein Rebtnhn.

eenWeduwal, Groenvink, een Roodkeeltje , tin Roth-

•
ein Grünfink, Echlchen.

een Goudvink , ein Goldfink. een Struisvogel , einStraus.

eene Gans , eine Gans.

een Roodborstje eine Grinds

ling.

een Vlasvink , ein Hânfling.

een Giervogel , einHabicht.

een Haan, ein Hahn.

een Hafelhoen , ein Hafel:

huhn.

gene Hen , eine Henue.

een Ringelduif, eine Holzs

taube.

een jong Hoen ein jang

Huhn,

een Kuiken , ein Küchlem.

eene Kraaij , eine Krähe.

eenKraanvogel , ein Kranich.

een Koekoek, ein Kucuk.

een Kievit , ein Kybig.

een Leeuwrik , eine Lerche.

een Koolmees , eine Meife.

eenNachtuil,eine Nachteule.

een Snip, eine Schnepfe.

een Putter , ein Stiegliz.

een Zwaan , ein Schwan.

een Ojevaar , ein Storch.

een Sperwer , ein Sperber.

een Spreeuw , ein Staar.

een Zwaluw , eine Schwalbe.

eene Mosch, ein Sperling.

een Specht , ein Specht..

een Duif, eine Zaube

een Trapgans, eine Trappe

een Duiker , ein Täucher. (be.

eenTortelduif eine Zurteltans

een Wagtel , eine Wachtel,

eenKalkoen,einWelscherhahn.

een Hopfe , ein Wiedhopf.

een Kuikendief, eine Weihe.

een Waterhoen , einWassers

buhn

een Koninkje , einZaunkönig.

een Cijsje , ein Zetschen.

e

e

8

Van
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Van de Visfchen

Veu deu Fischen.

Een Aal , ein Wal.

een Oester, eine Auster.

een Barbeel, eine Barbe.

een Braasfem, ein Brachs.

een Baars , ein Bersich.

een Dolfijn , ein Delphin.

eene Forel , eine Forelle.

een Zeebraasfem, ein Gold

karpen.

een Grondeling , ein Grind

ling.

een Haring , ein Häring.

een Zeekreeft , ein Hummmer,

Scekrebs.

een Tarbotje , einePlateis.

een Roch, eine Roche

een Kwab- aal , ein Stint.

een Spiering , ein Spiering.

een Steur, cin Stör .

een Zeelt , eine Schleye.

een Smeerling , ein Schners

ling.

een Leng , ein Stockfisch.

een Sardijn , eine Sardelle

een Schol , eine Scholle.

een Blei , ein Weisfiſch,

een Walvisch , ein Wallfisch.'

een Stekelbaars , ein Zauber-

een Homvisch ,einMikchner..

een Kuitvisch , ein Rezer

een Vin , eine Flosfeber.

een Schub , eine Schuppe.

een Graat , eine Grate.

de Hom , vie Milch..

een Snoek , ein Hecht.

een Zeekrabbe , eine Krabbe.

een Nijlraaf, eineKaraufche.

een Karper , ein Karpen

een Kreeft , ein Krebs.

een Lamprei, ein Lamprete.

de Stokvisch der Stockfisch de Kuit , der Rogen.

een Zalm , ein Lachs. de Gal , die Galle.

•
een Kongeräal, ein Meeraal. de Kreefts Ichaaren

een Makreel , cine Mackrelle. Krebsscheeren.

bigร

een Mosfel tine Muschel. de Wammen, die Kiefer.

een Ruisvoorn , eine Plege. een kop van den Snoek ,

een Bokking, ein Pickling, ein Hechtkopf

Van de Viervoerige Dieren-

Von den vierfüßigen Thieren.

Een Aap , ein Uff.

een wilde Os , ein Unerochs.

een Bok , ein Bock.

een Buffel , ein Büffeloche

een Bever , ein Bieber.

een Beer , tin Bär,

A a 4 een
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een Das , ein Dachs.

een Hert, ein Damuhirsch.

een Ezel, ein Efel.

een Eekhorentje, ein Eich

born.

een Eland , ein Elend.

een Oliphant , einElephant:

een Wild Varken , ein Eber,

een Eenhoorn, einEmborn.

een Vos , ein Fuchs.

eenjongVarken , einFrisch

ling.

een Veulen, ein Füllen.

eenwilde Geit . eine Gemfe.

een Hert, ein Hirsch.

eenRheekalf, ein Hirschkalb.

een Hond, ein Hund.

een Haas, ein Haſe.

een Hamel, einHammeß

een Veldmuis , ein Hamster:

eene Feef, eine Hündinu.

een Hinde, eine Hindin, of

Hirschkuh.

een Mol, ein Maulwarf

een Muis , eine Maus.

een Muilëzel , ein Maulefel

een Marter , ein Marder.

een Meerkat, eineMeerkage

een Os , ein Ochs.

cen Paard, ein Pferd.

een Pantherdier , ein Panters

thier.

een Rhee, ein Rehe.

een Schaap , ein Schaaf.

eene Merrie , eine Stute.

een Schoothondje ,

Schooshimdgen.

ein

een Zwijn , ein Schwein.

een Speenvarken , ein Spans

ferkel-

een Yzer-varken einSchweins

igel.

een Stier, em Stier.

een Tijger, en Zieger.

een wild Zwijn , ein Wilds

schwein.

een Jagthond, ein Jagthund. een Wolf, ein Wolf..

een Fret,einIltis, ofJffing. een Windhond, ein Winds

een Egel , ein Igel,

een Konijn, einKaninchen.

een Kalf, ein Kalb

een Koe , eine Kuh.

een Kemel , ein Kamcel.

een Kat, eine Kage.

een Lam, ein Lamin.

een Luipaard, ein Leopard.

een Leeuw , in Lowe.

eenLocht, linx, ein Luchs,

hund.

eenHazewindhond, einWind-

fpiel:

een Ram , ein Widder.

een Wezel, tin Wiesel.

een Geit , eine Ziege.

een Civetkat , eineZiebetkage.

een wilde Zeug , eine Zuchts

fall.

een bonte Marter , einZobek.

Van
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Van de kruipende Dieren ,
Infecten en

Wormen.

Von den kriechenden Zhieren , Ungeziefer

und Würmen.

een Adderflang, eine Natter. een Kevervlieg , tin Roge

een Bafiliscus,eine Baseliske. kåfer.

een Krokodil, ein Krokodil. eene Mier , eine Umeisë.

een Waterflang, eine Waffers een Hommelbije , ein Hors-

fchlange.

een Pad, eine Krste.

een Draak, em Drach.

een Huisjes - flak eine

Schnecke mit dem Haufe.

een Slak zonder huisje , eine

Schnecke ohne Haus.

een Kikvorsch , ein Frosch,

een Hagedis , eine Eidere.

een Salamander, einMolch.

eene Slang , eine Schlange.

eene Schildpad , eine Schilde

kråte.

een Bije, eine Biene.

een fpaanfche Vlieg , eine

spanische Fliege.

eene Spin , eine Spinne.

eenHommel, cine Hummel,

niffe.

een Krekel , eine Grille, of

Heimke.

een Wesp , eine Wesper

een Made , eine Kafemade

een Molenaar , einMaykåfer.-

eene Neet , eine Nisse.

een Platluis , ein Filzlaus,

eene Vlieg , eine Fliege.

eene Kapél , ein Sommere

vogel.

een Oorworm, ein Ohrmung

eene Luis, eine Laus.

eene Vloo, ein Floh..

eene Weegluis , eine Wanze

een Bloedzuiger , ein Blute

igel.

een Scorpioen , tin Scorpion

een vliegendHert, ein Hirsch een Paardenvlieg , eine Rohs

kafer. bremfe.

eenKoornworm, cin Korneene Mot, the Motty, of

wurm.

een Rups, eine Raupe

een Springhaan , eine Hen

schrecke.

een Ziertje , eine Milbe.

een Pisfebed ,tinMaueresel.

sene Mug, eine Mücke.

Schabe.

een Worm, cu Wina:

een Aardwormtje, einMitems-

lein

een Zijworm, et Sitten

wurur

een Houtworm, ein ge

A'a
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een Pier, ein Regenwurm. een Bijenzwerm , ein Bienen?

een Glinſterworm , St. Jans fchwarm .

worm,ein Johanneswurm. een Bijenkorf, ein Bienenkork

Van de Metaalen en Verwen.

Von den Metallen und Farben

Het Goud, das Gold.

het Zilver , das Silber..

het Koper, das Kupfer.

het Tin , das Zinn -

het Yzer , das Eisen .

het Loot, das Bley.

he. Plaatkoper , das Erj.

het geel Koper ber Messing.

het Staal , der Stahl.

de Zeilfteen , der Magnet.

het Kwikzilver , das Quecs

filter.

het Blik, das Eisenblech.

het Koperdraad , der Drath.

de Zwavel, der Schwefel

het Koperrood , der Grin

Han.

bet Bergrood, der Zinnober.

Ifabelverwe, Ifabelfarbe.

Goudgeel , Aurorafarbe.

Perzikbloemverwe, Pfirft

blütfarbe.

Karmozijn , Karmefiuroth.

Roozerood , Rosenroth.

Vuurverwe , Jeuerfarts.

Zeegroen , Meergrim .

Zilvergraauw , Silbergrat

Aschgraauw , Uschfarbe

Kaftanjebruin , Kaftaniens

braun.

Tichelfteenverwe, Zigelstein.

farbe.

Wit, weiß.

Zwart , schwarz.

Rood, reth.

Groen , grin.

Vleeschverwe Fleischfarbe. Blaauw , blant.

Oranjeverwe , Pommerans Bruin , bram

Lijfverwe, Leibfarbe.

Hoogrood , Sechroth.

zenfarbe.

Bleekgeel , Bleichgelb.

Olijfverwe , Olivenfarbe.

Geel , gelb.

Graauw , grall.

Vioolkicur , violet.

blaauw , Sblaßblau.

Donkergeel. Dunkelgelb. Hemels- himmelblau,

Wat men op het Land en in de Stad ziet.

Was man aufdem Lande und in der Stadt fiehet.

Ten Berg, ein Berg.

sen Dal, etu Zhal,

eene Klip, ein Fels

eene Woeftijn , eineWüste.

een
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een Woud, riit Wald.

een Boschje, tin Gebüsch.

eene Wei, tine Biehweide.

een Hooiland , eine Wiefe.

eene Brog, eine Brücke,

een Groef, eine Grube.

een Stroom, ein Fluß.

eene Beek , ein Bach.

een Vijver, ein Zeich

een Meir, eine See.

een Moeras , in Morast.

eenModderpoel, eine Pfitge

ofein Pfuhl.

eene Schuit , ein Schifflein.

een Vlek , in Flecken.

een Dorp, ein Dorf.

eenSchaaps-kooij,eine Schä-

ferey.

een Schaap-perk,eine Schaaf-

hinde.

eene Schuur , eine Schener.

eene Voorstad eineVorstadt.

de Sloot , der Graben.

de Wal, der Wall.

de Muuren die Ningmaner .

de Straat,bie Gaffe ofStraße.

deDeur, Poort , das Thor.

de Tooren , der Zhuruy

Thurm.

een Huis , ein Hans.

eene Kerk , eine Kirche.

een Klokkentoren ,

Glockenthurn.

eit

het Gasthuis , der Spithal.

't Gevangenhuis , das Ges

fängniß.

't Stadhuis , das Rathhans.

't Tolhuis, das Zollhaus.

de Kermis , die Messe, ofder

Jahrmarkt.

eene Herberg, ein Gasthof,

ofHerberge.

een Kroeg, ein Wirthshaus.

de Vleeschhat, dieFleischbank.

de Vischmarkt , der Fischs

markt.

een Molen , eine Mühle.

eene Sluis , eine Schleuse:

de Voddemarkt , der Trüdek

markt

een onbebouwd Land, sin

Brachacker.

een beploegd Land , ein ges

bauter Ucker.

het Koorn , das Geträyde.

de Haver , der Haber

de Boekweit , der Buchweizen.

de Tarw , der Weizen.

de Garst , die Gerste.

de Rogge , der Roggen.

de Wikke , de Wicken.

het Onkruid das Unfrans,

de Erten , die Erbfen.

de Linzen , die Linfens

het Hooij , as Hen,

Aa6 Vase



564 Verzameling van

Van den Dans en de Muziek- inftrumenten.

Vam Lanz und muſikaliſchen Inſtrumenten.

Eene Allemande , ein deuts een Zing-gedicht , ein Gings:

feher Tanz.

eene Menuet,tinfrauzdischer een gezongen Verhaal ,

Tanz.

gedicht.

Redende.

das

een Spaanfche dans, tinspa: eene Herdersfluit, eine Schal-

nischer Lanz.

gen Siciliaanfche dans, eit

siciliauischer Lanz,

een Poolfche dans , einpol

nischer Zany.

een Engelfche dans , eineng

ländischer Lanz.

sen loopende dans , tin lans

fender Lanz

een Boereh dans , tin Batts

rentanz..

een oude Dans, ein alter

Baurentanz.

een lugtige Dans, ein Gaf

fenhauer.

deBovenzang, der Difcaut,

ofdie Singstimme.

meye.

eene Viool , eine Geige.

eene Viool de Gambe, efte

Baßgeige, oftiefe Geige.

eene Zakviool, eine Sacks

geige:

eene Dubbelviool , eineDop-

pelgeige.

eene Fluit, eine Flöte.

eene Mondfluit, eineSchna

belfiste.

eene Dwarsfluit , ein Quers

fiste.

eene Boeren fluit , eine kleine

Flöte..

eene Zakpijp , eine Sackpfeife.

eene Guitarn , eine Zitter.

de hooge ſtem , der Ult, of een Klavecimbaal , ein Klas

die Mittelftime. vier:

de Middelftem , der Zenor, een Spinet, ein Spinet.

afdie tiefe Mittelftimme.

de Bas , ar Baß of die

Grundfthme.

deBasfoContinuo , der Ges

neralbas, ofder Hauptbaß

eene Opera , in Singspiel.

een Nachtmuziek eine

Nachtmusik.

eene Luit , eine Laute,

eene Harp , eine Harfe.

een Orgel, eine Orgel.

een Jagthoorn , eine Pos

fame.

eene Trompet , eine Trous

pete.

de Pauken, die Pauken.

eene
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eene Lier, eine Leyer™

een Strijkstok , ein Fiedels

bogen

Adelaida, Ulheit.

Adolf, Udolph .

Adriana, Adriane.

Adriaan , Udrianus.

Albinus , Ulbinus.

Aalbregt , Ulbrecht.

een Kam, ein Steg auf der

Geige.

de Snaaren, die Saiten.

Eige naamen.

Alexander , Alexander.

Amadeus . Umadeus.

Amelia, Umelia.

Ambrofius , 2mbrofius.

Andries, Undreas.

Angelika , Ungelika.

Laufnamen.

Brigitta , Brigitte.

Carel , Carl.

Casper , Cafpar.

Catharina, Catharma.

Chriftiaan , Christian.

Chriftina , Chriftina.

Chriftoffel , Christoph.

Clara , Clara.

Claas , Claus.

Claudia, Claudia.

Claudias, Clauding

Clemens, Clemens.

Anna, Anna Cornelis, Cornelius,

Antonius , Unton. Cosmus, Cosmus.

Antonia, Untonia. Crispijn , Crifpinus.

Antoontje , Untonchen. Ciriakus , Ciriakus,

Arnoldus , Urnold. Defiderius , Desidering.

Auguftus, Ungift,

Aurelia, Aurelia...

Balduin , Valonin.

Auguftinus , Augustin.

Balthafar, Balthasar Balthe

fer.

Barber, Barbara..

Denijs, Dionyfins

Dionijfia , Dionysia.

Dominicus, Dominikus.

Dorothea , Dorothea.

Everhardus, Eberhard.

Eduärd, Eduard.

Bartholomeus Bartholo Gillis , Egidius.

mâus. Elias , Elias.

Bafilius, Bafilius. Ernst Ernst.

Diederik , Derk, Dietrich.

Benedictus , Benedict.

Bernardus, Bernhart.

Blafius , Blajjus.

Efaias , Efaias,

Eucher, Eucharins.

Eufebius, Eufebius.

A 37 Eufta
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Euftachius , Euffachins.

Fabricius, Fabricius.

Florentijn , Florentinus.

Frans , Franciscus , Franz.

Frederik , Friederich.

Joris , Georg.

Gervafius , Gervafins.

Godfried , Gottfried.

Gregorius , Gregorins.

Gunter, Smither.

Guftavus , Gustav.

Hermanus , Herman.

Hendrik , Heinrich.

Hieronimus . Hieronymus.

Hilarius . Hilartus.

Hugo, Hugo.

Jacobus , Jakob , Jakob.

Jacoba , Jakobine.

Jakel , Intel.

Lukas, Lukas:

Lukretia , Lutretiæ.

Lodewijk , Ludwig.

Magdeleen . Magdalen :

Marcus , Markus.

Margareta , Margaret
a

.

Margrietje , Margaretc
hen

.

Maria , Maria, Martha,

Martha.

Maarten , Martin.

Mattheus , Matthäus.

Maximiliäan , Maximilian:

Michel, Michael ofMichel.

Michieltje , Michelchen.

Maurits , Morig.

Nikofius , Nikosins.

Noäch , Noah.

Nicodemus , Nikodemus,

Nikolaas , Nicolas.

Jeremias , Jeremias. Paulus , Paul.

Ignatius , Ignating. Pieter, Peter.

Innocentius, Junocenting . Philippus , Philipp.

Johannes , Jan , Johann, Reinhard , Reinhard.

Hans. Reinoud , Reinhold.

Johanna, Johanna. Remigius, Remigins.

Jannetje , Johannchen. Romanus , Romanus.

Ifabella, Isabelle. Rudolf, Mudolph.

Julia , Julia. Sigismundus , Siegmund.

Julianus , Julchen, of In Simon , Simon.

Lianchen. Sixtus , Sirtus

Julius; Julius. Stephanus . Stepham.

Juftina, Justina. Steven , Stephanin.

Lazarus , Lazarus. Sufanna , Sufanita.

Leentje , Lehnchen.

Leonardus , Leonhard.

Lijsje, Liesgen.

Laurens , Lorenz

Santje , Sisgen.

Theobald, Theobald.

Theodorus , Theodor.

Timotheus , Zimotheus.

Lotharius , Lotharius. Tobias , Zobias.

Va
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Valerius , Valerius.

Valentijn , Valentin.

Veronika , Beronika.

Vincent , Vincenz.

Ulricus, Ulrich..

Urfula , Urfula:

Wouter, Walther.

Wilhelm , Wilhelm .

Wilhelmijn , Wilhelmine;

Zacharias , Zacharias.

Landen en Volkeren.

Die Länder und Völker.

bander.

De vier Waereld - deelen , een Brabander , ein Beas

die vier Welttheile.

Europa , Europa.

een Europeer , einEuropåer.

Afrika , Afrika ..

een Afrikaan , einAfrikaner.

Amerika , Amerika

een Amerikaan , ein Ames

rikaner

Afiä , Ufien.

een Áfiäan , ein Afianer.

Arabie , Urabien.

een Arabiër , ein Uraber.

Armenië , Urmenien

een Armenier . ein Armenier.

Beijeren , Bayern.

een Beijer , in Bayer.

Barbarije , die Barbarey.

Boheemen , Böhmen

een Boheemer , ein Vöhm ,

Bourgonje , as Herzogthum

Burgund.

Her Graaffchap Bourgonje ,

die Grafschaft Burgund.

een Bourgondier, ein Burs

gundier.

een Bourgonder , ein Bur:

gunder.

Braband, Braband.

ein

Brandenburg , vie Marks

Brandenburg.

een Brandenburger ,

Brandenburger.

Brittanje , Britanien.

Brit , Brittannier , ein Bris

tanier:

Kandien, Candien.

een Kandier , ein Candianer,

Katalonien , Catalonien.

een Katalonier , tin Catalog

nier.

China , China.

een Chinees , ein Chineses.

Cypren , Cypern

een Cyprianer , einCyprianer.

Croatie , Croatien

een Croäat , ein Croat.

Denemarken . Dannemark.

een Deen , ein Dåne.

Duitschland , Deutschland.

een Duitfcher , einDeutscher

Elzas , Elsaß.

een Elzasfer , ein. Elfaffer.

Engeland , England.

een Engelschman, ein Engs

Länder.

Egyp
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Egypten,Egyten. een Ier , sin Irrländers

een Egyptenaar, ein Egyptler: Italie , Italien ofWelschlandi.

Finland , Finnland. een Italiaan tin Italiåner.

eenFinlander, einFinn , of Judea, das Jüdische Land.

Finnländer.

Vlaanderen , Flandern

een Vlaaminger , ein Flans

d̀erer , ofNiederländer.

Frankrijk , Frankreich.

Karinthie , Kårnthen

een Karinth er , einKärnther.

Littauen , Litthanen

een Littauer , ein Litthauer.

Lijfland Liefland,

eenFranschman, einFranzos. een Lijflander , emLieflånders

Friesland, Friesland. Lombardijen, die Lombardey.

een Fries, einFries, ofFries: een Lombardier , ein Loms-

Länder.

Gasconje, Gasconien.

een Gasconjer, ein Sasco,

nier.

Geneve, Genf.

een Genever , ein Geufer.

Genua, Genua.

een Genuees , einGenueser,

Götland , Gothland

de Gotthen, die Gothen.

de Graaubonders , Grau.

binden.

de Graaubonder , ciü Gratts

bünder

Griekenland , Griechenland.

een Griek , ein Griech.

Hesfen , Heffen.

een Hes , ein Heß.

Holland , Holland

een Hollander ein Holländer,

Holstein , Hollstein.

een Holſteiner , ein Holls

• steiner.

Indien , Judien-

een Indiaan , ett Indianer.

Irland , Irrland,

barder.

Lotharingen, Lothringen.

een Lotharinger , ein Lotha-

ringer.

Moorenland, Mohrenland. -

een Moor , ein Mohr.

Malta, Maltba

een Malteefer, einMaltheſer:

Milaanen , Mayland.

een Milaanees , ein Maga

Länder.

Moskou, Moskan.

een Moskovieter , ein ·Moss

kowiter.

Napels, Neapolis.

een Napolitaan , ein Neapos

litaner.

de Nederlanden , die Nies

derlände.

een Nederlander , et Nies

derländer.

Oostenrijk , Deftereich.

een Oostenrijker , ein Deffés

reicher.

Perfië Persien.

een Perfiaan, tin Perſianers

de
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de Palts, die Pfalz.

een Paltfer , ein Pfälzer.

Piemont , Piemont.

een Piemontees , ein Pies

monteser.

Polen, Pohlen.

een Polak , ein Pohl ,

Polak.

Pommeren, Pommern.

een Pommeraan, ein Pome

mer.

een Savoijaard,ein Savoyer!

Sicilie, Sicilien.

een Siciliaan , ein Sicilianer..

Silefie , Schlesien.

een Silefier , ein Schlesier:

Zweeden , Schweden.

of een Zweed , ein Schwed..

Zwitserland , die Schweiz.

een Zwitfer, ein Schweizers.

Zevenbergen , Siebenbürgen.

een Zevenberger , ein Sies

benbürger.

Stiermark, Steyermark.

een Stiermarker, ein Steyers-

marker.

Portugal, Portugall.

een Portugees , ein Portus

gies.

Pruifen, Preußen.

een Pruis , ein Preuß.

Rusland, Rußland.

een Rus , ein Rußlander.

Schotland, Schottland.

eenSchot, em Schottländer.

Zwaben, Schwaben.

een Zwaab , ein Schwah..

Spanjen , Spanien.

een Spanjaard , in Spanier.

Saxen, Sachsen.

een Sax, ein Sachs.

Savoijen, Savoyen.

Tartarije , die Tartarey.

een Tartaar , ein Zartar.

Turkije, die Zürkeys

een Turk , ein Türk.

Hongarije , Ingern .

een Hongaar , ein Unger.

Venetie , Benedig.

een Venetiäan , ein Venetis

aner.

Westfalen , Westphalen.

een Westfalinger , ein West

phålinger.

Krijgswoorden.

Kriegswörter.

EenStadhouder ,ein Stadts de Veldtuigmeeſter , der Felds

halter.

een Bevelhebber , ein Bes

fehlshaber.

de Veldheer, der Feldherr.

de Veldmaarfchalk ,

Feldmarschall.

der.

zengmeister.

de Generaal-Majoor,derFelda

wachtmeister .

de Majoor , der Oberwachts

meister,

de Kapitein , der Hauptmann.

de
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de Luitenant , der Unters de Heirſchaaren , die Kriegss

beere.

amter.

hauptmann

de Vendrig , der Fähnrich. een Officier , em Kriegsbes

de Sergeant , der Feldweibel.

de Kapitein des Arms , ter

Fahnjunker.

de Voeragie- Meefter , der

Rechnungsführer.

een Ritmeefter , ein Ritts

meister.

eeu Korporaal , ein Rotte

meister.

cen Landspasfaat , ein Ge

freyter.

een Ruiter , ein Reiter

een Veldprediker , einFelda

prediger.

deQuartiermeefter, 7 der Las

de Legermeeſter ,

de Voorhoede , der Vortrab.

de Agterhoede , der Nachtrab.

een Detachement , ein abge-

fonderter Haufen.

een Regiment , einNegiment.

een Bataillon , eine Schaar

von 400. bis 500. Mann.

een Esquadron , ein Geschwas

der.

eene Compagnie , eineFahne.

een Overlooper , ein Flüchts

ling ofein Überläufer

der Zug , der

de Marsch , Aufbruch , der

Sheerzuggermeis

fter de Veldtogt, der Feldzug.

deProvoost,der Stockmeister. de Veldflag , die Schlacht, of

een Leger , ein Kriegsheer.

't Voetvolk, das Fußvolk

de Ruiterij , die Neiterey.

die Feldschlacht.

eene Schermutfeling

Scharmüzel

een Curastier, einKürisreis de Aftogt , der Rückzug.

ter of ein geharnischter

Reiter.

een Dragonder , ein leichter

Reiter.

een Muskettier , tin Leib

ſching

een Soldaat met een Vuur-

roer gewapend , einFlin

tenschiz

een Karabinier , em Birch

fenschitz.

de Regiments ftaf, derRegis

mentsstab.

ein.

't Corps de Referve , derHina

terhalt.

een Legerwacht, das Wachts

haus, ofdie Wache.

een Piket , eine Feldwache.

het Gefchut , das Geschütz.

de Kartouwen , die Karthaus

new:

de Mortier, der Mörser.

de Aanval , der Ungriff, of

der Unfall.

de Verdediging , die Bertheis

digung.

de
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deSchansgraaver,derSchanz het Geweer op Schouder,

das geschulterte Gewehr.
gråber.

de Loopgraaven , der Laufe de Uitrusting , dieAusrüstung,

graben.

de Toegangen , die Laufs

gråben

de Verfchanfing , die Vers

fchanzung.

Ondermijn, Ondergraa-

ven , untergraben.

Blokkeeren,einschließen,sper-

ren.

de Blokkade , die Sperrung

der Zufuhr.

de Voorraad der Vorrath.

de Amunitie , die Kriegsbe

dürfniß.

de Leevensmiddelen , die

Lebensmittel.

de Voeragie , das Pferde

futter

de Ordonnantie , die Ver:

ordnung.

het Bevel, der Befehl.

de Behandeling, Handgreep,

die handgriffe:

de Wapenen opneemen,

ins Gewehr treten.

het Garnifoen, dieBefagung.

het hoofd eenes Legers , die

Spiße eines Kriegsheeres .

een Gelid , ein Glied.

een Voetknegt , ein Fußknechts

een Speerruiter , ein Spers

reiter.

een Busfchieter , ein Bucha

fenmeister.

een Pijper , ein Pfeifer.

een Trommelflager ,

Trommelschlager.

ein

de Trommel, die Zrominel.

de Tamboer - Majoor , der

Regimentstromnielschläger.

een Slingeraar , ein Schleus

berer.

een Slinger , eine Schleuders

de Ronde, die Runde.

de Patrouille die Patrolle.

deTaptoe , derZapfenstreichs

een Spion , tin Kundschafter,

ofSpion.

een Zoetelaar , ein Marques-

tenter.

een Vrijwilliger , ein Freys

williger.

't Veldleger, dasFeldlager. de Wapenen , die Waffen.

de ftraaten des Legers , die

Gaffendes Lagers.

in't Rinket ſtaan reihenweis

nebeneinander stellen.

de Naamen afroepen , bie

Namen abrufen:

in Gelederen afdeelen , in

Glieder abtheilen.

een Degen , ein Degen.

de Degenknop , ein. Degens

knopf.

't Gevest, das Gefäß.

het Hoefblad, bas Stichblatts

de Kling, die Klinge.

de Schede , die Scheide .

de Sabel , der Säbel.

de
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de Rug van den Degen , een Speer , eine Lanze , of

der Rucken.

het fcherpe vanden Degen ,

die Schneide.

de vlakke Degen , der flache

Degen.

een Pook , sin Dolch.

een Vuurroer, ein Feuerrohr.

een Weimans Roer , ein

Pirfebrebr

een getrokken Roer , ein

gezogenes Rohr.

eenDonderbusch, ein Dops

pel-Mohr.

de Loop, der Lauf.

de Lade , der Schaft.

de Trekker , der Spanner.

de Kolf, der Kolben,

de Plaat , das Schloß.

de Veer, die Feder im Schloſſe.

het Laadgat, das Zindloch.

de Pan, die Zindpfanne

het Staal , der Pfannendeckel.

de Haan , ber Hahn.

de Laadítok , der Ladestock.

het Kruidhoorn , das Puls

verhorn

ein Speer.

een Piek , ein Spieß.

de Staf van een Piek , der

Schaft am Spieß.

een Harnas , ein Küriß.

het Borstfluk , dasBruſtſtück.

het Rugftuk , das Ruchstück.

een Stormhoed , eine Sturms

haube.

een Maliehemd , ein Pans

zerhemd.

een Kolder , ein Koller

een Helm , ein Sturmhut

ein Helm

een Halskraag , ein Rings

kragen.

een Sjarp, ein Feldzeichen.

Malie-handfchoenen,Panzers

Haudſchuh.

Yzere Handfchoenen , bles

cherne Handschuh.

het Vaandel , Vendel , die

Fahne.

Diss

eene Trompet, eineTrompete.

de Trommelstokken

Trommelkleppel.

de Proptrekkers Kresfer, een Stuk , ein Stück,

der Krätzer.

'

een Veldftuk , ein Feldstid.

-de Kogeltrekker , derKugels Batterijſtuk

zicher

de Kogel , bie Rigel.

een Kettingkogel

Drachkugel.

ein Mauer

brecher.

" eine

een Slangfuk , eine Felds

schlange.

een Affuit , eine Stücklafette.

een Brandzwabber einStücde Hagel, das Schrot.

de Lont, die Lunte.

de Laading, die Ladung.

pußer.

een Laadſtok, einLadeſchaufel

cen
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gend Lager

een Stamper , ' ein Seßkolben. Doortogt, der Durchzug.'

een Lontſtok, eineZumdruthe een vliegend Leger, einflits

een Kogel, eine Stückkugel

een gloejende Kogel, eine

gliende Kugel.

Kettingkogel , eine Kettens

kugel.

eene Bombe, eine Bombe

ofSprengkugel.

een Granaat-bal , eine Gras

kate.

de Slagorde , die Slachtords

nung.

de Reijën , die Reihen.

eene Escorte, ein Geleit.

eene Belegering , eine Bes

lagerung.

eene Krijgslist, eine Kriegslist,

een Overval, ein Ueberfall.

eene Beklimming , eine Uebers

fteigung mit Leitern.

éen Vuurpijl, eine Rackete. het Alarm , der Earmen.

eenVuurkrans,einFeuerrad. de Oorlog , der Krieg.

eene Broodkar, ein Brods

farren.

een Vuurwerk, ein Feuers

werk.

een Bagagie wagen, cin Pack:

wagen.

eene Tent, ein langes Zelt.

een Pavilioen , ein ruudes

Zelt.

eene Schipbrug , eine Schiff-

brücke.

een Bok , ein Beck.

een Windas, eine Winde ,

ein Hebel.

eene Ladder , eine Leiter.

een Rolhout, ein Watzholz.

cen Kanonfchoot, ein Stucts

fchuß.

een Houw, fin´Hieb.

een Steek , ein Stich.

zig Verfterken , fich fest

machen.

de Overwinning , der Sieg.

de Nederlaag ,die Niederlage

de Saldij , der Sold.

het Randfoen , das Lösegeld.

het Winterleger , das Wine

terlager.

de Inkwartiering, die Eins

quartierung.

deMonſtering, dieMusterung.

een Paspoort , ein Geleitsbrief.

de Sauvegarde, die Schirms

wacht.

de Schildwacht , die Schilde

wacht.

eenVlugteling,e in Flüchtling.

eene Ruiterwagt , eine Reis

terwacht.

een Legerjongen,einZroßbub.

een Verminkte , ein unvermiös

gender Soldat.

de. Wapenen betoveren , de Trommel ilaan, die Zruns

das Gewehr versprechen.

Krijgsvolk, Kiczsvölker,

mel rühren.

de
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de Reveille flaan , dieRevel den Degen grijpen , um

#

Degen greifen.
fchlagen

de Vergadering flaan , dit té Paard stijgen , zu Pferde

Vergaderung schlagen.

de Aftogt blaazen, ein Trab

ab, den Zapfenstreichschlas

gen.

de Chamade flaan , ein3eis

chen mit der Trummel ges

ben , daß'man etwas anzuz

fagenhabe.

Contramineeren , entgegens

graben.

Ontwapenen , entwaffnen.

Plonderen , plündern.

Beklimmen, mit Leitern er-

steigen.

een Stm loopen , einen

Sturm thun.

't Leeven fchenken , das

Leben schenken.

een Gefcout vernagelen ,

ein Stück vernageln.

de Poorten oploopen , die

There auffprengen.

Werven , anwerben.

Nee maaken , alles nieder

machen.

steigen.

Storm loopen Sturm laufen.

na de Wacht trekken , auf

die Wachtziehen.

Stormenderhand inneemen,

mit Sturm erobern.

zig op Discretie overgeeven,

fich auf Gnad und Ungnad

ergeben.

=

1

eene Mijn doen fpringen ,

eine Mine springen lassen.

een Uitval doen einen

Ausfall thun.

Alarm blaazen , Lårmblaſen.

een Beleg uithouden , eine

Belagerung aushalten.

Uittrekken , ausziehen.

met Zak en Pak uittrekken ,

mit Sackund Packausziehen.

met vliegende Vaandels ,

flaande Trommel een

kogel in den mond , en

brandende Lont uittrek-

ken . mitfliegendenFahnen,

klingendem Spiele, Kugel

im Munde, und brennender

Lunte ausziehen.

"

een Citadel , eine feste Burg.

eene Vesting, eine Festung.

de Buitenwerken , dieAußens

werke.

de Wal , der Wall.

de Borstweering, die Brust-

wehr.Soldaaten werven , werben .

Slag leveren , eine Schlacht de Paalwerken , das Pfahl-

Liefern. werk.

met het Vaandel freelen , ' t Bolwerk , das Bollwerk.

die Fahne schwingen,

een
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een Schietkat, eineKaze auf een ondergegraaven Door-

dem Bollwerk. (felfer.

een Kazemat , ein Mord

Hoornwerk, ein Hornwerk

de Schietgaten , die Schieß

Löcher

gang , om de Vesting te

naderen , ein geschnittener

Gang in dieErde, derFefz

tung zu nahen.

(Schanze. eene Bres , ein Wallbruch.

een Contrefcharp , ein bes

deckter Weg.

eene Reduit, eine viereckigte

eene Batterij , ein Stückbett.

een Vriesfe Ruiter, ein fpas

nifcher Reiter. (Forb

een Schanskorf, ein Schanz

de bedekking voor het Vij-

andlijk Gefchut eine

Bedeckung vor dem feiud .

Lichen Geschüş.

de Capitulatie , die Handlung

zur Uebergabe.

de Stad tot overgeevendwin

gen , den OrtzurUebergabe

zwingen.

VERZAMELING VAN HOOGDUITSCHE

TOEVOEGELIJKE NAAMWOORDEN.

2. abgedroschen , geflaagen , af

Abendlich, westlijk.

abendthenrlich, gevallig.

abergläubisch , bijgeloovig.

abermalig , nog eens.

aberwigig , dwaas , waan-

wijs.

abführend , afdrijvende.

abgängig, dat aftrek heeft.

abgebettelt , afgebeedeld.

abgebildet afgebeeld.

abgeborget, ontleend.

abgebracht , vernietigd.

abgebrannt, afgebrand.

abgebrochen, afgebroken.

abgebrühet, afgebroeid.

abgedanket, afgedankt.

gerost.

abgedrucket, getrokken , afges

drukt.

abgefallen , gedraaid , afge

vallen .

abgefunden, toegedeeld.

abgegossen, afgegooten .

abgehend, vervallen, afgaande

abgehobelt, effen gemaakt.

abgefochet, gekookt.

abgelebt , afgeleefd , uitge

jeefd.

abgelegen , afgelegen.

abgeleitet, afgeleid.

abgelöscht , uitgewischt.

abgelesen, afgeleezen.
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abgelöset , afgelost.

abgemalet , afgemaald.

abgemattet, afgemat.

abgewandt afgewend.

abgewechselt, verwisfeld.

abgewonht, afgewend .

abgemergelt, verzwakt , uit-

gemergeld.

abgenommen , afgenomen.

abgezablet, betaald .

abgezehrt , verteerd.

abgezirkelt , afgemeeten.

abgenöthiget, afgeperst. abgezwungen, gedwongen.

abgenüget, verfleeten. abgottifth afgodisch.

abgeordnet, afgevaardigd.

abgeprügelt, afgerost.

abnehmend afneemend.

abscheulich, affchuwlijk.

abgeredet , overleid , afge- abſchüſſig overhellend,

[proken.
fchuins.

abgerichtet , afgerigt. absonderlich , afzonderlijk.

abgerissen, opgereeten. abtriefend , afdruipend.

abgefandt afgezonden. abwechsleud , veränderlijk,

abgefchaft , afgefchaft,
abwesend , afwezend.

abgefchält, afgefchild. achtbar agtbaar.

abgeschicket,gezonden, weg- achtfam, aandagtig,oplettend,

gezonden. adelich , adelijk.

abgeschieden , afgefcheiden. albern, eenvouwdig, zot,

abgeschlagen, geweigerd.
dwaas.

abgefchloffen, geëindigd , af- all alles.

geflooten. allgegenwärtig overältegen

abgeschmackt fmaakloos , woordig.

laf , ongerijmd. allgemein, algemeen.

abgeschnitten, afgefneeden, allmächtig , almagtig.

abgeschöpft , afgefchept.

abgekhoren, gefchooren.

alltäglich , dagelijks.

allwissend, alweetend,

abgefchuppet , afgefchubd. alt , oud.

abgefeget, afgezet.

abgesondert, afgezonderd.

abgefotten , gezooden,

åltlich , een weinig oud.

abgeftammet , afkomstig.

abgeftaubet, afgeſtoft.

abgestorben, afgeftorven,

abgethan, afgedaan.

abgetrennet, losgetornd.

abgewandelt, afgeleid.

*

anbefohlen, aanbevolen.

anbethenswürdig , aanbiddens

waardig .

andächtig,godvrugtig,devoote

anderthalb, anderhalf.

anfällig , besmettelijk , aan-

vallend.

angebiffen, afgeknabbeld.

AID
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augebohren, aangebooren. annehmlich aanneemlijk.

|angebohret , doorſtooken.

angebracht, beſteed , aan-

gebragt.

凿

angebranut , aangebrand.

angebrochen , opgefneeden.

angebunden, gebonden.

augedeutet, aangetoond.

angedungen , aangedongen.

angeerbet , aangeërfd.

angefangen , aangevangen.

angefeffelt, geboeid.

angefeuchtet , nat gemaakt.

angeflammet, ontſtoken.

angeflictet, gebonden.

angefressen , geknabbeld.

angefüllet, gevuld , opge-

vuld.

angehenket, gehangen.

angeklaget, befchuldigd, aan-

geklaagd.

auſchlägtig , vernuftig , zin-

rijk.

ansehnlich , aanzienlijk,

anständig, betaamlijk.

ansteckend , aansteekend.

anverwandt, verbonden.

anwesend, tegenwoordig.

arbeitſam , arbeidzaam , werk-

zaam.

årgerlich, ergerlijk.

argliftig, argliftig.

argwöhnisch, wantrouwig.

army arm .

armfelig , elendig , armhartig,

artig , artlich, aardig.

auferstanden , verreezen, op-

geſtaan.

auferzogen, opgebragt.

aufgeblafen, opgeblaazen.

aufgebunden, opgebonden,

angekleidet, gekleed , aan- aufgefangen , onderfchept.

augeklebet , geplakt.

gekleed.

angeleimet , gelijmd.

angelotet, gefoldeerd.

angenagelt , genageld.

aufgedecket, ontdekt.

aufgehåufet , overlaaden.

aufgehoben, vernietigd.

aufgeräumt, opgeruimd.

aufgerichtet, opgerigr.

1

J

angenehm, aangenaam.

angefaget , aangezeid.

angefeffen, woonagtig , ge-

huisvest.

angespannet, aangespannen.

angestecket , aangestoken.

augestiftet, aangezet.

angestrichen, gefchilderd.

angftig, angftig..

auklebend, aankleevend.

Aumüthig, aanvallig.

aufgeschoben, uitgeſteld.

aufgespannt, geſpannen.

aufgeweckt, vrolijk, leevendig.

aufmerksam , opmerkzaam.

aufrichtig, oprecht.

aufrühriſch, wederſpannig.

augenscheinlich, oogfchijnlijk.

ausbindig , uitmuntend.

ausdrücklich , uitdrukkelijk.

auserlesen , uitgeleezen.

ausführlich, uitvoerig.

Bb
Alis's
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ausgearbeitet, gearbeid , uit- beharrlich; duurzaam , bea

gewerkt,

ausgelassen , uitgelaaten.

ausgeleeret , geleegd .

ausgerichtet , verrigt.

ausgeruhet, gerust, uitgerust.

ausländisch, uitlandsch

ausfägig , melaatsch.

außerlich, uiterlijk.

ftendig.

behend, behendig , handig.

beherzt , ftout, moedig.

beyde, beide.

beyderley, de éénen de ander.

beißend, bijtend. ,

tekannt, bekend,

befehret, bekeerd.

austräglich, voordeelig. beflecket , bevlekt.

bekleidet , gekleed , bekleed.

B. bekümmert bekommerd.

belagert, belegerd.

mak.

bang , bang.

beliebig, aangenaam.

belobt , prijzenswaardig.

Vändig, bedwinglijk , tam , teleidigend , beledigend.

bar ofbaar , gereed , baar. belustigend , vermaakelijk,

barbarisch 1. barbaarsch , bequem , bekwaam.

berauschet , dronken.

barfüßig, ontſchoeid, bloots. berechtiget, gegrond , gewet-

wreed.

voet.

barmherzig , barmhartig.

baurifch, boersch

bedacht, bedagt.

bedecket, bedekt.

bedenklich bedenkelijk.

tigd

beredſam , beredt , welfpree

kend.

bereit, gereed.

bereitet , bereid.

bereitwillig, bereidwillig.

berühmt, beroemd.

befagt, gemeld.

befchädigt , beschadigd.

beschäftiget , beezig.

bedienlich , dienstelijk.

befindlich , bevindelijk.

beförderlich bevorderlijk.

begabet , voorzien , bedeeld ,

begaafd. beschämt, befchaamd.

begierig begeerig. befcheiden , befcheiden.

begierlich begeerlijk. beschimpfet, befchimpt

beglückt , gelukkig.

begreiflich, begrijplijk.

begitert, rijk , vermogend.

behaftet, onderworpen , be-

hebt.

beschmiert , morfig,

beschnitten, afgefneeden.

beschränkt , bepaald.

beschreiblich , uitſpreeklijk , ben

1chrijflijk.



toevoegelijke Naamwoorden. i579

1bles , bloot.

blühend, bloejend.

eschwerlich , ongemaklijk , blutend , blutig, bloedig.

eschuldet , vol fchulden.

efchuldigt, befchuldigd.

lastig.

efeffeu , bezeeten,

eforgt , bezorgd,

effer , beter,

bos boos.

boshaft, boosaardig.

Das beste , het beste.

beständig, bestendig..

Eestehend, beſtaande,

Bestimmt , beſtemd.

bestürzt , ontfteld , ontroerd.

efudelt , bezoedeld.

etagt , bejaard , bedaagd.

edauerlich , betreurlijk,

etrogen, bedrogen.

etrübt , bedroefd.

etrüglich , bedrieglijk.

ettlågerig, bedlegerig.

engfam, buigzaam.

ewandert, ervaaren , bedree-

ven.

måhrt , bevestigd, geloof-

waardig.

wegt , bewoogen.

weglich, beweegelijk.

Jauberend, betoverend.

mehrt, gewapend.

weislich, bewijslijk.

geheud bijgevoegd.

dig , verbindend.

Her, bitter.

f , bleek.

itterig , bladrijk.

ut, blaauw.

iulicht , blaauwägtig,

ud, blind,

Bend, blixemend,

brav, braaf.

brauchbar, bruikbaar.

bräuchlich gebruikelijk.

braun, bruin.

breit , breed.

brennend, brandend.

breshaft gebrekkig.

brüderlich , broederlijk.

brimstig vuurig , driftig.

buchstäblich , letterlijk.

buctelicht , gebult.

bunt, bont.

bürgerlich , burgerlijk .

buffertig, boetvaardig

C.

Chriftlich , kristelijk , chris

telijk.

Chymisch, Scheikunftig.

D.

Damisch , onbefuisd , onge

voelig.

Dankbar , dankbaar. '

demmerig ,

merig.

duister , fche

demüthig , nederig , ootmoe

dig.

denkend , denkend.

dergleichen , dergelijk,

deutlich , duidelijk.

deutsch duitsch,hoogduitsch.

dicht , vast.

dict , dik.

diebisch , diefagtig.

Bb 2 Diska
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bienlich, dienlijk.

dienftlos/ dienstloos.

Dienstwillig , dienstwillig.

Dienstbar, gedienſtig.

Dienstfrey, dienstvrij.

Doppelt, dubbeld.

Dornicht , doornägtig.

drectigt, drekkig.

dreist, itout.

Dringend , dringend,

rohend, dreigend.

duftig , dunstig, dampig.

bumphig, vogtig.

dinu , dun.

Durchdringend,doordringend.

dunkel , donker.

burchgängig, algemeen.

burchgebend, doorgaande.

durchlöchert , gefcheurd.

durchscheinend,doorſchijnend,

durchtrieben , doortrapt.

dürftig, arm , behoeftig.

dirt , droog.

durstig, dorftig.

Düfter , duifter.

ehrſam , eerzaain.

ehrwürdig , eerwaardig.

eidlich, gezwooren.

eifrig , ijverig.

eigennützig , baatzugtig , in

haalig.

eigentlich, eigenlijk.

eigenthümlich, eigen.

eilfertig, vaardig.

eilig, haastig.

einerley, éénerlei.

cinfachenkel.

einfältig , eenvouwdig.

eingedenk , gedagtig.

eingefaßt , ingezet.

eingeheizt , gewarmd.

eingemacht, geconfijt , inge

legd.

eingemauert bemuurd.

eingeschoben , ingelast.

eingeschlossen , ingeflooten.

eingewurzelt, ingeworteld.

eingezogen, afgetrokken.

tinhällig, eenparig.

einig, eenig.

einmüthig , eenstemmig , een

paarig.

eiufam , eenzaam.

einträchtig , eendragtig.

Eben, effen.

echt , egt.

raig , hoekig.

edel , edel. einträglich voordeelig.

edelmüthig , edelmoedig. einzig , eenig.

monieel.

ehrbar , eerbaar,

etrenrührig

chelich , huwelijks , matri- gitel , ijdel .

eerroerend.

ehrlich eerlijk.

forles, eeridos

fmaadelijk , empfindlich , gevoelig , aang

doenlijk.

emsig, vlijtig , naarftig.

eug, eng , naauw.

ekelhaft, walgend.

elend, elendig.
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englisch, engelägtig.

entblößet , ontbloot.

entfernet , afgelegen.

entgegen, ftrydig.

tntlehut , ontleend:

entübrigt ontslagen.

entzückend , verrukkend..

entzündet, ontsteeken.

erbärmlich erbarmlyk.

erbaulich, ftigtelyk.

erbettelt , gebeedeld.

erschöpflich, uitputtelyk.

erschröcklich , verſchrikkelyk.

erfoffen , verzoopen.

erfonnen, verzonnen.

erfparet gespaard.

erfprießlich , voordeelig..

ersticket, verstikt.

erstochen, gestoken.

erwachsen tot jaaren geko

men.

erwähler, verkooren.

erbittert, toornig , verbit-

terd .

erweislich beweezen.

erwünscht, wenfchelyk , ge

erblich, erflyk. wenscht

ererbt , geërf . erwurget , gewurgd..

erfahren, ervaren. erzurnet,vergramd,vertoornd-

erforschlich , doordringend. erzwungen, gedwongen. ,

erfreulich, vrolyk , heugelyk. efelhaft , plomp.-

erfrischend, verfris lend. eußerlich, uiterlyk..

ergeben overgegeeven, ewig eeuwig.

ergöglich, vermaaklyk.

erhaben , verheven. Fo

erinnerlich , herinnerende. Fabelhaft ; fabelagtig,

erkanntlich, erkentlyk , dank- fähig, bekwaam.

baar.

erlaubt , toegelaaten , ge- falfch , valsch.

oorloofd.

erleidlich, draaglyk , lydelyk,farbig , verwig.

erleuchtet , verlicht...

erlogen , valsch", verdigt , fehlbar , feilbaar.

geloogen.

fahrläßig, agteloos.

faltig, geplooid,

faul , vadfig, luy, traag

feig, bloohartig.

fein, fyn.

feist , vet.

feligt , vol klippen.

ermeßlich, meetelyk , meet- ' feil , veilbaar.

baar.

ermüdet , moede , vermoeid. feindlich , vyandig.

ernsthaft , ernstig.

erörtert, beflist.

erpicht voorïngenomen.

erquickend, verkwikkend.

fern, ver- afgelegen , veir?.

fertig, vaardig.

B b 3 Fest
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fet , vast.

fett , dik.

fettht , vochtig.

feurig, vuurig.

feyerlich , plechtig.

faig, vrekkig , karig.

thifter, duifter.

flach , vlak.

Hectig , bevlakt.

Arifhig, vleezig.

fleißig, vlytig, naarftig.

Ficheud, vlugtende.

jend.

fürchterlich , fchrikkelyk.

furchtfam, befchroomd.

fürstlich, vorstelyk.

firmißig, nieuwsgierig.

$.

Gallicht galächtig.

gangbar , gangbaar.

ganz gansch.

gar, gaar.

garstig , lelyk.

fichend, loopende , vloe-

gebirgig, bergägtig.

gebohren, gebooren.

gebothen, gebooden.

gebräuchlich, gebruikelyk.

gebrechlich, gebrekkig.

flüchtig , vlugtig.

Bißig, vloeibaar.

folgend volgende..

förmlich , uitdrukkelyk..

franzöfifch , fransch.

Frßig , gulzig.

frech , roekeloos , vermetel ,

flour.

fremd , vreemd.

freudig vreugdig , blygees-

tig.

freundlich , vriendelyk.

frey, vry.

gebückt , gebukt.

gebührlich , betaamelyk.

gebürtig, geboortig,

gedämpft , getemd.

gedruckt , gedrukt.

geduldig, geduldig.

gefährlich, gevaarlyk..

gefällig , behaaglyk , aange

naam.

gefallig verfcheenen.

gefalten, gevouwen.

gefangen, gevangen.

gefliffen, yverig.

geflochten , gevlochten.

geflügelt , gevleugeld.

gefräßig , gulzig .

frengebig , milddaadig. f

freywillig vrywillig.

friedlich , vreedzaam.

frisch , fris.

froh , fröhlich, vrolyk.

fromin vroom , deugd gefroren , bevrooren.

zaam.
gegoffen, gegooten.

frostig , koudelyk.

fruchtbar, vruchtbaar.

frih, vroeg.

füglich gevoegelyk

gehackt , gehakt.

gchäffig , haatelyk..

geheim , geheim.

gehörig, behoorlyk.
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gehorsam , gehoorzaam.

geil, geil.

geistlich, geestelyk.

geschmolzen, gesmolten.

gefchuppt , gefchubt.

gefchwägig , fnappig.

geitig , gierig. geschwind , gezwind , fchie

gelaffen , gemaatigd. lyk.

gelegen, gelegen.

gelb geel.

gelehrfam, leerzaam,

gelehrt , geleerd.

geleert, geleegd.

gelind, toegeevend , rek

kelyk. be-

gemächlich gemaklyk.

gemäßiget, gemaatigd.

gemåstet , gemest.

grine , gemeen.

genannt, gezegd , genoemd ,

gemeld.

genau, naauw,

geneigt , geneigd , genegen,

genugsam, genoegzaam.

gerad , regt.

geräuchert, gerookt.

geraum , ruim .

gerecht, rechtvaardig.

gerichtlich, gerechtelyk.

geschwollen , gezwollen.

geschworen , gezwooren

gefeguet, gezegend.

gefellig, gezellig.

gefest gezet , gefteld.

gesinnet , gezind.

gefittet gemanierd

fchaafd.

gefonnen, genegen.

gefotten, gezooden.

gefpist , gespitst.

gesponnen , gefponnen.

gesprächig , fpraakzaam

gestaltet, gefteld.

geständig , bekennende.

gestrig, van gisteren .

gestickt , geflikt.

gestiefelt , gelaarsd.

gestochen, gestoken,

geftirut gefternd.

gestrickt, gebraid, gebreid.

gestürzt, geftort.gering, gering.

geronnen, geronnen. gefund, gezond

gerunzelt, gerimpeld. gethan , gedaan.

gefalbet, gezalfd. getheilt , gedeeld.*

gefamt, geheel. getren getrouw

getroft , getroost.gefchäfftig , bezig.

gefcheid, verftandig , fchran

der.

gefchickt , gefchikt.

gefchliffen, gesleepen,

gefchloffen, gefloten.

geschmeidig , taai , leenig.

gewaltig magtig.

gewebt, geweeven.

gewichtig, gewichtig.

gewinnsüchtig , winzugtig

gewiß, gewis.

Bb4
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gewissenhaft , godvrugtig , grindig , fchurftig..

gemoedelyk. grob , grof.

gewogen, toegedaan. groß, groot.

gewöhnlich gewoonlyk. großmüthig , grootmoedig.

gewilbt overwulfd. grün , groen.

gewonnen, gewonnen.

gewerben, geworven.

gewürzt , gekruid.

geziemend, betaamelyk.

gezwungen, gedwongen.

giftig vergiftig .

glänzend, glanfig , glinste-

rend.

gründlich , grondig.

grimend, groenend.

giftig geldig, wettig.

günstig, gunstig..

gut, goed.

gitig, goedäartig.

gutthätig , goeddoendes

gutwillig, goedwillig.

H.

glaubhaft , glaublich , ge- Håren , van hair , hairen?

glåfern , van glas.

glatt , glad.

looflyk..

gleich, gelyk.

glimpflich befcheiden.

glilah , gelukkig.

glühend, gloejend

bager , mager, fchraal.

halb, half.

halsstarrig, hardnekkig..

hdmifch, toosäardig.

gnådig genadig.

gelden , gulden, gouden, van

goud.

gottesfürchtig, godvrugtig.

göttlich goddelyk.

gottlos, godloos.

gettfelig , godzalig.

gråflich graaflyk.

gram, gram , boos.

gran graauw.

graulicht , graauwägtig.

graulich gruwelyk..

handgreiflich, tastelyk.

banfen, van hennip.

harfch , ruw , hard.

harty hard.

haftig , haastig. (haßlich, haas

telyk.)

häufig , overvloedig.

häuslich huislyk.

hausfäßig, woonagtig.

heydnisch , heidensch.

beftig, heftig.

beilbar, geneesbaar.

heilig , heilig.

heiflos, heilloos.graufam, wreed.

greiflichy tastelyk.

griechisch, grieksch.

mig

grimmig verwoed , grim-

heilfam , heilzaam.

heimlich, heimelyk.

heifer , heißch, heesch.

beifch, heet.

hei
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hetter, helder.

hell , klaar.

herb, fcherp, wrang.

heroifch , heldhaftig.

herrisch, heerszugtig.

herrschaftlich , heerägtig.

herrlich, heerlyk.
"

herrschend , heerfchend.

herzhaft, moedig.

Herzlich, hartelijk.

herzig , lief.

herzoglich, hertoglijk,

Herzstarkend , hartsterkend.

himmlisch, hemelsch.

hinter van agteren.

hinterlich hinderlijk.

hinkend, mank. hinkend.

hinterliftig listig.

hübsch , hups.

hudelicht,ongedaan,geſcheurd,

gelapt.

hungerig hongerig.

hurtig, gezwind , vaardig,

vlug.

ན་

Jabe, fchielijk , fleil.

jachzornig, oploopend , kor

zelig.

jährig jaarig.

jährig jaarlijks.

jämmerlich, jammerlijk.

1-

hinfällig,vergankelijk,bouw- irdisch , aardsch.

hinläßig , agteloos , flordig. irrig , valsch.

inbrimftig, vuurig.

inländisch, inlandsch.

innerlich , innerlijk.

irden , van aarden.

vallig. irr , irrend , doolend.

historisch, hiftorisch jüdisch, joodsch.

higig , heet. jung jong.

hoch, hoog. jungfräulich , maagdelijk.

hochmüthig trots , hoog- jüngst , de jongste.

moedig.

RA

Kabl, kaal.

hdcerig , hobbelig , bultig.

beffartig, hovaardig.

höflich, hoflijk , beleefd.

hönisch, verägtend, hoonend,

fchimpend.

hol, hol.

hold , toegedaan , genegen.

holdselig,beminuelijk , vrien-

delijk.

tálbern , kalfs. -

falt , koud,

farg , gierig.

kanderwalsh, koeterig, brabe

beltaal.

kaiserlich , keizerlijk.

fect tout , vermetel.

kennbar , kennelijk.

Fernich , wat hard , pitägtig.

Fenfch , kuisch.

Bb S

Holpericht , ruig, hobbelig.

hölzern , van hout, houten.

Holzig, houtig.
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findifch , kindsch

Findlich , kinderlijk.

Fitr tam gemaakt, mak.

Figlich , kittelagtig.

Flaglich, klaaglijk.

Flar , klaar.

Elein, klein.

ting, wijs , kloek.

knapp , knap , zuinig.

Faschtisch, dienstbaar..

knotig, noestig.

touiglich , koninglijk..

kostbar , kostbaar..

köstlich , kostelijk.

Fethig , beflijkt , modderig,

kraftig , kragtig.

traftles , kragtloos.

Frank, krank, ziek.

Frankfich , ziekelijk

Frásig, fchurft.

Frans , gekroest.

frischend , kruipend.

kriegerisch, oorlogsgezind.

fropig , kwabbig , kroppig.

Frumm , krom.

lächerlich , belachelijk.

Jahm , lam.

lang, lang.

fänglicht , langwerpig , langs

agtig.

fångrand, langrond.

langfam , langzaam .

Langmüthig , langmoedig

langweilig , verdrietig , lang

wijlig.

Langwierig , langduurig.

laf , vermoeid , traag.

lasterhaft , ondeugend.

lasterlich , eerloos, lasterlijk

latinisch , latijnsch.

lau , laulieb , laauw.

laufend loopend.

Läufig , loops.

laufig luizig.

lant , luid, helder..

lanter zuiver.

lebend, lebendig, leevendig.

letterhaft, lekker.

ledern, lederen.

ledig leer ledig , leeg,

leibeigen, flaafsch.

kühn ', kin , vrijmoedig, leiblich , lighaamlijk.

Füblend, verkoelend.

koen. leicht ligt.

flammerlich , moejelijk

kund . kundbar , bekend.

Fundig , ervaren,

Finftlich , tunstreich , kun

furzweilig , kortswijlig,

leichtfertig , ligtvaardig.

Leichtgläubig , ligtgeloovig

Leidend, lijdend.

leidlich , lijdelijk.

feimicht , leemagtig.

Leinen linnen.

ftig.

furz, kort.

leie , zagt.

lesbar, leferlich, leesbaar.

Test laatst.

fåchlend , lagchende,

fence
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Tentfelig, beleefd , vriende mild , mild.

lyk.

Lieblich, beminnelyk.

Liebreich, liefderyk.

Licbreizend , bekoorlyk.

Liegend , liggend.

find gelind, zagt.

link , links,

fiftig , listig.

Löblich , loflyk.

Lockig, gekruld.

los , los , vry.

Locter , dat luchtgaten heeft.

Liderlich, ongeregeld.

Iuftig, luchtig.

figenhaft, leugenägtig.

lüftern, van eene ongere-

gelde eetlust , belust.

Luftig, vermaakelyk.

M.

Mächtig, magtig.

mager, mager.

magnetisch , aantrekkende.

majestätisch, staatig , deftig.

mancherley, verfcheide.

manchfaltig , menigvuldig..

mangelhaft , gebrekkig.

mannbar , manbaar.

männlich, mannelyk..

mäßig maatig.

maftig, vet , gemest.

inatt, mat..

meisterlich , meesterlyk

menschlich, menschlyk.

merklich , merkelyk.

merksam , opmerkzaam.

merkwürdig, merkwaardig.

*

minder , minder.

misgenstig , nydig , wangun

ftig .

mislich, onzeker , misfelyk.

mistrauisch , mistroawend.

misvergnügt , onvergenoegd.

mitleidig , meêdoogend.

mittågig, zuidelyk.

mittelmäßig , middelmaatig

möglich , mogelyk.

monathlich, maandelyks

mondfüchtig , maanziek.

moraftig , moerasfig.

mörderisch, moordaadig

mid, moede.

inithfam, moejelyk..

unindlich, mondelyk

munter , leevendig,

mirb, murw.

murrisch, knorrig , nors

mißig , vadfig , ledig.

muthig , moedig.

mütterlich, moederlyk.

muthwillig , moedwillig

N.

Nachbarlich , nabuurlyk

nachdencklich , nadenkelyk.

nachlässig , nalaatig , age

loos.

nächst , naast.

nächtlich, duifterly

uackend, naakt.

nageud knaagend.

nahe, naby.

nahrhaft voedzaam

namhaft , genaamd..

Bb 6
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närrisch , dwaas , zot.

aafchty, fuoepig.

natürlich , natuurlyk.

mebelicht, nevelägtig.

neidisch , nydig.

nervicht , zenuwächtig.

nett, zindelyk, net.

neu, nieuw.

waarde.

persönlich, perzoneef.

pestilenzisch, beſmettelyk.

pflichtmäßig, pligtinaatig

platt, plat.

plöglich, ſchielyk.

plump, plomp.

poetisch, poëetisch , dicht-

kundig.

neulich voorledeu, onlangs. poffirlich, aardig , drollig.

wichtig , nul , van geener prachtig, prachtig.

nicher, niederig, laag.

niederträchtig , verächtelyk.

niedlich, lekker.

Roth, nöthig, noodig.

nothdürftig , nooddruftig.

nüchtern, nuchteren.

ang, niglich, nuttig.

*

Q.

Obgenannt bovengenoemd.

aber, opperst.་

aberfte , de hoogste , op-

perfe.

preiswirdig , pryswaardig,

priesterlich , priesterlyk.

prophetiſch , propheetisch.

pur , zuiver.

K.

Rachgierig, wraakzuchtig..

rathſam , raadzaam .

ratsherrlich, raadsheerlyk.

rammelicht, ontugtig , ritzig.

rar , zeldzaam , raar.

rafend, raazend.

raubgierig, roofgierig.

rauchend, rookend.

chsenhaft, boersch , lomp. räucherig , berookt , rook-

offen , open.

offenbar, openbaar.

offenberzig, openhartig.

effentlich , openlyk..

agtig .

raubig , fchurft.

rauch , ruig.

rauh , ſcherp , bar.

raumig, ruim.shumächtig . onmachtig,

zwak.

ertentlich , ordentelyk.

Sp.

Papieren, van papier.

papistisch , roomsch.

partenisch , partydig.

Fergamenten vanparkement,

rauschig , dronken , befchon

ken.

recht , recht.

rechtlich , gerechtelyk.

rechtmäßig, rechtmaatig.

rechtschaffen, waarächtig, regt-

fchapen.

redlich, oprecht.

rege
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:

regt, beweegbaar.

regelmäßig , regelmaatig.

regierend regeerend.

reich , ryk.

reif, ryp.

rein , rein.

reinlich, zindelyk.

reifefertig , reisvaardig.

reifend, reizend .

reitend, te paard rydende.

reizend aantrekkelyk.

reuendy boetvaardig.

richterlich, gerichtelyk.

richtig , recht , rechtvaardig ,

geregeld.

ritterlich , ridderlyk.

roh raauw, groen.

römisch , roomsch.

rosenroth, roozenrood.

roth , rood.

rogig, fnottig.

ruchlos , onheilig , roekeloos.

ruchtbar , rugtbaar.

rückfällig , wederkeerig.

rickgängig, aarzelend.

rückständig , overblyvend.

ruhig gerust.

rühmlich, pryslyk.

rund, rond.

runzelich, gerimpeld.

Sacht, zagt.

S.

faftig fappig.

falzig, zout, zittig,

fandig, zandig.

fanfti zagt, leenig.

fanftmüthig, zagtzinnig,

fattfam genoegzaam.

fauber , zuiver.

faumfelig, langzaam , traag.

faur, fauerz zuur.

färlich, wrang.

faursüß, zuurzoet.

fchachmatt, fchaak en mat

fchacticht geſpikkeld .

fbadhaft, beschadigd.

fchädlich , fchadelyk.

ſchal , vervloogen , laf, wal

gend.

fchal, fcheel.

schalthaft, fchelmächtig.

fchamhaft, befchaamd.

schamroth , Schaamrood.

fehandbar , fchändlich , fchan

delyk.

scharfi fcherp.

fcharfsichtig , scherpziende.

fcharfsinnig , scherpzinnig.

fchärtig , gefchaard..

fchagbar , fchatbaar.

fcheinbar , blykbaar.

fcheinend , fchynende.

helmisch
kwaadaartig,

ſchelmsch.

scherzend , lagchend , ſchert

zend.

feherzhaft, kortswylig.

fcheu befchroomd , fchuw,

fcheuslich, affchuwelyk.

fchief scheef.

fchielend , Scheel,

fchiffbar bevaarbaar.

fchimmelicht, befchimmeld.

schimpflich , ſmaadelyk.

fchlafend , naapend.
Bb 7 ſchläg
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1

fehläferig , flaaperig.

fchlaflos , naaploos.

Eblaffüchtig , flaapzugtig.

fchlammig , modderig.

fchlant , dun.

fchlan , flim.

fchlecht , gemeen , flegt.

fchleckerhaft , lekker.

fchleichend, kruipend.

fchleppend , fleepend.

blim, ondeugend , fcheef.

fehlottericht , haveloos , flor-

dig.

hlummerts , fluimerig.

schlüssig, fluitend.

Khmächtig , schraal , mager ,

rank.

schmackhaft , fmaakelyk.

schulfüchsisch , verwaand

schwach, zwak.

schwammig Sponsägtig,

VOOS.

9

schwanger, zwanger.

schwarz, zwart.

fchwaghaft . fnappig.

jchwefelicht, zwavelig.

schwer , zwaar.

schwermüthig , zwaarmoedig.

fchwierig , ongemakkelyk.

sehnlich , vuurig , verliefd.

feicht , laag.

feiden, zyden , van zyde,

felig , zalig.

feltfam , zeldfaam.

ficher , zeker.

&

ſchmählich , fmaadelyk .

febmak , final.

fchunäuchelnd , vleyend.

fichtbar , zigtbaar.

fiech, ziek.

fiegend , zegepraalend

silbern , zilveren.

dig.

fehmeidig , fineedbaar , fme- fiugend, zingend.

fchmierig , fmeerig , morfig. finnlos , zinloos.

finnlich , zinnelyk.

Fehmerzhaft, smertelyk. finnreich, vernuftig , fchran-

fchmugig morfig. der.

schneidend, Luydend.
fitig , fitfam , gefchikt ,

fchuell, fnel. zedig.

schnippisch , verächtende , fittlich , zedelyk.

bits figend , zittend.

fchnoð,fcbuod , fnood.

fchon , fchoon , mooy.

fchreckthaft , vreesägtig , ver-

vaard.

fchrag , fchuins , fcheef.

fchriftlich, fchriftelyk.

fchüchtern , fchuw.

fchuldig , fchuldig.

folch , zulk.

fonderbar , fenderlich , zon-

derling.

for gfältig, zorgvuldig.,

fpanifch, Ipaansch.

fparfam , spaarzaam.

fpat, fpát, traag.

fpiths
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pigfundig , fneedig , fpits- tauglich , goed , bekwaam.

vinnig

fpig, fpigig , fpits.

fpontifch ,

tend,

fprod , spits , fluursch

taumlend waggelend , tui-

melend.

murw.

maadelyk , fpot- teig , teigig , week , tets ,

frachelicht , fleekend.

stammlend , ftamelend.

standhaft, ftandvastig.

start fterk.

staulich , ftaatelyk , deftig.

Staubicht , tuivig , ftoffig.

steif, styf.

steinicht , fteenägtig.

Sterbend , stervend.

stet ståt , ſtade , geftadig.

ftill , ftil.

stinkend, ftinkend.

stolz , trots , stout , fier.

torrig , wonderlyk , nors,

strafbar , sträflich , itrafbaar.

ftreitbar , frydbaar.

streitig , frydig.

streng , streng.

ftumin, ftom.

Stumpf, ftomp.

stürmisch) , formig

fumpfigt , moerasfig.

findig , zondig.

findlich , fchuldig .

fuß, zoet,

füßlicht , laf, zoetägtig.

Z

Zadelhaft, beitraffelyk.

täglich , dagelyks.

tapfer , dapper.

taub, doof.

teufelisch , duivelsch.

thatig , werkzaam , daade

lyk .

theilhaft, deelächtig.

theuer duur,

thierifh , dierlyk .

thonig , leemächtig.

thrånend weenend.

thunlich , doenlyk.

tief, diep

tiefsinnig , diepzinnig.

tobend , woedend.

tödlich , doodelyk.

todt , dood.

thericht , gek ,

toll , dol.

dwaas..

tölpifch , lomp , onbeſchaafd,

tönend, klinkend.

topfern, aardsch , van kley

tragbar , dragbaar.

träge , fauf, traag , luy..

traurig , treurig.

trefflich , treffelyk.

treu trouw , getrouw.

trenlos , trouwloos.

triefend , druipend,

trocken, droog .

tröstlich, trostrekh , trooste

lyk.

trübfelig , elendig.

trinken , dronken .

fiftig bekwaam.

tückisch, listig.

t

tire
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tugendfam,tugendhaft, deugd-

zaam.

tumm , dumm , dom.

tunkel , dunkel, donker.

titifch , turksch.

tyrannisch, tyrannisch.

U. B.

Båterlich , vaderlyk.

übel , flegt , kwaad.

überbrüßig, verdrietig , wars

übereilt, overhaast.

überflüßig, overvloedig.

verbrannt , verbrand.

verbunden , verpligt.

verdächtig , verdagt.

verdammlich , verdoemelyk.

verdammt , verweezen , ver-

doemd.

verðanlich, verteerend , ver

duwelyk. !

verdeckt , bedekt.

verderblich, verdervelyk.

verdienstlich , verdienttelyk.

verdorben , verdorven

dorven.

verdrießlich , verdrietig.

be

bergoldet , verguld.

überhäuft , overlaaden.

überläftig , verveelend.

verdroffen , gemelyk , luste

loos.

übernachtig , van gisteren

lyk.

übermuthig , onbefchaamd. verewiget , vereeuwigd.

übernatürlich , bovennatuur- verfälscht , vervalscht.

hberschwänglich; ongemeen ,

overmaatig.

übersichtig, scheel , byziende.

Aberzogen , bedekt , over- verflucht , vervloekt.

verfallen , vervallen.

verfänglich, nadeelig , nutte

loos

verfloſſen , voorleden , vers

loopen.

trokken.
verfolgt, vervolgd.

blich , gebruikelyk vergangen , voorbygegaan,

verachtet, verächt. voorleden.

verächtlich, verächtelyk. vergeblich , vergeefsch.

veränderlich, veränderlyk. vergånglich , vergankelyk.

verantwortlich, verantwoor- vergeßlich , vergeetelyk.

delyk. vergiftet , vergeeven...

rerbannen . verbannen.

berbefferlich, verbeterlyk.

verbessert, verbeterd.

verbindlich, verpligtend.

verblendet, verblind.

verborgen , verborgen.

verbothen, verboden.

verhaft, haarelyk.

verbeirathet , getrouwd.

verhinderlich , hinderlyk.

verhurt , ontugtig , hoersch..

verkappet , vermomd.

vergnügt, vergenoegd.

verhärtet , verhard.

vers
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verkehrt , verkeerd.

verkürzt, verkort.

verweslich , verdervelyk , bes

dervelyk..

verlegt , gewond, bezeerd. verwundet , gewond..

verläunderisch , lasterzugtig. verzuckend , verrukkend , in-

verliebt , verliefd.. neemend.

verlobt , verloofd. verzweifelt , wanhoopig.

verlohren, verlooren. vichisch , onbefchoft , beest

vermeidlich, vermydelyk.. agtig.

vermischt , gemengd .
viel , veel.

inoedelyk.

vernünftig, redelyk...

vermuthlich , bewyslyk , ver- viereckigt , vierkantig

verächterisch , verraaderlyk.

verrucht , eerloos..

verschieden , verfcheiden.

verschlagen , flim

listig.

versengt , verzengd.

verfest, verzet.

versichert , verzekerd.

unliegend omleggend.

inständig, omstandig.

unabulich, ongelyk..

unanständig , onbetaamelyk...

unartig , onhebbelyk,

loos , mubändig, ongetemd..

versilbert , verzilverd .

verständig, verstandig.

verständlich , verftaanlyk.

verstockt, verhard , verftokt.

verstopft, gestopt.

verstümmelt , afgehouwen ,

verminkt.

versucht , beproefd.

vertenfelt , duivelsch..

vertilgt verdelgd.

verträglich , gezellig.

vertraulich , gemeenzaam,

vertraut , vertrouwd.

verwandt , vermaagfchapt...

verwegen , roekeloos , ver

metel.

unbarmherzig , onbarmhartig..

unbegreiflich , onbegrypelyk

unbekannt , onbekend.

unbekümmert , onbekome

merd.

unkeschädigt , onbeschadigd.

unbeseelt , onbezield.

umbesonnen , onbezonnen.

unbeständig , ongeſtadig.

unbeweglich , onbeweeglyke

unbewohnt , onbewoond,

unbillig , onbillyk .

unchriftlich, ontrouw, wreed .

undankbar , ondankbaar,

indienlich , ondienilig.

uneben , oneffen,

unrecht, onwettig,

vaardig..

onwettig , onrecht-

umehrlich , oneerlyk.

uneinig , ongelyk , onëenig.

verweislich , verwerpelyk , unendlich , oneindelyk , on

berispelyk .. eindig.

untuta



594 Verzameling van

mmentbehrlich , noodzaaklýk, ungezwungen , ongedwongen.

unerbittlich , onverbiddelyk. ungläubig , ongeloovig.

ammerforschlich , ondoordrin- unglaublich . ongeloofbaar.

gelyk .

unergründlich , grondeloos

unerbert , ongehoord.

unerlaubt , ongeoorloofd.

ungleich, ongelyk .

unglücklich , ongelukkig.

ungnådig , ongenadig.

ungültig , kragteloos.

unermeßlich , onmeetetyk, ugimftig , ongeneigd.

nerfättlich, onverzadelyk. unhöflich , onbefchaafd.

unerschrocken, onvertzaagd. unkeufch , onkuisch..

unerwartet, onverwagt,

unfähig , onbekwaam .

amfelbar , onfeilbaar.

ungebürlich , onbetaamelyk.

ungeduldig , ongeduldig.

nngehalten, kwaad , onge

houden.

ungeheuer , gedragtelyk.

Hukräftig , onmachtig , krag.

teloos.

unkundig , onkundig.

unluftig , bedrukt , onlustig,

umaßig, onmaatig.

unmittelbar , onmiddelbaar.

inmöglich , onmogelyk.

ungehorsam, ongehoorzaam. mimuthig , bedroefd

ungenannt , naamloos , on- unnatürlich , onnatuurlyk.

unmindig, onmondig.

mis-

ungemein ongemeen moedig.

genoemd.
nnnöthig , onnoodig , noo

ungeneigt, ongenegen.
deloos.

ungerad , oneffen , ongelyk. müh , onnut,

ingereimt, ongerymd..

ungerecht, onrechtvaardig. mordentlich , ordenloos , ons

ungefcheid . onvoorzigtig , unpartheyisch , onpartydig,

geregeld.

onvertandig. onzydig.

angefchickt , ongefchikt. unpåßlich, onpasfelyk.

unfittig, onhebbelyk..
unrecht, onrecht.

ftuimig.

ungefund , ongezond.

Hugeübt , onbedreeven.

ungeftum , oploopend , on- imreif, onryp .

ungewohut , ongewoon.

nugezählt , ongeteld .

ungezogen, onordentelyk.

uugezweifelt , ongetwyfeld.

unrichtig , valsch , onwettig.

unruhig, onrustig.

unschlüssig , onzeker.

unschuldig , oufchuldig.

unsicher , onzeker.

unsinnig , onzinnig.

unrein , onrein.
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unsterblich , onstervelyk. unverschuldet , onfchuldig.

unstreitig , onbetwistelyk. unversehen , onvoorzien.

unterschieden ,onderfcheiden. unverföhnlich, onverzoenelyk,

unterschiedlich , onderſchei- unversorgt , onbezorgd..

delyk: unverständig , onverftandig.

unterfest , gedrongen , lyvig. mverwerflich , onbestraffelyk.

unterthänig , onderdaanig unverweslich , onverdervelyk.

unterwürfig , onderworpen. unverzagt , onvertzaagd.

antheilbar , ondeelbaar. unvergreiflich , onnadeelig.

antren, ontrouw , trouw- unwerth, verächtelyk.

loos. unwillig , onwillig.

antüchtig , onbekwaam. unwissend, onweetend.

uniberwindlich, onöverwin- unwürdig , onwaardig.

unzeitig , onryp.nelyk.

unveränderlich , onveränder- unzufrieden , misnoegd .

lyk.

unverantwortlich , onveränt- vogelfrey , vogelvry.

unzulänglich , ongenoegzaam,

volfreich , volkryk.

vollblutig , bloedryk.

unverbesserlich, onverbeter- voll , vol.

woordelyk.

lyk.

unverbothen , toegelaaten. vollkommen , volkomen.

unverbrennlich, onbrandbaar. vollständig , volftandig.

unverdaulich, onverduwelyk. vonnöthen , noodzaaklyk.

unverdeckt , ongedekt. vorder voorgaande , voorſte

unverdroſſen , luchtig , on- vorgedacht , gemeld.

vermoeid.
vorig, voorig.

inverfälscht , onvervalscht. vorläufig , voorafgaande.

unvergnügt, onvergenoegd. vornehm , gewigtig , voor

inverhoft , onverhoopt.

!

naam.

unverlegt , onverbreekelyk. vorråthig , in voorraad.

unvermeidlich, onvermyde- vorfegitch, voorbedagtelyk.

lyk. vortheilhaft , voordeelig.

unvermögend, onvermogend, vortrefflich , voortreffelyk..

unvernünftig , onredelyk , vorwißig , nieuwsgierig.

redeloos.

unverrichtet , onverrigt.

anverschämt , onbefchaamd.

anverrückt , ſtandvastig.

ippig , ontuchtig , dartel.

uralt, zeer oud.

ursprünglich , oorfpronglyk.

W. Wachs
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M.

Wachtfam, waakzaam.

wachfam,wasfend, groejend,

wacker, wakker.

wahuwigig , krankzinnig.

wahr , waar.

wahrhaft, waarächtig.

wahrscheinlich , waarichyn

lyk.

wallend , kookend.

wankelbar , veränderlyk.-

wankend, waggelend.

wandelbar , veränderlyk..

måhrend , duurend.

warm , warm .

wafferig, vochtig , waterig.

wehmüthig , bedrukt,

wehrhaft, weerbaar.

mehrlos , wapenloos , weer

100s.

wehrt, waard , waardig.

weiblich, vrouwelyk.

weich, week,

weichlich, zagt.

weichmithig, teder.

widerwärtig , tegenstrydig.

wild, wild,

willig , willig.

willkührlich , willekeurig.

wiudicht , winderig:

winzig , dwergachtig , klein.

wirklichy, daadelyk.

wissend wissentlich , bekend.

wöchentlich , weekelyks.

wohnhaft, woonägtig.

wohlbedacht, overlegd.-

wohlbestellt, gevestigd.

wohledel . edel.

wohlchrwürdig , eerwaardig.

wohlfeil, goedkoop.

wohlgebildet, welgedaan.

wohlgefällig, aangenaam.

wohlgemuth, moedig.

wohlgerathen , welgeboren.

wohlgesinnet, welgezind

mohlgewogen , zeer toegene

gen.

wohlklingend , welluidend.

wohlredend , welfpreekend

wohlriechend, welriekend.

weidlich , dapper, wakker. wohlthätig , weldoende.

weife , wys.

weiß , wit.

weit , wyd, ruim.

weit , ver.

welk , vervallen , verwelkt.

weltlich, waereldsch..

wenig , weinig.

wesentlich , wezenlyk.

wichtig , gewigtig.

widerig, Itrydig.

widerspånstig wederſpannig,

wolluftig , wellustig.

wucherlich , woekerig.

wunderbar , wonderbaar.

wunderlich , wonderlyk.

würdig , waardig.

wurmsticbig, wormfteekig.

wüst , schmugig , morlig.

wist , woest.

withend , woedend , raazend..

wüthig , verwoed.

3 Zaga
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zuckerfaß , zuikerzoet.

zufrieden, tevreden.

zugehörig , toebehoorend,

Saghaft , vreesägtig , be- zufällig , gevallig.

3:

vreesd.

zahe, kleévig, taay.

zahlbar , telbaar.

zahulos , tandeloos.

zahm , tam.

zankisch, twistgierig.

zart , teer.

zärtlich, zagt.

zauderisch , traag , teemend.,

fammelend.

zechfren , gelag vry.

zehrfrey, vrygehouden.

zeitig , ryp.

zeitlich , tydelyk.

zerstreuet , veritrooid.

ziemlich , redelyk , taamelyk.

zierlich , fraaij , cierlijk.

zinsbar , cijnsbaar.

zitternd , fidderend.

zornig , toornig .

züchtig, kuisch.

zugespigt, gespitst.

zugethan , toegedaan.

zutunftig, toekomende.

zulänglich , genoegzaam , toe

reikend.

zuläßig , toegelaaten , geoor-

loofd.

zureichend , genoeg , toerei

kend.

zuständig, toebehoorend.

auträglich , voordeelig.

zuwider , strijdig .

zweifelhaft, twijfelägtig.

zweydeutig , dubbelzinnig.

zweyerley , tweeërlei,

zwiefältig, dubbeld.

zwiespaltig ,zwieftig , verſchil-

lend, oneens, oneenig,

E INDE.
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